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PRAEFATIO. 

Godofredus Stallbaumius, quo nostra memoria de 
Platonis scriptis universis melius nemo meruit, secundam 
editionem huius dialogi anno 1840 adornavit. ^ Cuius 
editionis retraetandae cura quum mihi mandata esset, 
id agendum putavi, ut quae Stallbaumius ad Platonis 
verba mentemque recte intelligenda scripsisset, cum reli- 
gione servarem, quae hodie legentibus usui non essent, 
imnducerem et delerem. Itaque virum doctissimum in 
sermonis argumento explicando ducem secutus sum, sed 
quae de sophistis, de totius disputationis proposito, de 
tempore quum colloquii habiti tum libri conscripti dis- 
putaverat, ea mihi non probata sunt. Deinde in notis 
eritieis quae vocantur pleraque intacta reliqui iisque ea 
quae his annis ad scriptoris verba emendanda excogitata 
sunt probabilia, adscripsi, alias autem annotationes, 
quibus vir grammaticae subtilioris inter paucos peritus 
iam ante quinque lustra recte verba interpretatus erat 
vel res explieaverat, Stallbaumi nomine insignitas suo 
quamque loco lector inveniet. Denique me profiteor in 
Platonis oratione constituenda a Stallbaumianae editionis 
seriptura non paucis locis recessisse, quibus illam quidem 
vel de aliorum coniecturis vel de meis in pristinam in- 
tegritatem restituerem. Cuius instituti rationem singulis 
locis reddidi et quidquid ipse novavi, plena argumen- 
tatione defendi in Studiis philologicis, insertis Fleckeisenii 
Annalibus philol. classic. 1863 p. 825—856. 

Sed haec quidem hactenus de ratione in hac editione 
euranda a me inita. Quae ut ad interiorem libri intelli- 
gentiam aliquid conferat et a viris harum litterarum 
studiosis favore excipiatur, ex animo opto. 

Scribebam Emrumrr, Kalendis Juliis wDccerxv. 



PRAEFATIO 
EDITIONIS SECUNDAE. 

Haec mea Protagorae editio a priore maxime in pro- 
legomenis differt, quae ita retractata sunt, ut prope nova diet 
possint. Nequein lectionum varietate excerpenda etiudieanda 
à priore ratione non fuit recedendum. Nam ex quo constat 
omnes codices, qui eosdem dialogos continent atque Bod- 
leianus et Venetus, ex horum alterutro derivatos esse, 
varias lectiones eorum qui nullius sunt auctoritatis referre 
nihil attinet. Neque Bodleiani Venetique lectiones omnes, 
a quibus Platonis oratio in hae editione discrepat, memo- 
ravi, sed quae manifesto librariorum errore orta et iam 
pridem omnium consensu correcta sunt omittenda censui. 
Quae qui desiderat, nune in Schanzii apparatu critico in- 
venit, qui utriusque codicis scripturas quanta maxima fieri 
potuit cura ace diligentia collegit et in lucem protulit. 
Atque ipse codicum lectionem aliquot locis mutavi, ubi 
ea quae tradiderunt parum inter se apta et convenientia 
sunt. Quibus locis hi annumerandi sunt: p. 327 E, ut 
oratio recte procedat, Z69' pro εἶθ᾽ seu &/9" scripsi, p. 
940 C et 346 D sententiae et metro et inscriptioni car- 
minis Simonidei satisfeci mutando ἔπειϑ' ὑμῖν in ἐπεὶ 
οὔτιν᾽, p. 9311 A post ἐκεῖσε abieci voc. ἴωμεν, p. 319 D 
τῶν iransposul et p. 325 B adverbio ϑαυμασίως praetuli 
ϑαυμάσιοι quum 115 de causis, quas in Studiis philol. 
(Jahrb. f. cl. Phil. 1868 p. 849 —851) attuli, tum quod 
Plato hoec in dialogo p. 355 B in simillima sententiae 
conformatione eadem usus est constructione. Et ut hae 
verae videntur esse emendationes, ita ex iis, quae in 
priore editione novavi et in hac retinui, futuris etiam 
editoribus quum alia probatum iri credo, tum permuta- 
tionem partium Socratis et Hippocratis p. 319 C et ex- 
emptionem verborum τοῦτ᾽ ἣν τὸ μειράκιον p. 9315 E, certe 
utroque loco quae codices habent, ea Socratis argumentandi 
et narrandi rationi prorsus repugnant. Neque vero haec verba 
τοῦτ᾽ ἦν τὸ μειράκιον ita defendi possunt, ut in iis ἔνδον 
intercidisse statuatur, imo ea ipsa in Platonis orationem, 
quam dedecent, irrepserunt. lis enim aliquis id quod 
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Socrates suspicari fingitur, Agathonem Pausaniae in de- 
lieiis fuisse, ex Xenophontis symposio (e. VIII 32 Παυ- 
σανίας ys ὁ ᾿άγάϑωνος τοῦ ποιητοῦ ἐραστής) vel etiam 
ex Plat. sympos. p. 177 E, 199 B inter legendum confir- 
mavit, eaque est eausa, cur neque cum antecedentibus 
neque cum sequentibus verbis coniuncta sint. Et ex 
Phaedon. p. 95 B intellegitur Platonem, si ἣν eo sensu 
quo vulgo accipitur posuisset, in clausula non additurum 
fuisse ἐφαίνοντο. Gravissimum autem interpolationis ar- 
gumentum in eo positum est, quod persona Socratis illud 
additamentum est indignum, Neque enim Socratis Pla- 
tonici est tam somniculose narrare, ut quae omnibus 
numeris absolverat, animo dissoluto ad eadem recurrat, 
etsi novi quod addat nihil habet. "lalis est sermo 
imperitorum hominum, quos quidem hoc modo fabulantes 
Vergilius (Ecl. I 27, 29) vere induxit, quamquam apud 
Plautum (Poen. IV 2) vel servus: quae, inquit, audivistis 
modo, nune si eadem hic iterem, inscitia est, 

His igitur locis codieum lectionem mihi visus sum 
recte mutavisse, sed eam restitui p. 334 C. Ibi enim serip- 
seram χυμῶν, sed nunc revocavi ῥινῶν, quod mihi Plato 
rem consulto ita videtur instituisse, ut Protagoras illo 
loco absurda et ridicula in medium proferret. Nam id 
quidem «constat ineptam esse sophistae sententiam, qua 
oleum, quod praecipuum et fuit et hodie est condimentum 
ciborum, suavis odoris causa adhibitum esse dicit, est 
enim ut ait Theophrastus (de odor. IV, edit. Wimmer. 
III 18) τὸ ἔλαιον ἑψόμενον κακῶδες, eiusque usus plurima 
exstant exempla, ut Horat. sat. 11 8, 45 his mixtum ius 
est: oleo, garo, vino quinquenni, dum coquitur, Plin. n. 
h. XXVII 136 ad opsonia utuntur (smirnio) cum mulso 
et oleo et garo, maxime in elixis carnibus, Athen. p. 65 C 
νομίζεται, ἕψειν ἐλαίῳ ῥάφανον, et p. 645 E πεμμάτιον 
ἑψόμενον ἐν ἐλαίῳ καὶ μετὰ τοῦτο μελιτούμενον. Neque 
pisces oleo apparati sunt, quod mare olebant, sed quod 
mare sapiebant, eorum enim nidor pro iucundo habebatur 
(ef. Athen. p. 118 D). Itaque qui de ciborum appetentia 
oleo facienda loquitur nec palati sed narium causa hoc 
condimentum addi censet, perperam de olei natura usuque 
iudieat, ut facere non possimus, quin Platonem, si in illa 
disputatione vocem ῥινῶν pro πικρῶν vel χυμῶν re vera 
Protagorae tribuit, hunc eo modo irridere voluisse arbitre- 
mur. Hoc vero eo magis credibile est, quod Plato Pro- 
tagoram paulo ante, quum oleum pilis auimalium perni- 
ciosum esse dieit, et a veritate et ἃ communi Graecorum 
iudieio aberrantem fecit, cf. Hom. Il. 23, 281 ibique schol. 
Praeterea p. 312 D, ubi Stallbaumio auctore cum ceteris 
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editoribus recentioribus 7j addideram, hae particula reiecta 
locum aptiore verborum interpunctione sanare conatus sum. 

Coniecturae ad emendandum Protagoram his sedecim 
annis editae sunt plurimae, sed plerisque locis factum est, 
ut certissima Platonis verba haberentur suspecta, eae 
autem quae aliqua probabilitate commendantur, suo loco 
allatae aut ubi ratio cogebat in textum receptae sunt. 
Etiam ad explicandum hune dialogum his annis plura 
quam universo superioris temporis spatio et in Germania 
et in aliis gentibus eruditis scripta sunt. Ex quibus ea 
quae res illustrandas attingunt data opportunitate memo- 
rata sunt, sed hoec loco nominatim proferendae videntur 
esse disputationes Ch. Cronii curas meas in hoc Platonis 
opere positas ingenue iudicantis (Jahrb. f. cl. Philol. 
1811 p. 729—753) et Schirlitzii (Zeitschr. f. d. Gym- 
nasialw. 1876 p. 401 —446) itemque subtiles explanationes 
Bonitzii (Plat. Stud. 1875 p. 231 — 251) et Kleistii, quae 
continentur Philologi vol. 39 p. 1— 32. 

Superest, ut hanc quoque editionem benevolentiae 
virorum harum litterarum studiosorum commendem. 

Seribebam ARNSTADIAE Thuringorum mense Augusto 
MDCCCLXXXI. 
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AD 

PROTAGORA M.. 

Inscriptio huius dialogi haec tradita est: Πρωταγό- 
ρας ἢ Σοφισταί. Qui duplex titulus quamquam non ad 
ipsius Platonis auctoritatem referendus est alteraque eius 
pars a vetere quodam grammatico vel critico!) adiecta 
est, tamen ea ipsa re mohemur, ut qui sophistae apud 
Graecos dicti sint breviter explicemus. Fuit enim 
ilud nomen alii temporibus honestissimum, aliis adeo 
invidiosum, ut multi, ne hominum premerentur odio, illam 
appellationem aspernarentur. Atque antiquissimis tempo- 
ribus sophistae omnes appellati sunt, qui vel ingenii magni- 
tudine rerumque usu vel disciplina aliqua praecipua prae- 
ter ceteros sapere visi sunt, ut inter sophistam et sapien- 
tem nihil interesset. Et patuit illud nomen aeque late ac 
nomen σοφίας, unde ducitur, quo vocabulo, Suida teste?), 
quamlibet disciplinam, et artem et prudentiam atque scien- 
tiam significabant. Praeter eos qui perspiciendis rebus 
dediti erant, sophistico nomine maxime digni videbantur 
esse poetae?), ad quos omnis sapientiae origines refere- 
bantur, sed ii etiam, qui rempublicam prudenti modera- 

1) Proclus in Politiam p. 350 edit. Plat. Basil. I: (δείξαντες 
περὶ της ἐπιγραφῆς) ὅτι ἀρχαία καὶ οὐ νενοϑευμένῃ καϑ'άπερ ἄλ- 
λα: τῶν ἐπιγραφῶν προσϑέσεις οὖσαι τῶν νεωτέρων τῆς ἐξουσίας 
ἀπολαυόντων. Et Diogenes Laertius IIL 57 Thrasyllum narrat 
duplici dialogorum notatione usum esse: διπλαῖς δὲ χρῆται, in- 
quit, ταῖς ἐπιγραφαῖς ἑκάστου τῶν βιβλίων, τῇ μὲν ἀπὸ τοῦ ὀνό- 
ματος, τῇ δὲ ἀπὸ τοῦ πράγματος. 

2) Σοφίαν" κοινῶς ἁπάντων μάϑησιν, καὶ τὴν τέχνην, καὶ τὴν 
φρόνησιν καὶ ἐπιστήμην. 

3) Diog. Laert. Prooem. 12: Οἵ σοφοὶ καὶ σοφισταὶ ἐκαλοῦντο, 
καὶ οὐ μόνον, ἀλλὰ καὶ οἵ ποιηταὶ “σοφισταί, καϑὰ καὶ Κρατῖνος 
ἐν ᾿Δἀρχιλόχῳ τοὺς περὶ Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον ἐπαινῶν οὕτως κα- 
λεῖ. Clemens Alex. Strom, l p. 280: Κρατῖνος .. ποιητὰς κατα- 
DUE En ἔφη οἷον σοφιστῶν σμῆνος ἀνεδιφήσατε. conf, Pindar. Isthm, 

C 

PLAT. PROT. 1 
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bantur consilio, sophistae et habiti et dicti sunt.  Hero- 
dotus quidem et Solonem, quem ex Atheniensibus primum 
sophistam appellatum esse Isocrates!) tradidit, et ceteros, 
qui proprie dici solent sapientes, sophistas nuncu- 
pavit lib. I e. 29. Eo enim loco ait Lydorum opibus 
per Croesum auctis Sardes concessisse quum alios omnes 
sophistas, qui eo eue in Graecia fuissent, tum vero 
Solonem Atheniensem.?) In eodem numero apud eundem 
scriptorem lib. IV c. 95 Pythagoras ponitur ex eiusque 
diseiplina Zamolxis morum probitatem et sanctitatem ha- 
buisse perhibetur?). Illos autem homines omnes ob id 
ipsum, quia in gravissimis rebus maxima videbantur esse 
intelligentia, sophistas appellatos esse, non ut eo nomine 
irriderentur, id et per se manifestum est, et veterum testi- 
moniis constat.) 

Verum is nominis honos haud diu mansit variisque 
de causis illa appellatio in invidiam offensionemque ho- 
minum incurrit. 'ihemistius, cuius verba huc pertimentia 
supposuimus, id factum esse dicit, ex quo Protagoras et 
Prodieus et Gorgias illo nomine assumpto sapientiam ve- 
nalem circumtulissent nec nisi magno pretio aliis tradi- 
dissent." Quae sententia quamquam non ex omni parte 
vera est, tamen id certum est huius vocabuli vim illorum 
aetate non leviter esse mutatam. Ad illud tempus, ut vi- 
dimus, sophistae nominati sunt, quicunque ex universo 
genere humano ad summam humanitatem pervenisse vide- 
bantur. Sed quum singulis vitae institutis et studiis ma- 
ioribus sua ac mansura nomina inventa essent, ui qui car- 
mina scribebant proprie appellarentur poetae, qui ipsa 
rerum comtemplatione et cognitione delectabantur Pytha- 
gora auctore philosophi, qui rei publicae administrandae 
se dabant politiei, tum fieri non potuit quin illud voca- 

4) Or. XV, 313: τοὺς καλουμένους σοφιστὰς ἐθαύμαξον καὶ 
τοὺς συνόντας αὐτοῖς ἐζήλουν - . Σόλωνα μὲν γάρ, τὸν πρῶτον τῶν 
πολιτῶν λαβόντα τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην, προστάτην ἠξίωσαν τῆς 
πόλεως εἶναι. 

ΩΣ ἀπικνέονται ἐς Σάρδις ἀχμαξούσας πλούτῳ ἄλλοι τε οὗ 
παντες ἐκ τῆς Ἑλλάδος σοφισταί, οἱ τοῦτον τὸν χρόνον ἐτύγχανον 
ἐόντες... καὶ δὴ καὶ Σόλων ἀνὴρ ᾿4ϑηναῖος. 

6) Ζάμολξιν . . EAÀqot TE ὁμιλήσαντα καὶ Ἑλλήνων οὐ τῷ 
ἀσϑενεστάτῳ σοφιστῇ Πυϑαγ yoon, κατασκευάσασθαι κτέ. 

1) Themist.. XXIH Ῥ, 286: ὅτι πάλαι τοὔνομα τοῦτο ὃ σόφι- 
στὴς σεμνόν τὲ ἦν καὶ ἐπ᾽ ἀξιώσει καὶ ὅτι Σύλωνα σοφιστὴν ὠνό- 
μαξον οἵ τότε ἄνϑρωποι καὶ Πυϑαγόραν, ἀπειροκαλου ἂν εἴη κω- 
ὀῳδοποιῶν ὑμᾶς ὑπομιμνήσκειν καὶ ξυγγραφέων a ἀλλὰ τοῦ 
ρνόματος eis νομίσματος μετέπεσεν ἡ δύναμις κατὰ τοὺς ὕστε- 
μον χρόνους, ἐξ ov ΓΠρωταγόρας τε αὐτοῦ ἠμφισβήτει καὶ Πρόδι- 
μος καὶ Γοργίας, oi ὥσπερ ἄλλο τι τῶν ὠνίων χρημάτων ἐκήρυττον 
τὴν σοφίαν καὶ ἐπράττοντο πολὺ ἀργύριον τοὺς προσφοιτῶντας. 
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bulum alia significatione ac pristina usurparetur, et ut 
plerumque fit, in deterius acciperetur. Dilueide id in philo- 
sophis cernitur; quos qui Socratis aetate sophistas dicebat 
esse, iniquo is animo probri aec contumeliae eausa ea ap- 
pellatione usus est, ut eos sapientia sua veteratorie abuti 
signifiearet. Ideireo in convivio Xenophonteo (c. IV. 4) 
Callias Antisthenem, hominem et Socrati familiarissimum 
οὐ vitae consuetudine a sophistis alienissimum, tamen 
quia eius argutiis et quaestiunculis urgebatur, sophistam 
voeat. Eodem illo consilio, non autem quod mercedem 
exegisset, Socratem ipsum Aristophanes, Platonem et 
Aeschinem Lysias*), alios alii sophistas nominaverunt?). 
Nee tamen ea ratio philosophiae propria fuit, sed ad alias 
vitae partes pertinuit, quod perspicuis verbis prodidit Iso- 
crates or. XV. 235: Σόλων μέν. inquit, τῶν ἑπτὰ σοφιστῶν 
ἐκλήϑη καὶ ταύτην ἔσχε τὴν ἐπωνυμίαν τὴν vOv ἀτι- 
μαξομένην καὶ κρινομένην παρ᾽ ὑμῖν. Quam ean- 
dem rem fortius etiam scriptor libri, qui est de venatione 
quique in Xenophonteis vulgo numeratur, his verbis ex- 
primit e. 13, 8: σοφιστὴν κληϑῆναι ὄνειδός ἐστι παρά 
γε τοῖς εὖ φρονοῦσι. Hoc autem utroque loco illa voca- 
buli sophistae significatio scribentis animo obversata est, 
quae apud Attieos longe erat usitatissima, quippe qui so- 
phistam, qui quidem eo nomine dignus esset, liberalium 
artium et virtutis magistrum intelligerent. Verissime enim 
scholiastes ad Aristoph. nubb. v. 331- hane vocem inter- 
pretatur quum dicit: σοφιστὰς τοὺς διδασκάλους νόει ὡς 
τοὺς ἄλλους σοφίζοντας. conf. Suid. s. v. 

Atque huius activae quae dicitur significationis auctor 
fuit Protagoras Abderites, qui in doctissimis antiquitatis 
hominibus ducendus est. Qui quum intellexisset plerosque 
tota fere Graecia doctrinae percipiendae appetentissimos 
esse illamque cupiditatem nec recepta institutione puerili 
nee vitae communitate in casu posita expleri, consilium 
init, ut quae et ipse subtiliter excogitaverat et ab aliis 
recte inventa esse viderat, ea ad hominum rationes ac 
communem intellisentiam ex arte accommodaret,! Et 
in hae disciplina, quam tricesimum aetatis annum agens 

8) Aristid, vol. III. p. 517 (ed. Dindorf. vol IL. p. 407): ov 
“Μυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν καλεῖ καὶ πάλιν Αἰσχίνην: v. Athen. 
XIII. p. 612 F. 

9) Non dubito, quin iam Diogenes Apolloniates adversarios 
eadem de causa sophistas appellaverit, vid. Simplic, in Phys. 32. 

10) Plat. Protag. p. 349 À: σὺ δὲ, ὦ Πρωταγὕῦρα, ἀναφανδὸν 
σεαυτὸν ὑποκηρυξάμενος εἰς πάντας τοὺς Ἕλληνας, σοφιστὴν ἐπ- 
ονομάσας, σεαυτὸν ἀπέφηνας παιδεύσεως καὶ ἀρετῆς διδάσκαλον, 
πρῶτος τούτου 'μισϑὸν ἀξιώσας ἄρνυσϑαι. ibid. p. 317 B: ὁμο- 
λογῶ σοφιστὴς εἶναι καὶ παιδεύειν ἀνθρώπους. 

1: 
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inchoaverat et in graecas urbes induxerat, Platone teste 
maxima cum fama ac gloria per quadraginta annos i. e. 
ab anno 455 ad annum 415 a. Chr. n. versatus est.!") 

Protagorae temporibus et antea iam multi vitae com- 
moda ingenii sui copiis accepta retulerunt: alii enim quum 
praeter ceteros mentis acie et sapientia florerent, rerum 
publiearum principibus familiaritate coniuncti erant et 
eorum benignitate utebantur, alii carminibus potentium 
divitumque civium atque adeo totarum civitatum liberali- 
tatem merebantur, ali scripta sua pretio recitabant, alii 
aliter reconditae eruditionis beneficio recte et honeste rei 
familiar prospiciebant.!??) Cum his igitur omnibus Pro- 
tagorae eo quod mercede docebat!?), nihil fere discrimi- 
nis intercessit; solebat enim, ut Plato in hoc dialogo 
p. 328 B prodidit, discipulis permittere, ut ipsi scientiam 
a se traditam aestimarent quantique iuratis esse videretur, 
tantum sibi solverent. Longissime vero ab illis quos signi- 
ficavi diversa fuit ratio, qua Protagoras altiora studia ar- 
tesque fovebat et in societatem civilem conferebat. Nam 
omnibus, qui scholis eius interesse volebant, ingenuas 
doctrinas ad usum artemque vitae cogitata ratione tra- 
dere fuit paratus. 

Itaque quum quidem ille humanitatis et virtutis ma- 
gistrum se profitebatur, id disciplina se pollicebatur effe- 
cturum, ut quicunque sibi operam darent, ii illorum ho- 
minum instar, qui olim sophistae dicti erant, sapientia 
ornarentur bonique cives fierent, qui res et domesticas et 
publieas prudenter gerere possent. Virtutem vero, ad 

11) Men. p. 91 E: οἶμαι γὰρ αὐτὸν (Πρωταγόραν) ἀποθανεῖν 
ἐγγὺς καὶ ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονότα, τετταράποντα δὲ ἐν τῇ τέχνῃ 
ὄντα καὶ ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ τούτῳ ἔτι εἰς τὴν ἡμέραν ταυτηνὶ 
εὐδοκιμῶν οὐδὲν πέπαυται. conf. de rep. X. p. 600 C, De vita 
et philosophia huius sophistae copiosissime egerunt Joan. Frei 
Quaestiones Protagoreae (Bonn. 1845) et Joan. Vitringa Disquisitio 
de Protagorae vita et philos. (Groning. 1852). De anno quo Prota- 
goras e vita excessit vide quae scripsit H. Müller-Strübing in 
Jahrb. f. cl. Philol. 1880 p. 81—106. 

12) Anaxagoras, qui Periclis animum rerum sublimium scien- 
tia imbuerat, quum aetate decrepita ab eo negligeretur, dixisse 
fertur: ὦ Περίκλεις, καὶ of τοῦ λύχνου χρείαν ἔχοντες ἔλαιον ἐπι- 
χέουσιν, vid. Plutarch. vit, Pericl. c. 16. De Pindaro vid. ποῦ. ad 
Protag. p. 337 D et de Simonide schol. ad Aristoph. Pac. 697. — 
De Herodoti recitationibus Plutarch. de malignit. Herod. c. 26 et 31. 

13) Flavius Philostratus (Vit. soph.) censet Protagoram ita fe- 
cisse non sibi sed discipulis consulentem: τὸ μισϑοῦ, inquit, δια- 
λέγεσϑαι Πρωταγόρας εὗρε, πρῶτος δὲ παρέδωκεν “λλησι πρᾶγμα 
οὐ μεμπτόν. ἃ γὰρ σὺν δαπάνῃ σπουδάζομεν, μᾶλλον ἀσπαζόμεϑα 
τῶν προῖκα. Certe in plurimos ex iis qui hoc in sophista repre- 
henderunt, cadit illud Taciti (Dialog. c, 8): divitias et opes facilius 
invenies qui vituperent quam qui fastidiant. 
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quam instituebat, non tam intellexit probitatem et hone- 
"statem — huius enim primus magister fuit Socrates — 
quam sollertiam quandam ac praestantiam in omni vitae 
conditione et cuiusvis artis usu conspicuam suaeque in- 
stitutionis praecipuam partem dixit esse artem dicendi. 
Quis est autem quin sponte videat hanc viri professionem 
mentes animosque hominum eo vehementius percellere de- 
buisse, quo magis inter Athenienses illis temporibus regnabat 
publicorum honorum eupiditas malaque ambitio? Nimirum 
ita paene necessitate quadam factum est, quod factam esse 
novimus, ut fere nullus esset laudis cupidior adolescens, quin 
se tah disciplina et institutione frui quam maxime vellet. 
Ac tanto vehementius haec studia excitata sunt, quod 
artis dicendi disciplina ii omnes in dies magis indigere 
videbantur, qui in sua ipsorum civitate ad aliquam glo- 
riam et auctoritatem pervenire cupiebant. Et quidquid 
vel ad disserendi subtilhtatem vel ad dicendi facultatem 
pertinere videretur, id omne ille doctrina et institutione 
sua complexus est. Multum operae in grammaticam im- 
pendit, quam etiam scriptis de nominum origine et ge- 
neribus atque de varia enuntiatorum forma excolere co- 
natus est; tractavit item rhetoricam, cuius efficaciam at- 
que vim augere et amplifieare studuit adsumpta poetarum 
interpretatione, quae singulorum locorum sententias sub- 
tiiter rimaretur, sed omnium studiosissime elaboravit in 
dialecticis, ut adeo Socraticam disputandi rationem quo- 
dammodo praeivisse vel formavisse iudicatus sit.!/ Quam- 
quam eo in genere argutae subtilitati atque acumini tan- 
tum tribuit, ut qui sectati sunt eius disciplinam, ii mox 
in malam quandam deferrentur contra omnia disserendi 
consuetudinem, qua nihil non callide perverterent ac va- 
riis usi calumniis vel ea quae aperta ac manifesta deberent 
esse, rursus in dubitationem vocarent. Quum igitur Pro- 
tagoras ista omnia profiteretur nullumque disputationis 
genus a se alienum esse diceret!?, facile apparet, cur, si à 
Gorgia discesseris, ceterorum sophistarum famam longis- 
sime apud Graecos superaverit ac tanto in honore sit ha- 
bitus, ut eum paene tanquam aliquem deum venerarentur. 

14) V. Diog. Laert. III 37, IX 57. 
15) Plat. Prot. p. 334 C, 335 B al, — De Protagorae et Pro- 

dici veneratione Plato de rep. p. 600 C haec tradidit: ; Πρωταγόρας 
ὁ ᾿4βδηρίτης καὶ Πρόδικος ὃ Κεῖος, δύνανται τοῖς ἐφ᾽ ἑαυτῶν παρ- 
ιστάναι, ἰδέᾳ συγγιγνόμενοι, ὡς οὔτε οἰκίαν οὔτε πόλιν τὴν αὑτῶν 
διοικεῖν οἷοί c' ἔσονται, ἐὰν uj σφεῖς αὐτῶν ἐπιστατήσωσι tns 
παιδείας, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ οὕτω σφόδρα φιλοῦνται, ὥστε 
μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περιφέρουσιν αὐτοὺς οἵ ἑταῖροι. 
Aetate Protagoras et Prodico et Socrati anteibat, ut ipse eloquitur 
in Plat. Protag. p. 317 C. 
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Ad quam quidem rem etiam hoc multum valuit, quod 
Protagoras, quanta ingenii facilitate et doctrinae copia 
fuit, ne docendi aequabilitate audientium animos fatigaret, 
scholas quas habebat et insertis fabulis variavit et exem- 
plis e communi hominum vita petitis illustravit. 

Ex iis qui Protagorae exemplum secuti artem sophi- 
sticam professi sunt, illis sermonibus in Calliae domo ha- 
bitis, quos Plato Socratem hoc libro referentem fecit, in- 
lererant Prodieus Ceus et Hippias Eleus, qui quamvis et 
ipsi literarum studia magnopere coluissent nec immerito 
sapientiae tradendae facultatem prae se ferrent, tamen 
Protagorae ut aetate ita auctoritate multum cesserunt. 
Quae de tribus his et de alis illius aetatis sophistis me- . 
moriae prodita sunt, ea fere omnia a Platone sumpta sunt 
ex eoque fonte etiam nunc haurir possunt. Plato enim 
quid de iis sentiret, aut occasione oblata breviter signi- 
ficavit aut copiosius et dedita opera exposuit, ut non pauca 
elus scripta eo potissimum spectare videantur, ut quo mi- 
tatur fundamento illa sophistarum professio. ostendatur 
legentiumque de ea re iudicio lumen afferatur clarissimum. 
Quod quum in ahis Platonis libris tum vel maxime in 
hoc dialogo factum esse videmus. 

lam vero quaerendum est, qua ratione Plato de 
sophistis egerit. De qua re saepissime in contrarium 
modum iudicatum est. Atque ille iam ab aequalibus, ut 
a Gorgia!5) male audivisse dicitur, posterioribus autem 
temporibus Dionysius Haliearnasseus, Aelius Aristides, 
Athenaeus, alii eum negabant in illo argumento ea qua 
par est animi probitate et integritate versatum esse, imo 
invidia motum sophistarum virtutes oratione depressisse 
et vitia auxisse. Sed qui ad Platonis auctoritatem sese 
applieaverant ab eiusque causa steterunt, idque summi 
viri omnes faciebant, 11 sophistis, quorum disciplina pris- 
cae morum integritati summam illatam esse perniciem 
opinarentur, adeo erant infensi, ut eos quamvis Plato pas- 
sim acerbissima irrisione perstrinxisset, insectatione multo 
etiam insolentiore dignos fuisse crederent. lidemque ut 
ea quae ipsis placebant melius tuerentur, ad artificiosam 
Platonis interpretationem descenderunt. Etenim quaecun- 
que sophistarum laudi tributa sunt, ea ironice dicta acci- 

16) Athenae. p. 505 D: Δέγεται ὡς καὶ ὁ Γοργίας αὐτὸς dva- 
γνοὺς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ διάλογον πρὸς τοὺς συνήϑεις ἔφη Ὥς 
καλῶς οἷδε Πλάτων ἰαμβίξειν, et paulo post: ἔφη 0 Γοργίας ues 
Aov ys αἵ ᾿Αϑῆναι καὶ νέον τοῦτον AoyíAoyov ἐνηνόχασιν. In Fa- 
bric. Biblioth. Graec. III. 86 Protagorae haec tributa sunt, quod 
Dalecampius, Athenaei interpres, temere Protagoram pro Gorgia 
posuit. 
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piunt, quaeeunque ipsi loquentes inducuntur, ea aut pro 
ulta loquaeitate habent, aut in cavillationibus ponunt 

ad obseurandam veritatem et audientium mentes decipien- 
das adhibitis. 

A vulgari hoc iudicio recentiore aetate postquam quum 
alii viri docti") tum Georgius Grote!5) sophistarum pa- 
irocinium susceperunt eamque causam magno et ingenii 
et doctrinae apparatu egerunt, magis magisque recessum 
est, et imprimis Protagoras iam undique maxima laude 
cumulatur, quem sunt qui dicant adversario suo longe fuisse 
potiorem ae valde dolendum esse, quod Plato, qui suis de ani- 
morum rerumque natura commentis cultui et humanitati ad 
hune diem officiat, sophistae placita eloquentia sua obruerit.!?) 
Qua in sententia quamquam hoc vehementer improbandum 
est, quod Plato, quo omnium Graecorum nemo de animi 
cultura et humanitatis studiis melius est meritus, homi- 
num prosperitati repugnavisse dicitur, illud tamen verum 
est, in certamine contra sophistas suscepto non semper 
eum recta ratione victoriam suae causae paravisse. Mul- 
tis id exemplis probari potest. Atque in hoc dialogo, ut 
Hippiam qui opinionibus inflatus ae tumidus describitur 
transeam, Prodici persona prorsus indecora est atque ab- 
sona iis quae alibi Plato de eo tradidit.) Quem ipse 

17) Quae sophistae et praecipue ii qui principes in arte so- 
phistiea persequenda erant voluerunt quaeque effecerunt, ea Hegel 
ad veritatem accommodatius primus explicavit eamque rationem 
omnino secuti sunt qui antiquae lani. historiam scripserunt 
aut de singulis sophistis accurate exposuerunt. Ultra progressus 
est Lewes; is Platonem primarium sophistam fuisse dicit (Gesch, 
d. a, Philos. Berlin 1871. 1, 312, 221 al.), qui non melius cum sophis- 
tis, quam Aristophanes cum Socrate egerit, eorumque mores 
ingeniique vim praeter fidem expresserit, Cf. Lange Gesch, d. 
Materialism. I, 98, 31 de. 

18) Grote vol. VIII, p. 480 (Interpretat. Meiszner. vol. IV, 
p. 580) in his Xenophonteis: γράμματα πολλὰ... ποιητῶν τε καὶ 
σοφιστῶν τῶν εὐδοκιμωτάτων, quae Memorabil, lib, IV, c. 2 init. 
scripta inveniuntur, vocabulo σοφιστῶν significari vult prosae ora- 
tionis scriptores. Quae interpretatio iis quae Memorabil, I, 6, 14 
habentur, minime potest constitui, neque loci sententiae respondet. 
Euthydemus libris legendis ad dicendum et ad res gerendas ani- 
mum dicitur praeparare studuisse; quod quo modo optime fieret, 
sophistarum i. e. sapientiae professorum τέχναι aliaque eorum 
scripta indicabant. Ea igitur praecipue collegit. Nec ratio ob- 
scura est, cur praeter sophistarum libros maxime poetarum con- 
gesserit, Etiam Memorab. I, 1, 11 sophistae ii qui de rebus coe- 
lestibus quaerebant easque docebant intelligendi sunt, non philo- 
sophi, οἵ, Plat, Protag. 318 C. 

19) Vid, Ernst Laas: Idealismus u. Positivismus (Berlin 1879), 
quo libro sensualismum Protagoreum magno ingenii acumine resus- 
citare aggreditur Platonisque doctrinae fundamentum impugnat. 

20) Prodicus, qui in Lachete p. 197 E sophistarum optime vo- 
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seribit (vid. annotat. 15) a discipulis suis in manibus ha- 
bitum ac paene in sinu gestatum esse, is hie disputatio- 
nis cursum impedit, ut de propria singulorum vocabulo- 
rum vi et notione disserat (p. 937 A), in eaque re, in 
quam primus studiose inquisivit, tam otiosus et hebes est, 
ut tali distinctione sententiam vel maxime perspicuam peni- 
tus corrumpat (p. 941 D). Festivo igitur ingenio suo indul- 
sisse putandus est philosophus, ut opportunitatem sophistae 
risui obiiciendi adipisceretur. Neque Protagorae, ut iam in 
praefatione p. VII paucis indicavi, in hoc libro temperatum 
est. Summo ille quidem honore affieitur eique de gra- 
vissimis rebus tam eximiae sententiae tribuuntur et elo- 
quentia vere oratoria exponuntur, ut fuerint qui sophistae 
partibus, non Socratis, Platonem ea quae ipse probavisset 
adscripsisse iudiearent, sed ab ipsa media dialogi parte 
ilius status sensim in deteriorem condicionem immutatur 
omnisque dilabitur dignitas et Protagoras homini imperito 
consilique inopi in aequo ponitur. Namque Plato eum 
hic in dialecticis tam inexercitatum videri voluit, qui se 
vafris interrogationibus irretiri et conclusiunculis turpiter 
eludi non sentiret, ut et ipse et una cum eo ars, quam 
condiderat, sophistica a Socrate concideretur unumque 
verum virtutis magistrum Socratem esse intelligeretur. 
Nunquam vero sophista adversarium laturus fuisset tali 
ratione verbis secum certantem, quali hie cum personato 
Protagora Socrates disceptat, qui p. 331 A, ut iustitiam et 
pietatem unum idemque esse efficiat, ita argumentatur: qui 
virtutes inter se differre censet neque iustitiam et pieta- 
tem pro una eademque re habet, is pietatem rem non 
iustam, ergo iniustam, et iustitiam rem impiam dieit. 
Similis disputandi ratio invenitur p. 332 A. Ibi multis 
argumentis quod per se liquet probavit, ἀφροσύνην et 
σωφροσύνην contrarias esse, at quod probandum fuit, 
ἀφροσύνῃ prorsus esse oppositam σοφίαν, quae quidem 
contraria est ἀμαϑέᾳ (Sympos. 202 A), hoc pro certo su- 
mitur. 

In Theaeteto p. 167 E Protagoras fingitur vereri, ne 
Socrates contra suam doctrinam disputans vel perpetua 
oratione vel interrogande — posterius enim viro prudenti 

ces distingere dicitur, ab iniquis obtrectationibus vindicatus est 
Welckeri commentationibas, quae collectae habentur in Welcker: 
Kleine Schriften (Bonn 1845) 11, 393—541. Praeter eum de hoc so- 
phista scripserunt C. Fr. Hermann (disputat. de Socratis magistris. 
Marburg 1837), Chr. Hummel (quaest. de Prodico sophista. Lugd. 
Bat. 1847), Cougny (de Prodico Ceo Socratis magistro et anteces- 
sore. Paris. 1857) al. — De illis Socratis argumentationibus vi- 
tiosis vid. Bonitz Plat. stud. p. 297. 
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omnium maxime usurpandum esse?!) — ita iniuste agat, 
ut aut quaerendi ratione in fraudem et errorem inducat 
auf* ambiguitatis eausa serium sermonem cum ioco misceat, 
Quibus verbis Plato posteriore tempore de iniquitate, qua 
Protagoram in cognomine dialogo affecerat, quodammodo 
ipse tulit sententiam. Quam ob causam existimare debe- 
mus eum vel iuvenili quadam lascivia vel nimio Socratis 
studio impulsum Protagorae etiam ut Prodico in hoc libro 
partes tribuisse multis modis abhorrentes et a sophistae 
ingenio et a vera ipsius animi sententia. Ipse enim ad- 
olescentes quibus ad philosophiam aditus aliqua de causa 
negatus esse videbatur, a sophistis ad liberaliorem fortu- 
nam institui aequum censuit. Eaque est causa, cur So- 
erates in Theaeteto (p. 151 B), quos sua opera nihil indi- 
gere intellexiset, non invito animo eos quum aliis sophistis, 
quorum doctrina iuvarentur, conciliasse dicatur, tum vel 
maxime Prodico??) In iis igitur Hippocrates, Apollodori 
filius, numerandus est, quem, ut est in hoc libro, ad Pro- 
tagoram adduxit??). Quo officio quem ad modum Socra- 
tes defunctus sit, optime ex libro ipso apparet, cuius hoc 
es& summarium. 

Narrat Socrates amico cuidam, qui factum sit, ut 
modo convenerit cum Protagora, viro sapientiae laude cla- 
rissimo, et quae eum eo sit collocutus. Venerat enim ad 
eum multo adhue diluculo Hippocrates, cuius modo men- 
tionem feci, iuvenis Atheniensis, miro sophistae audiendi 
ardore incensus, eumque precibus adierat, ut ipsum cla- 
rissimo sapientiae et virtutis magistro commendare et in 
disciplinam tradere vellet. ^ Cuius voluntati priusquam 
morem gereret, colloquium instituerat, quo eum de peri- 
culo, quod ex illa disciplina ad ipsius animum redundare 
posset, commoneret. Itaque ex eo quaesiverat, cur tan- 
dem ad Protagoram adduci vellet, tum quemnam sophi- 
stam intelligeret, denique in qua potissimum re ars so- 

, 91) Τῷ λόγῳ τούτῳ σὺ εἰ μὲν ἔχεις ἐξ ἀρχῆς ἀμφισβητεῖν, 
ἀμφισβήτει, λόγῳ ἀντιδιεξελϑών, εἰ δὲ δι᾽ ἐρωτήσεων βούλει, δι᾽ 
ἐρωτήσεων᾽ οὐδὲ γὰρ τοῦτο φευκτέον, ἀλλὰ πάντων μά- 
λιστα διωκτέον τῷ νοῦν ἔχοντι. ποίει μέντοι οὑτωσί" 
μὴ ἀδίκει ἐν τῷ ἐρωτᾶν ut. 

22) οἱ ἄν μοι μὴ δόξωσί πως ἐγκύμονες εἶναι, γνοὺς ὅτι οὐ- 
δὲν ἐμοῦ δέονται, πάνυ εὐμενῶς προμνῶμαι, καὶ ξὺν ϑεῷ εἰπεῖν, 
πάνυ ἱκανῶς τοπάζξω οἷς ἂν ξυγγενόμενοι ὄναιντο, ὧν πολλοὺς μὲν 
δὴ ἐξέδωκα Προδίκω, πολλοὺς δὲ ἄλλοις σοφοῖς κτέ. 

23) Simplicius (ad Epict. Enchir. 46, 2) p. 311 B: ὁ Σωκράτης 
τινῶν ἀνοήτων αὐτοῦ uiv καταφρονούντων, v αὐτοῦ δὲ βουλο- 
μένων ἄλλοις συστῆναι πρὸς παίδευσιν, ἀπάγει αὐτοὺς καὶ συν- 
ἱστάνει σοφισταῖς, ὥσπερ Ἱπποκράτη τὸν “πολλοδώρου, δεηϑέντα 
αὐτοῦ, τῷ Πρωταγόρᾳ συνέστησε. 
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phistica versaretur? Ad priora adolescens satis confiden- 
ter responderat, ad hoc, quod diceret, non iam habuerat. 
Quum Socrates eo disputationis loco doctrinarum artium- 
que mercatura cum esculentornm et potulentorum com- 
parata docuisset maius in illa damnum ab imperitis 
accipi posse, tum una cum Hippocrate ad  Calliam, 
Hipponiei fibum, ubi Protagoras deversabatur, perrexerat. 
P. 309—514 E. 

Ingressi Calliae domum splendidissimum vident civium 
et peregrinorum conventum. Conspiciunt Protagoram in- 
zenti cinctum auditorum corona et inter sermones cum 
iis graviter deambulantem. Conspiciunt in contraria por- 
ticu Hippiam Eleum in solio sedentem et coram multis 
declamitantem. Conspiciunt denique etiam Prodicum Ceum 
molliter in lectulo decumbentem, item magna circumda- 
tum amicorum et familiarium caterva. His quasi obstu- 
pefacti aliquantisper morantur; tandem ad Protagoram 
aecedere constituunt. Ῥ. 914 E — 316 A. 

Compellat eum Socrates ita, ut ante omnia causam 
aperiat, cur huc venerint, deinde Hippocratem tamquam 
iuvenem et generosa indole praeditum et nobili loco na- 
tum commendet. (Optare autem sese ait, ut sibi liceat 
paullisper cum ipso de adolescentis institutione, qua usu- 
rus sit, colloqui. Protagoras ex eo quaerit, idne remotis 
arbitris fieri velit, an ita, ut ceteri audiant. Quum So- 
crates nihil sua interesse dicat, utro modo colloquatur, 
sophista artem suam tanquam antiquissimam praedicat, 
utpote iam ab Homero, Hesiodo, Simonide, Orpheo, aliis 
factitatam; sed per hominum invidiam, quam sophrstae 
nunquam non experti sint, factum esse conqueritur, ut 
clarissimi illi viri professionem disciplinae sophisticae, aliis 
nominibus insignitam, studiose occultaverint: longe aliter 
tamen sese facere solere, ut qui aliorum invidiam et odium 
nihil veritus se sophistam libere profiteri nunquam dubi- 
taverit. ltaque nihil ait obstare, quo minus de Hippo- 
cratis institutione coram omnibus colloquium instituant. 
P. 316 A — 311 C. 

Callia auctore in ea aedium parte, in qua Hippias 
cum suis versatur, fit consessus, ad quem etiam Prodicus 
a Calla et Alcibiade arcessitur. Orditur iam Socrates 
sermonem ita, ut ex Protagora quaerat, quidnam utilitatis 
Hippocrat eius consuetudo ac disciplina allatura sit. Re- 
spondet sophista magna cum sui iactantia eum hoc com- 
modi inde percepturum, ut quotidie melior ac sapientior 
evadat. Porro autem interroganti Socrati, quanam in re 
et ad quid melior sit evasurus, cum superba aliorum so- 
phistarum comtemptione non eum ait in arithmeticae, 
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astronomiae, geometriae, musicae studiis frustra detentum 
iri, $ed statim accepturum quae ad res quum domesticas 
tum publicas bene administrandas valeant, percepturum- 
que artem πολιτικήν. P.311 Ὁ — 319 A. 

Miratur Socrates singularem viri sapientiam, libereque 
confitetur de virtute politica sibi semper ita visum esse, 
ut eam doctrina et institutione non posse comparari iudi- 
caverit. Nam Athenienses quidem certe, inquit, de rebus quae 
sclentia et arte nituntur, semper artis peritos in consilium 
adhibent; de iis rebus autem, quae referuntur ad reipubli- 
cae administrationem, tantum abest, ut certos quosdam 
viros, qui soli artis civilis periti sint, consulendos existi- 
ment, ut cuivis dicendi potestatem concedant, quippe 
putantes reipublicae gubernandae sollertiam non posse 
aliorum comparari doctrina et institutione. Atque hanc 
sententiam illud quoque videtur confirmare, quod fili 
summorum virorum et in republica clarissimorum, quam- 
vis ad alia diligentissime fuerint instituti, tamen virtutem 
civilem nec patrum nece magistrorum institutione perci- 
piunt et saepenumero ab ea plurimum sunt alieni. His 
expositis Socrates rogat Protagoram, ut, si quid habeat, 
quo possit hane dubitationem animo suo eximere, id velit 
secum communicare. P. 319 A — 320 C. 

Protagoras, precibus eius satisfacturus, more sophista- 
rum longam orditur orationem. Quae quo magis capiat 
deleniatque audientium animos, exordium ducit a fabulae 
narratione ad rem, praesentem satis lepide excogitatae. 
Quum tempus, inquit, venisset, quo ordine fatorum varia 
animalium genera ex telluris gremio in solis lucem prod- 
irent, Prometheo et Epimetheo hoc muneris a diis man- 
datum est, ut singulis vires facultatesque suas tribuerent. 
Rem Prometheo absente suscipit Epimetheus, atque ita 
administrat, ut aliis robur, alis pernicitatem, alis alia 
largiatur, prudenter id curans, ne quod genus interire aut 
ab aliis deleri possit. Sed ecce! peracta munerum distri- 
butione nihil reliquum videt, quo genus hominum ornet. 
Dum inops consili haeret, quid faciendum sit, advenit 
Prometheus virium facultatumque distributionem inspec- 
turus. Hune vero sortis humanae valde poenituit. ltaque 
ne genus hominum nudum et inerme relinqueretur, artium 
factitandarum sapientiam una cum igne Vulcano et Mi- 
nervae surripuit eamque hominibus impertiit. Sie divinae 
sortis participes facti diisque cognati et deos esse crede- 
bant arasque ac deorum simulacra constituebant, et vocem 
articulabant et alimenta sibi inveniebant et vestimenta pa- 
rabant, sed, quum civitatis ordinandae gubernandaeque 
arte etiamtum carerent ideoque dispersi habitarent, besti- 
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arum impetui impares misere ab iis dilaniati perierunt. 
Itaque mutui auxili gratia condiderunt societates atque 
urbes, quo ferarum arcerent crudelitatem. At enim haec 
res nullam iis attulit salutem. Nam vix coierunt, quum 
intestinis bellis subito coortis rursus dissipantur ac denuo 
pristinae fortunae crudelitati obiiciuntur. lum vero Iovem 
tangit generis humani misericordia. Ne igitur funditus 
illud deleretur, Mercurium in terras demisit, qui feris ho- 
minum pectoribus iustitiam et pudorem iniiceret. Hinc 
vero, ita pergit Protagoras, hinc factum est, ut homines 
antea dispersi conderent urbes et civitates, civilisque so- 
cletatis vinculis coniuncti vivere inciperent. [ntelligen- 
dum est igitur, quum hac ratione ommes pariter iustitiae 
et pudoris participes facti sint, recte facere Athenienses, 
quod in publicis contionibus de civitatis gubernatione de- 
liberantes cuivis dant potestatem sententiae suae publice 
dicendae. P. 320 € — 323 C. 

Hoc autem iusti sensu aequabiliter distributo omnes 
tantum idonei sunt ad virtutem politicam adipiscendam 
nec Athenienses arbitrantur hane virtutem ipsam cuiquam 
casu vel natura conüngere, sed ilum sensum magis ma- 
gisque excitandum et excolendum esse et virtutem compa- 
randam institutione, disciplina, exercitatione, ut plane 
mecum consentiant. Cognoscitur hoc ex eorum consue- 
tudine castigandi et puniendi.?^ Etenim qui naturae culpa 
in se habet turpitudinem, eum tantum abest ut puniant, 
ut ommes talis fortunae misereat; si,quis autem vitiüs la- 
borat, quae a socordia aut inertia proficiscuntur, iisque 
alios laedit, eum vero castigant ae gravissimis poenis 
afficiunt, idque non alio consilio, nisi ut malefici ad bo- 
nam frugem revocentur, ceteri autem de vitiis fugiendis 
admoneantur. P. 323 C — 324 D. 

Iam ad dubitationem de filis summorum virorum ut 
Perielis diluendam transit. Omnes Athenienses credere 
virtutem doceri posse demonstratum est atque communi 
hominum consensione illa omnibus civibus tam necessaria 
iudieatur, ut sine ea respubliea stare posse nullo pacto 
videatur, quare quicunque eam non vult exercere, ex ci- 
vitate elicitur aut interficitur. Quae quum ita sint, nullo 
modo verum esse potest summos viros, qui in aliis rebus 
filios suos erudiendos curent, ad virtutem, cuius omnes 
cives participes esse oportet, eos non instituere. Non' ita 
res se habet, sed universa educatio quum privata tum 

24) Vid. Arnold Ekker: Specimen in Protagorae apud Plato- 
nem fabulam de Prometheo. Traiecti ad Rhen. 1822, et Ad. Wester- 
mayer: Der Mythus in Platos Protagoras p. 29. Nürnberg 1877. 
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publica eo spectat, ut filii, quantum fieri possit, ad virtutis 
exercitationem conformentur, in eamque educationem viri 
summi plus curae atque pecuniae quam alii homines con- 
ferunt. Neque dicere recte licet hac ratione nihil profici. 
Imo vero omnes ad aliquam virtutis rationem facultatemque 
addueuntur, neque dubitandum est, quin improbissimus 
ex 115, qui sub legibus et inter homines vivunt, cum 
agrestibus ac solivagis hominibus comparatus virtutis 
compos esse videatur. Itaque ne ii quidem, qui a paren- 
tum virtute desciverunt, propterea degeneres habentur, 
quod omni omnino virtute destituti sunt, sed quia propter 
minorem ingenii bonitatem ad maiorum suorum praestan- 
tiam pervenire non potuerunt. In eo autem numero Pe- 
rielis filii nondum habendi sunt, de quibus propter iuven- 
tutem bona sperare licet, — Finita hac oratione Protagoras 
denuo se profitetur virtutis magistrum, suamque discipli- 
nam ait multo grandiore dignam esse pretio, quam quod 
ipse a discipulis exigere soleat. P. 324 D — 328 D. 

Hac Protagorae oratione audientium animi adeo per- 
moti sunt, ut omnes plausus ac clamores, quibus, uti ve- 
terum mos erat, aliae sophistae orationes exceptae esse 
dicuntur, ipsa admiratione comprimerentur et Socrates 
obstupefactus diu etiam oratione finita a Protagorae vultu 
penderet. "Tum vero animo collecto, postquam Hippocrati 
gratias egit, quod se impulerit, ut eo veniret, Protagorae 
oratione id effectum esse confitetur, ut ipse, quin virtus 
humana cura ac disciplina tradi possit, non iam dubitet. 
Sed de singularum virtutum coniunctione et conspiratione 
quid sentiendum esse videatur, id ex illius oratione non 
satis se cognovisse dicit, rogatque, ut eam rem paulo 
accuratius persequatur, idque longis orationibus missis, ut 
breviter vel respondendo vel interrogando colloquatur. 
Itaque quum Protagoras in superioribus plurium virtutum 
mentionem iniecissel, Socrates nunc ex eo quaerit, utrum 
hae omnes pro una tantum eademque virtute habendae 
videantur, an variae unius virtutis partes iudicandae sint. 
Amplectitur sophista posteriorem sententiam. Itaque ille: 
Si igitur sunt, inquit, o bone, unius partes virtutis, hae 
ipsae partes aut plane eandem habere possunt naturam, 
quam totum, quemadmodum auri particulae a toto non 
differunt; aut inter se diversae poterunt esse sic, αὖ sin- 
gulae suam 5101 propriam habeant naturam, veluti partes 
faeiel, os, nasus, oculus, inter sese differunt. Utrum igitur 
tibi placet? Probat sophista eam rationem, qua singulae 
virtutes inter se diversae iudicantur. Hoc vero eius iudicio 
ita utitur Socrates, ut eum dehinc dialectica subtilitate in 
magnam consili inopiam coniiciat.  Colligit enim inde 
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satis captiose rebus ita comparatis iustitiam, quippe 
quae a pietate diversa sit, plane nihil pietatis esse ha- 
bituram, ac vicissim pietati nihil fore commune cum iustitia. 
Contra ea sibi iustitiam piam et pietatem iustam videri, 
ut aut nullum aut quam minimum discrimen inter pieta- 
iem et iustitiam intercedat. Respondet ad haec Prota- 
goras, iustitiam et pietatem non per omnia sibi similes 
videri, nec tamen etiam prorsus dissimiles. Sed iam hoc 
loco sophista haud obscure significat, tales quaestiones, in 
quibus is, qui captiosis rationibus velit agere, quaecunque 
voluerit, cogere possit, minutas atque iniucundas esse et 
Soerati porro respondere gravatur. 

Itaque Socrates, missa huius rei disputatione, repente 
ad alia progreditur. Estne, inquit, gni rei semper unum 
tantum contrarium, veluti parvo magnum, bono malum, 
turpi honestum opponimus? Ait ille. Quid igitur? sin- 
gulae virtutes, quas commemorabas, nonne et ipsae tan- 
tummodo unum quiddam habebunt contrarium, veluti sa- 
pientiae opposita erit dementia (ἀφροσύνη) ὁ largitur 
ei hoc Protagoras. Tum vero ille αὖ sapientiam et tem - 
perantiam unum idemque esse probet, quemadmodum 
antea iustitiam et pietatem non inter se differre con- 
cluserat, longis ambagibus dementiae oppositam esse tem- 
perantiam (σωφροσύνην) ostendit. Quo facto quid, inquit, 
haeceine adversantur iis, quae antea de partibus virtutis 
inter se diversis et contrariis dixisti? nam secundum ista 
dementiae praeter sapientiam etiam temperantia est op- 
posita. Quum autem uni rei unum semper sit contrarium, 
rectius utique sapientiam et temperantiam a se 
invieem nihil differre statuemus. Postquam hac ratione 
effectum est e quatuor illis virtutibus binas inter se nihil 
differre, Socrates ex altero pari iustitiam, ex altero 
temperantiam componit has etiam unum idemque esse 
probaturus, ut nullum discrimen singularum virtutum ex- 
cepta fortitudine relinquatur.  ltaque videamus, inquit, 
quae tandem inter temperantiam et iustitiam ratio inter- 
cedat. Potestne fieri ut homo qui iniuste agit temperans 
sit eo quod iniuste agit. Respondet ad haec sophista ex 
sua quidem sententia hoc fieri non posse, sed vulgo certe 
ita videri. Ex iis quae Protagoras sibi placere dixit fa- 
cile, ut postea fit, colligi potest iustitiam et temperantiam 
pro una eademque virtute habendas esse, quare Socrates 
vulgi opinionem refutare instituit, sed pauca signa viae 
qua argumentatio processura erat, indicata sunt. P. 332 
À concessum erat homines quum recte et utiliter agunt, 
temperanter agere. taque si quis, ita Socrates potuit 
pergere, iniuste agens temperanter agit i. e. bene sapit 
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in eo quod iniuste agit?*), ita agens recte et bene agit, 
vel quod idem est bene se habet. Bene autem agere vel 
se habere nemo potest nisi qui quae bona sunt facit. 36) 
Et quum bona sint utilia hominibus, temperanter qui agit, 
eorüm utilitati servit, non infert iniuriam. Ergo tempe- 
rantia contraria est iniustitiae, et Socrates eodem modo 
quo antea colligere potuit, temperantiam idem esse atque 
iustitiam. 

Sed, ut dixi, haec demonstratio ad iustae argumenta- 
tionis perspicuitatem non perducta est. Etenim Protagoras, 
quum ex eo Socrates quaerat, bonane sint ea, quae utilia 
sint hominibus, hane sententiam non una ex parte falsam 
esse dicit et tandem occasionem sermonis alio flectendi 
nactum se esse ratus longam orditur orationem, qua bo- 
num non hominum utilitate definiendum esse doeet, sed 
quidquid alieui rei utile sit, id eatenus, quoad utile sit, 
bonum dicendum, ut multa sint bona, quae hominibus 
partim nullam afferant utilitatem, partim etiam damnum, 
Quam sententiam plurimis exemplis speciosam doctrinam 
prodentibus confirmat, scilicet haec ratione audientium 
animos ad sui admirationem abrepturus atque artem So- 
eratis dialecticam callide elusurus, P. 328 D — 334 C. 

Etsi autem Protagorae familiares illus orationis co- 
piam ae splendorem admirantur, tamen Socratem non 
fugit fraudulentum illius consilium. Rogat igitur sophis- 
tam, ut missis splendidarum orationum ambagibus brevi- 
loquentia utatur, in qua et ipsa sese excellere dixerit, 
Ille vero iniquum putat sibi praescribi, quemadmodum 
disputandum sit. Quibus auditis Socrates, quum institutam 
disputationem persequi, non orationes de variis rebus au- 
dire cupiat, abrupto sermone discessum parat. Hie vero 
Callias eum obnixe rogat, ut ne discedat, et quum ipse 
Protagorae patrocinetur, Alcibiades Socratem defendit 
eaque opportunitate Prodicus et Hippias ita utuntur, ut 
ille ad audientium et disputantium officia explicanda spe- 
cimen artis suae verba idem significantia distinguendi ex- 
hibeat, hic colloquii persequendi condiciones florida elo- 
quentia proponat. Quas quidem Socrates ut Protagora 
indignas aversatur, sed quo Calliae voluntati obsequatur, 
non modo remanet, verum etiam rursus cum Protagora 
sermonem conferre vult. Quoniam autem declamationes 
longiores omnino censet a colloquio arcendas esse, sophistae 
respondendi interrogandive optione data, ipse iam respon- 
dentis suscipit partes, ita quidem, ut, postquam ille interro- 

25) Vid. Cicer. de offic, I c. 10. ; ; 
117828) Aristot. polit, VII, 1: ἀδύνατον καλῶς πράττειν τοῖς μὴ 

τὰ καλὰ πραττοῦυσιν. 
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ando sibi satisfecerit, vicissim illum sit interrogaturus. 
P. 334 € — 338 E. 

Postquam igitur de his inter eos convenit, Protago- 
ras, qui magnam liberalioris eruditionis partem positam 
esse censet in carminibus interpretandis, sermonemr in 
Simonidis earmen, quod in Scopae honorem erat scriptum, 
transfert et ex Socrate, qui in eo carmine multum se 
studii collocasse profitetur, quaerit, num bene et recte 
compositum ei videatur. Respondet Socrates, nihil se in 
carmine, quod reprehendat, invenire rogatque cur illi dis- 
plieeat? "lum Protagoras docere conatur poetam secum 
pugnantia dicere, quippe qui primo ipse ponat difficile 
esse virum bonum existere, deinde Pittacum, qui difficile 
dixerit probum esse, vituperet ac corripiat. Qua culpa 
ut Simonides liberetur, Socrates Prodico auctore duas 
proponit verborum explicationes, quarum neutram Prota- 
goras admittit, 338 E — 9342 A. 

Iamque Socrates suam ipsius sententiam longa ora- 
tione expromit et postquam admirabili cum irrisione Lace- 
daemonios et Cretenses laudavit tanquam sapientiae atque 
sophistarum disciplinae studiosissimos et breviter acuteque 
dietis clarissimos, illud carmen Simonideum ita interpre- 
tatur, ut poetam, Pittaei dictum aliquod reprehendentem, 
haec fere dicere demonstret: Difficile esse virum bonum 
fieri, ac falli Pittacum, qui virum bonum esse vel ma- 
nere difficile esse dixerit: hoc enim in solum deum ca- 
dere; humanae imbecillitati esse negatum ?"). Sed praeter 
hune sensum probabilem faceta illa ironia. ex Simonideis 
verbis contra poetae sententiam ea etiam eruit, quae suae 
ipsius doctrinae respondent. P. 334 C — 341 A. 

Atque hane Socratieam carminis interpretationem 
mirifiee probat Hippias sophista. Qui tamen, ut scilicet 
suae quoque sapientiae specimen aliquod exhibeat, de 
eodem carmine orationem habere instituit. Sed enim homo 
admodum ambitiosus ab Alcibiade, sermonum Socraticorum 
cupidissimo, opportune admonetur, ne id faciat: colloquium 
enim, a Socrate et Protagora institutum, esse profligan- 

21) Vere, opinor, Schleiermacherus Praef. ad Protagor. 
p.234: ,, Was des Socrates Deutung von dem Gedichte des 
Simonides betrifft, von dem uns nichts erhalten istals 
eben diese Bruchstücke, dass es nàmlich eine Rüge sein 
soll gegen den Spruch des Pittakus, so ist sie gar nicht 
lediglich als Scherz zu nehmen. Wenigstens besitzen 
wir noch ein allgemein dem Simonideszugeschriebenes 
und diesem hier in Sprache und Manier unverkennbar 
áhnliches Gedicht, welches sich eben so polemisch auf 
das im Phaedrus angeführte Epigramm des Kleobulus 
bezieht, der ja auch zu den Sieben gehóüórte.' 
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dum et ad exitum perducendum. Nimirum constitutum 
erat antea, ut, postquam Protagoras sibi interrogando- 
satisfecisset, Socrates vicissim interrogantis partes susci- 
peret, sophista huie responderet. Et Socrates quidem se 
paratum ostendit ad sermonem peragendum, modo ne 
rursus de carminibus disseratur: horum enim interpreta- 
tionem admodum dedecere homines liberaliter institutos, 
quippe ingenii atque eruditionis magnam arguentem penu- 
riam, Protagoras autem aegerrime ferens, quod erat 
confutatus, cum eo porro colloqui gravatur aec multis de- 
mum Callae ceterorumque qui aderant precibus eo per- 
movetur, ut illi quaerenti respondeat. 

Rursus igitur Socrates in virtutum naturam ae ratio- 
nem inquirit et interrogat, virtutesne nihil nisi varia no- 
mina unius eiusdemque rei esse videantur? ^ Respondet 
Protagoras iustitiam quidem, pietatem, temperentiam et 
sapientiam esse inter se simillimas — has enim virtutes 
Socrates antea ostendere conatus erat unum idemque esse 
— sed plurimum ab his differre fortitudinem: saepenumero 
enim accidere, ut qui ceteris careant virtutibus, ii longe 
fortissimi sint. Quam sententiam ut redarguat omnesque 
virtutes et unum esse et in scientia constare demonstret, 
Soerates iam aggreditur docere fortitudinem sine sapien- 
tia, quam nunc modo σοφίαν, modo ἐπιστήμην appellat?s), 
nunquam posse existere. Itaque qui fortes sunt, inquit, 
eos audaces esse facile largieris. Qui autem audacter 
aggrediuntur id, cuius scientes sunt, laudantur iidemque 
quo scientiores, eo sunt audaciores, contra qui audaces 
in eo sunt, cuius nullam habent cognitionem, ii merito 
insani iudicantur. Omnis autem virtus propter naturam 
suam necesse est careat vitio ac reprehensione, quia alio- 
quin virtutis nomine indigna foret. Ex quo consequitur, 
ut ea modo audacia, quae scientiam sibi adiunctam habeat, 
pro virtute haberi possit. Unde Socrates colligit scien- 
tiam esse fortitudinem. Quam conclusionem improbat 
Protagoras dieitque ex sua sententia fortes quidem esse 
audaces et:ex audacibus eos qui rei aggrediendae periti 
sint imperitis audaciores, sed inde non effici, ut audaces 
omnes sint fortes et sapientia sit fortitudo ac scientissimus 
quisque sit fortissimus. Nam ex iis quae concessa sunt 
audacia cüm scientia coniuncta, non autem ipsa scientia, 
intelligenda est fortitudo; scientia adiumentum, non fun- 
damentum est fortitudinis, confirmat huius vim ut in luctae 
certamine corporis vires si adsunt artis peritia adiuvantur, 

i 28) Xenoph. Memorab. IV. 6, 7: Ἄλλο τι σοφίαν οἴει εἶναι 
y € σοφοί εἶσιν; Οὐκ ἔγωγε. Ἐπιστήμη ἄρα σοφία ἐστίν. 

PLAT, PROT. 2 
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at non compensantur amissae.??) Neque qui audaces sunt, 
inquit, ii continuo fortes iudicari debent. | Nam inter 
audaciam et fortitudinem hoc interest, quod illa aut ab 
iraü aut ab artis alicuius proficiscitur scientia, fortitudo 
autem ab universa hominis natura animique conformatione 
(ἀπὸ φώσεως καὶ εὐτροφίας τῶν ψυχῶν) fluere putanda 
est.) P. 347 B — 351 B. 

29) Cicer. de sen, c. IX : Milo cum iam senex esset athletasque 
se exercentes in curriculo videret, aspexisse lacertos suos dicitur 
inlacrimansque dixisse: “αὖ hi quidem mortui iam sunt. Non 
vero tam isti quam tu ipse nugator. Neque enim ex te unquam 
es nobilitatus, sed ex lateribus et lacertis tuis. 

39) Aristoteles (Eth. Nic. IIL. 11) hunc Protagorae locum 
respiciens inter ea quae speciem verae fortitudinis habeant, ex- 
penrientiam (ἐμπειρίαν) et iram (ϑυμόν) affert, Et quidem ira ei 
a natura fortitudinis propius abesse et fortibus esse subsidio vi- 
detur (of ἀνδρεῖοι διὰ τὸ καλὸν πράττουσιν, ὃ δὲ ϑυμὸς 
συνεργεὶ αὐτοῖς), artis autem peritia vel scientia qui confidant, 
eos ubi quid contra spem acciderit abiectis animis pericula dicit 
fugere mortem potius quam dedecus pertimescentes. Et Plato ipse 
in Lachete (p. 194 E) dicentem facit Socratem artis alicuius scien- 
tiam nihil attingere ipsam fortitudinem, Mira igitur sunt, quae 
Felix Ramorinus, in Taurinensi Athenaeo professor, qui proximo 
anno in Platonis Protagoram explanationes scripsit, de hac Socratis 
argumentatione commentatus est. Recte enim Socratem conclus- 
isse his rationibus sibi videtur probare p. 77: Protagoras, inquit, 
ineptias effutiens Socratis argumentum falsitatis arguere conatur. 
.,Consensi equidem, ait, omnes fortes esse fidentes, sed nequaquam 
fidentes esse fortes. Ecquid? Num in verbis Socraticis id ne- 
gatur? Nonne patet imo apertissime, qui distinguat τοὺς scienter 
fidentes ab inscientibus prioresque solum fortes appellari velit, 
hune subintelligere non omnes fidentes esse fortes? Pergit Prota- 
goras, eadem ratione convinci etiam posse quod scientia sit 
robur, quoniam robur sit potentia, potentia autem maior sit in 
eo qui artem luctandi novit. Ecquid hoc vetat? Si robur intelligas 
artem luctandi, nonne fundamentum huius artis est peritia, id est 
aliqua scientia? robur enim sine peritia vix aliquid ac ne vix qui- 
dem in contendendo valet. — Ad haec tantum addo et Protagoram 
definivisse ἰσχὺν (robur) γίγνεσϑαι ἀπὸ φύσεως καὶ εὐτροφίας 
τῶν σωμάτων, neque Socratem, antequam argumentationem con- 
cluderet, apertis verbis indicavisse se urinatores, peltasticos, aliosque 
id genus omnes, quibus artis peritia fiduciam addit, in fortibus 
numerare. Et verissime E, Joyau, in Collegio Engolismiensi philo- 
sophiae professor, in dissertatione de Platonis Protagora sive So- 
cratica de natura virtutis doctrina (Parisiis. Germer Balliére. 1879) 
p. 52: Socrates, inquit, virtutem non eam appellat scientiam, quae 
vanam animi curiositatem expleat quaque, dum hoc sciamus, illud 
tamen ignoremus, sed ipsam ingenii sollertiam firmitatemque, qua 
verum invenire et a falso discernere valemus. Quum igitur non 
nisi recta iudicia feramus, maiorem nunquam ex illis rebus volup- 
tatem percipimus, quae reipsa peiores sunt, eaque ante omnia 
dilizimus, quae vere optima sunt. Nos ex omni voluptatum ser- 
vitute ratio expedit. Libertatem rectus intellectus alit et tuetur, 
ut ait Leibnitzius (Théod. 3, 288: L'intelhgence est comme l'áme 
de la liberté). 



AD PROTAGORAM, 19 

Socrates ita a proposito depulsus hac disputatione 
relicta firmioribus argumentis Protagorae sententiam re- 
fellere conatur. Seiscitatur igitur ex eo, an omne iucun- 
dum etiam bonum sit, et an ipsa iucunditas per se 
spectata bona censeri queat. Dubitante autem illo, quo- 
modo de hae re iudicandum sit, voluptatem vel iucundi- 
tatem per se bonam esse ideoque ab omnibus appeti so- 
lere deinceps hac argumentatione docere instituit. Scientia 
una est, inquit, omnium cupiditatum nostrarum moderatrix, 
adeoque universam regit ac gubernat hominum vitam. 
Qua qui utitur, is, quum bona et mala probe discernat, 
a nulla re superabitur aut vincetur, quippe nihil faciens, 
nisi quod scientia fieri iubeat. Quodsi reperiuntur qui 
se dicant non quod bonum est, licet illud cognoverint, 
amplecti, sed a voluptatibus victos ad alia omnia abripi, 
ii in magno versantur opinionis errore. Etenim quae 
iucunda sunt, ea non propterea, quod in praesenti afferunt 
voluptatem, mala putantur, sed quia futuro tempore ma- 
iora mala videntur allatura: vicissimque bona cum doloris 
acerbitate coniuncta propterea, quod in praesenti dolorem 
admixtum habent, acerba quidem appellantur, sed eadem 
tamen pro bonis habentur, si in posterum speramus per 
illa effectum iri maiorem voluptatis ac iucunditatis sen- 
sum. Quaecunque igitur bona aut mala censentur, ea 
metiri solemus voluptatum aut dolorum, quibuscum con- 
iuncta sunt, magnitudine vel parvitate, adeoque ipsam 
voluptatem, si maiorem aufert quam affert iucunditatem, 
malum arbitramur, atque contra dolorem bonum, si vo- 
luptatem acerbitate sua habet maiorem. Ex quo conse- 
quitur omnes omnino voluptatem tanquam bonum perpetuo 
consectari, dolorem ut malum aversari. — Haec autem si 
vera sunt, ridiculum est dicere hominem, licet mala saepe 
cognoscat, tamen ea facere, quum non facere liceat, et 
vieissim, licet cognoscat bona, tamen ea amplecti nolle 
propter praesentium voluptatum vim et magnitudinem. 
Nam quum voluptas per se bona sit, is qui mala, qua- 
lenus mala sunt, sua sponte faciat, bonis succumbens 
male facere videatur necesse erit, id quod per est absur- 
dum. ltaque quod vulgo vocant succumbere volup- 
tatibus, vel ab illis vinci, id nihil est aliud nisi pro 
maioribus bonis maiora mala sumere, et quidem deceptum 
opinionis errore. Quippe in eligendis bonis plurimum 
refert, ut rerum iucundarum et iniucundarum rationem 
plane perspectam habeamus; qua cognitione qui carent, ii 
fieri non potest quin in fraudem et errorem incurrant. 
Quocirca scientiam apparet voluptate esse multo potiorem, 
quippe quae omnes actiones nostras universamque vitam 

9* 
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regere ac moderari debeat, neque fieri unquam potest, ut 
quis à voluptatibus vietus, quum bona cognoscat, tamen 
contraria amplectatur: neque enim quisquam sciens malus, 
sed qui voluptati suceumbentes mala sequuntur, ii propter 
imprudentiam et quia errore decepti sunt, minora bona 
pro maioribus amplecti videntur. Quae si vere disputavimus, 
vir sapiens nunquam sua sponte mala appetet aut faciet. 

His expositis Socrates revertitur ad illud, quod Pro- 
tagoras in superioribus dixerat, fortitudinem a ceteris vir- 
tutibus propterea plurimum differre videri, quod saepe- 
numero homines insipientissimi, intemperantissimi et in- 
iustissimi alios audacia et fortitudine sua longissime 
antecellerent. Postquam enim concessum est neminem 
volentem res periculosas unquam suscipere, ne fortem 
quidem virum temere se in mala et calamitates esse con- 
iecturum asseverat. Nam quae quis timet, inquit, ea 
mala existimat: nemo autem sua sponte suscipit ea, quae 
sibi malum aliquod afferre arbitratur. Itaque virfortis ea, quae 
sunt honesta, id est, iucunda -— nam honestum et iucun- 
dum idem esse vidimus — semper et ubique sequitur, 
ideoque nec turpiter metuit nec turpiter audax est, quum 
timidus ae temere audax vel metu vel audacia turpi cor- 
ripiatur. Est autem turpiter audere vel timere nihil aliud 
nisi propter recti ignorantiam peccare, quandoquidem 
nemo prudens, ut vidimus, quae sibi perniciosa fore prae- 
videt, unquam suscipiet. Unde efficitur, ut fortitudinem 
scientia contentam esse iudicari oporteat: est enim nihil 
aliud nisi rerum metuendarum aut non metuendarum 
scientia cum recto usu coniuncta. — His omnibus 
magna subtilitate explieatis Socrates concludit falsam 
esse Protagorae sententiam, homines imprudentissimos sae- 
penumero fortissimos esse statuentis, et sophista ipse, 
elsi perinvitus fatetur eam ex iis, quae concessa sint, 
locum habere non posse. P. 351 B — 360 E. 

Protagorae animum rursus placaturus Socrates: Ego 
vero, inquit, non aliam ob causam haec omnia ex te 
quaero, nisi quod perspicere cupio, quomodo se habeant 
quae ad virtutem referuntur, et quid sit ipsa virtus. Nam 
probe novi, hoe ubi patefactum fuerit, etiam illud mani- 
festum fore, de quo disputavimus, utrum virtus doceri 
possit, necne. : 

At mirum quiddam nobis in hac disputatione accidit. 
Ego enim, qui antea virtutem doceri posse negabam, nunc 
hoc ipsum affirmo, quod meae rationi mirum quantum ad- 
versatur, quippe demonstrare studens omnes virtutes, et 
iustitiam et temperantiam et fortitudinem, scientia con- 
tineri: qua quidem ratione probata virtus maxime doceri 
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posse videbitur. Τὰ contra, qui virtutem disciplina com- 
parari posse antea aiebas, nune contrarium statuere videris, 
quippe quum id efficere studeas, ut quavis alia re potius 
quam scientia contenta esse videatur. — Quocirca, quum 
omnia mire perturbata temereque mixta videamus, equi- 
dem pervelim, ut ad virtutis naturam contemplandam ac- 
cedamus, ac tum demum iterum quaeramus, utrum ea 
doceri possit, necne, 

Sed Protagoras hanc disputationem, quum sibi iam 
ad aliud quid aecedendum sit, in aliud tempus differendam 
esse dieit, Socratem autem magnificis ornat laudibus eum- 
que vaticinatur aliquando talem futurum, qui merito inter 
viros sapientiae laude conspieuos numerari possit. — 
His dietis auditisque Socrates et Hippocrates discedunt. 
P. 360 E — 562. 

Haee igitur summa est libri, qui omnium iudicio 
insignem habet artis perfectionem, ut nemo eum sine 
limpidissimae voluptatis sensu legere queat, et ab hoc 
potissimum dialogo Platonicorum librorum lectionem in- 
cipiendam esse Heindorfius, acutissimus Platonis inter- 
pres, in editione Protagorae p. 463 rectissime iudica- 
vit. Nam quum magna in eo regnat orationis elegantia 
et venustas, argumenti varietas atque iocandi riden- 
dique in summa rerum gravitate hilaritas, tum omnia 
aceuratissima diligentia descripta sunt. Velut oculis cer- 
nimus domos Socratis et Calliae inter se dissimillimas, 
ubi tanquam in scena haec acta esse finguntur, ipsique 
nobis alternis illis sermonibus interesse videmur, quos 
qui habent, sua quisque dicendi ratione utuntur eaque 
proferunt, quibus certam sui ingenii formam distincte 
exprimant; nihil in iis languidi aut inertis dignique sunt 
assensu et clamore, quibus audientes studia sua indicant. 
Plutarchus narrat?!) Romae usu venisse in conviviis ut 
pueri ex Platonis dialogis facillimos, quos propter drama- 
ticam naturam edidicissent memoriter ita recitarent, ut 
histrionum more vocem effingerent, affectionem dictis con- 
cinentem induerent et gestus moribus congruos adderent. 
Sed dramatieam argumenti expositionem Plato in nullo 
dialogo manifestius secutus est quam in Protagora, cuius 
singulae deinceps partes maiores eisdem nominibus quibus 

31) Symposiac. 1. VII: Ἔφη .. εἰσάγειν τὸ νεωστὶ ἐν Ῥώμῃ 
παρεισηγμένον εἰς τὰ συμπόσια. ἴστε γὰρ ὅτι τῶν Πλάτωνος δια- 
λόγων διηγηματικοί τινές εἶσιν, οἵ δὲ δραματικοί. τούτων οὐν 
τῶν δραματικῶν τοὺς ἐλαφροτάτους ἐκδιδάσκονται παῖδες ὥστε 
ἀπὸ στόματος λέγειν: πρόσεστι δὲ ὑπόλρισις πρέπουσα τῷ ἢϑει 
τῶν ὑποκειμένων προσώπων, καὶ φωνῆς πλάσμα καὶ σχῆμα, καὶ 
διαϑέσεις ἑπόμεναι τοῖς λεγομένοις. 
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dramaticae significari possunt. Habemus hic πρότασιν 
5. πρόλογον ἃ p. 309 ad p. 320 C, habemus ἐπίτασιν a 
p. 320 C ad p. 360 E eiusque tres actus — quorum quis- 
que, ut ex summario perspicere licet, triplici ratione 
divisus est. — et quidem εἰσβολήν a p. 320 C ad p. 328 D, 
πλοκήν s. δέσιν a p. 328 D ad p. 342 Α, λύσιν a p. 942 A 
ad p. 960 E, habemus denique καταστροφήν s. ἔξοδον a 
p. 362.??) 

Itemque res ipsae, de quibus agitur, quin ingenui ado- 
lescentis animum permoveant et inflamment, fieri non 
potest. Universa autem disputatio quorsum per- 
tineat, si quaerimus, necesse est meminerimus Hippo- 
cratem, adolescentem Protagorae doctrinae cupidissimum, 
horum sermonum causam fuisse, unde facile erit cognitu 
Platonem hoc spectasse, ut sophistarum maximeque eorum 
principis disciplina in omnium conspectu exponeretur. 
Atque id quidem 510 consecutus est, ut et res, in quibus 
ilorum disciplina versabatur, persequeretur, et viam ac 
rationem, qua discipulos erudiebant, ostenderet. Itaque 
in hoc dialogo exemplum sophisticarum orationum, quae 
proprie ἐπιδείξεις appellabantur, luculentissimum inveni- 
mus, tum videmus, ut sophista cum Socrate, homine artis 
dialecticae peritissimo, verbis contendens nomen suum 
tueatur et auctoritatem, denique grammaticae interpreta- 
tionis poetarum specimen exhibetur, idque, quod litterarum 
monumentis proditum sit, antiquissimum. lam vero ad 
quas res sophistae instituant, id primum in eo sermone, 
quem Socrates cum Hippocrate habet, disputatur. Cui 
quaestioni solvendae quum ipsi sibi videantur impares, a 
Protagora, simul atque ad eum perventum est, eiusdem 
rel explicationem petunt. llle quum homines sapientiores 
et meliores sua disciplina effici dicat, tum de virtutis vi 
ac notione disseritur, cuius Socrates, etsi paulo tectius, 
duo distinguit genera, ut sophisticam finibus, quos supra 
significavi circumscribat. Ipse enim sophistis unam vir- 
tutem civilem,?) quam consulto τὴν πολιτικὴν τέχνην 

32) Bertram: Platons Alkibiades I, Charmides, Protagoras 
(Naumburg 1881) p. 30 —52. A nonnullis, quae in hac commen- 
tatione habentur, maxime ab iis quae de partibus Protagorae da- 
tis p. 37 et aliis locis iudicantur, me dissentire, ex rationibus quas 
supra attuli apparet. — Huius dialogi praestantiam , qua adolescen- 
tium studiis dignissimus sit, his verbis effert Ad. Westermayer Zwei 
Kapitel aus emer Schulerklàrung d, Platon. Protagoras (p. 342 A 
— 347 A) Nürnberg 1880. p. 10: Ich betrachte diese Schrift nicht 
blos um ihrer künstlerischen Vollendung willen, sondern auch in 
sittlicher Beziehung als ein solches Kleinod der Literatur, dass ich 
sie Jedem jungen Manne als ein Vademecum auf den Weg des 
Lebens mitgeben móchte. 

33) Plat. Men. p. 91 À.: Μένων ἐπιϑυμεῖ ταύτης τῆς σοφίας 
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p. 919 A vocat, relicturus de eius solius disciplina quae- 
stionem infert neque aliam intelligit, quum Protagorae 
oratione sibi persuasum esse confitetur, (a sophistis) vir- 
tutem posse doceri. Alterum eius genus, cum boni ho- 
nestique cognitione et recti conscientia coniunctum, quod 
unice virtutis nomine dignum est, id a disciplina sophistica 
alienum esse arbitratur. Conatur igitur probare Protago- 
ram, cuius praecepta de iis quae vitae civilis ratio requirat, 
haud inepta sint, nescire, quae sit verae virtutis natura 
imperiteque de ea nugari, ut immerito virtutis magistrum 
se profiteatur, eamque ipse docet et unam esse et in 
scientia constare. 

Sed in hae parte disputationis Socrati persona im- 
posita est, quae ab ea, quam plerumque apud Platonem 
fert, longe abhorret. Etenim ut suae causae serviat, et 
argumentis aliquot utitur, quae ceteris Platonici Socratis 
sententiüs non congruunt, nec semper vere hic cum adver- 
sario agit. Quam diversitatem iam olim iudieavi in eo 
positam esse, quod Plato, quemadmodum ad Protagorae 
aliorumque sophistarum disciplinam exponendam et res 
ipsas, quas docebant, significavit, et docendi viam ac ra- 
lionem effinxit, sic de industria ea, quae Socrati tribuit, 
placita ac decreta ex ipsius Socratis doctrina repetiverit 
et eius disputandi rationem expresserit. 

De utraque re Stallbaumii alia fuit sententia, qui omnia, 
quaecunque Socrati minus honesta esse videantur, e sophi- 
starum vulgique opinione et mente disputata esse statuit. 
Itaque quae de fortitudine disseruntur, ea, inquit vir doctissi- 
mus in praefat. suae edit. secund. p.30sq., Socrates plera- 
que omnia ad mentem ipsius Protagorae disputat, ita quidem 
ut eum per suam ipsius rationem in fraudem et errorem 
inducat. Nam Socrates ipse, etsi fortitudinem quoque in 
scientia positam esse iudicabat, tamen neutiquam eam 
volebat inesse in callida quadam rerum iucundarum aut 
iniueundarum, metuendarum aut non metuendarum deli- 
beratione, ad quam unam sane illam referebant qui vir- 
tutis dignitatem uno utilitatis studio terminabant: imo eum 
pro certo et explorato habemus eam scientiam, quae re- 
quireretur ad fortitudinem, item in boni rectique cognitione 
atque certa officii persuasione positam iudicavisse. Idem- 
que, quod Socrates honestum et iucundum idem esse ait 
adeoque voluptate ita fruendum arbitratur, ut ad eius 
usum sapientia adhibeatur, huius sententiae auctores facit 

καὶ ἀρετῆς, 5. ot ἄνθρωποι, τάς τε οἰκίας καὶ τὰς πόλεις καλῶς διοι- 
κοῦσι, καὶ τοὺς γονέας τοὺς αὑτῶν θεραπεύουσι, καὶ πολίτας καὶ 
ξένους ὑποδέξασϑαί τε καὶ ἀποπέμψαι ἐπίστανται ἀξίως ἀνδρὸς 
ἀγαθοῦ. 
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sophistas. Nam: haud scio, inquit, an Socrates in eo loco 
potius- ipsorum sophistarum opiniones Protagorae propo- 
nat, quo facilius eum deinde laqueis dialecticis irretiat. 

Verum enim vero Protagoras Socratis sententiam 
alteram graviter refellit, alteram num amplectatur, vehe- 
menter dubitat. Et Socrates, cui Xenophon Memorab. 
IV. 6, 8 scribit placuisse utile et bonum 1dem esse, recte 
ac iure a Platone ita disputans inducitur, ut iucundum, 
quod quidem nunquam non iucunde affieiat, nihil aliud 
esse nisi bonum statuat. Neque Plato, sed Socrates docebat 
singulas virtutes, quae scientia coniunctae sunt, neque 
inter se neque a scientia omnino differre. Atque omnes 
sententias, quas Socrates in Protagora profert, ad Socra- 
ticam doctrinam accommodatas esse, nuper Joyau eo quem 
in annotat. 29 memoravi libro gravissime et constanti 
iudicio defendit contenditque illam doctrinam adeo plenam 
et absolutam hoc dialogo contineri, ut nusquam quae sit 
vera eius forma ac facies manifestius deprehendi possit. 

Neque dubitandum est, quin qua ratione Socrates hoc 
loco cum Protagora disserit, eadem cum civibus Athenien- 
sibus colloqui solitus sit. — Non enim Plato in libro, quo 
magistrum suum naturam et vim virtutis enucleantem 
facit, ei talia argumentationis vitia, qualia in locis supra 
p. 8 allatis inveniuntur, tribuisset, nisi veram eius dis- 
putandi rationem voluisset exprimere. De conclusionibus, 
quibus Protagoras hic deceptus est, Plato ipse, ut vidimus, in 
Theaeteto legentibus se purgare voluit, sed iuvenem So- 
cratem, qua aetate cum Protagora apud Calliam sermones 
contulisse dicitur?^) eiusmodi captiones omnino non fug- 
isse, pro certo affirmari potest. Namque Socrates in 
symposio (p. 202) se narrat a Diotima demum didicisse 
falso concludi, quidquid non esset pulchrum, necessario id 
ipsum esse turpe aut quidquid non sapiens, id insciens, 
sed medium quiddam esse inter sapientiam et inscientiam, 
illamque monuisse, ne contenderet et cogeret quod non 
esset. pulehrum, id turpe esse, nec quod non bonum, 
malum?*) Idemque in Protagora orationis ambiguitate 
non semel utitur, ut p. 319 Α in eius verbis δυχεῖς μοι... 
ὑπισχνεῖσϑαι ποιεῖν ἄνδρας ἀγαϑοὺς πολίτας Heraclitea 
quaedam obscuritas inest; nam ποιεῖν reddendi vi, non 
gignendi vel procreandi, positum esse et accusativos di- 
versae esse potestatis, alterum obiecti, alterum praedicati 
nominis, id quidem certum est, sed ἀγαϑούς ad ἄνδρας 

34) P. 314 B.: ἡμεῖς γὰρ ἔτι νέοι, ὥστε τοσοῦτο πρᾶγμα 
διελέσϑαι. 

35) Plat. symp. 202 B: Μὴ τοίνυν ἀνάγκαξε, ὃ μὴ καλόν 
ἐστιν, αἰχρὸν εἶναι, μηδὲ o μὴ ἀγαϑόν, κακόν. 
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referatur, an ad πολέτας, liberum est arbitrium.  Prota- 
goras, qui virtutem universam, non civilem modo, se tra- 
dere profitetur, sese arbitratur videri cives ad virtutem 
instituere?*), non viros ad vitae civilis artem, Socrates, 
quamquam civilem virtutem sive prudentiam intelligit, ut 
ex proximis verbis apparet, tamen hiec nondum sciri vult, 
ex sua sententia perfectam virtutem ac consummatam 
sophistis omnino non concedendam esse. Eiusdem ambi- 
guitatis exemplum ad argumentationem etiam gravius ad 
p. 950 B. notavimus. 

Proximum est, ut videamus, quo tempore hie 
liber conseriptus sit, e£ quando colloquium fin- 
gatur habitum. Atque de priore tempore plerisque 
interpretibus ita visum est, ut libri confectionem ad Pla- 
tonis adolescentiam referendam esse statuerent. Socrate 
enim vivo hune sermonem litteris mandatum esse volunt 37), 
qui quum moreretur, natus fuit Plato viginti septem annos. 
Sed quamquam facile credimus, in Platone, acerrimi viro 
ingenii, ea quae futura essent, multo maturius quam in 
plerisque hominibus perfecta esse, tamen tanta scribendi 
elegantia et perfectio, quanta hie singulae partes descriptae, 
res et homines paene sub oculos nostros subiecti, in ar- 
gumento explicando omnia ad artem directa sunt, in 
nullum adolescentem ne summa quidem ingenii felicitate 
praeditum videtur cadere. Et Plato, quem vidimus So- 
cratis et doctrinam et disserendi rationem hoc dialogo 
exponere voluisse, hoc satis inepte eo fecisset tempore, 
quo Socrates quotidie disputandi docendique causa pa- 
laestras, gymnasia, forum, omnia denique loca, ubi 
homines congrediebantur circulique erant, perlustrabat, 
Nee enim Plato, quum veritatem sequeretur, verbis suis 
veras viventis actiones superare potuisset, nec fuissent 
qui, quum his ipsis interesse possent, earum formam ad- 
umbratam desiderarent. ^ Quodsi quaerimus, cur hune 
librum iam vivo Socrate confectum esse statuatur, hanc 

36) Perspicuis verbis ipse id in sequentibus declarat p. 328 B: 
εἰ ὀλίγον ἔστι τις ὅστις διαφέρει ἡμῶν προβιβάσαι εἰς ἀρετήν, 
ἀγαπητόν. ὧν δὴ ἐγὼ οἶμαι εἷς εἶναι, καὶ διαφερόντως ἂν 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων ὀνῆσαΐ τινα πρὸς τὸ καλὸν κἀγαϑὸν 
γενέσϑαι. conf. p. 339 B. Aristot. pol. VIII, 14 (1333 a. Bek.): 
τοῦτ᾽ àv εἴη τῷ νομοϑέτῃ πραγματευτέον, ὅπως πολίτης καὶ Goyev 
ἄνδρες ἀγαϑοὶ γίνωνται. Hinc Seneca ep. 76: In eo loco (1. 
auditorio), in quo vir bonus discitur, paucissimi sedent. 

31) Vid. C. Fr. Hermann Histor, Philos. Plat. I, 618 not. 323, 
Steinhart Praefat. ad Prot. p.432, Susemihl Jahrb. f. cl. philolog. 
1880 p. 717, Zeller Philos. d. Griech. II. 1, 433 sqq., qui tamen 
ipse arbitratur (p. 451 not. 3) Protagoram "post Socratis mortem 
et quidem antequam Plato in Aegyptum proficisceretur, scriptum 
esse, eique consentit Bonitz Platon. Stud. p. 241, 
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maximam causam reperimus, quod in eo Platonis de ideis 
doctrinae vestigia certa non animadvertantur. Verum, si 
quid video, inde non consequens est, illam doctrinam eo 
tempore, quo liber conscriptus est, a Platone nondum 
fuisse excogitatam, imo sl ea, quae modo disputavimus, 
idoneam habent fidem et Socrates in Protagora suas ipsius 
partes, non Platonis, agit, illi doctrinae illustrissimae 
nullum in hoe sermone locum relictum fuisse apparet, ut 
ex eo quod Socratis placita in dialogo non ad eam relata 
sunt, de tempore scriptionis aliqua probabilis coniectura 
colligi non possit. Neque virtutum numerus ad hanc 
quaestionem spectat. Numeratur enim in hoc libro inter 
virtutes cardinales, quas vocant, praeter iustitiam, sapien- 
tiam, temperantiam et fortitudinem etiam pietas, cuius 
Plato in iis libris, qui posteriore tempore scripti videntur 
esse, plerumque nullam iniieit mentionem, iustitiae eam 
subiungendam esse ratus, At Protagoras in hoc colloquio 
quinque virtutis partes discernit isque pietatem una cum 
iustitia et temperantia jam in oratione de virtutis origine 
et disciplina commemoraverat; Socrates, qui p. 961 B 
disputationis summam repetit, pietatem  praetermitüit. 
ἐπιχειρεῖς. inquit, ἀποδεῖξαι, ὡς πάντα χρήματά ἔστιν 
ἐπιστήμη καὶ ἡ δικαιοσύνη καὶ ἡ σωφροσύνη καὶ ἡ &v- 
δρεία. Non equidem ignarus sum, pietatem a Socrate in 
virtutum numero et praecipuo quodam loco positam esse, 
sed quot virtutis formas Plato, quum hune dialogum 
scriberet, probaverit, id rationibus confirmari posse nego. 

Iam si quaeritur, quo tandem tempore liber scriptus 
esse videatur, certum quendam annum in re prae ceteris 
lubriea constituere sane est difficile, In primis Platonis 
scriptis hune librum numerandum esse, in eo quidem 
omnes consentiunt, satisque constat eum prius confectum 
esse quam Lachetem?*) et Gorgiam. Orationis festivitate 
ac varietate, dilucida rerum descriptione et sententus in 
aliena studia directis Phaedrus et Protagoras inter se si- 
milimi sunt, et quuni ille ante annum trecentesimum 
nonagesimum sextum??) compositus esse videatur, cum 
probabilitate suspicari licet, Protagoram triennio inter 
hune quem posui annum et Socratis mortem interiecto 
esse conscriptum, 

Longe autem ab illo tempore id diversum est, quo 
Plato hune sermonem habitum esse fingit. Videndum 
igitur nunc est, quod sibi tempus proposuerit, quo homines 

38) Vid. quae de hoc dialogo disputavit H. Becker in Jahrb. 
f. cl. philol. 1880 p. 305—316. 

39) Conf. Susemihl: Die Abfassungszeit des platon, Phádrus 
lI. L p. 707 —794. 
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ili totius Graeciae clarissimi ad Calliam convenisse dici 
possent. Athenaeus p. 218 ex Hippocratis verbis: ἔτι 
γὰρ παῖς v, ὅτε τὸ πρότερον ἐπεδήμησε (Πρωταγόρας), 
quae initio dialogi scripta inveniuntur, ex iis igitur con- 
cludit Protagoram secundo adventu Athenis morantem 
hune de virtute sermonem cum Socrate habuisse. Quare 
quum Socrates tertio iam die postquam ille advenit, cum 
Hippoerate eum convenisse dicatur, hoc praecipue quae- 
rendum putavit, quo anno sophista iterum Athenas venerit. 
Quam rem hoc modo effecit, ut, quia Protagoras ad Cal- 
liam devertit, mortem Hipponici, Calliae patris, exquisiv- 
erit Atque Hipponieus, inquit, dux creatus et contra 
Tanagraeos una cum Nicia profectus est Euthydemo ar- 
chonte h. e. Ol. 88, 3 (426 a. Chr. n.), sed mortuus iam 
erat anno tertio Ol. 89, quo Eupolis fabulam Adulatores 
docuit, qua in fabula Callas hereditatem adiisse, nec ita 
pridem adiisse dicitur, ut mortem patris in primum aut 
alterum. annum Ol. 89 incidisse intelligatur. Eadem in 
fabula ab Eupolide Protagoras etiam inducitur, quem tum 
nondum diu Athenis versatum esse ex eo collegit, quod 
in Conno Amipsiae duobus annis ante acta in sophistarum 
numero non producitur. Quum igitur illo temporis spatio, 
quod inter primum et tertium annum Ol. 89 interiectum 
est, οὖ mortuus sit Hipponicus et Protagoras Aihenas re- 
verterit, necesse est, inquit, in unum aliquem ex his tribus 
annis Plato, 51 ratione egisse putandus est, illum conventum 
retulerit, atque quum adsit etiam sermoni Hippias Eleus, 
de altero anno Ol. 89 eum cogitasse statuendum est, quod 
Hippias nisi per indutias annuas [sarcho archonte anno 
primo Ol. 89 factas non potuerit tuto Athenis degere. lllo 
autem tempore neque Paralus et Xanthippus, Periclis filii, 
Protagoram audire potuerunt, utpote ante patrem mortui^?), 
neque Pherecratis fabula Agrestes, quae demum Aristione 
archonte (Ol. 90, 4) docta est, in Protagora (p. 321 D) 
commemorari debuit, unde Athenaeus manifesto apparere 
dieit diversa Platonem tempora confudisse historiaeque 

40) Censeo 'enim in verbis Athenaei (p. 506 A) οἵ ἔτι πρό- 
τερον τελευτήσαντες ante πρότερον. intercidisse πρς i, e. πατρὸς, 
Casaubonus mro of ἔτι voluit of é ἔτει i. e. οἵ πέμτῳ ἔτει πρότ. 
eaque coniectura, quam ipse veram omnino et certam emendationem 
dieit, hodie etiam pro vera habetur, quamquam iam anno 1859 in 
commentatione de temporibus rerum in Platonis Protagora p. 9 
Casauboni errorem patefeci ex descriptione Olympiadum quam in 
Animadvers, ad Athenaeum ad lib. V cap. 15 (edit. Lugdunens. 
1621 p. 378) adiecit. Ibi scripsit sub Ol, 89, 3: Protagoras fuit 
tum Athenis, quum paulo ante eo venisset secundum, et Periclis 
filiorum mortem transfert in Ol. 87, 2; itaque luce elarius est eum 
totam Olympiadem 88 in computatione annorum omisisse. 
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fidem laesisse. Sed praeter ea, quae Athenaeus memoravit, 
alia etiam in hoc dialogo habentur, quae nisi temporum 
ratione neglecta ad secundum annum Ol. 89 (423 a. Chr, 
n.) referri nequeant. Non enim Agatho poeta, qui iam 
proxima Olympiade (90, 4), ut Athenaeus p. 217 A me- 
moriae prodidit, in certamine tragico victoriam reporta- 
vit, eo anno v£ov ἔτι μειράκιον fuit, quo nomine p. 315 D 
a Socrate appellatur. Neque magis cum illo anno con- 
cinunt, quae p. 311 Ο de Phidia Atheniensi et p. 335 E 
de Crisone Himeraeo memorantur. llle enim, quem iam 
anno primo Ol. 87 interiisse constat!) exempli causa 
inter eos nominatur, quos adiens Hippocrates certam quan- 
dam artem doceatur, cum Crisone, insigni cursore Socrates 
Protagoram comparat orationum cursum non inhibentem 
eb suam condicionem, si cum sophista longis orationibus 
certare iubeatur, eandem esse dicit, ac si Crisonem cur- 
rendo iubeatur aemulari. "Tribus deinceps certaminibus 
Olympieis — Ol. 83. 84. 85 — Criso'?) cursu vicit, ut 
illo tempore eius pedum pernicitas tota Graecia esset ce- 
lebris; sed Ol. 89, 2 post ultimam victoriam duodeviginti 
annorum spatio interiecto sine dubio tantum de ea laude 
fuit detractum, ut nee ipse δρομεὺς ἀκμάξων appellari 
posset et Socrates nihil haberet, cur cursu cum eo certare 
nollet. Etenim ne Socratis quidem persona, qui ut iam vidi- 
mus, iuvenili aetate florens describitur, anno 423 respondet. 

Sed haec omnia ita comparata sunt, ut nos 
ad prius quoddam tempus hune dialogum  accom- 
modatum esse existimare oporteat. Et Athenaei rati- 
ones speciosiores quam veriores sunt. Protagoras, ut 
supra ostendimus, artem sophisticam inchoaverat anno 
450 a. Chr. n. Ab eo igitur anno per singulas urbes' 
migraverat et in optimis artibus omnes quicunque discendi 
cupidi erant erudiverat. Quae eius consuetudo (τοῦ ἐπι- 
δημεῖν) Athenaei sententiae magnopere adversatur. Neque 
enim Protagoras anno 425 secundum Athenas advenire 
potuit, nisi triginta duorum annorum spatio aut semel 
101 versatus erat aut semel abfuerat. Utrumque et per 
se incredibile est nec ullius sophistae exemplo probatur. 
Et fuerat Protagoras Athenis iam versatus Ol. 84 (444) 
atque ibi ad tantam famam pervenerat, ut quum eo 
anno colonia Thurios deduceretur, illis colonis leges qui 
scriberet ab Atheniensibus dignus haberetur.55)  Véri 

41) Hanc Ὁ. Muelleri sententiam secutus etiam est Brunn 
Graecor. artific. histor. I. p. 167. 

42) V. Diodor. XII, 5. 23. 29. Dionys. Hal. Antiq. Rom. XI 
init, Pausan. V, 38. 

43) Diog. Laert. IX. 8, 50: Πρωταγόρας .. Mouavógtov ᾽4β- 
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igitur est simillimum eum hanc ob causam Thurios pro- 
fectum esse indeque in Siciliam, qua in insula a Pla- 
tone (Hipp. I. p. 282 D) fuisse dicitur, iter fecisse. Atque 
Plutarchus in vita Periclis (c. 2 narrat, Xanthippum quos 
pater cum Protagora habere solitus sit sermones ira due- 
tum divulgasse. A Plutarcho etiam verba Protagorae 
servata sunt Consol. ad Apoll. c. 33, quibus hie exposuit, 
quam se constantem Pericles praestaret, quum ambo eius 
filii intra octo dies vita decessissent: τῶν υἱέων (Παράλου τε 
καὶ Ξανϑίππου) νεηνιῶν ὄντων καὶ καλῶν, ἐν ὀκτὼ 
δὲ ταῖς πάσῃσι ἡμέρῃσι ἀποϑανόντων νηπενϑέως ἀνέτλη... 
πᾶς τίς μιν ὁρῶν τὰ ἑωυτοῦ πένϑεα ἐρρωμένως φέροντα 
μεγαλόφρονά τε καὶ ἀνδρεῖον ἐδόκει εἶναι καὶ ἑωυτοῦ 
κρείσσω. κάρτα εἰδὼς τὴν ἑωυτοῦ ἐν τοιοῖσδε πράγμασι 
ἀμηχανίην, ex quibus probabili coniectura colligi potest 
Protagoram tum etiam, quum illi moriebantur, Athenis 
versatum esse, Sed iisdem quos significavi annis Prota- 
goram saepius ab Athenis abfuisse ex iis cognoscitur quae 
Plato eum in hoc dialogo (p.316 C) pronuntiantem in- 
duxit. Itaque irritum illud Athenaei argumentum putan- 
dum est, sed quum verba Hippocratis (p. 310 E) ἔτε γὰρ 
παῖς ἡ. ὅτε τὸ πρότερον ἐπεδήμησεν nequaquam ita ac- 
cipienda sint, ut primam sophistae mansionem Athenis in- 
telligamus, sed proximam, ad hane nostram quaestionem 
nihil refert, quota illa fuerit. 

Neque rectius Athenaeus tempus, quo hie dialogus 
habitus esse fingitur, Hipponici morte definire conatus est, 
quem cur tum iam mortuum esse credamus, iusta causa 
non subest. Si quis Socratem ex Piraeo redeuntem et cum 
Thrasymacho sophista aliisque sermones se habuisse nar- 
rantem interrogavisset, ubinam id fecisset, ille respondis- 
set: παρὰ Πολεμάρχῳ τῷ Κεφάλου, ait enim ipse (de rep. 
p.328 B) ἀπῇμεν πρὸς τὸ ἄστυ: κατιδὼν . . Πολέμαρχος 
ὁ Κεφάλου ἐκέλευσε περιμεῖναι... ἡμὲν ovv οἴκαδε εἰς 
τοῦ Πολεμάρχου. Ex his verbis ad Polemarchum con- 
venerunt et postea demum comperimus Cephalum in vita 
esse et in eadem domo versari, cuius mentio si non facta 
esset, Cicero Epist. ad Attice. IV. 16 non potuisset scri- 
bere in Piraeum Socratem venisse ad Cephalum locuple- 
tem et festivum senem. Quod quum simili ratione Hippo- 
crates in Protagora (p. 311 A) sophistam ad Calliam, 
Hipponici filium, devertisse dicit, non de Hipponieo tam- 
quam mortuo loquitur; nihil autem fuit causae, cur, ubi 
ille esse£, commemoraret. Potuit autem Hipponicus tum 

δηρίτης, καϑά φησιν Ἡρακλείδης ὁ Ποντικὸς ἐν τοῖς περὶ νόμων, 
ὃς καὶ Θουρίοις νόμους γράψαι φησὶν «vrov. 
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aut per longius quoddam tempus ab urbe abesse sive in 
exercitu sive in legatione peregre versans, aut domum 
suam 11) im Piraeo habitare. 

Itaque nihil nos impedit, quominus cogitatione ultra 
annum 423 regrediamur et statuamus talem conventum, 
qualis a Platone hoe libro exhibetur, Callae domi nisi 
ante bellum peloponnesiacum esse non potuisse. Ad quod 
tempus accuratius definiendum plurimum  Alcibiadis de- 
scriptio confert, quam initio dialogi habemus; dicit enim 
familiaris Socratis Aleibiadem sibi nuper pulchrum virum, 
at virum tamen visum esse, cuius malae iam sint lanugine 
obduetae. Quae ei Socrates non gravate concedit, quum 
addat, ex Homeri sententia χαριεστάτην ἥβην εἶναι vot 
ὑπηνήτου. ἣν νῦν ᾿4λκιβιάδης ἔχει. Spectant ad hunc 
locum Athenaei verba p.219 E: ὅτι δὲ (Σωκράτης) ὄν-- 
τῶς ἤρα τοῦ ᾿Αλκιβιάδου. δῆλον ποιεῖ Πλάτων ἔν τῷ 
Πρωταγόρᾳ. καίτοι μικρὸν ἀπολείποντος τῶν τριάκοντα 
ἑτῶν. sed librariorum ineuria litteram λ΄ pro κ΄ descri- 
bentium misere ea quidem corrupta sunt. Non enim 
Athenaeus adeo Atticorum linguae et institutorum impe- 
ritus erat, ut, quis ἥβην ἔχειν Attice diceretur, nesciret. 
An quisquam arbitratur, haec verba Cratini: αὐτοὺς ἐπαί- 
δευσεν ,ἔϑρεψέν τε Ζημοσίοις χρήμασιν εἰς ἥβην. Ἵνα 
ποτέ οἱ λοιγὸν ἀμύναιντο, aut haec Thucydidis (II, 46): 
τοὺς παῖδας (τῶν ϑαπτομένων) τὸ ἀπὸ τοῦδε δημοσίᾳ ἡ 
πόλις μέχρι ἥβης ϑρέψει ab Athenaeo ita esse accepta, 
ut opinaretur civium Atheniensium in bello occisorum filiis 
usque ad tricesimum aetatis annum publice victus suppe- 
ditatos esse, Neque Athenaeus quot annorum Alcibiades 
tum fuerit ipse computavit, sed hune annorum numerum 
ex Alcib. I. p. 128 D excerpsit, ubi dicitur nondum plane 
viginti annos natus: ὁ ᾿4λκιβιάδης οὗτος ἔτη οὐδέπω ye- 
γονῶς σφόδρα εἴκοσιν, eademque aetate eum — πρὶν εἴκο- 
σιν ἐτῶν εἶναι — aliqua consuetudine cum Socrate con- 
iunctum fuisse Xenophon Memor. I. 2, 40 tradidit. Itaque 
apud Athenaeum pro τῶν τριάκοντα ἑτῶν scribendum est 
τῶν εἴκοσιν ἐτῶν, neque dubitari potest, quin illis Pla- 
tonis verbis Alcibiades ephebus h. e. adolescens duode- 
viginti vel undeviginti annorum sit accuratissime descrip- 
tus.) Quam aetatem quando Alcibiades egerit, hodie 

44) E. Zeller Anachronism. i. d. plat. Gesprüchen (Abhandl, 
d. Berl. Akad. 1873 p. 85) hanc incdfi sententiam labefactari censet 
eo quod Hippias p.337 D Calliae domum urbis amplissimam et 
beatissimam vocat; sed his verbis Calliae blanditur generisque eius 
amplitudine ad hospitii dignitatem laudibus efferendam utitur. 

45) Conf. commentationem meam De temporibus rerum quae 
in Platonis Protagora habentur constituendis (Erfurt 1859) p. 15 sqq., 
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satis constat. Quamquam enim a veteribus auctoribus, 
quum plurima et de privata vita eius et de publica tradide- 
rint, neque quo tempore natus sit neque quoto aetatis anno 
perierit, scriptum accepimus, tamen receutiorum maxime- 
que Meieri*6) quaestionibus subtiliter et recte probatum est, 
natum eum fuisse Ol. 82, 2 sive a. 451. Quae quum ita 
sint, hie dialogus ad alterutrum annum biennii bello pe- 
loponnesiaco excepti referendus est, et ut plerisque inter- 
pretibus, ita nobis animus ad annum 432 magis inclinat, 
quumque tot peregrini homines ad Calliam convenisse 
dieantur, haud scio an verno tempore sub Dionysia ur- 
bana Ol. 86, 4 hoe colloquium habitum putari debeat; v. 
ann. ad p. 315 D. 

Eo tempore Callias viginti fere annos natus erat, 
certe non multo maior, id quod inde colligas, quod sex- 
aginta annis post (Ol. 102, 2 sive a. 312) legatus Spartam 
missus estí^); nee tamen tum minus viginti annos habuit. 
Nam eadem matre natus atque Xanthippus et Paralus, 
Periclis filii, aetate eos antecessit!*); constat autem Xan- 
thippum in matrimonium duxisse filiam Isandri*9), ut ipse, 
quum Ol. 87,2 pestilentia consumeretur, undeviginti sal- 
tem annos complevisse putandus sit. Adde quod ex Hip- 
ponieo Calliae mater, priusquam Pericli nupsit, etiam 
Hippareten, quam postea Alcibiades sibi matrimonio iunxit, 
peperit, iam intellhges nostram de Calliae aetate senten- 
tiam aut veram esse aut vero proximam. 

Ex iis quae Athenaeus p. 220 et scholiastes ad Plat. 
Menexen. p. 285 E de Aeschinis Socratici dialogo, qui 
Callias inscriptus fuit, narraverunt, coniicere licet Aeschi- 
nem illum dialogum ad idem fere tempus aptavisse. Nam 
in eo libro, in quo Calliae cum Hipponico patre simul- 
tatem pluribus memoraverat, non modo Anaxagorae (? Pro- 
tagorae) et Prodiei disciplinam irriserat, sed in Periclem 
etiam et Aspasiam invectus erat." Ex quo, opinor, in- 

ubi et de hac re et de reliquis huc pertinentibus uberius, quam hic 
licet, disputatum est. De Alcibiadis Platonici aetate praeterea 
disputavi in Zeitschr. f. d. Gymnasialw. Berl. 1858 p. 260—266, 

46) In Indice lect. Gryphiswald. 1821; eum quum alii secuti 
sunt, tum Vischer (Alcibiad. et Lysander p. 52) et Hertzberg (AIl- 
cibiades, Halle 1853 p. 53 et 60 sq.). 

47) Xenoph. Hellen. VI. 3, 2. Diodor. XV. 51. De hoc viro 
omnium Atheniensium opulentissimo et sophistis mirifice dedito 
disputavit Perizon. ad Ael. V. H. 14, 6. Boeckh. De Oeconom. Att. I. 

. 629. Veterum scriptorum locos plurimos, qui de illo agunt, col- 
ται Heindorf. ad Protag. p. 311 A. 

48) V annot. ad p. 314 E. 
49) Plutarch. Pericl. c. 36, 1. Athen. p. 589. D. 
50) Athen. l. l. ὁ δὲ Καλλίας αὐτοῦ (τοῦ Αἰσχίνου) περιέχει 

τὴν τοῦ Καλλίου πρὺς τὸν πατέρα διαφορὰν καὶ τὴν Προδίκου 
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telligitur, iam ante bellum peloponnesiacum et Hipponico 
vivo, qui in pugna Deliaca (a. 424) cecidisse fertur!), 
Calliam sophistis se dedisse. Et dubitatio, quo iure Plato 
finxerit eum iam tum domi suae sophistas vidisse et tot 
homines hospitio excepisse, rationi convenienter, ut vidi- 
mus, tolli potest neque recte creditum est Platonem in 
hac re anachronismum quem dicunt commisisse. Nam ut 
alia, quae supra memoravi, omittam, Hipponicus praeter 
domum, quae in pago Melitensi sita erat in eaque habi- 
tum hoe colloquium fingitur, alteram eamque magnificen- 
tiorem in Piraeo habuit, in qua post Hipponici mortem 
Callas illud eonvivium, quod Xenophon descripsit, ob 
Autolyci quem amabat victoriam a. 422 paravit. Quid 
ergo obstat, quominus Hipponieum, cuius mors in Prota- 
gora nusquam signifieatur, altera domo Calliae coneessa 
in Piraeo tum habitavisse statuamus. Andocide teste Cal- 
lias in matrimonio habuit filiam Glauconis; quam quum 
iam ante hoc colloquium duxisse videatur??), ex iis nuptiis 
causa potest repeti, cur Hipponieus aedes urbanas Calliae 
condonaverit. 

Una res est, quae illi anno, ad quem dialogum retu- 
limus, non respondeat, commemorationem dico fabulae 
Agrestium, quam Athenaeus p. 218 C. ΟἹ, 89, 4 (421) actam 
esse testatur. Quae memoria si vera est, concedendum 
est Platonem hac in re a veritate deflexisse, sed quum in 
tanta copia comoediarum quotannis in scenam delata- 
rum nemo nisi didascaliüis inspectis, quo anno singulae 
doctae essent, scire posset, Plato veniam rei ad orationem 
ornandam et Protagorae dicendi consuetudinem vere de- 
pingendam adiectae impetraturum se sperare potuit. Non 
vero eadem erat ratio in iis quae ad illos homines, qui 
in hoe libro inducti sunt, pertinerent. Quorum vita in 
luce Graeciae acta quum non modo Atheniensibus, sed 
ne reliquis quidem Graecis esset ignota, eo magis hoc 
philosopho cavendum erat, ne quae a veritate abhorrerent, 
de iis traderet, quod in talibus rebus iudieandis Graeci 
nobis erant acerbiores.?) Maxima autem circumspectione 
haec omnia constituta esse et inique magis quam recte 

xol ᾿ἀναξαγόρου τῶν σοφιστῶν διαμώκησιν κτέ. Schol. ad Menex. 
᾿Δσπασία καὶ Περικλέα δημηγορεῖν παρεσχεύασεν, ὡς Αἰσχίνης ὃ 
Σωκρατικὸς ἐν διαλόγῳ Καλλίᾳ. 

51) Andocid. adv. Alcib. 13, Athen. p. 218 B; quam memo- 
riam falsam esse dicit Krüger Histor.-philolog. Stud. II 288 sqq., 
sed vid. quam in annot. 44 memoravi commentationem p. 7. 

52) Vid. annot. ad p. 314 E. 
53) Conf, Isocrat. XI. 8. Aristid. III, p. 551 (vol. IL. p. 435 

edit. Dindorf.). Athen. p. 216 F, 
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Platonem a quibusdam hoc nomine reprehensum esse no- 
bis videmur docuisse. 

Restat, αὖ de Simonideo carmine pauca dicantur. 
Eius reliquias primus Schleiermacherus a Platonis oratione 
rectius separavit et in versibus restituendis multi viri docti 
versati sunt, sed quaedam dubia remanent.  Plerisque ea 
numerorum forma probata est, in quam G. Hermannus in 
Protagorae editione Heindorfiana p. 598 et Schneidewinus 
in Delectu poesis Graecorum iamb. eleg. mel. p. 319 poetae 
verba redegerunt, eamque, ut quantum carminis superest 
sub unum adspectum subiiciatur, hie proponam: 

Στροφὴ α΄. 

ἄνδρ᾽ ἀγαϑὸν uiv ἀλαϑέως γενέσϑαι χαλεπὸν 
΄ L4 

χερσίν τε καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετράγωνον, ἄνευ ψόγου τετυγμένον. 
(Desunt quinque versus.) 

"AvriotQ. α΄. 

Οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ Πιττάκειον νέμεται 
καίτοι σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἰρημένον" χὰ λεπὸν φάτ᾽ ἐσϑλὸν 

ἔμμεναι. 
5 Θεὸς ἂν μόνος τοῦτ᾽ ἔχοι γέρας" ἄνδρα. δ᾽ οὐκ ἔστι μὴ οὐ κακὸν 

10 

15 

20 

ἔμμεναι; 
ὃν ἀμάχανος συμφορὰ καϑέλῃ. 
Πράξαις γὰρ εὖ πᾶς ἀνὴρ ἀγαϑός, 
κακὸς δ᾽ εἰ κακῶς. καὶ 
τοὐπιπλεῖστον ἄριστοι, τούς κε ϑεοὶ φιλέωσιν. 

Ἐπωῳδὸς α΄. 

Ἔμοιγ᾽ lsqual 
0g dv μὴ κακὸς ῃ 
μηδ᾽ ἄγαν ᾿ἀπάλαμνος, εἰδώς γ᾽ ὀνησίπολιν δίκαν, ὑγιὴς ἀνήρ. 
Ov μεν ἐγὼ μωμήσομαι" 
(οὐ γὰρ ἐγὼ φιλόμωμος᾽ ) 
τῶν γὰρ ἠλιϑίων ἀπείρων γενέϑλα. 
Πάντα τοι καλά, τοῖσί τ᾽ αἰσχρὰ μὴ μέμικται. 

Στροφη β΄. 
Τοὔνεκεν οὔ mor. ἐγὼ τὸ μὴ γενέσϑαι δυνατόν 
διξήμενος κενεὰν ἐς ἄπραπτον ἐλπίδα μοῖραν αἰῶνος βαλέω, 
πανάμωμον ἄνϑρωπον. εὐρυέδους ὅσοι καρπὸν αἰνύμεϑα χϑονός. 
ἐπεὶ οὔτιν᾽ εὑρὼν ἀπαγγελέω. 
Πάντας δ᾽ ἐπαίνημι καὶ φιλέω, 
ἑκὼν ὅστις ἕρδῃ 
μηδὲν αἰσχρόν᾽ ἀνάγκᾳ δ᾽ οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. 

Sed Bergkius (Poetae lyric. Graec, edit. IIT, p. 1114), 
qui vere hoc vidit versuum numeros in epodo τ esse 
qui in strophis deprehenduntur, Simonidem nullis in hoe 

PROT, PLAT. 3 
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carmine epodis usum esse ratus verba ἔμοιγ᾽ ἐξαρκεῖ 
poetae abiudicat et ceteris epodi versibus lacunam primae 
strophae explet. In quibus versibus, ut numeris strophae 
plane respondeant, pauca mutavit: pro ὃς ἂν μὴ κακὸς ἢ 
scripsit ὃς ἂν ἡ κακός, ut negatio ex sequentibus repe- 
tenda sit, sed facilius, ut apud Homerum fieri solet (vid. 
Krüger 11. 62, 4), abesse possit ἢ) et scribi ὅ x& μὴ κακός, 
deinde pro οὔ μὲν ἐγώ posuit οὐδὲ μή μιν ἐγώ, quod 
verum esse non videtur, denique recte ex carmine Simo- 
nideo eiecit et Platoni reddidit verba οὐ γὰρ ἐγὼ φιλό- 
μῶμος. Constat igitur de Bergkii sententia carmen tribus 
strophis integris. Eius rationem Dlassius (Rhein. Museum 
1812 p. 326) secutus est, sed locum illorum epodi versuum 
mutavit; quos Bergkius primae strophae addidit, iis ad 
secundam stropham a versu tertio restituendam utitur 
totumque carmen, quod non pro epinicio sed pro scolio 
habendum sit, illis quatuor strophis constitisse arbitratur. 
Hune stropharum ordinem Ramorinus p. 67 ita mutavit, 
ut Blassii secundam stropham quarto loco collocaret, quae 
verba Bergkio auctore (p. 1116) iam Hartungius ad ex- 
tremum carmen retulerat. 

Mea quidem sententia id dubitari nequit, quin Simo- 
nidis verba quae Plato p.346 C posuit, sive partem stro- 
phae sive epodum effecerunt, proxime antecesserint stro- 
pham Τοὔνεκεν οὔ ποτ᾽.- ϑεοὶ μάχονται. et haec ipsa 
stropha, qua illa verba excepta sunt, carminis fuerit ul- 
tima, Huius rei indicio est carminis interpretatio Bocra- 
lica et sententiarum nexus a Blassio explanatus. 



CODICES EORUMQUE NOTAE. 

Magnum numerum codicum, qui ad hunc dialogum et a Bek- 
kero et a Stallbaumio collati sunt, in superiore editione recensui- 
mus; sed quum aut ex Bodleiano aut ex Veneto, ut iam in prae- 
fatione diximus, ceteri manaverint, praeter illos duos nullus est, 
cuius lectiones ab illis variantes magni sint faciendae, nam sicubi 
meliorem habet, ea inventa est coniectura. Atque optimorum co- 
dicum notitia certissima debetur Martino Schanz; is de Bodleiano, 
qui iam anno 895 scriptus sed demum 1801 a Dan. Clarkio in in- 
sula Patmo detectus est et nunc Oxonii in bibliotheca Bodleiana 
asservatur, in Novis comment, Platonicis p. 111 sqq. copiose ex- 
posuit eiusque scripturae simulacrum Euthydemi editioni maiori 
(Wirceburgi 1872) addidit, et de Veneto iisque codicibus, qui ad 
hune referendi sunt, egit libro quem inscripsit Uber den Platocodex 
der Markusbibliothek in Venedig append. class. 4 nr. 1 (Leipzig 1877). 

Etsi autem Venetus tribus fere saeculis posterius scriptus est 
(saecul, XII.), tamen neque ex Bodleiano ullo modo pendet neque 
aptus est ex eodem exemplari, ex quo Bodleianus descriptus est, 
sed communis utriusque fons iam ante Stobaei aetatem fuit divisus 
et integrior mansit ea pars, unde profluxit Venetus. Quod quam- 
quam omnibus viris doctis, quorum de hae re existimationem co- 
gnoverim, longe secus videtur, tamen firmis argumentis sententia 
mea nititur. Atque hic dialogus si in solo Bodleiano positus esset, 
et locis quibusdam mancus esset et scripturae mendis scateret. 
Desunt in eo p. 312 E post περὶ οὗπερ verba καὶ ἐπιστήμονα, περὶ 
κιϑαρίσεως᾽ 7 γάρ; Nat. Εἶεν" ὁ δὲ δὴ͵ σοφιστὴς περὶ τίνος δει- 
νὸν ποιεῖ λέγειν; ἢ δῆλον ὅτι περὶ οὗπερ, ubi ut scriba oculis 
aberraret, repetito οὗπερ factum est, Aliae etiam sed minores 
sunt lacunae p.329 C. Ut his locis in Veneto omnia sunt integra, 
ita brevi conspectu ex Schanzii notis criticis cognoscitur plerasque 
Veneti lectiones Bodleianis longe esse praestantiores. Multae voces 
et litterae librariorum arbitrio in Bodleiano additae, multae adeo 
mutatae sunt, ut quae Plato scripserat sine alieno praesidio nun- 
quam possent revocari. Habet igitur, ut leviora omittam, Ρ- 324 B 
ἐὰν μή τε ὦσιν ἐὰν μή pro ἐάν τε ὦσιν ἐάν τε μή, p. 314 'C ἐστάν- 
τὲς pro στάντες, ,p. 323 D οἴονται 7 pro οἴονται, P: 336 Α πρῶτον 
0 μοι pro πρῶτόν ἴον), p.327 A 0 λέγων͵ pro ὃ λέγω, p. 322 B 
ἀϑροίσειεν pro ἀϑροισϑεῖεν, p.312 D ἢ ἀποκρίσεως pro ἡ ἀπό- 
κρίσις, p. 312 E δ᾽ ei zov pro δήπου, p. 315 C ᾿Δριστίωνος pro Av- 
δροτέωνος, p. 326 B ἢ μετέωροι pro ἡμερώτεροι. Haec et alia eius- 
dem generis vitia multa Bodleiani Cobetus (Mnemos. 1880 p. 397) 
communia utriusque codicis fuisse judicat, quae in Veneto correcta 
sint non ex auctoritate libri veteris sed de Graeci lectoris coniec- 
tura ut plurimum non infeliei, Quae sententia a vero est aliena. 
Nam neque inter Graecos illorum temporum, quibus Venetus scrip- 
tus est, quisquam fuit, qui sua sponte talia corrigere vellet aut 
posset, neque scriba Veneti in libro quem transcripsit illa vitia 
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invenit. De qua re quum pluribus explicaverim in commentatione 
de vetustissimis Platonis codicibus et v ἐφελκυστικῷ (Jahrb. f. cl. 
Philol. 1881 p. 553—561), hoc unum exemplum hic afferre suffece- 
rit. In Euthydemo (p.280 D) Bodleianus habet 0 δὴ rovro καλ- 
λίῳ, ex quibus nemo unquam coniectura veram Platonis scripturam, 
quam Venetus cum Stobaeo (floril. 103, 29) praebet, ἤδη τοῦτο ἵκα- 
vov restituere potuit. Et haec verba non unius scribae, sed mul- 
torum deinceps mutationibus in Bodleiana corrupta sunt. Corruptio 
orta est ab ἵκανόν, cuius medium JN pro 4I habitum est, et scriba 

Bodleiani, qui iam invenit ὃ δὴ τούτῳ xA (i. e. κάλλιον), quum 
hoc compendium syllabae ον ignoraret, effinxit καλλίῳ. Nou igi- 
tur emendatione sed integriore propagatione factum est, ut Platonis 
oratio in Veneto plurimis vitiis careat. Quae quum ita sint, non 
dubitavi in lectionis diversitate, si utriusque codicis scriptura lo- 
curi habere potest, sequi Venetum ut p. 315 B, p. 317 D, p. 330 B, 
sed » finale ante consonantes ne ex eo quidem, quamquam mulio 
rarius quam Bodleianus usurpat, recepi, quod ut l. l. demonstravi 
usitatissimi fuit moris librariorum, ut hanc litteram ubi scriptores 
attici non posuerunt adderent, quare apud Platonem etiam in ver- 
sibus quos attulit deprehendimus, quamvis metro vel poetarum 
consuetudine respuatur, ut Protag. p. 844 C, Men. p. 81 B, Gorg. 
p. 492 E, eoque more Protag. p. 346 D etiam ézeívguiw pro ἐπαί- 
νημι scriptum est. 

Ad utrumque horum codicum signandum Schanzii notis, ut 
par est, usus sum; est igitur 

B (Bekkeri 91) Bodleianus, 
T (Bekkeri t) Venetus. 
Alii codices, quorum emendationes memorandae esse videban- 

tur, vulgari more significati sunt, 



IL/A-À ΕΝ ΟΣ 

ΠΡΩΤΑΓΌΡΑΣ, 

[H ΣΟΦΙΣΤΑΙ, ENAEIKTIKOZ] 



Τὰ TOT AIAAOT OT IIPOZOIIA. 

ETAIPO£Z, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, IHIIHIOKPATHZ, 

IIPS.TATOPA£X, AAKIBIAAHYX, KAAAIAY, 

ΚΡΙΤΊΑΣ, IIPOAIKO?, IIIIIIAX. 



Steph. 
Cap. IL ET. Πόϑεν, à Σώκρατες, φαίνει; ἢ δήλα y. 809 

δὴ ὅτι ἀπὸ κυνηγεσίου τοῦ περὶ τὴν ᾿4λκιβιάδου ὥραν; 
καὶ μήν μοι καὶ πρῴην ἰδόντι καλὸς μὲν ἐφαίνετο ἀνὴρ 
ἔτι, ἀνὴρ μέντοι, ὦ Σώκρατες, ὥς γ᾽ ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆ-- 
σϑαι. καὶ πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος. 

1, πόϑεν — 40,3 ἔχει Athenaeus p. 219F attulit, sed liber, unde 
ineunte saeculo tertio p. Chr. u. excerpsit, mendose fuit scriptus: 
desiderantur apud eum particulae ὅτι et μέν, abundat ὁ post ἐφαέ- 
VETO, duplieata huius verbi littera ultima exortum, itemque δὴ post 
εἶτα τί, quO quis εἶτα interpretatus erat, οὖ αὐτός post ᾿Δλκιβιάδης, 
denique pro ἐν αὐτοῖς ἡμῖν invenit ἐν ἡμῖν αὐτοῖς. 

8, ἀνὴρ ΒΤ: ἁνὴρ Bekker, sed recte libri Platonis, est enim 
καλὸς ἀνήρ praedicatum quod dicitur, 

Cap. I. Athenis, in occidentali 
parte urbis, ante ianuam suae 
domus (v. ann. ad p. 314 C) vel 
in publica aliqua sede familiaris 
Socratis cum pedisequo suo se- 
det. Socrates Calliae domo modo 
relicta ex Melite pago (v. Ari- 
stoph. ran. 501 ibique schol.) 
redit. Miratur ille, quid sit quod 
Socratem matutino tempore in 
eam urbis regionem adduxerit, 
sed ex via, qua Socrates ince- 
cedit, suspicatur in pago Scam- 
bonidis, qui Melitae erat finiti- 
mus, eum fuisse et Alcibiadem 
ibi habitantem (v. Plutarch. Al- 
cib. c. 22) convenisse. — Et haec 
suspicio et diei tempus — insta- 
bat enim πλήϑουσα ἀγορά quae 
dicitur sive hora quarta — de 
palaestra aut de gymnasio ali- 
quo cogitare nos prohibent, ubi 
hos sermones narratos esse dica- 
mus, Xenophon (Memor. I1, 10) 
haec de Socrate tradidit: éxei- 
vóg γε ἀεὶ μὲν ἐν τῷ φανερῷ" 
πρωΐ τε γὰρ εἰς τοὺς περιπάτους 
καὶ τὰ γυμνάσια ἤει καὶ ,πλη- 
ϑούσης ἀγορᾶς ἐκεῖ φανερὸς ἦν, 
καὶ τὸ λοιπὸν ἀεὶ τῆς ἡμέρας 
ἦν ὅπου πλείστοις μέλλοι συν- 

ἔσεσϑαι. Et apud Platonem 
(Apol. 30 E) Socrates ipse: ὑμᾶς 
ἐγείρων, inquit, οὐδὲν παύομαι 
τὴν ἡμέραν ὅλην πανταχοῦ 
προσκαϑίζων. Sunt autem hi 
sermones, ut in prolegomenis 
p. 31 vidimus, habiti et narrati 
primo vere anni 432 a. Chr. n. 

1. Πόϑεν, ὦ Σώκρατε -] Ci- 
cero, cuius ex interpretatione 
Protagorae Platon. pauca a Pris- 
ciano V.64, VI. 63, VIII. 35 ser- 
vata restant, hune locum ita la- 
tine reddidit: Quid tu? unde 
tandem appares, Socrate? an id 
quidem dubium non est, quin 
ab Alcibiade? Conf. p. 337 B 
et p. 356 A. 

ἢ δῆλα δὴ ὅτι] ἤ in hac 
formula vi corrigendi ponitur et 
familiaris Socratis his verbis in- 
dicat rem, quam praemissa in- 
terrogatione sciscitatus sit, per se 
manifestam esse, cfr. p; '330 A. 
Etiam ut δῆλα δή (sc. ἐστί) re- 
spondentis, sic ἢ δῆλα δή sua 
affirmantis est, ut Euthyphr. 4 B. 
Rarius in hac formula usurpatur 
δῆλον. 

4, ἐν αὐτοῖς ἡ μ v] inter 
nos ipsos i. e. solos, nam αὖ- 
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2X9. Εἶτα τί τοῦτο; οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου ἐπαινέ- 
τῆς εἶ, ὃς ἔφη χαριεστάτην ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, 
ἣν νῦν ᾿Δλκιβιάδης ἔχει; 

ET. Τί οὖν τὰ νῦν; ἡ παρ᾽ ἐκείνου φαίνει; καὶ 

πῶς πρὸς σὲ ὁ νεανίας διάκειται: 

ΣΩ. Ev ἔμοιγε ἔδοξεν, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ τῇ νῦν 
ἡμέρα" καὶ γὰρ πολλὰ ὑπὲρ ἐμοῦ εἶπε βοηϑῶν ἐμοί, καὶ 
οὖν καὶ ἄρτι ἀπ᾽ ἐκείνου ἔρχομαι. ἄτοπον μέντοι τί GOL 

2. ὑπηνήτου BT: πρῶτον ὑπηνήτου Cobet Mnemos. 1880 
p. 329, sed ὑπηνήτης per se Photio teste idem valet atque ἀκμαῖος, 
ἄρτι γενειῶν, et Plato aetatem, de qua hic dicitur, accurate nota- 
vit, ut Homericum illud πρῶτον h. 1. non opus sit. 

τός, quae eius est excludendi 
notio, in his idem est ac μόνος 
nee inter se differunt locutiones 
αὐτοί ἐσμὲν (de leg. p. 836 B, 
Aristoph. Ach. 504 al) et μόνοι 
ἐσμέν (Menex. p. 236 D), cf. 320 
A. D. Plerumque autem αὐτός 
maiore quadam vi pronomini 
personali praeponitur, vid. Ast 
Lexic. Plat, I. 317 et Xenoph. 
conv. IV. 30. 

1. εἶτα τί τοῦτο] Admira- 
tioni, quam verba familiaris sibi 
movere Socrates simulat, expri- 
mendae inservit et partie, εἶτα 
et orationis forma elliptica, quam 
explere potuit vel ἐστέ vel δια- 
φέρει addendo, ut p.331C: ἀλλὰ 
τί τοῦτο διαφέρει: 

οὐ σὺ μέντοι Ὅμ. ἐπ.) an 
vero tu Homero non adsti- 
pularis? stimmest du wirk- 
lich nicht dem Homer bei? 
h.e. putabam vero te Home- 
rum probare, dicentem etc. 
Exempla voculae μέντοι post ov 
sic in interrogatione usurpatae 
laudavit Heindorfius ad h. l. 
conf. de rep. VII. 521C. IX. 581 
A. TTheaet, 163 E. Phaedr. p. 229 
B. Hipp. min. p. 366 C, Cratyl. 
p. 439 A. al. Stallb. 

2. ὃς ég y — ἔχει] Od. 10,279 
(et Il. 24, 348) Mercurius descri- 
bitar νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικώς, πρῶ- 
τον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη 
ἥβη, et poetam secutus est Ae- 
lianus (var. hist. X. 18): ὡμέλησε 
Ζάφνιδι καλῷ ὄντι καὶ νέῳ xal 
πρῶτον ὑπηνήτῃ, ἔνϑα τοῦ χγρω- 

τὸς ἡ χαριεστάτη ἐστὶν ἤβη τῶν 
καλῶν μειρακίων, Plato autem 
h. 1. ἥβην, cui non ut Aelianus 
articulum praefigeret, noluit in- 
telligi iuvenilem venustatem, sed 
certum  ilud iuvenilis aetatis 
tempus, quo adolescens Athe- 
niensis in ephebis versabatur. 
Itaque Socrates dicit barbatu- 
lum ephebum pulcherrimum esse 
talemque esse Alcibiadem. Signi- 
ficavit enim ἤβη (nunquam ἡ 
ἥβη) apud Atticos eum puber- 
tatis gradum, qui ab anno duo- 
devicesimo ad vicesimum perti- 
net, Quem qui adepti erant, ii 
lexiarchicis tabulis inscripti in 
virorum numerum recepti suique 
iuris facti sunt et gestabant in 
publico, quamdiu ephebi erant, 
chlamydem et pileum, ut Pollux 
(X. 164) tradidit: τὸ τῶν ἐφή- 
βων φόρημα πέτασος xal χλα- 
μῦς, cf. Appul. Met, X. 80. Ita- 
que virum esse Alcibiadem ex 
eius vestitu familiaris Socratis 
cognoverat, sed eundem respectu 
aetatis νεανίαν vel, si blandius 
voluit, μειράκιον appellare pot- 
uit; cf. prolegom, p. 30. 

T.0z £o ἐμοῦ εἶπ ε) conf.infra 
p. 336 B et 347 B. 

καὶ ovv καὶ ἄρτι —] Post- 
quam Socrates, quid de Alcibia- 
dis erga se voluntate iudicaret 
— quae posterior erat amici in- 
terrogatio — exposuit, hia ver- 
bis respondet ad 7 παρ᾽ ἐκείνου 
φαίνει; et sane abillonunec 
ipsum venio. Ceterum hinc 
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ἐθέλω εἰπεῖν: παρόντος γὰρ ἐκείνου, οὔτε προσεῖχον τὸν 
νοῦν. ἐπελανϑανόμην vs αὐτοῦ ϑαμα. 

ET. Καὶ τί ἂν γεγονὸς εἴη περὶ σὲ κἀκεῖνον το- 
σοῦτον πρᾶγμα; οὐ γὰρ δήπου τινὶ καλλίονι ἐνέτυχες 
ἄλλῳ ἔν ys τῇδε τῇ πόλει. 

Z9. Καὶ πολύ γε. 
ET. Τί φῇς; ἀστῷ ἢ ξένῳ; 
2. ξένῳ. 
ET. Ποδαπῷ: 
Z9. ᾿Δ4βδηρίτῃ. 
ΕΤ. Καὶ οὕτω καλός τις ὁ ξένος ἔδοξέ σοι εἶναι, 

ὥστε τοῦ Κλεινίου υἱέος καλλίων σοι φανῆναι: 

29. Πῶς δ᾽ οὐ μέλλει. ὦ μακάριε, τὸ σαφώτατον 

κάλλιον φαένεσθαι; 

12. ὑέος Schanz, qui causis commotus, quas praef. vol. VIII 
$5 attulit, in prima syllaba huius vocabuli nusquam ^ ponit; vul- 
garem formam et quia Β et T praebent et aliis de causis retinui. 

13. τὸ σοφώτατον BT: sapientius Ficinus vertit, sed noli 
σοφώτερον ab eo lectum suspicari, qui alibi etiam ex ingenio lin- 
guae latinae comparativum posuit, ubi in Platonis libris non habe- 
tur, ut de leg. p. 681 B, cfr. Rival. p. 132 D. Praeferunt autem cum 
eo recentiores editiores omnes σοφώτερον et defendebat Ch. Cron 
Jahrb. f. cl. Philol. 1871, p. 733, sed vid. infra annot. 

intelligitur et h.l. et initio dia- 
logi φαένεσϑαι usurpatum esse 
pro ἔρχεσϑαι. 

1. οὔτε προσεῖχον τὸν 
νοῦν --ϑαμα)] etsi ille ad- 
erat, tamen animum non ad 
eum advertebam, adeoque 
eius frequenter oblivisce- 
bar. Post οὔτε hic vé infertur 
sic, ut in altero membro gra- 
datio insit, quod in multis huius- 
modi locis valet. v. infra p.347 E 
p. 361 E, Stallb. 

6. Καὶ πολύ γε] int é»- 
ἔτυχον καλλίονι καὶ πολύ γε 
(καλλίονι). Euthyd. p. 291 A: 
μή τις τῶν. κρειττόνων παρὼν 

αὐτὰ ἐφϑέγξατο; Ναὶ μὰ Δία, 
τῶν κρειττόνων μέντοι τις ἐμοὶ 
δοκεῖ καὶ πολύ ys. Socrates hoc 
responso familiarem in summam 
exspectationem non potuit non 
adducere, quum Alcibiades, ut 
Cornelii Nep. verbis utar, omnium 
aetatis suae multo esset formo- 
Sissimus. Quibus similia narrant 

Plato Alcib. I init. Xenoph, Mem. 
I. 2, 24. Plutarch. Alcib. c. 4. 

10, ᾿βδηρίτῃ)] Abest a So- 
cratis responso Abderae urbis 
irrisio, quod inde apparet, quod 
familiaris in proximis dicit ὁ ξέ- 
vog, non ὁ 4flógoívgs. Ex quo 
tempore et qua de causa Abde- 
ritae stupidi haberi coepti sint, 
incertum est, id modo constat 
Demosthenis aetate eos iam male 
audiisse, v. Orat, 17, 23: ὥσπερ 
ἐν ᾿4βδηρίταις ἢ ΜΜαρωνείταις, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ᾿ϑηναίοις πολιτευό- 
μενοι. Maximum detrimentum 
famae eorum intulisse videtur 
Stratonicus citharoedus (conf. 
Athen. 349 B). Eo tempore, quo 
hunc sermonem Plato habitum 
esse fingit, ex Abderitis nemo 
erat Atheniensibus notior, quam 
Nymphodorus, de quo scripsit 
Thucydides lib. II. c. 29. 

13. τὸ σοφώτατον] Socrates 
dixerat se hospitem quendam 
Abderitam multo pulchriorem 
Alcibiade offendisse; quod quum 

C 
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ET. ᾿᾽4λλ᾽ ἢ σοφῷ τινι ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, ἐντυχῶν 
πάρει; 

Z2. Σοφωτάτῳ uiv ovv δήπου τῶν ys vOv, εἴ GoL 
δοκεῖ σοφώτατος sive, Πρωταγόρας. 

ET. " τί λέγεις; Πρωταγόρας ἐπιδεδήμηκεν; 
2. Τρίτην γε ἤδη ἡμέραν. 
ΕΤ. Καὶ ἄρτι ἄρα ἐκείνῳ συγγεγονὼς ἥκεις: 
24. Πάνυ γε πολλὰ καὶ εἰπὼν καὶ ἀκούσας. 
ET. Τί οὖν οὐ διηγήσω ἡμῖν τὴν ξυνουσίαν, εἰ μή 

σέ τι κωλύει, καϑιξόμενος ἐνταυϑί, ἐξαναστήσας τὸν παῖδα 19 

τουτονί: 

familiaris miretur, Socrates qua 
est urbanitate ita respondet, ut 
iniquitatem comparationis illo- 
rum effugiat: transfert enim cau- 
sam in saplentiam ipsam, quae 
haud dubie sit pulchrior. Ut in 
Phaedon. p. 98 B, ubi τὸ βέλτιστον 
καὶ TO χεῖρον seriptum est, τὸ 
βέλτιστον boni naturam et vim 
per se spectatam significat, ita 
ho T5 zo σοφώτατον idem fere 
valet atque αὐτὴ σοφία, quo 
nomine Protagoram appellatum 
esse tradit Diogenes Laert. IX. 
50. Nec profecto familiaris 
comparativo posito hominem AI- 
cibiade, adolescente aliis omni- 
bus rebus magis quam doctrina 
ornato, sapientiorem σοφόν ha- 
bere et σοφιστήν intelligere po- 
tuisset, quocum Socrates fuisset 
collocutus. At Protagoram esse 
illum Abderitam sapientissimum 
ideo familiaris non potuit suspi- 
cari, quia hic sophista de auctori- 
tate Eupolidis vulgo credebatur 
esse Teius; ἔνδοϑι — jin domo 
Calliae — μέν ἐστι Πρωταγόρας ὃ 
Τήιος, ος ἀλαξονεύεται μὲν περὶ 
τῶν μετεώρων, τὰ δὲ χαμᾶϑεν 
ἐσϑίει (Diog. Laert. IX. 50), haec 
comici omnibus Atheniensibus 
nota erant. Et quum Protago- 
ras non esset sophista modo, sed 
omuium maximus, Socrates ver- 
bis σοφωτάτῳ μὲν ovy — immo 
verosapientissimo omnium 
aequalium — eum esse indi- 
eat, in quem illud σοφώτατον 
conveniat, 

7 συγγεγον ὡς ἥκεις: Re- 
feruntur haec ad ἐντυχὼν πάρει; 

sed ἐντυχὼν quum dicebat, de 
sermone (ἐντεύξει) cogitabat, 
quem de qualicunque re cum so- 
phista aliquo coram Alcibiade 
habuisset, nunc autem gravem 
aliquam disputationem (cvvov- 
cícv) intelligit, quam sibi a So- 
crate narrari velit, eaque est 
causa, cur perfecti temporis par- 
ticipio nunc utatur. 

9. Tí οὖν οὐ διηγήσω —| 
quin tu nobis — narras? In 
huiusmodi interrogationibus ex- 
citandi vel imperandi vi positis 
& Graecis tum praesens tum aori- 
stus usurpatur, v. p. 310 E τέ 
οὐ βαδίξομεν: Xenoph. Mem. III. 
1,10 τέ ovv οὐ σκοποῦμεν, “ἔφη. 
Cyrop. IL. 1, 4 τί ovv οὐ καὶ τὴν 
δύναμιν ᾿ἔλεξάς μοι, εἰ οἶσϑα, 
ον τὴν ἡμετέραν. 

10.ἐξαναστήσας τὸν παῖδα 
τουτονί] huncce puerum s, 
pedisequum excitans, int. 
de sede, in qua una cum domino 
consederat, praeterea nemo ad- 
erat, vid. p. 339 E: ὥς γε πρὸς 
σὲ εἰρῆσθαι τἀληϑῆ. Et domini 
et pedisequi mores his verbis 
descripti sunt: ille nec assurgit 
Socrati advenienti aut ipse ser- 
vum excitat, nec. servus sua 
sponte surgit. Xenoph. de rep. 
Atheniens. 1.10: τῶν δούλων. 
πλείστη. ἐστὶν ᾿ϑήνησιν ἀκολα- 
σία, καὶ οὔτε πατάξαι ἔξεστιν 
αὐτόϑι, οὔτε ὑπεκστήσεταί σοι 
(decedet tibi) ὁ δοῦλος. Multo 
autem modestiores Plato Meno- 
nis Thessali pedisequos induxit 
Men. p. 82 B. 

5 
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EQ. Πάνυ uiv oov: καὶ χάριν γε εἴσομαι, ἐὰν 
ἀκούητε. 

ΕΤ. Καὶ μὴν καὶ ἡμεῖς σοί, ἐὰν λέγῃς. 
EQ. Διπλῆ ἂν εἴη ἡ χάρις. ἀλλ᾽ οὖν ἀκούετε. 
Cap. II. Τῆς παρελϑούσης νυκτὸς ταυτησί, ἔτι βαϑέος 

ὄρϑρου. Ἱπποχράτης. ὃ ᾿ἡπολλοδώρου υἱός, Φάσωνος δὲ 

ἀδελφός, τὴν ϑύραν τῇ βακτηρίᾳ πάνυ σφόδρα ἔχρουε, καὶ 
ἐπειδὴ αὐτῷ ἀνέφῳξέ τις, εὐθὺς εἴσω ἤειν ἐπειγόμενος, καὶ 
τῇ φωνῇ μέγα eee. "9 Σώκρατες, ἔφη, ἐγρήγορας ἢ 

καϑεύδεις; Καὶ ἐγὼ τὴν φωνὴν γνοὺς αὐτοῦ. Ἱπποκράτης, 

ἔφην, οὗτος" μή τι νεώτερον ἀγγέλλεις; Οὐδέν y', ἡ δ᾽ 

8. ἤειν Schanz, qui de hac et similibus formis disputavit in 
praefat, vol. XII 8 13. ἤει B et T, in quibus libris huic formae tertiae 
personae » finale nunquam additum est, sed ἤειν aliquoties ante 
vocalem et ante maiorem interpunctionem comparet in Parisino A, 
et 73s» (sciebat) metro tutum est apud Eurip. Ion. 1187, Aristoph. 
Vesp. 635, Pac. 1182, Veri igitur est simillimum Atticos, qui hiatus 
vitandi causa in tertia persona ἤδειν dixerint, 
ante vocales dixisse 7st. 

4. ἀλλ᾽ οὖν ἀκούετε) Omnia 
quae sequuntur Socrates narrat, 
sed quanta sit Attici sermonis 
festivitas, maxime his verbis 
cognoscitur, quae proxime hanc 
narrationem praecedunt. Quae si 
iam post πάνυ u£y οὖν, sequente 
ἀκούετε, illata esset, nemo fa- 
cile quid desideraret. 

6, Φάσωνος δὲ ἀδελφός] 
Ne quis καὶ pro δὲ requirat, pa- 
triae linguae consuetudine in 
fraudem inductus, est haec prope 
constans atque legitima ratio 
sermonis Graeci. Herodot. VII 
10, 1: ἐγὼ δὲ “καὶ πατρὶ τῷ σῷ, 
ἀδελφεῷ δὲ ἐμῷ, “Ζαρείῳ ἡγό- 
ρευον μὴ στρατεύεσϑαι ἐπὶ Σικυ- 
ἅας. v. Elmsl. ad Eurip. Med. 
v. 940. Stallb. 

7. τὴν 9v9oov] int. τὴν αὖ- 
λειον, v. Symp. 212 C. Socrates 
ipse apud Xenophontem (Oecon. 
c. II 3) dicit, s$ emptor bonus 
sibi contingat, ex omnibus rebus 
quas habeat cum domo quinque 
minas facile se coacturum. Fuit 
igitur domus eius ex omnium 
minimis; a Boeckh. de Oecon. 
Att. I 

8. bore εἴσω ἤειν ἐπειγ. ] 
Hippocrates non ante ostium op- 

eadem ratione 

periebatur, dum ipse per eum, 
qui januam aperuerat, adventu 
nuntiato accedere iuberetur, sed 
propere in aedes irruebat; quod 
Graecorum sententia a bonis mo- 
ribus non minus abhorruit, quam 
alia, quae ille hic dicitur fecisse. 
Plutarch. Cimon. c. 17: ἐπεὶ δὲ 
dme. διὰ Κορένϑου τὴν στρα- 
τιὰν ἄγων, ἐνεκάλει “άχαρτος 
αὐτῷ... καὶ γὰρ, ϑύραν κόψαν- 
τας ᾿ἀλλοτρίαν οὐκ εἰσιέναι πρό- 
τερον ἢ τὸν κύριον κελεῦσαι. 

Demosthen. Or. 37, 52 tanquam 
maxima opprobria haec in adver- 
sarium coniiciuntur: (Νικόβου- 
Aog) ταχέως βαδίξει, καὶ μέγα 
φϑέγγεται, καὶ βακτηρίαν φορεῖ. 

10. Ἱπποκράτης, ἔφην, οὐ- 
τος] Apud se hoc loquitur So- 
crates cognita voce Hippocratis, 
quem praàe tenebris τ πὸ non 
potuit, recteque reddidit Fici- 
nus: Hippocrates hic est, 
inquam, Cf. Shakespearei In- 
lius Caesar I 3. 

11. μή τι νεώτερον] Quum 
νεώτερον atque νέον per euphe- 
mismum etiam de malis et ca- 
lamitatibus dici soleat, quem 
usum vocis quum alii scriptores 
tum tragici poetae frequentant, 
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ὅς, εἰ μὴ ἀγαϑά γε. ED ἂν λέγοις, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἔστι δὲ τί, 
καὶ τοῦ ἕνεκα τηνικάδε ἀφίχου; Πρωταγόρας, ἔφη, ἥκει, 
στὰς παρ᾽ ἐμοί. Πρῴην, ἔφην ἐγώ: σὺ δὲ ἄρτι πέπυσαι; 

€ Νὴ τοὺς ϑεούς, ἔφη, ἑσπέρας γε. Καὶ ἅμα ἐπιψηλαφήσας .:--.... 
τοῦ σκίμποδος ἐκαϑέξετο παρὰ τοὺς πόδας μου, καὶ εἶπεν ς 

Ἑσπέρας δῆτα, μάλα γε ὀψὲ ἀφικόμενος ἐξ Οἰνόης. ὃ γάρ 
τοι παῖς μὲ ὃ Σάτυρος ἀπέδρα καὶ δῆτα μέλλων σοι 
φράξειν, ὅτι διωξοίμην αὐτόν, ὑπό τινος ἄλλου ἐπελα- 
ϑόμην. ἐπειδὴ δὲ ἦλϑον καὶ δεδειπνηκότες ἦμεν καὶ ἐμέλ- 

veluti Sophocl. Ant. v. 238. 945. 
Philoct. 560. 784. al., Hippocrates 
verbis Socratis per amphiboliam 
in malam partem acceptis i locose 
respondet: Οὐδέν γ᾽, — εἰ μὴ 
ἀγαϑα γε. Stallb. 

1. Ev ἂν λέγοις] bene dicis 
— si res ita se habet, nec ἢ, l. 
differt ab dicendi formula sv 
ἂν ἔχοι, cf. Theaet. p. 145 B; εὖ 
ἂν ἔχοι, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ ὅρα, 
μὴ παίξων ἔλεγεν. 

2. τηνικάδε ἀφίκου] Η. e. 
tam multo mane, Criton init.: 
τί τηνικάδε ἀφῖξαι, ῶ Κρίτων: 
ἢ. οὐ πρῷ ἔτι ἐστίν: Πάνυ μὲν 
οὖν. Πηνίχα μάλιστα; Ὄρϑρος 
βαϑύς. Mox verba, στὰς παρ᾽ 
ἐμοί, arcte connectas cum ἔφη. 
Stallb. 

3. Πρῴην, ἔφην ἐγώ] iam 
nudius tertius advenit. 
Nam p.309 D: τρίτην γεήδη ἡμέ- 
ραν (ἐπιδεδήμηκεν). Ad πρῴην 
e superioribus repeti oportere 
ἥκει ἴῃ aprico est. Stallb. 

4. ἑσπέρας ys] 'herpP ves- 
peri; sed quum ea, quae Hippo- 
crates narrat, post solis occasum 
facta essent, ei non licuit dicere 
ἐχϑές γ᾽ ἑσπέρας. Nam Athe- 
nienses, ut ait Varro apud Aul. 
Gellium N. A. III 2, 4, à sole 
0ccaso ad solem iterum occiden- 
tem omne id medium tempus 
unum diem esse dicebant. 
ἐπιψηλαφήσας] Phaedon. 

p. 99 B: o μοι φαένονται ψη- 
λαφῶντες οἵ πολλοὶ ὥσπ 89 ἐν 
6. ὅτῳ. . ὡς αἴτιον αὐτὸ προσα- 

γορεύειν. Videtur Socrates lu- 
minibus mane non accensis sum- 
ptui pepercisse; neque enim il- 
lud &zvs, παῖ, λύχνον ab eo 
auditur, et grabatum, in quo 

cubabat, contrectando quaerit 
Hippocrates. De voc. σκίμπους - 
Etymol. Magn. σκάντης:; *XÀL- 
νίδιον εὐτελές, ὃ ὑπὸ τῶν Ácti- 
κῶν σκίμπους ὀνομάξεται: quod 
testatur grammaticus allato hoc 
ipso loco. 

0. ἐξ Οἰνόης] Harpocratione 
alüsque testibus in Attica duplex 
fuit Oenoe, altera ad Eleutheras, 
ad Marathonem altera, Sed quum 
Satyro id agendum esset, ut ex 
Attico agro erumperet, priorem 
in ipsis Boeotiae finibus sitam 
petiisse existimandus est. v. Thu- 
cyd. II. 18, 1. Wesseling. ad. Dio- 
dor. IV. 60. 

ὁ γάρ τοι παῖς μὲ — ἀπ- 
£0 oo] Et apud Graecos et apud 
Romanos id saepissime accidit, 
ut servi ubi iniquae eos condi- 
cionis pertaesum est, fuga me- 
liorem fortunam consequi cona- 
rentur, eaque 'fugitivorum? co- 
nata quum aliis rebus tum bellis 
fere continuis adiuta plerumque 
sunt effecta. Scholiastes ad Me- 
nex. p. 245 E: Μεχαιὸν ἐπίνειόν 
ἐστι “Κορινθίων, ὥσπερ ὃ Πει- 
ραιεὺς ᾿ϑηναίων. εἰς τούτους 
τοὺς τόπους ἀπεδίδρασκον ot 
οἰκέται. Sed Satyrus, quo statu 
tum res Atheniensium erant, tu- 
tius terra quam mari Hippocratis 
potestati sese eripiebat. Littera- 
rum ad fugitivum comprehen- 
dendum in finitimas urbes nis- 
sarum exemplum illustrissimura 
in papyro (a. 145 a. Chr. scripta) 
exstat, cuius accuratam descrip- 
tionem et explicationem propo- 
suit Letronne Fragments inédits. 
Didot, 1838. p. 14—98. 

9. 149 0v] positum pro ἐπαν- 
ἤλθϑον, v. ad p. 320 A. 
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λομὲεν ἀναπαύεσθαι, τότε μοι ἀδελφὸς λέγει, ὅτι ἥκει" 
Πρωταγόρας. καὶ ἔτι μὲν ἐνεχείρησα εὐθὺς παρὰ σὲ 
ἰέναι. ἔπειτά μοι λίαν πόρρω ἔδοξε τῶν νυκτῶν εἶναι. 

ἐπειδὴ δὲ τάχιστά μὲ ἐκ τοῦ κόπου ὃ ὕπνος ἀνῆκεν, 
3 ^ 5 ' e »- , b] , A] , 

εὐθὺς ἀναστὰς οὕτω δεῦρο ἐπορευόμην. Καὶ ἐγὼ γιγνώ- 
σκων αὐτοῦ τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν πτοίησιν, Τί οὖν Got, 
*5 , 3 , ^ - , 2 " , M 

ἣν δ᾽ ἐγώ, τοῦτο; μῶν τί Gs ἀδικεῖ Πρωταγόρας; Koi 
ὃ λ σ Ν ' οὐ 9 ΄ z 3 b , e 
ς γελάσας, Νὴ τοὺς ϑεούς, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὅτι ye 

μόνος ἐστὶ σοφός. ἐμὲ δὲ οὐ ποιεῖ. ᾿4λλὰ ναὶ μὰ Δία, 

D 

1. ἀδεῖφ ὃς BT, quorum auctoritatem secutus sum cum Astio 
et Cronio: ὁ ἀδελφὸς vel ἁδελφὸς de Heindorfii sententia ceteri edi- 
tores. Librorum scripturam Ast his verbis defendit: ponunt Graeci 
nomina sine articulo 1) si simpliciter et generatim indicantur, 
2) ubi res vel homo significatur singularis, qui quum per se notus 
$it vel nulla indigeat definitione (velut si quis fratrem simpliciter 
nominat, per se intelligimus eum nou alius fratrem, sed suum 
designare), nullam desiderat distinctionem , quam articulus solet 
indicare. Esset igitur ὁ ἀδελφός unus de fratribus, sive maior 
sive minor natu, vel frater iam nominatus, Krüger 50,3, 8. Et 
Hippocrati unus frater erat, v. p. 313 B. Conf, not. crit. ad p. 355 A. 

5. ἀνδρείαν] Haec forma cur apud Platonem alteri illi (&v- 
δρίαν) praeferenda sit, ad legg. lib. 1. p. 629 B exposuit Stall- 
baum novisque exemplis illam firmavit Schanz in praefatione, 
quam huic dialogo praemisit, $ 7. 

1, ἀναπαυεσϑαι} Symp. 
p. 217 Ὁ: ἐπειδὴ ἐδεδειπνήκει 
(Σωκράτης), διελεγόμην πόρρω 
τῶν ννχτῶν, καὶ ἐπειδὴ ἠβού- 
λετο ἀπιέναι, σκηπτόμενος ὅτι 
ὀψὲ εἴη, προσηνάγκασα αὐτὸν 
μένειν. ἀνεπαύετο ovv ἐν τῇ 
ἐχομένῃ ἐμοῦ κλίνῃ, ἐν ἥπερ 
ἐδείπνει. Hippocrates quoque 
in eadem aede et in eodem lecto, 
in quo cibum ceperat, coenatus 
somnum cepisse putandus est, 
v. Lys. or. 1, 23. Virg. Aen. IV 82. 

4. ἐπειδὴ δὲ τάχιστά ue ἐκ 
7.*.—]Simulatqueautem me 
post lassitudinem somnus 
remisit etc. 'Ex non idem est 
quod μετα, sed ponitur sic, ut 
aliquid statim et continuo post 
aliud quiddam evenisse vel eve- 
nire significet, prorsus ut Latin, 
ex. Itaque hic eleganti iudicio 
positum est ad indicandam gra- 
vius hominis festinationem, qui 
statim, ut somnus artus fessos 
relaxavisset, se ad Socratem con- 
tulerit. Stallb, ^ Lassitudinem, 
quam intelligit Hippocrates, sus- 

ceperat ex eo, quod Oenoen equo 
vectus et revectus erat, conf. 
Lya. or. 24, 10—12. 

ὁ ὕπνος ἀνῆκεν] Hom, Il. 
2, 11: ἐμὲ δὲ γλυκὺς ὕπνος 
ἀνῆκεν. Multis locis Plato Ho- 
meri aliorumque poetarum verba 
aut eodem ordine aut leviter 
mutato ponit, nec ullam originis 
eorum mentionem facit, v. infra 
p. 337 D et Sophoclea μήπω μέγ᾽ 
εἴπῃς Sophist, 238 A. 

δ. οὕτω δεῦρο iz.] De οὕτω 
post participium hie et p.314 C 
ilato v. ad Phaedon. p. 61 C. al. 
Deinde ἀνδρείαν vocat hominis 
pertinaciam, πτοίησιν autem 
intelligit sollicitum anxium- 
que eius studium ac trepi- 
dationem. Stallb. 

6. τέ οὖν σοι--τοῦτο] In- 
tell. διαφέρει. v. δα p. 309 A. -- 
Deinde ἀδικεῖ dictum usu fre- 
quenti pro ἠδίκηκεν, h. e. ἄδι- 
κός ἐστιν. v. Heindorf. ad ἢ. 
l coll. Xenoph. Anab. I, 5, 11. 
V, 6, 33. VI, 4, 97. Stallb. 
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ἔφην ἐγώ, ἂν αὐτῷ διδῷς ἀργύριον καὶ πείϑῃης ἐκεῖνον, 
ποιήσει καὶ σὲ σοφόν. Εἰ ydg, ἢ δ᾽ ὅς, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοί, 
ἐν τούτῳ εἴη. ὡς οὔτ᾽ ἂν τῶν ἐμῶν ἐπιλίποιμι οὐδὲν 
οὔτε τῶν φίλων. ἀλλ᾽ αὐτὰ ταῦτα καὶ νῦν ἥκω παρὰ 
σέ, ἵνα ὑπὲρ ἐμοῦ διαλεχϑῆς αὐτῷ. ἐγὼ γὰρ ἅμα μὲν 
καὶ νεώτερός εἰμι. ἅμα δὲ οὐδὲ ἑώρακα Πρωταγόραν 
πώποτε οὐδ᾽ ἀκήκοα οὐδέν" ἔτι γὰρ παῖς ἧ, ὅτε τὸ πρό- 
τερον ἐπεδήμησεν. ἀλλὰ ydg, 0 Σώκρατες, πάντες τὸν 
ἄνδρα ἐπαινοῦσι καί φασι σοφώτατον εἶναι λέγειν. ἀλλὰ 
τί οὐ βαδίζομεν παρ᾽ αὐτὸν, ἵνα ἔνδον καταλάβωμεν; κα- 
ταλύει δ᾽, ὡς ἐγὼ ἤκουσα, παρὰ Καλλίᾳ τῷ Ἱππονίκου. 

7. τὸ πρότερον B T: τὸ πρῶτον Bekker et priores editores 
idque invenit etiam Athenaeus. 

1. x« L πείϑῃς ἐκεῖν ον] ἰυὖ. 
τούτῳ (τῷ ἀργυρίῳ). Socrates in 
magnitudine pecuniae id, quod 
Hippocrates cupiat, positum esse 
dicit; SN. p. 311 D: ἂν ἐξικνῆται 
τὰ ἡμέτερα χρήματα καὶ τούτοις 
πείϑομεν αὐτόν. De rep. lll. 
p. 390 E: δῶρα ϑεοὺς πείϑει, 
óc αἰδοίους βασιλῆας. 

2. Εἰ y&g —£v τούτῳ εἴη] 
utinam resin hoc vertatur, 
in hoc .posita sit. 

ὦ Ζεῦ καὶ Q$soí]Eadem ob- 
testandi formula utitur Aristo- 
phanes Plut. v. 1, ubi scholiastes: 
τὸν Zo παρέλαβε κατ᾽ ἐξοχὴν 
τῶν ἄλλων ϑεῶν, ὡς τὸ (Hom. 
11:19: 1. ) Ζεὺς δ᾽ ἐπεὶ ovv Τρῶάς 
τε καὶ Ἕκτορα νηυσὶ πέλασσεν. 
Et inveniuntur huius loquendi 
modi exempla apud omnes Grae- 
corum scriptores multa, quam- 
quam non desunt, quae nostro 
modo respondeant, veluti Symp. 
p. 190 C: ὁ Ζεὺς καὶ of ἄλλοι 
ϑιεοὶ ἐβουλεύοντο. Demosth. Or. 
37, 61: νὴ τὸν “ία καὶ ϑεοὺς 
ἅπαντας. 

» - 7 - 
3. our ἂν τῶν ἐμῶν —] 

nihil neque meorum bono- 
rum neque bonorum, quae 
amici possident, reliqui fa- 
ciam. οὐδὲν τῶν φίλων hic 
dictum est pro οὐδὲν τῶν τῶν 
φίλων, v. p. 313 B ἕτοιμος εἶ 
ἀναλίσκειν τά τε σαυτοῦ καὶ τὰ 
τῶν φίλων γρήματα. Nusquam 
autem, quod sciam, Plato ean- 

dem articuli formam bis dein- 
ceps ponit, cf. p. 319 C περὶ τῆς 
(— τῆς τῆς) πόλεως διοικήσεως. 
Lys. p- 205 D: γεγονὼς ἐκ Ζιός 
TS καὶ τῆς τοῦ (— τοῦ τοῦ) δή- 
μου ἀρχηγέτου Qvyoroog. Krüg. 
50:85 3115 

Δι αὐτὰ ve)oro]hancipsam 
ob causam; similis est accu- 
sativi usus pronominum τί, ὅτι, 
τοῦτο. Krüg. 46. 3, 4. 

7. τὸ πρότερον ἐπεδήμη - 
σεν) hune locum iam tractavi- 
mus in proleg. p, 29. Plato enim 
hie non primam Protagorae com- 
morationem Athenis significat, 
sed proximam; quae quota fue- 
rit, nihil indicat, Neque est, 
quod intervallum, per quod Pro- 
tagoras ab Athenis abfuerit, lon- 
gius quam trium vel quatuor 
annorum sumamus, Αἴαπθθ ut 
vera sit lectio τὸ πρῶτον, ne 
eam quidem sententiae propo- 
sitae repugnare apparet ex So- 
cratis verbis p. 359 A. 

9. σοφώτατον — λέγειν] 
Haec igitur Protagorae σοφία ab 
Hippocrate appetebatur, ut in 
contionem prodiens simulac 11- 
ceret — licuit autem ex ephebis, 
in quibus tum erat, egresso et 
viginti annis maiori — dicendi 
arte gloriam sibi atque auctori- 
tatem quaereret; v. Alcib. I p. 
105 B. Xenoph. Mem. III. 5, 1. 

Ρ. 811. 11, παρὰ Καλλία τῷ 
Ἵππον) De his verbis conf. 

10 
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ἀλλ᾽ ἴωμεν. Kal ἐγὼ simov: Μήπω, ὠγαϑέ, ἐκεῖσε, moo 

γάρ ἐστιν, ἀλλὰ δεῦρο ἐξαναστῶμεν, εἰς τὴν αὐλήν, καὶ 

περιιόντες αὐτοῦ διατρίψωμεν, ἕως ἂν φῶς γένηται" εἶτα 

ἴωμεν. καὶ γὰρ τὰ πολλὰ Πρωταγόρας ἔνδον διατρίβει, 

ὥστε, ϑάρρει, καταληψόμεϑα αὐτόν, ὡς τὸ εἰκός. ἔνδον. 
Cap. III. Μετὰ ταῦτα ἀναστάντες εἰς τὴν αὐλὴν 

περιῇμεν. Καὶ ἐγὼ ἀποπειρώμενος τοῦ Ἱπποκράτους τῆς B 
ῥώμης διεσκόπουν αὐτὸν καὶ ἠρώτων. Εἰπέ μοι. ἔφην 

1. Μήπω, ὠγαϑέ, ἐκεῖσε, --- ἴῃ B et T est Μήπω ἀγαϑὲ 
ἐκεῖσε ἴωμεν (B ἴομεν), sed olim iam ὠγαϑ'έ correctum est. Cron 
librorum scripturam, etsi dubitanter, servavit, ipse nunc ἴωμεν 
delevi, ceteri editores recent. Cobetum secuti sunt, qui de art. 
interpret. 141 verbis ἐκεῖσε ἴωμεν eiectis et particula γέ addita 
“Μήπω γ᾽, ὦ ἀγαϑὲ scribi voluit, quia Attici in responsione μήπω 
absolute posuissent nec verbum repetivissent. Vid. annot. ad p. 318 B. 

proleg. p. 29 et de vita Calliae 
quae huc pertinent, ea inveniun- 
tur ibidem p. 31 sq. 

1. Μήπω, ὠγαϑέ, ἐκεῖσε.. 
ἄλλα δεῦρο ἐξαναστῶμ εν] 
Nondum, o bone, illuc, 
mane enim est, sed huc 
egrediamur s. concedamus. 
Respondet Socrates his verbis ad 
priorem exhortationem τί οὐ βα- 
δίζομεν παρ᾽ αὐτόν, ad poste- 
riorem ἀλλ᾽ ἴωμεν pertinent pro- 
xima εἶτα ἴωμεν, ut haec duo 
etiam p. 314 B distinguit: ὡρ- 
μήσαμεν — νῦν μέντοι ἴωμεν. 
Et quum ipse in lecto cubaret 
et Hippocrates in scabello asse- 
disset, huie statui convenienter 
dixit ἐξαναστῶμεν, quo notiones 
surgendi et egrediendi (e cubi- 
culo) comprehenderet. Eodem 
modo Xenophon symp. IX 1: Αὐτό- 
λυκος ἐξανίστατο εἰς περί- 
πατον, καὶ ὁ Λύκων ὁ πατὴρ 
αὐτῷ συνεξιὼν ἐπιστραφεὶς 
εἶπε κτέ., etauctor dialogi Theag. 
p. 129 B: ὑμεῖς μὲν πίνετε, ἐμὲ 
δὲ δεῖ ποι ἐξαναστῆναι, paulo- 
que post de eadem re: καὶ ὃς.. 
αὐϑις ὡρμᾶτο ἰέναι καὶ ἔφη 
Εἶμι δή. Est vero ἐκεῖσε te- 
nendum, quod et orationis con- 
cinnitate requiritur nec exco- 
gitatum esset a librario, qui 
quum non intelligeret verba 
μήπω ἐκεῖσε cum ἐξαναστῶμεν 
coniungenda esse, ἴωμεν quod 

proximum erat addidit. Ceterum 
si sententiae ratio permitteret, 
μήπω ἐκεῖσε remoto altero ἴωμεν 
etiam ad praecedens ἴωμεν re- 
ferri posset, cf. Aristoph. Vesp. 
1161: Ἔνϑες πόδα... Φέρε καὶ 
τὸν ἕτερον. Πῆηδαμῶς τοῦτόν 
γ᾽, ἐπεὶ κτὲ. Durior autem talis 
usus particulae μήπω visus est 
et a respondentibus vario modo 
vitabatur; a multis exemplis af- 
fero Aristoph, Pac. 337: "Hóouet 
γὰρ καὶ γέγηϑα — Μή τι καὶ 
νυνί γε χαίρετ᾽, οὐ γὰρ ἴστε 
πω σαφῶς. 

4, ἔνδον διατρίβει -- ἔν- 
δον) Socrates in foro, in gym- 
nasiis ac palaestris et aliis locis 
publicis quotidie versabatur ho- 
minumque circulis se immisce- 
bat, qualem vitam ex sophistis 
nemo Protagora magis videtur 
abhorruisse. Ille, quem Hippo- 
crates nunquam audiverat aut 
viderat, τοῖς μαϑηταῖς ἐν ἀπορ- 
ρήτῳ τὴν ἀλήϑειαν ἔλεγε (The- 
aet. p. 152 C). v. Euthyd, p. 304 
À et Eupolidis versus ad p.309 C 
allatos. 

7. τῆς δ ώμῃ c] int. τῆς ψυχῆς. 
Plerumque ῥώμη de corporis vi- 
ribus dicitur, ut de rep. 498 B, 
Isocr. or. 3, 3 al. sed h. l., ut 
paulo superius ἀνδρεία, est animi 
fortitudo et constantiz, quae in 
proposito perseverat neque ab eo 
deterretur, ut Thucyd. VII, 18. 
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ἐγώ, ὦ Ἱππόκρατες, παρὰ Πρωταγόραν νῦν ἐπιχειρεῖς 
ἰέναι ἀργύριον τελῶν ἐκείνῳ μισϑὸν ὑπὲρ σεαυτοῦ, ὡς ^ 
παρὰ τίνα ἀφιξόμενος καὶ τίς γενησόμενος; ὥσπερ ἂν 
εἰ ἐπενόεις παρὰ τὸν σαυτοῦ ὁμώνυμον ἐλϑὼν Ἱπποκράτη 
τὸν Κῷον, τὸν τῶν ᾿“σκληπιαδῶν, ἀργύριον τελεῖν ὑπὲρ 5 
σαυτοῦ μισϑὸν ἐκείνῳ, εἴ τίς σε ἤρετο" Εἰπέ μοι, μέλ-- 
λεις τελεῖν, ὦ Ἱππόκρατες, Ἱπποκράτει μισϑὸν ὡς τίνι 
ὄντι; τί ἂν ἀπεκρίνω; Εἶπον ἄν, ἔφη, ὅτι ὡς ἰατρῷ. 
“ὼς τίς γενησόμενος; Kio ἰατρός, ἔφη. Εἰ δὲ παρὰ Πολύ- 
κλειτον τὸν ᾿4ργεῖον ἢ Φειδίαν τὸν ᾿4ϑηναῖον ἐπενόεις τὸ 
ἀφικόμενος μισϑὸν ὑπὲρ σαυτοῦ τελεῖν ἐκείνοις, εἴ τίς 
ce ἤρετο' Τελεῖν τοῦτο τὸ ἀργύριον ὡς τίνι ὄντι ἐν νῷ 
ἔχεις Πολυκλείτῳ τε καὶ Φειδίᾳ; ví ἂν ἀπεκρίνω; Εἶπον 
ἂν ὡς ἀγαλματοποιοῖς. Ὡς τίς δὲ γενησόμενος αὐτός; 

9. ἀργύριον τελῶν ἐκ] pe- 
cuniam illi soluturus. In- 
fra p.313 A ἔρχει ὑποϑήσων τὴν 
ψυχήν. 

8. ὥσπερ ἂν εἰ ἐπενόεις] 
Ab Atheniensibus medici et sta- 
tuarii et qui p. 318 B exempli 
causa a Socrate memorantur pic- 
tores et tibieines eodem loco 
habiti sunt, quo sophistae: de- 
specti enim sunt omnes, quum 
suam quisque artem quaestus 
causa exercerent, nec eorum vi- 
tae genus ullus civis amplexus 
est nisi necessitate motus; v. 
Gorg. p. 512 D. Lucian. somm. 14: 
sí δὲ καὶ Φειδίας ἡ Πολύκλει- 
τος γένοιο, τὴν μὲν τέχνην ἅπαν- 
τὲς ἑπαινέσονται, οὐκ ἔστι δὲ 
οστις τῶν ἰδόντων, εἶ νοῦν ἔχοι, 
εὔξαιτ᾽ ἄν σοι ὅμοιος γενέσϑαι. 
οἷος γὰρ ἂν ἧς, βάναυσος καὶ 
χειρῶναξ καὶ ἀποχειροβέωτος 
νομισϑήσῃ. Eandem sententiam 
iisdem fere verbis expressam in- 
venies ap. Plutarch. Pericl, c. 2. 

4. Ἱπποκράτη τ. ΚΠ] Hippo- 
crates Cous, nobilissimus 1116 
artis medicae parens ac princeps, 
floruit circiter a. 430 a. Chr. n. 
Dicitur hic genus suum ad Her- 
culem et Aesculapium retulisse. 
Itaque etiam Phaedr. p. 270 C: 
εἰ uev Ἱπποκχράτει τῷ τῶν AoxAn- 
πιαδῶν δεῖ τι πείϑεσθαι. Stallb, 

9. Πολύκλειτος) Ut Hippo- 

crates ille Cous, ita Polyeletus 
et Phidias arte sua principes 
fuerunt, quam certatim alter 
Argis, alter Athenis exercebant. 
Polyeleti fili p. 328 CO aequales 
dicuntur Parali et Xanthippi; 
Phidias, quem, ut ait Plutarchus 
Pericl. c. 31, ἡ δόξα τῶν ἔργων 
ἐπίεξε φϑόνωῳ, invidia oppressus 
in vinculis periit Ol. 87, I, v. 
proleg. p. 28. 

10. τὸν Aoysiov — τὸν 
A9q0vetov| Talia πάρισα a 
vulgari sermone minime abhor- 
rent, sed non facile civem apud 
cives hac ratione, quae histori- 
corum est, nominatum inveneris, 
et causa, cur Socrates Phidiam 
non patris vel pagi nomine ad- 
dito notaverit aut τὸν ἡμέτερον 
dixerit, ex eius arte videtur re- 
petenda esse; cf. Hom. Il. 10, 68 
(pOéyyso) πατρόϑεν ἐκ γενεῆς 
ὀνομάξων ἄνδρα ἕκαστον, πάν- 
τας κπκυδαίνων. 

14. ἀγαλματοποιοῖς] Bekk, 
Anecd, Graec. I. 335: ἀγαλματο- 
ποιόν φασι καλεῖσϑαι τὸν εἶκό- 
νας ϑεῶν μᾶλλον ἐργαξόμενον, 
ἀνδριαντοποιὸν δὲ τὸν ἀνθϑρώ- 
πων. Ars statuaria dicitur ἀν- 
δριαντοποιίχα Gorg. 450 C et 
Xenoph. Mem. I. 4, 3: τεϑαύ- 
μακα ἐπὶ ἀνδριαντοποιίᾳ Πολύ- 
κλειτον. v. Ruhnken ad Tim. 
Gloss. p. 5. 
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ZhjÀov, ὅτι ἀγαλματοποιός. Εἶεν, ἣν δ᾽ ἐγώ. παρὰ δὲ 
δὴ Πρωταγόραν νῦν ἀφικόμενοι ἐγώ τε καὶ σὺ ἀργύριον 
ἐκείνῳ μισϑόν ἕτοιμοι ἐσόμεϑα τελεῖν ὑπὲρ σοῦ, ἂν μὲν 
ἐξικνῆται τὰ ἡμέτερα χρήματα καὶ τούτοις πείϑωμεν 

5 αὐτόν, — εἰ δὲ μή, καὶ τὰ τῶν φίλων προσαναλίσκοντες. 
εἰ οὖν τις ἡμᾶς περὶ ταῦτα οὕτω σφόδρα σπουδάξοντας 
ἔροιτο: Εἰπέ μοι, ὦ Σώκρατές τὲ καὶ Ἱππόκρατες, ὡς 
τίνι ὄντι τῷ Πρωταγόρᾳ ἐν νῷ ἔχετε χρήματα τελεῖν ; 
τί &v αὐτῷ ἀποκριναίμεϑα; τί ὄνομα ἄλλο γε λεγόμενον E 
περὶ Πρωταγόρου ἀκούομεν, ὥσπερ περὶ Φειδίου ἀγαλ-- 
ματοποιὸν καὶ περὶ Ὁμήρου ποιητήν; τί τοιοῦτον περὶ 
Πρωταγόρου ἀκούομεν; Σοφιστὴν δή τοι ὀνομάζουσί γε; 

f^ ΤΩ 

10 

ὦ Σώκρατες, τὸν ἄνδρα εἶναι, ἔφη. 
ἐρχόμεϑα τελοῦντες τὰ χρήματα; Μάλιστα. 

9. ἀποκριναίμεϑα: male ἀπεκριναίμεϑα BT. 

se σοφιστῇ ἄρα 
Εἰ οὖν καὶ 

10. ἀκούο - 
μὲν ex correctione apogr. Coislinian, 155: ἠκούομεν BT. 

1. Ei £v] origo huius particu- 
lae, quae apud Platonem et Ari- 
stophanem singulis fere paginis 
legitur, adhue incerta est. In- 
teriectionis naturam haec duo 
praestare videntur: scribitur. in 
optimo Platonis libro (A) siév, 
qui spiritus asper in eius medio 
s grammaticorum doctrinae con - 
gruit (cf. Uhlig Jahrb. f. ci. Phi- 
lol. 1880 p. 189), et posterior syl- 
laba producitur ut Aristoph. Pac. 
663 Εἶεν, ἀκούω. Ταῦτ᾽ ἐπικα- 
λεῖς μανϑάνω. Et vero Astius 
iam in annot. ad h. 1, εἶεν, quod 
haud paucis locis admirationem 
cum dubitatione coniunctam ex- 
primit, cum germanico *ei com- 
posuit et alterum. cum altero 
cognatum dixit. Plerumque au- 
tem εἶεν idem valet ac Latino- 
rum esto et ut.h.l, vim habet 
concedendi et ad alia trans- 
eundi, quae significatio certe non 
adversetur originationi, qua pro 
optativo verbi. As habetur. 

3. ἂν μὲν ἐξικνῆται -- εἰ 
δὲ μη} Post ἂν μὲν ἐξικνῆται 
καὶ --- πείϑωμεν αὐτόν omissum 
est verbum primarium, quod sub- 
sequente alia sententia per εἰ 
δὲ μή illata non raro fit, Sed 
quod vulgo intelligunt animo zv 
ἂν ἔχοι, 1d hoc loco per senten- 

PLAT, PROT. 

tiae rationem fieri recte non 
posse acute observavit Hein- 
dorfius, qui ex praecedentibus 
verbis repetendum vidit parti- 
cipium τὰ ἡμέτερα τελοῦντες S.. 
ταῦτα ἀναλίσκοντες. Atque hanc 
rationem unice veram esse vel 
proximum istud — participium 
προσαναλίσκοντες satis testatur. 
Stallb. Conf. ann, ad p. 325 D. 

7. Εἰπέ μοι, ὦ Z.] Singu- 
laris numerus in talibus ponitur, 
quando praecipue compellatur 
unus de pluribus. Euthydem p. 
283 B: εἰπέ μοι, ὦ Σιωκπρατές 
τε καὶ ὑμεῖς οἵ ἄλλοι. Lachet. 
p. 186 E. al. Stallb. 

9. τί ὄνομα ἄλλο] Alterum 
ὄνομα est Protagoras , alterum, 
quod Protagorae vitae :genus 
eiusque artem denotet, Socrates 
quaerit, Theaet, p. 232 A: ἐπι- 
στήμων. τις πολλῶν φαΐνξται, 
μιᾶς δὲ τέχνης ὀνόματι προσ- 
ἀγορεύεται. 

12. ὀνομάξουσι -- εἶναι) 
Saepenumero post λέγειν, Ovo- 
μάξειν, προσαγορεύειν infertur 
εἶναι, ubi rectius videatur ab- 
esse, veluti infra p. 325 A: ἕν 
m. “προσαγορεύω εἶναι, ἂν- 

oos ἀρετήν. Phaedon. p. 1030: 
o Σιμμίας ἐπωνυμίαν ἔχει σμι- 
κρόξ τὲ καὶ μέγας εἶναι. 

4 
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τοῦτό τίς σε προσέροιτο" Αὐτὸς δὲ δὴ ὡς τίς γενησό- 

μενος ἔρχει παρὰ τὸν Πρωταγόραν; καὶ ὃς εἶπεν ἐρυ- 
ϑριάσας --- ἤδη γὰρ ὑπέφαινέ τι ἡμέρας, ὥστε καταφανῆ 
αὐτὸν γενέσϑαι --- Εἰ μέν τι τοῖς ἔμπροσϑεν ἔοικε, δῆλον, 
ὅτι σοφιστὴς γενησόμενος. Σὺ δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, πρὸς ϑεῶν, 
οὐκ ἂν αἰσχύνοιο εἰς τοὺς Ἕλληνας σαυτὸν σοφιστὴν 
παρέχων; Νὴ τὸν Zía, ὦ Σώκρατες, εἴπερ γε ἃ διανοοῦ- 
μαι χρὴ λέγειν. ᾽4λλ᾽ ἄρα, ὦ Ἱππόκρατες, μὴ οὐ τοιαύ- 
την ὑπολαμβάνεις σου τὴν παρὰ Πρωταγόρου μάϑησιν 
ἔσεσϑαι, ἀλλ᾽ οἵαπερ ἡ παρὰ τοῦ γραμματιστοῦ ἐγένετο 

6. σαυτὸν Bekker, Ast et recent, editores: αὐτὸν BT, quod 
Stallbaum tuetur et provocat ad Hermannum (ad Soph. "Trach. 
v. 451), Reisig (Coniect. p. 206 sqq.), Bernhardy (Synt. p. 2172), 
Ruhnken (ad Tim. Gloss. p. 92). Sed hic usus pronominis reflex. 
pers. tertiae loco pronominum pers. primae et secundae in nu- 
mero singulari apud Platonem omnino magnam dubitationem vi- 
detur habere et h.l quia proximum vocabulum in c exit, σαυτὸν 
in αὑτὸν facile potuit mutari, cf. p. 313 C. Vera igitur videntur 
quae tradit Appollonius Dyscolus Je constr. Bekk. p. 195, 25: οὐ 
γάρ φαμεν “ξαυτὸν ὕβρισα᾽ ἢ *favróv ὕβρισας᾽, “ἑαυτοὺς δὲ 
“ὑβρίδαμεν.᾽ v. Schauz praef. vol. 11 812. 9. ὑπολαμβάνεις B: 
ὑπολαμβάνῃς T, quod quis videtur scripsisse , qui ὅρα pro ἄρα 
invenit. 10. οἴαπερ ἡ παρὰ τοῦ T: οἵα περὶ τοῦ B. 

2. παρὰ τὸν Πρωταγόραν] 
Int. τί ἂν φαίης; Éadem ellipsis 
est Phaedr. p. 268 D. Cratyl. p. 
392 C. al. Stallb. 

3. ὑπέφαινέ τι μέρας] 
Frequens est dictio ὑποφαίνει 
ἡμέρα, vel etiam ὑποφαΐνει, 
nomine substantivo omisso, de 
*die illucescente?^, ut Xenoph. 
Cyrop. IV. 5, 14: aur ἡμέρα 
ὑπέφαινε, Anab. IV 2, 7, quos 
locos affert Heindorfius; : idemque 
apte laudat Demetr. de Elócut. 
c. 218: ὅπερ δὲ ὁ Πλάτων φησὶν 
ἐπὶ τοῦ Ἱπποκράτους" ἐρυϑοι- 
σας — γενέσθαι, ὅτι μὲν 
ἐναργέστατόν ἐστι, παντὶ δῆλον, 
ἡ δὲ ἐνάργεια γέγονεν ἐκ τῆς 
φροντίδος “τῆς περὶ τὸν λόγον 
καὶ τοῦ ἀπομνημονεῦσαι, ὅτι 
νύκτωρ πρὸς αὐτὸν εἰσῆλϑεν ὁ 
εἰ Ὁ OS: 

6. οὐκ ἂν αἰσχύνοιο] Ari- 
stid. ΠΙ. p. 488 (II. p. 378 ed. 
Dind): ἐρωτᾷ Σωκρράτης "AnoÀ- 
λόδωρον (corr. ἹἹπποκράτη τὸν 
᾿ἡπολλοδώρου) εἰ οὐκ αἰσχύνοιτο 

σοφιστὴν ἐθέλων παρέχειν ἑἕαυ- 
τὸν εἰς τοὺς EAAqvog. De sen- 
tentia vid. proleg. p. 3. 

εἰς τοὺς Ἕλληνας ut p. 
349 A, cf. Tim, p. 25 B: εἰς ἅἄπαν- 
τας ἀνθρώπους διαφανὴς τῇ 
ἀρετῇ. Symp. 179 B: ἱκανὴν μαρ- 
τυρίαν παρέχεται εἰς τοὺς EÀ- 
ληνας. 

8. AAA ἄρα. μὴ οὐ τοιαύ- 
τὴν ὑπολαμβάνεις] interrogatio, 
ut verissime Heindorfius monet, 
initium capit inde a verbis ro:- 
αὐτην, estque ἀλλ᾽ ἄρα “ΔΌΘΥ 
demnach? et μη interrogandi 
vim habet, οὐ vero referendum 
est ad τοιαύτην, v. Men. p. 890. 
Sententia igitur haec est: num- 
quid ergo tu, o Hippocrate, 
non talem putas Protago- 
rae disciplinam fore, qua 
reddaris sophista, sed ta- 
lem potius, qua nonnisi li- 
beraliter erudiaris neque 
ad artis professionem con- 
formeris. De Atheniensium 
institutione puerili v. infra p. 
325 Dsqq. Stallb. 
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καὶ κιϑαριστοῦ καὶ παιδοτρίβου; τούτων γὰρ σὺ ἑκάστην 
3 CA , T" e ^ , , 3 653 

οὐκ ἐπὶ τέχνῃ ἔμαϑες, ὡς δημιουργὸς ἐσόμενος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

παιδείᾳ. ὡς τὸν ἰδιώτην καὶ τὸν ἐλεύϑερον πρέπει. Πάνυ 

μὲν οὖν μοι δοκεῖ, ἔφη, τοιαύτη μᾶλλον εἶναι ἡ παρὰ 

Πρωταγόρου μάϑησις. 

Cap. IV. Οἶσϑα οὖν ὃ μέλλεις νῦν πράττειν, ἤ σε 

λανϑάνει; ἦν δ᾽ ἐγώ. Τοῦ πέρι; Ὅτι μέλλεις τὴν ψυχὴν 

τὴν σαυτοῦ παρασχεῖν ϑεραπεῦσαι ἀνδρί, ὡς φής, σοφιστῇ: 

ὅ τι δέ ποτε ὁ σοφιστής ἐστι, ϑαυμάζοιμ᾽ ἂν εἰ οἶσϑα. 

καίτοι εἰ τοῦτ᾽ ἀγνοεῖς. οὐδὲ ὅτῳ παραδίδως τὴν ψυχὴν 
9 4 

7 ἂν Ὁ 3 -»" »» - , 3 7142115 

οἶσϑα. οὔτ᾽ εἰ ἀγαϑῷ οὔτ᾽ εἰ κακῷ πραγματι. Οἰμαί y , 

ἔφη, εἰδέναι. “έγε δή, τί ἡγεῖ εἶναι τὸν σοφιστήν; Ἐγὼ 

μέν, ἢ δ᾽ 0g, ὥσπερ τοὔνομα λέγει, τοῦτον εἶναι τὸν τῶν 

σοφῶν ἐπιστήμονα. Οὐκοῦν, qv δ᾽ ἐγώ, τοῦτο μὲν ἔξεστι 
λέγειν καὶ περὶ ξωγράφων καὶ περὶ τεκτόνων, ὅτι οὗτοί 

2. οὐκ ἐπὶ τέχνῃ ἐμ Xe- 
noph. Mem. III. 10, 1: Urin 
τῶν τὰς τέχνας ἐχόντων καὶ 
ἐργασίας ἕνεκα χρωμένων αὐταῖς 
διαλέγοιτό τινι, καὶ τούτοις ὠφέ- 
λιμος ἢν. 

ἀλλ᾽ ἐπὶ παιδείᾳ] H. e. 
ut eruditionis liberalioris 
particeps fieres. v. Gorg. 
p. 485. A., ubi Callicles philoso- 
phiam ait tractandam esse za:- 
δείας χάριν, neque totam vitam 
in eius studio consumi debere. 
Itaque opponitur ἐπὶ τέχνῃ, ut 
p. 318 A: καὶ ἐπὶ τέχνῃ μαν- 
ϑάνει, ὡς σοφιστὴς ἐσόμενος. 
Gellius N. A. XIIL 16: huma- 
nitatem appellaverunt — 
qui verbis Latinis probe usi sunt 
— id propemodum,. quod 
Graeci παιδείαν vocant, 
nos eruditionem institu- 
tionemque in bonas artes 
dicimus, — ἰδιώτης h.l. in- 
tellegitur qui artem non publice 
profitetar; additurque ἐλεύϑερος, 
h. 6. liberalis, quia artes istae 
erant mercenariae. Stallb. 

τὴν ψυχὴν--παρασχεῖν 
Qeouzsvocijanimum tuum 
tradere curandum s, exco- 
lendum, p. 325 C: μὴ μαϑοῦσι 
μηδὲ ϑεραπευϑεῖσιν εἰς ἀρετήν. 
roprie ϑεραπεύειν de medicis 

dicitur corpora curantibus, sed 
sophistae ac philosophi animis 
medicinam afferre visi saepissime 
eum illis comparantur, ut infra 
p. 357 E: Πρωταγόρας φησὶν 
ἰατρὸς εἶναι τῆς ἀμαϑίας. Ae- 
lian. v. h. IV 17: ἐπιστρεφομέ- 
vov τὰς πόλεις αὐτοῦ διέρρει 
λόγος. ὅτι Πυϑαγόρας ἀφίκετο 
οὐ διδάξων, ἀλλ᾽ ἰατρεύσων. 
Exempla infinitivi aoristi cum 
μέλλειν coniuncti collegit Astius 
Lex, Platonic. II 300. 

11. οὔτ᾽ εἰ ἀγαϑῷ —mocy- 
ματι] Recte interpretatur Fici- 
nus: nescis quale sit istud, 
bonumne an malum, cui 
operam impendere studes, 
πράγματι posuit pro ἀνδρί, ut 
contemptim, sophistam signifi- 
caret. 

13. ὥσπερ τοὔνομα λέγει) 
Aristot, Polit. III 4: τῶν ἐργα- 
σιῶν ἕν μέρος κατέχουσιν οἵ χερ- 
νῆτες. οὗτοι δ᾽ εἰσίν, ὥσπερ ση- 
μαένει καὶ τοὔνομ᾽ αὐτούς, OL 
ξῶντες ἀπὸ τῶν χειρῶν. 

τὸν τῶν σοφῶν ἐπιστή- 
μον αἹ Nimirum σοφιστής ab eo 
deducitur ἃ σοφός et εἰδέναι, ut 
sit ὁ τῶν σοφῶν ἵἴστωρ, eadem- 
que vocis originatio Platoni pro- 
batur in Sophist. p. 221 D. sed 
v. proleg. p. 3. 

4* 
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D εἰσιν οἵ τῶν σοφῶν ἐπιστήμονες" ἀλλ᾽ εἴ τις ἔροιτο ἡμᾶς, 
τῶν τί σοφῶν εἰσιν οὗ ζωγράφοι ἐπιστήμονες, εἴποιμεν 
ἄν που αὐτῷ, ὅτι τῶν πρὸς τὴν ἀπεργασίαν τὴν τῶν 
εἰκόνων, καὶ τάλλα οὕτως. εἰ δέ τις ἐκεῖνο ἔροιτο, ὃ 
δὲ σοφιστὴς τῶν τί σοφῶν ἐστι; τί ἂν ἀποκχριναίμεϑα 

- ; ΄ , MUI » 
αὐτῷ; ποίας ἐργασίας ἐπιστάτης; τί ἂν εἴποιμεν; Αὐτὸν 
εἶναι, ὦ Σώκρατες, ἐπιστάτην τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν; 
Ἴσως ἄν. ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀληϑῆ λέγοιμεν, οὐ μέντοι ἵκανῶ ς ἄν, 1j γώ, ἀληϑῆ λέγοιμεν, οὐ μέντοι ἱκανῶς 

5. τί ἂν ἀποκριναέμεϑα Bekker: τί ἂν ἀποκρινοίμεϑα ΒΤ, 
sed huius interrogationis forma eadem sit necesse esf ac p. 311D, 
ut utroque loco aut ἀποχριναίμεϑα aut ἀποκρινοίμεθα scriben- 
dum sit; illud verum est p. 311 D, ut intelligitur etiam ex men- 
dosa scriptura ἀπεχριναίμεϑα in B et T, ergo contra eosdem hoc 
quoque loco retinendum est. 6. τί ἂν εἴποιμεν; Αὐτὸν 
εἶναι, ὦ Σώκρατες, ἐπιστάτην: haec librorum verba alii aliter 
distinxerunt, omnes autem coniunxerunt εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι 
praeter Heusdium, qui in spec. crit. in Plat. p. 68 proposuit τί 
dv εἴποιμεν: Εἴποιμεν αὐτὸν εἶναι, in quo si inserueris ὧν ante 
αὐτὸν nihil merito videatur reprehendendum putanti aliquid ex- 
cidisse. Sed neque hoc opus est additamentum neque εὖ, quod 
Schanz ante εἴποιμεν, aut ἢ. quod ceteri editores Stallbaumio 
auctore ante ἐπιστάτην addiderunt iidemque verba TY ἂν εἴποιμεν 
Hippoerati tribuerunt, cuius responsum in Aldina, quod Madvig 
advers. critic, I 409 probat, incipit ab $ Σώκρατες. "Schirlitz ποίας 
ἐργασίας ἐπιστάτης post σοφῶν ἐστι poni vult, sed vid, ad p. 321 A. 
Y. τοῦ ποιῆσαι: vitiose τοῦ τὸ ποιῆσαι AUT μέντοι í£xa- 
νῶς γε T: μέντοι ys txovog B. 

92. τῶν τί σοφῶν εἰσιν ot 
ξωγρ.] Recte Stephanus: quo 
pertineant haec cog &,quo- 
rum pictores sunt periti; 
velcircaquam rem versen- 
tur haec σοφά. Pendet enim 
accusativus τί non ex ἐπιστήμο- 
veg, sed ex σοφῶν, et τῶν τί 
σοφῶν idem est ac τῶν πρὸς τί 
σοφῶν, ut verba τῶν πρὸς τὴν 
ἐργασίαν (σοφῶν) docent, v. 
Theag. p. 195 C. 

4, καὶ τάλλα ov roc] cetera- 
que similiter, int. εἴποιμεν ἄν. 
ut in pictoribus, ad quam rem 
eorum sapientia pertineat, dixi- 
mus, ita in ceteris id faceremus. 
Locos, quibus Plato simili ora- 
tionis forma usus est, Stallbaum., 
hos attulit* infra p. 319 B: καὶ 
ELT πάντα οὕτως. , Menon. p. 
12 A: ὦὠσαύτως δέ, οἶμαι, ὦ ὩΣ. 
καὶ ἡ κακία. Ibid. p. 72 C: οὕτω 
δὴ καὶ περὶ τῶν ἀρετῶν. 

6. τί ἂν εἴποιμεν] ut p. 
311 D, ita h. 1. Socrates ad 
interrogationem, qua se et Hip- 
pocratem adiri posse fingit, 
responsum primum simpliciter 
quaerit, tum rationem indicat, 
qua id dari possit, denique ut 
detur compellit. Ét respondet 
Hippocrates simili modo ac paulo 
ante p. 812 C: τί ἡγεῖ εἶναι τὸν 
σοφιστήν: Ἐγὼ uiv . . τοῦτον 
εἶναι τὸν T. σ. ἐπιστήμονα, Sed 
quum Socrates hoc responsum 
sui et Hippocratis commune vi- 
deri vellet, ut Hippocrati re- 
spondenti ne persona quidem 
verbi praecedentis cogitatione 
mutanda esset, pronomen per- 
sonale aut aliud quid praeter 
illud ὦ Σώκρατες non require- 
batur, quo responsionem signi- 
ficaret. Nee o Σώκρατες initio 
enuntiati poni potuit, quod So- 
crates neque excitandus erat ne- 
que alii opponendus. 
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y&' ἐρωτήσεως γὰρ ἔτι ἡ ἀπόκρισις ἡμῖν δεῖται. περὶ 
ὅτου ὁ σοφιστὴς δεινὸν ποιεῖ λέγειν - ὥσπερ ὁ κιϑαριστὴς 
δεινὸν δήπου ποιεῖ λέγειν 
περὶ κιϑαρίσεως. ἦ γάρ; Ναί. 

περὶ οὗπερ καὶ ἐπιστήμονα, 
Εἶεν. ὁ δὲ δὴ σοφιστὴς 

περὶ τίνος δεινὸν ποιεῖ λέγειν; ἢ δῆλον, ὅτι περὶ nd 

καὶ ἐπίσταται; Eixóg γε. Τί δή ἐστι τοῦτο, περὶ οὗ 

αὐτός τε ἐπιστήμων ἐστὶν ὁ σοφιστὴς καὶ τὸν μαϑητὴν 
ποιεῖ; Μὰ zd, ἔφη, οὐκέτι ἔχω σοι λέγειν. 

Cap. V. Καὶ ἐγὼ εἶπον μετὰ τοῦτο: Τί οὖν; οἶσϑα 
τὸ εἰς οἷόν τινα κίνδυνον ἔρχει ὑποϑήσων τὴν ψυχήν; ἢ εἰ 
μὲν τὸ σῶμα ἐπιτρέπειν δε ἔδει τῷ διακινδυνεύοντα ἢ 
χρηστὸν αὐτὸ γενέσϑαι ἢ πονηρόν, πολλὰ ἂν περιεσκέψω, 
εἴτ᾽ ἐπιτρεπτέον εἴτε οὔ, καὶ εἰς συμβουλὴν τούς τε φίλους 
ἂν παρεκάλεις καὶ τοὺς οἰκείους σκοπούμενος ἡμέρας 

συχνάς" ὃ δὲ' περὶ πλείονος τοῦ σώματος ἡγεῖ, τὴν ψυχήν, 
καὶ ἐν ᾧ πάντ᾽ ἐστὶ τὰ σὰ ἢ εὖ ἢ κακῶς πράττειν, χρηστοῦ 
ἢ πονηροῦ αὐτοῦ γενομένου, περὶ δὲ τούτου οὔτε τῷ πα- 
τρὶ οὔτε τῷ ἀδελφῷ ἐπεκοινώσω οὔτε ἡμῶν τῶν ἑταίρων Β 

3. καὶ ἐπιστήμονα — περὶ οὗπερ om. B. 5. ἢ quod 
in T desideratur, ab Heindorfio adiectum est. 

8. οὐκέτι ἔχω σοι λέγειν] 
non amplius id dicere possum, 
Sententia haec: ad omnia tibi 
quae adhuc ex me quaesivisti, 
respondi; dixi tibi Protagoram 
sophistam haberi, tum sophistam 
verbi vim solam intuitus homi- 
nem sapientia ornatum esse in- 
terpretatus sum, eaque sapientia 
alios ad dicendum instituere, sed 
in qua potissimum re haec ars 
versetur, id quod nunc quaeris, 
hoc tibi non iam dicere possum. 

10. ἢ — πολλὰ ἂν περι- 
εσκέψω --Ἰ an — multa tecum 
ipse reputavisses et amicorum 
M Te consilium ad- 
ilberes —. 

15. τὴν 3p v χήν] Explicationis 
causa pronomini ó adiunctum est, 
ut p. 339 ,À περὶ vov αὐτοῦ... 
περὶ τῆς ἀρετῆς. 851 A. 353 C al. 
Proxima sic intelligas: et ex 
quo pendet, ut bene aut 
male habeant tua omnia, 
si bonum aut malum evase- 
rit. Sic Eurip. Alcest, v. 289: 

ἐν σοὶ δ᾽ ἐσμὲν καὶ ξὴῆν καὶ 
, Iphig. Taur. v. 1057: τἄμ᾽ 

FA ὑμῖν. ἐστιν ἢ καλῶς ἔχειν 7 
μηδὲν εἶναι. Similiter infra p. 
896 C: ἐν τούτῳ ἡμῖν qv τὸ εὖ 
πράττειν. Deinde quod δέ ante 
τούτου iteratum est, nihil hoc 
loquendi genere frequentius, v. 
infra p. 325 B, annot. ad Phae- 
don. p. 78 C. Alcibiad. I. p. 109A, 
Lachet. p. 194 D. Haec fere Stall- 
baum., 

11. τῷ πατρὶ] Hippocratis 
patri nomen fuisse Apollodoro 
supra (p. 310 A) memoratum est, 
sed eum vivere, id quidem haud 
sane facile quis ex iis, quae 
narrata sunt, colligere potuit; 
adeo apud Graecos indigna erat 
patris condicio. Acerbe conque- 
ritur Dionysius] Hal.1I,26: πολλὰ 
ἐν “Ἕλλησιν εἰς “πατέρας ὑπὸ 
τέκνων ἀσχημονεῖται, qui eius 
rei culpam legum latoribus at- 
tribuit brevius tempus patriae 
potestatis.im liberos constituen- 
tibus. 

313 
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οὐδενί, εἴτ᾽ ἐπιτρεπτέον εἴτε καὶ οὐ τῷ ἀφικομένῳ τούτῳ 
ξένῳ τὴν σὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ ἑσπέρας ἀκούσας, ὡς φῇς: 
ὕρϑριος ἥκων περὶ μὲν τούτου οὐδένα λόγον οὐδὲ συμ- 
βουλὴν ποιεῖ, εἴτε χρὴ ἐπιτρέπειν σαυτὸν αὐτῷ εἴτε μή, 
ἕτοιμος δ᾽ εἶ ἀναλίσκειν τά τε σαυτοῦ καὶ τὰ τῶν φίλων 
χρήματα, ὡς ἤδη διεγνωκώς, ὅτι πάντως συνεστέον IIgo- 
ταγόρα, ὃν οὔτε γιγνώσκεις, ὡς φής, οὔτε διείλεξαι οὐδε- 
πώποτε. σοφιστὴν δ᾽ ὀνομάζεις, τὸν δὲ σοφιστήν, 0 TÍ 
ποτ᾽ ἐστί, φαίνει ἀγνοῶν, 9 μέλλεις σαυτὸν ἐπιτρέπειν; 

Καὶ ὃς ἀκούσας. Ἔοικεν, ἔφη. ὦ Σώκρατες, ἐξ ὧν σὺ 
λέγεις. Ἶ4ρ᾽ οὖν, ὦ Ἱππόκρατες, ὁ σοφιστὴς τυγχάνει 
ὧν ἔμπορός τις ἢ κάπηλος τῶν ἀγωγίμων, ἀφ᾽ ὧν ψυχὴ" 
τρέφεται; Φαίνεται γὰρ ἔμοιγε τοιοῦτός τις. 

3. 099 0106 ex vetere emendatione: ὄρϑριον BT, 
ἐγώ et Μαϑήμασι δήπου, ὦ Σώκρατες 

τρέφεται δέ. ὦ Σώκρατες et Μαϑήμασι ,Oimov, qv à 
φεται δέ, ἣν δ᾽ 
scripsi : 

Τρέφεται 

18, Το έ- 

ἐγώ BT et edit, recent. (veter. edit, τρέφεται δὲ ψυχή, ὦ Σώκρατες) 

1l. 760 ἀφικομένῳ τούτῳ 
ξένῳ] dictum pro τῷ ἀφ. ξένῳ 
τούτῳ, ut p. 337 E: τὸ ἀκριβὲς 
τοῦτο εἶδος. utroque loconumeri 
causa pronomen ovrog interpo- 
situm est, v. Krüg. 50. 11, 20. 

3. ὄρϑριος xov] Uu 
vum pro adverbio. v. Krüg. 57, 
5,4. Horat. Epist. 16,20: ves- 
pertinus pete tectum, Rem 
ipsam illustrat Xenoph. Anab.IV 
ah E ἐπεὶ δὲ ὄρϑρος ἦν, ἐρ- 
χεται... καὶ ὡς τάχιστα ἕως ὑπ- 
ἔφαινεν ἐϑύοντο πάντες κτέ. et. 
de leg. p. 808 D: ἡμέρας δὲ ὅρ- 
ὕρου τὲ ἐπανιόντων παῖδας μὲν 
προὸς διδασκάλους που τρέπε- 
σϑαι χρεών. 

οὐδένα λόγον ποιεῖ] intel- 
lige πρός με. Deinde εἴτε χρὴ -- 
site μή est: utrum oporteat an, 
quod ego malim, non oporteat. 

1. διείλεξ αι͵ϊηῦ, αὐτῷ. Solet 
autem obiectum quod dicitur, si 
duobus verbis commune est, 'al- 
teri tantum accommodari v. p. 
809 B. p. 310 E. p. 327 A. al. 

. 10. Ἔοικεν, ἔφη, — ἐξ 
ὧν-- Plene dicendum erat ἔοι- 
xtv, ἔφη, οὕτως ἔχειν ἐξ ὧν —. 
Sed ad eundem modum Phaedon. 
p.99 E: ἴσως μὲν ovv, ὡς εἰκάξω, 

τρύπον τινὰ οὐκ ξοιπὲν etinfra 
p. 330 B. Stallb. 

12. ἔμπορός τις ἢ κάπη- 
Aoc] artem sophistarum esse κα- 
πηλικὴν xol ἐμπορικήν hospes 
Eleaticus in Sophist. p.223 D sqq. 
subtiliter disserit. Quid inter 
ἔμπορον et κάπηλον intersit, ex- 
plicat Plato de rep. p. 311 D: 
καπήλους καλοῦμεν τοὺς πρὸς 
ὠνήν͵ τε καὶ πρᾶσιν διακονοῦν- 

τας ἱδρυμένους ἐν ἀγορᾷ, τοὺς 
δὲ πλανήτας ἐπὶ τὰς πόλεις ἐμ- 
πόρους, itemque Xenoph. (Me- 
mor. ΠῚ Tj- 6) καπήλους definit 
τοὺς ἐν τῇ ἀγορᾷ μεταβαλλο- 
μένους καὶ φροντίζοντας 0 τι 
ἐλάττονος πριάμενοι πλείονος 
ἀποδῶνται. Neque tamen omnia 
quae opus erant et in foro emi 
poterant, ibi emebantur, sed 
cuicunque libuit, ab ἐμπόρῳ ipso 
mercatus est, cf. Xenoph. Üecon. 
XX 98: of ξωποροι ὅπου ἂν 
ἀκούωσι τιμᾶσϑαί τὲ μάλιστα 
τὸν σῖτον, καὶ περὶ, πλείστου 
αὐτὸν ποιῶνται οὗ ἄνϑρωποι, 
τούτοις αὐτὸν ἄγοντες παραδι- 
δόασι. 

18. Φαίνεται γὰρ: particula 
γάρ affirmandi vi usurpata est 
ut p. 552 E et multis aliis locis. 
Τρέφεται δέ-- o Σώκρα- 
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δέ, ἣν δ᾽ ἐγώ, ψυχὴ τίνι; Μαϑήμασι δήπου, t5] Σώκρατες. 
Καὶ ὅπως )7ὲ μή, ὦ ἑταῖρε, ὁ σοφιστὴς ἐπαινῶν ἃ πωλεῖ 

ἐξαπατήσει ἡμᾶς, ὥσπερ οἵ περὶ τὴν τοῦ σώματος τροφήν, 
ὁ ἔμπορός τε καὶ κάπηλος. καὶ γὰρ οὗτοί που ὧν ἄγου- 
σιν ἀγωγίμων οὔτε αὐτοὶ ἴσασιν ὅ τι χρηστὸν ἢ πονηρὸν 
περὶ τὸ σῶμα, ἐπαινοῦσι δὲ πάντα πωλοῦντες, οὔτε οἵ 
ὠνούμενοι παρ᾽ αὐτῶν, ἐὰν μή τις τύχῃ γυμναστικὸς ἢ 
, ^ N 

ἰατρὸς Ov. οὕτω δὲ καὶ οἵ τὰ μαϑήματα περιάγοντες 
κατὰ τὰς πόλεις καὶ πωλοῦντες καὶ καπηλεύοντες τῷ ἀεὶ 

ἐπιϑυμοῦντι ἐπαινοῦσι μὲν πάντα ἃ πωλοῦσι. τάχα δ᾽ 
ἄν τινες. ὦ ἄριστε, καὶ τούτων ἀγνοοῖεν ὧν πωλοῦσιν 
ὅ τι χρηστὸν ἢ πονηρὸν πρὸς τὴν ψυχήν" ὡς δ᾽ αὕτως 
καὶ οἵ ὠνούμενοι παρ᾽ αὐτῶν, ἐὰν μή τις τύχῃ περὶ τὴν 

sed verba ἦν δ᾽ ἐγώ aliquo casu in inferiorem versum delata illud 
ὦ Σώκρατες loco suo moverunt; nam quaerentis partes agit So- 
crates, respondentis Hippocrates. et utriusque personae ea tantum 
quae ego tribui Sas demonstravi in Stud, philol. p. 837—841. 

2. ὅπως γε μὴ — 
Krüger 54, 8, 7. 

τες] his verbis, quae primo 
aspectu supervacanea videantur, 
Socrates simile, quod persequi- 
tur, clarius multoque efficacius 
reddit. Hippocrates autem, qui 
modo concessit sophistam sibi 
mercatorem vel cauponem earum 
mercium videri, quibus animus 
alitur, nequit interrogare e, qua- 
nam re animus alatur; neque 
omnino is, qui ad mercaturam 
doctrinarum profecturus omnia 
sua amicorumé&que bona impen- 
dere paratus erat, nescire potuit, 
quod esset animiingeniique quasi 
pabulum, de quo iam Empedo- 
cles v. 105: ἀλλ᾽ ἄγε μύϑων 
κλῦθι" μάϑη ydo τοι φρένας 
αὔξει, unde Clemens Alex. Strom, 
V 589'C ἡ μάϑησις κατ΄ Ἐμ- 
πεδοπλέα τὰς φρένας αὔξει. Qui- 
bus adde, quod Socrati per suam 
argumentandi rationem non li- 
cuit simpliciter respondere Ma- 
ϑήμασι δήπου. Debebat ille ex 
Hippocrate, num sibi assentire- 
tur, quaerere, ut recte tum de 
periculo talis mercaturae eum 
admonere posset. Hanc inter- 
pretationem probant etiam ver ba , 
p. 313 E: εἰ τυγχάνεις ἐπιστή- 

ἐξαπατήσει Bekker: ἐξαπατήσῃ BT. cf. 

μων — ἀσφαλές σοι ὠνεὶῖ- 
σϑαι μαϑήματα παρὰ Πρω- 
ταγόρου. 

4. ὧν ἄγουσιν ἀγωγίμων] 
Genitivus pendet a proximis illis 
0 τι χρηστὸν ἢ πονηρόν, vel po- 
tius ab ὅ τι. Xenoph. Mem. I 
2, 54: τοῦ σώματος ὅ τι ἂν 
ἀχρεῖον ῃ καὶ ἀνωφελές. Stallb. 

ὅ. χρηστὸν--περὶ τὸ σῶμα 
praefert Plato in his dativo 
praepositiones περί, πρός et εἴς 
τι. statim post scripsit πρὸς τὴν 
ψυχήν, Gorg. 517 D εἰδέναι δ 
τι τὸ χρηστὸν καὶ πονηρὺν τῶν 
σιτίων 1] ποτῶν ἐστιν εἰς ἀἄρε- 
τὴν τοῦ σώματος, de leg. p. da 
τὰ περὶ τὴν ψυχὴν ἀγαϑά.. 
περὶ τὸ σῶμα καλὰ καὶ dye d, 
et orationis variandae causa 
Theophrastus (de odor, VIII 35) 
TO ῥόδινον ἄριστον πρὸς τὰ ὦτα 
et paulo post τὸ ῥόδινον τοῖς 
ὠσὶν ἄγαϑόν dixit. 

12. ὡς δ᾽ αὕτως καὶ οἵ ὧν. 
Int. ἀγνοοῖεν ἂν δ τι χρηστὸν 
7j πονηρὸν “πρὸς τὴν ψυχήν. 
t ὡς δ᾽ αὕτως, ut saepe, pro 

ὡσαύτως δέ dictum est, v. Stallb. 
ad Phaedon, p. 102 E. 
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ψυχὴν αὖ ἰατρικὸς ὦν. εἰ μὲν οὖν σὺ τυγχάνεις ἐπιστή- 
μῶν τούτων τί χρηστὸν xci πονηρόν, ἀσφαλές σοι ὠνεῖ-- 
σϑει p καὶ παρὰ Πρωταγόρου καὶ παρ ἄλλου 

ὁτουοῦν" εἰ δὲ μή, ὅρα, ὦ μακᾶριε, μὴ περὶ τοῖς φιλ-- 
τάτοις κυβεύῃς τὲ καὶ κινδυνεύῃς. καὶ γὰρ δὴ καὶ πολὺ 

μείζων κίνδυνος ἐν τῇ τῶν μαϑημάτων ὠνῇ ἢ ἐν τῇ τῶν 
σιτίων. σιτία μὲν γὰρ καὶ ποτὰ πριάμενον παρὰ τοῦ 
καπήλου καὶ ἐμπόρου ἔξεστιν ἐν ἄλλοις ἀγγείοις ἀποφέ- 
ρειν, καὶ πρὶν δέξασϑαι αὐτὰ εἰς τὸ σῶμα πιόντα ἢ φα- 
γόντα, καταϑέμενον οἴκαδε ἔξεστι συμβουλεύσασϑαι, παρα- 
καλέσαντα τὸν ἐπαΐοντα, O τι τε ἐδεστέον ἢ ποτέον καὶ 
ὅ τι μή, καὶ ὁπόσον καὶ ὁπότε. dore ἐν τῇ ὠνῇ οὐ 
μέγας ὁ κίνδυνος. μαϑήματα δὲ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ ἀγ- 
γείῳ ἀπενεγκεῖν, ἀλλ᾽ ἀνάγκη καταϑέντα τὴν τιμὴν τὸ 
μάϑημα ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ λαβόντα καὶ μαϑόντα ἀπιέναι 

1. τυγχάνεις ὙΠ BRA Heindorfius ὧν post ἐπιστήμων 
addidit, sed v. ad ,Phaedon. p. 230, A, remp. p. 369 B. 7. παρὰ τοῦ 
καπήλου καὶ ἐμπόρου B: eu του καπήλου καὶ ἐμπόρου T. 
Hermann παρά TOU (καπήλου καὶ ἐμπόρου), Sauppe deletis verbis 
καὶ ἐμπόρου scripsit παρὰ τοῦ καπήλον. deleverunt παρὼ — ἐμ- 
πόρου Hirschig et Schanz. v. Stud. phil. p. 842—844. 1ὅ, καὶ 
μαϑόντα BT. deleverunt Deuschle et Schanz. 

4. μὴ περὶ τοῖς φιλτά- 
τοις x.| ne ea, quae epis 
sima tibi esse debent i. 
animi bona in aleam FA 
Proverbiale loquendi genus, quo 
usus est etiam Iulian. Orat. VI 
p. 190 ed. Spanhem. v. Suidas 
s. v. κυβεύειν, κύβος et ἐχκυ- 
βεύειν. Gorg. p. 513 Α: σὺν 
τοῖς φιλτάτοις ἡ αἵρεσις ἡμῶν 
ἐστιν. Stallb. 

jo παρὰ τοῦ καπήλου καὶ 
ἐμπόρου] Paulo ante dixit £u- 
πορὸς τις ἢ κάπηλος, deinde ὁ 
ξμπορύς τε καὶ κάπηλος et πω- 
λοῦντες καὶ καπηλεύοντες. Nune 
ordinem verborum mutavit, quod 
esculenta et potulenta a caupone 
plerumque emebantur, supra au- 
tem mercator priore loco positus 
est, quod Protagoras non nisi 
cum eo comparari potuit. Ete- 
nim Plato ut sententia apte ex- 
primeretur et numerose struere- 
tur oratio, aliis locis aliter verba 
collocavit; p. 309 A. scripsit ὥς 
γ᾽ ἐν αὐτοῖς ἡμῖν sig. de leg. 

923 A πρός γε ὑμᾶς αὐτούς. p. 
310 A et 362 Α εἰπὼν καὶ ἀκού- 
σας. Symp. 219 A ἀκούσας τε καὶ 
εἰπών. p. 317 B σὺν Oe εἰπεῖν. 
de leg. p. 858B εἰπεῖν σὺν ϑεῷ 
p. 899 B εὖ λέγεις, de leg. p. 
1700 A λέγεις εὖ. p. 325 A καὶ 
παῖδα καὶ ἄνδρα καὶ γυναῖπα, 
de rep. p. A71B Ae ἄνδρας καὶ 
γυναῖκας καὶ παῖδας. Cf. ad 
p: ΘΙ ΟΣ 

14. καταϑέντα τὴν τιμήν] 
soluto pretio. Dicitur κατα- 
τιϑέναι de praesenti pecunia, 
quae prompte numeratur ac per- 
solvitur, cf. infra p. 328 C et 
Aristoph. ran. 173: δύο δραχμὰς 
μισϑὸν τελεῖς; Εἰ μὴ καταϑη- 
σεις δύο δραχμὰς, μὴ διαλέ- 
γου. 

τὸ μάϑημα λαβόντα καὶ 
μαϑόντα) disciplina ac- 
cepta et percepta. cf. Lach. 
p. 181E: τὸ μάϑηαμ ἐπίστασϑαι 
et Epinom. p. 974 D: (αἵ ἄλλαι 
ἐπιστῆμαι) σοφὸν οὐκ ἄποτε- 
λοῦσι τὸν λαμβάνοντά τε αὐτὰς 
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| βεβλαμμένον ἢ ὠφελημένον. ταῦτα ovv σκοπώμεϑα 
χαὶ μετὰ τῶν πρεσβυτέρων ἡμῶν" ἡμεῖς γὰρ ἔτι νέοι. 
ὥστε τοσοῦτο πρᾶγμα διελέσθαι. νῦν μέντοι. ὥσπερ ὧρ- 
μήσαμεν, ἴωμεν καὶ ἀκούσωμεν τοῦ ἀνδρός, ἔπειτα ἀκού-- 
σαντες καὶ ἄλλοις ἀνακοινωσώμεϑα" καὶ γὰρ οὐ μόνος 
Πρωταγόρας αὐτόϑι ἐστίν. ἀλλὰ καὶ Ἱππίας ὁ Ἠλεῖος --- 
οἶμαι δὲ καὶ Πρόδικον τὸν Κεῖον --- καὶ ἄλλοι πολλοὶ 
καὶ σοφοί. 

Cap. VI. Zó&av ἡμῖν ταῦτα ἐπορευόμεθα. Ἐπειδὴ δὲ 
ἐν τῷ προϑύρῳ ἐγενόμεϑα, ἐπιστάντες περί τινος λόγου 
διελεγόμεϑα. ὃς ἡμῖν κατὰ τὴν ὁδὸν ἐνέπεσεν: ἵν᾽ οὖν 
uy» ἀτελὴς γένοιτο, ἀλλὰ διαπερανάμενοι οὕτως εἰςίοιμεν, 
στάντες ἐν τῷ προϑύρῳ διελεγόμεθα, ἕως συνωμολογήσα-- 
μὲν ἀλλήλοις. δοκεῖ οὖν μοι. ὁ ϑυρωρός, εὐνοῦχός τις, 

18. στάντες T: ἐστάντες B, ἐπιστάντες Schanz, ἑστῶτες 
Cobet, sed s in B ex c ortum est. 

καὶ ἔχοντα. His haud absimile 9. όξαν ἡμῖν ταῦτα] Eo- 
est, quod habetur de leg. p. 
"T B: νομέξει, ἃ κέκτηται καὶ 
ἔχει, πάντα εἶναι τῶν γεννη- 
σάντων. ΝΜ 

1. ταὐτα 0v v GXoz Out c] 
Sententia haec est: Utrum so- 
phistarum disciplina animo con- 
ducat necne, quum ipsi per ae- 
tatem diiudicare non possimus, 
de ea re tum alios nobis natu 
maiores et sapientiores in con- 
silium adhibeamus, ubi ab ipso 
Protagora, quam rem se tra- 
dere profiteatur, audiverimus, v. 
p. 318 A. 

2. ἔτν νέοι, ὥστε τοσοῦτ. 
πρ.] haec recte iam Heindorfius 
interpretatus est: nobis nonnisi 
iuvenilis quaedam facultas sup- 
petit ad tantam rem iudicandam. 
v. Krüg. 49, 1. 

6. Ἱππίας ὁ Ἠλεῖος] Fuit 
hic insignis tum doctrinae copia 
et amphtudine, tum vanitate ac 
superbia, qua artem suam ac 
scientiam ostentabat. vid. Hipp. 
Mai. p. 285 sqq. Infra p. 315 C 
et annot. ad Apol. Socr. p. 19 E 
Stallb. 

gj. Πρόδικον τὸν Κεῖον] 
intell, αὐτόϑι εἶναι, ut Apolog. 
p. 25 E, et de hoc sophista vid. 
proleg. p. 7. 

dem modo Xenoph. Anab. IV 
1, 13 δόξαν δὲ ταῦτα ἐκήρυξαν 
οὕτω ποιεῖν, pro δόξαντα ταῦτα, 
de quo accus. absoluto qui di- 
citur y. Krüger 56. 9, 5—6. 

10. ἐν τῷ προθύρῳ Vitru- 
vius VI, 7, 5: πρόϑυρα Graece 
dicuntur quaesuntanteia- 
nuàs vestibula; nos autem 
appellamus prothyra,quae 
Graece dicuntur διάϑνυρα. 
cf. Gellius N. A. XVI 5. Symp. p- 
176 A: τῶν παίδων τινὰ ἥκειν 
ἀγγέλλοντα, ὅτι Σωκράτης 07- 
τος ἀναχωρήσας ἐν τῶν γει- 
τόνων προϑύρῳ ἕστηχε. Hero- 
dot. VI35: ὁ Mii ns κατήμε- 
νος ἐν τοῖσι προϑύροισι τοῖσι 
ἑωυτοῦ, ὁρέων τοὺς Ζολόγκους 
παριόντας... προσεβώσατο. οἵ. 
Guhl et Koner, Leben d. Griech. 
I p. 90. 

13. στάντες] Socrates et Hip- 
j)0crates postquam ad vestibu- 
ἴσοι venerunt, subsistentes (ἐπε- 
στάντες) sermonem, in quem 
inter eundum inciderant, conti- 
nuabant, pauloque serius vesti- 
bulum ipsum ingressi eum ab- 
solverunt. 

14. δοκεὶ οὖν μοι, ὃ ϑυ- 
ρωρός —] ianitor vero, eu- 
nuchus, nos opinor, exau- 
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D xar xovev ἡμῶν, κινδυνεύει δὲ διὰ τὸ πλῆϑος τῶν σοφι- 
στῶν ἄχϑεσϑαι τοῖς φοιτῶσιν εἰς τὴν οἰκίαν. ἐπειδὴ γοῦν 
ἐκρούσαμεν τὴν ϑύραν, ἀνοίξας καὶ ἰδὼν ἡμᾶς, Ἔα, ἔφη, 
σοφισταί τινες οὐ σχολὴ αὐτῷ. Καὶ ἅμα ἀμφοῖν τοῖν 

χεροῖν τὴν ϑύραν πάνυ προϑύμως ὡς οἷός τ᾽ ἦν ἐπήραξε. 
καὶ ἡμεῖς πάλιν ἐκρούομεν. καὶ ὃς ἐγκεκλῃμένης τῆς ϑύρας 
ἀποκρινόμενος εἶπεν, 4) ἄνθρωποι, ἔφη, οὐκ ἀκηκόατε, 
ὅτι οὐ σχολὴ αὐτῷ; ᾿4λλ᾽ ὠγαϑέ, ἔφην ἐγώ, οὔτε παρὰ 

E Καλλίαν ἥκομεν οὔτε σοφισταί ἐσμεν, ἀλλὰ ϑάρρει" Πρω- 

4. τοῖν χεροῖν D: ταῖν χεροῖν T. 6. ἐγκεκλῃμένης 
Bekker: ἐγκεκλειμένης B, ἐγκεκλεισμένης T. 

diverat, — In paucia tum do- 
mibus ianitores fuisse inde ap- 
paret, quod ne Agatho quidem 
servum ab ianua habuit, v. Symp. 
p. 212 C; sed in Calliae domo 
opulentissima Persarumque lau- 
xum imitante vel eunuchus fuit 
ostiarius, — κατήκουσε: clausis 
foribus nostram exaudiverat dis- 
putationem indeque nos sophistas 
esse suspicatus erat. 

2. τοῖς φοιτῶσιν) etsi hoc 
est verbum proprium de disci- 
pulis magistri domum frequen- 
tantibus, tamen hie omnino de 
lis, qui ad Calliam itabant, ac- 
cipiendum est. v. Plut. Themist. 
c. 5, ubi Themistocles adolescens 
dicitur ᾿Επικλέα τὸν ἐξ '"Eouio- 
νης, κιϑαριστὴν σπουδαζόμενον 
ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων, ἐκλιπαρῆ- 
σαι μελετᾶν παρ᾽ αὐτῷ, φιλοτι- 
μούμενος πολλοὺς τὴν οἰκίαν 
ξητεῖν καὶ φοιτᾶν παρ᾿ αὐτόν. 

3. ἐκρούσαμεν]) Plutarch. de 
eurios, vol. VIII. p. 53 R.: καί- 
τοι μὴ κόψαντά ys ϑύραν sig 
οἰκίαν ἀλλοτρίαν οὐ νομίζεται 
παρελϑεῖν, ἀλλὰ vvv μὲν εἰσὶ 
ϑυρωροί, πάλαι δὲ ῥύπτρα 
χρουόμενα πρὸς ταῖς ϑύραις 
αἴσϑησιν παρεῖχε wr£. 

8. Ἔα, ἔφη, σοφ.] Ἔα hic 
indignantis est vocula, alibi rem 
inexspectatam mirantis. v. Valck. 
Eur. Hippol. v. 906 --αΟαὐτῷ ipsi 
i. e. domino, usu frequenti, 
6tallb. 

4. οὐ σχολὴ αὐτῷ] Hoc no- 
mine veteres eos excluserunt, 
quos aut omnino non admitte- 

bant aut eo ipso tempore, quo 
adierant, videre nolebant. ]lta- 
que apud Ciceronem (de senect, 
c, 10) Cato ille senex: nemo, in- 
quit, adhuc convenire me voluit, 
cui fuerim occupatus. v. Aristoph. 
Acharn.403. Plutarchus. Nic.c.5. 
Non in omnibus vitae condicio- 
nibus is mos servatus est. Aga- 
tho quidem in Symp. 212 D muita 
nocte commissatoribus domum 
ulsantibus ita servis imperat: 

idv μέν vig τῶν ἐπιτηδείων 1, 
καλεῖτε" εἰ δὲ μή, λέγετε, ὅτι 
οὐ πίνομεν, ἀλλὰ ἀναπαυόμεϑὰαὰ 
ἤδη. Sed ab illo more plane 
alienum est, quod Martialis sibi 
accidisse queritur Epigr. V 22: 
Illud adhuc gravius, quod te post 

mille labores, 
Paule, negat lasso ianitor esse 

domi, 
ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν — 

ἐπήρα ξ ε] Socrates rem videre 
poterat, quod ianua Graecorum 
more aperturam in exteriorem 
aedium partem habebat. 

9. Πρωταγόραν γάρ τοιδ. 
ἰδ. ἤλϑομ εν) Ordo verborum 
hie est: ἤλϑομεν γάρ τοι δεόμε- 
νοι ἰδεῖν Πρωταγόραν. Verbum 
εἰσαγγέλλειν proprium est de 
ianitore domino nuntiante,si quis 
advenit, qui eum visere velit. 
Respondet nostro anmelden, 
Stallb. Vid. ad p. 310 B. Xenoph. 
Symp.I11: Φίλιππος ὃ γελωτο- 
ποιὸς προύσας τὴν ϑύραν εἶπε 
τῷ ὑπακούσαντι εἰσαγγεῖλαι, 
ὅστις τε εἴη καὶ διότι κατάγε- 
σϑαι βούλοιτο... Ὃ οὖν Καλλίας 
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ταγόραν γάρ τοι δεόμενοι ἰδεῖν ἤλθομεν. εἰσάγγειλον οὖν. 
Μόγις οὖν ποτε ἡμῖν ἄνϑρωπος ἀνέῳξε τὴν ϑύραν. 

Cap. VII. Ἐπειδὴ δὲ εἰσήλθομεν, κατελάβομεν Πρω- 
ταγόραν ἐν τῷ προστῴώῳ περιπατοῦντα, ἑξῆς δ᾽ αὐτῷ συμ-- 
περιεπάτουν ἐκ μὲν τοῦ ἐπὶ ϑάτερα Καλλίας ὃ Ἱππονίκου 

καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ ὁμομήτριος, Πάραλος ὁ Περικλέους. 
καὶ Χαρμίδης ὁ Γλαύκωνος, ἐκ δὲ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα ὁ ἕτε- 
ρος τῶν Περικλέους Ξάνϑιππος καὶ Φιλιππίδης ὁ Φιλομή- 

1. γάρ τοι ex vetere emendatione: γάρ τὶ BT. 2. ἄν- 
ϑρωπος Bekker, quae forma apud Platonem saepe obliterata est, 
ἄνϑρωπος BT, ὁ ἄνθρωπος apographa. 7. ὁ ἕτερος — in B et 
T est ἑταῖρος frequenti permutatione, sed iam a Stephano aliis- 
que emendatum. 

ἀκούσας εἶπεν" sloíro.pro εἰσίτω 
apud posteriores scriptores etiam 
ἡχέτω invenitur, sed vulgare est 
n vel καάλεσον, ut Charit. 
ΓΑ 

2. Μόγις οὖν ποτε --τὴν 
ϑυύρανὶ) Recte observavit H ein - 
dorfius ποτέ crebro significare 
tandem aliquando, Itaque 
μόγις ποτέ estaegre tandem, 
vix tandem, ut Theaet .160 E 
TOUTO uiv δὴ μόγις ποτὲ ἐγεν- 
νήσαμεν, 0 τι δήποτε καὶ τυγχά- 
νει ὄν. cf, de leg. p. 789 A. Sic 
etiam Latini aliquando usur- 
pant, Cicero pro Rosc. Amer, 
c, 22: peroravit aliquando: 
assedit. Stallb. 

4. ἐν τῷ z 006700 z.] Egre- 
gie Heindorfius: »Iloócroov, 
inquit, h. l. videtur dici quod 
Vitruvio VI 10. dicitur περί- 
στυλον, quatuor illud porticibus 
constans, quae ab ianua intro- 
euntibus quadratam aream quasi 
quoddam impluvium circumda- 
bant. Ita per ianuam μέσαυλον 
introeunti statim prospectus pa- 
tebat i in oppositam porticum, τὸ 
κατ᾽ ἀντιχρὺ πρόστῳον 8.54. Ad 
huius peristyli porticum unam 
positum fuit τὸ ταμιεῖον, cella 
penaria, cuius mox p. 315 D 
mentio fit, unde hoc ipsum στοά 
dicitur Aristoph. Eccles. v. 
14.* — ἑξῆς δ᾽ αὐτῷ, iuxta 
eum, v. Phaedon. p. 100 B. — ἐκ 
μὲν τοῦ ἐπὶ ϑάτερα, ex al- 

tera parte. αὖ Euthyd. ». 921} 
ἐκ τοῦ ἐπ᾿ ἀριστερά. Stallb. 

6. ὁ ὁμομήτριος Ξε} Plu- 
tarch. Pericl c. 24: ἦν μὲν 
αὐτῷ (τῷ Περικλεῖ) γυνὴ προσ- 
ἤκουσα μὲν κατὰ γένος, G7v0- 
κηκυζα δ᾽ Inzovíxo πρότερον, 
ἐξ ov Καλλίαν ἔτεκε τὸν πλού- 
σιον᾿ ἔτεκε δὲ καὶ παρὰ τῷ 
Περικλεῖ Ξάνϑιππον καὶ Πάρα- 
λον. Non autem sine aculeo 
quodam illud ὁ ὁμομήτριος ad- 
iectum est, quod Hermogenes 
ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ ὁμοπάτριος, 
qui Socratis disciplinae studio- 
sissimus erat, huic nobilium vi- 
rorum coetui non interest. cf, Cra- 
iyl. p. 391 C. 

1. Χαρμίδης) Charmides, 
Glauconis yn frater fuit Pe- 
rictiones, Platonis matris; sed 
ei magnam etiam cum ipso Callia 
intercessisse generis affinitatem 
necesse est, quum ab ipsius parte 
incedens inducatur. Atque ex 
Andocidis verbis or. I 126: λα- 
βόμενος τ τοῦ “βωμοῦ (ὁ Καλλίας) 
ὥμοσεν ῇ μὴν μὴ͵ εἶναί οἵ υἱὸν 
ἄλλον μηδὲ γενέσθαι πώποτε, 
εἶ μὴ Ἱππόνικον ἐκ τῆς Γλαύκω- 
νος ἁδυγατρός, ex his igitur pro- 
babiliter coniicere licet, Char- 
midis sororem Calliam in ma- 
trimonio habuisse. Quae si vera 
est coniectura, Plato quoque cum 
Callia coniunctus fuit, De Char- 
midis morte vid. Xenoph. Hellen. 
II, 75, de Philippide, Philomeli 
filio, Boeckh. de oecon. Att. 1I 48. 

315 
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Aov καὶ 4vtíuoigog ὁ Μενδαῖος, ὅσπερ εὐδοκιμεῖ μάλιστα 
τῶν Προταγόρου μαϑητῶν καὶ ἐπὶ τέχνῃ μανϑάνει, ὡς 
σοφιστὴς ἐσόμενος. τούτων δὲ ὄπισϑεν οἱ ἠκολούϑουν 
ἐπακούοντες τῶν λεγομένων τὸ μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνοντο, 
οὗς ἄγει ἐξ ἑκάστων τῶν πόλεων ὁ Πρωταγόρας, δι᾽ ὧν 

διεξέρχεται, κηλῶν τῇ φωνῇ ὥσπερ Ὀρφεύς, oi δὲ κατὰ 

τὴν φωνὴν ἕπονται κεκηλημένοι" ἦσαν δέ τινες καὶ τῶν 
ἐπιχωρίων ἐν τῷ χορῷ. τοῦτον τὸν χορὸν μάλιστα ἔγωγε 

ἰδὼν ἥσθην. ὡς καλῶς εὐλαβοῦντο μηδέποτε ἐμποδὼν ἐν 
τῷ ἐμ που εν εἶναι Πρωταγόρου, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ αὐτὸς ἀνα- 

στρέφοι καὶ οἵ μέτ᾽ ἐκείνου, εὖ πῶς καὶ ἐν κόσμο περι- 
εἐσχίζοντο οὗτοι o£ ἐπήκοοι ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, καὶ ἐν κύκλῳ 
περιιόντες ἀεὶ εἰς τὸ ὄπισϑεν καϑίσταντο κάλλιστα. 

“Τὸν δὲ μέτ᾽ εἰσενόησα, ἔφη Ὅμηρος, Izzíav τὸν 

3. ὄπισϑ'εν ot DBaiter: 
πόλεων T. 
c9 v T: πρόσϑεν B. 

ὄπισϑεν BT. 
9: εὐλαβοῦντο BT: ηὐλαβοῦντο Schanz. 

14. ἔφη Ὅμηρος: 

5. τῶν πόλεων Bx 
10. ἔμπρο- 

suspecta haec visa sunt 
Sehleiermachero aliisque multis, sed v. Men. p. τὸ D et Stud. phil. 
p. 844. 

1. ἀντέμοιρος ὃ Mevóa?osc] 
h.e. Mende, Thraciae urbe oriun- 
dus. Themist. or. 29. p. 347 D: 
ὁ Καλλίας οὐ μόνον Πρωταγόραν 
ἐθεράπευε καὶ περιεῖπεν. ἀλλὰ 
καὶ ᾿ἀντίμοιρον τὸν Μενδαῖον 
καὶ τοὺς ἄλλους μαϑητὰς Πρω- 
ταγύόρονυ. Quos Themistius dicit 
discipulos Protagorae, ii a Pla- 
tone ἐπακούοντες 8. ἐπήκοοι ap- 
pellantur. Sunt ii, quos sophista 
in Calliae hospitium quasi um- 
bras adduxerat. 

δ.ἐξ ἑκάστων τῶν πόλεων) 
Sie artieulus post ἕκαστος illa- 
tus Phaedr. p. 248 E et p. 274 E. 
Apolog. Socr. p. 39 A. Parmenid. 
p. 134 A. Tim. p. 19 E. al. v. ad 
Phileb. p. 93. — Praecedenti τὸ 
uiv πολὺ, h.e. maximam par- 
tem in proximis respondet xcov 
δέ τινες. Stallb. 

9. μηδέποτε ἐμποδὼν ἐν 
τῷ ἔμπροσϑεν εἶναι) Η. 8. 
ne impedimento ei essent 
a fronte. Sie εὐλαβεῖσϑαι μή 
sequente infinitivo legitur etiam 
Euthydem. p. 304 A. Charmid, 
p. 155 D al. — ἐπειδὴ αὐτὸς 
ἀναστρέφοι, quoties ipse 
eiusque comites se con- 

verterent. εὖ πως καὶ 
ἐν κόσμῳ, decoreatqueor- 
dine, Ceterum de magna re- 
verentia, qua Protagoram prose- 
quebantur discipuli, conf. de 
rep. X p. 600 C. Stall. 

14. τὸν δὲ μέτ᾽ εἰσενόησα, 
ἔφη Ὅμηρος] Sumta haec sunt 
ex Νεκυίᾳ, Odyss. 4, v. 601: τὸν 
δὲ μέτ᾽ εἰσενόησα βίην "Hoo- 
κληξίην xvf. Digna vero sunt 
quae adscribantur verba Schleier- 
macheri: ,, Der unterrichtete 
Athener dachte sich das 
übrige hinzu, und ihm ent- 
ging auch der Stachel der 
Anspielung nicht, dass sie 
aus der Reise in die Unter- 
welt genommen ist,* Sic 
hune locum iam accepit Aristid, 
vol. III. p. 483 (II. p. 377 Dind.) 
φαίνεται δὲ Πλάτων τοὺς c 
στὰς κατὰ τοὺς ἐν Διδου xola- 
ξομένους τιϑεὶς καὶ καταλέγων 
καὶ ὠὴνΤάνταλον εἰσεῖδον, 
καὶ τὸν δὲ μετ ᾿εἰσενόησα, 
τοῖς ix Νεκυίας αὐτοὺς κόσμοις 
τιμῶν, Πρόδιπον μὲν ὡς Τάντα- 
λον ὄντα, Ἱππίαν δὲ ὡς τὸ εἴδω- 
λον τοῦ Ἡρακλέους" Πρωταγόρας 
δ᾽ αὖ μετὰ τούτων διαιτᾶται. 



σι 

PROTAGORAS. P. 810 ST. 61 

Ἠλεῖον, καϑήμενον ἐν τῷ κατ᾽ ἀντικρὺ προστῴῳ ἐν 990vo* C 
περὶ αὐτὸν δ᾽ ἐκάϑηντο ἐπὶ βάϑρων Ἐρυξίμαχός τε ὃ 
᾿Ακουμενοῦ καὶ Φαῖδρος ὁ Μυρρινούσιος καὶ ᾿άνδρων ὁ 
᾿ἀνδροτίωνος καὶ τῶν ξένων πολῖταί τε αὐτοῦ καὶ ἄλλοι 
τινές. ἐφαίνοντο δὲ περὶ φύσεώς τε καὶ τῶν μετεώρων 
ἀστρονομικὰ ἄττα διερωτᾶν τὸν Ἱππίαν, ὁ δ᾽ ἐν ϑρόνῳ 
καϑήμενος ἑκάστοις αὐτῶν διέκρινε καὶ διεξήει τὰ ἐρω- 
τώμενα. 

Καὶ μὲν δὴ καὶ Τάνταλόν γε εἰσεῖδον. ἐπεδήμει 

4. AvÓgocío vog T: quod nomen in B corruptum est in 
Aetdtríovog à scriba, qui quum notam litterarum vó non animad- 
vertisset et o pro c habuisset — ut p. 
τε scripsit — εἰ post o inseruit, cf. Gorg. 487 C. 

326 C αὐτοῦ ὅτε pro αὖ τούς 
6. ἀστρονο- 

μικὰ delet Schanz, sed eo remoto vix stare possit ἄττα. 

2. Ἐρυξίμαχός τε Ó ÁxOv- 
μενοῦ) Acumenus medicus fuit 
Atheniensis et ge familia- 
ris, vid. Phaedr. p. 227 A et 
Xenoph. Memor, ΠῚ 13, 2; ean- 
dem ac pater artem Eryximachus 
exercebat, quem Phaedri ami- 
cum fuisse ex dialogo Phaedri 
nomine inscripto apr aretp. 268B. 
— Andron etiam Gorg. p.481 C 
commemoratur et inter xorvo- 
νοὺς τῆς σοφίας Calliclis re- 
censetur. 

θ, ἀστρονομικὰ ἄττα) Hip- 
piam praecipue siderum cogni- 
tionem venditavisse Plato plu- 
ribus locis tradit, ut p. 318 E, 
Hipp. I p. 285 B: ἐκεῖνα ἃ σὺ 
(ω Inmío) κάλλιστα ἐπίστασαι, 
τὰ περὶ τὰ ἄστρα καὶ τὰ οὐρό- 

via πάϑη, Hipp. II p. 367 E. Et 
verba ἀστρονομιπὰ ἅττα signifi- 
cant partem τῶν μετεώρων, 
quam ab Hippia discere audien- 
tes volebant, cf..Xenoph. symp. 
Ver. (δοκεῖς) τῶν μετεώρων 
φροντιστὴς εἶναι. Οἶσϑα οὖν, 
ἔφη ὃ Σωκράτης, μετεωρότερόν 
τι τῶν ϑεῶν; Socrates i ipse om- 
nibus dissuasit, ne in astrologia 
utpote obscuriore quam pro hu- 
mano ingenio studia figerent 
operamque in rebus humanis col- 
locandam perderent, v. Xenoph. 
Mem. 1 1, 11; IV 7,6, eiusque 
sententiae plerique fueruntAthe- 
nienses, cf. Plutarch. Pericl. 32. 

ἐν ϑρόνῳ καϑήμενος]ὔ ϑρό- 

νος apud Homerum, ut ait Athe- 
naeus p. 192 E, μόνον ἐλευϑέριός 
ἐστι καϑέδρα σὺν ὑποποδίέῳ, 
qua significatione hoc yocabu- 
lum legitur etiam Heraclid. Polit. 
c. III: διαιτῶνται of Κρῆτες πάν- 
τὲς καϑήμενοι ϑρόνοις. Plerum- 
que autem de praecipua quadam 
sede aliis excelsiore, magnificen- 
tiore et delicatiore "dicitur, uta 
Critia ap. Athen, p. 28 B: Θεσ- 
σαλικὸς δὲ ϑιρόνος, γυίων τρυ- 
φερωτότη ἕδρα. Et Hippias h, 1. 
eo aptius in solio sedens describ- 
itur, quod ϑρόνος etiam sella 
est magistrorum sive cathedra, 
cui opposita sunt βάϑρα i. e. 
subsellia in scholis usitata. v. p. 
325 E. 

7. διέκρινε) eadem animi 
fiducia, qua iuris consultus de 
iure respondet; cf. etiam Cic. de 
Leg. I 3, 10: non recusarem, 
quominus more patrio sedens in 
solio consulentibus responderem. 

9. x«l Τανταλόν ys] Hac 
appellatione Prodici avaritiam 
notari suspicatur Stallbaum, sed 
videtur sophista grandi corporis 
macie famelico similis fuisse, ut 
mento tenus involutus facile cum 
Tantalo inferno comparari pos- 
set, εἰσεῖδον: conspicatus 
quidem sum, sed de qua re dis- 
sereret, non potui foris perci- 

. pere, v. p. 315 E. 
ἐπεδήμει γὰρ ἄρα —] ad- 

erat enim — ut suspicatus eram 
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D γὰρ ἄρα καὶ Πρόδικος ὁ Κεῖος, ἦν δὲ ἐν οἰκήματί τινι, 
€ Ἁ bd b ς , H m e , - b 

Q πρὸ τοῦ μὲν ὡς ταμιξίῳ ἐχρῆτο Ἱππόνικος. νῦν δὲ 

ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν καταλυόντων ὁ Καλλίας καὶ τοῦτο 
2 , , ΄ / c M 5 , 
ἐκκενώσας ξένοις κατάλυσιν πεποίηκεν. ὁ uiv ovv Πρό- 

δικος ἔτι κατέκειτο, ἐγκεκαλυμμένος ἐν κῳδίοις τισὶ καὶ 
, ^" e , 

στρώμασι καὶ μάλα πολλοῖς, ὡς ἐφαίνετο" παρεκάϑηντο 
δὲ αὐτῷ ἐπὶ ταῖς πλησίον κλέίναις Παυσανίας τε ὃ ἐκ 

Κεραμέων καὶ μετὰ Παυσανίου νέον τι ἔτι μειράκιον, 
ὡς μὲν ἐγῷμαι, καλόν ve κἀγαϑὸν τὴν φύσιν, τὴν δ᾽ 

1. ἄρα καὶ: pro ἄρα B habet ρα, καὶ om. T, ὡς omitti vult 
Dobree ad Aristoph. Plut, 314, sed nulla est causa, cur particula 
eiiciatur. 

(v. p. 314 B) — Prodicus etiam 
Ceus. — Vocabulum οἰκήματος 
usurpari solet de singulis aedifi- 
ciorum partibus, ita ut pro varia 
singulorum locorum ratione va- 
riam habeat significationem, v. 
Theag. p. 130 D: & ἐν τῇ, αὐτῇ 
μόνον οἰκίᾳ εἴην, μὴ ἐν τῷ 
αὐτῷ δὲ οἰκήματι. 

4. ξένοις κατάλυσιν m em.] 
Themist. or. 29 p. 347 D: ὁ Ka- 
λέας ἐκκενώσας τὸ ταμιεῖον τοῖς 
σοφισταῖς ξενῶνα κατεσκευά- 

σατο. 
Πρόδικος ἔτι κατέκειτο) 

Describuntur mores hominis mol- 
lis et delicatuli, Narrat etiam 
Philostratus Vit. Sophist. XII. 
p. 496. ed, Olear. Prodicum fuisse 
mollitiei et voluptatibus dedi- 
tum. Stallb. 

5. ἐν κῳδίοις) Schol ad 
Aristoph. Equit. v. 400: κώδιόν 
ἐστι τὸ ἅμα τοῖς ἐρίοις δέσμα 
σκευαξζόμενον. Ut Prodicus non 
una pelle ad corpus in lectulo 
integendum utitur, ita Phidip- 
pides ἐ ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορ- 
δυλημένος (Nub. v. 10) dormit; 
ad quem locum  scholiastes: 
ἰστέον ὅτι λήγοντος τοῦ χειμῶ- 
νος, ἀρχομένου δὲ τοῦ ἔαρος 
γίγνεται τὸ “ιονύσια. (quibus 
Nubes docebantur), ὥστε διὰ 

. τὸ κρύος καὶ πέντε περιβόλαια 
περιβεβλῆσϑαι τὸν υἱόν. De 
lisdem diebus festis, qui mense 
Elaphebolione agebantur, hic 
quoque eo magis videtur cogi- 

tandum, quod eo ipso tempore 
multi homines undique Athenas 
convenire solebant; v. Schol. ad 
Aristoph. Ach. Y. 503 qd. 

6. τισὶ — καὶ μάλα πολ- 
λοῖς] Phaedon. p. 58 D: παρῆ- 
σάν τινες καὶ πολλοί γε. Cratyl. 
p. 386 B: πολλάκις δὴ αὐτὸ 
πέπονϑα, ὥστε μοι δοκεῖν πᾶάνν 
πονηροὺς εἶναί τινας ἀνϑρώ- 
πους καὶ μάλα συχνούς. Gorg. 
p. 455 C. al. ey 

7. Παυσανίας] Pausanias 
fuit homo eruditissimus, qui 
quantum Prodici disciplina pro- 
fecisset, oratione de Amoris vir- 
tutibus apud Agathonem con- 
vivas docuit. Ex qua oratione 
huc pertinet haec eius vox Symp. 
p. 181D: οἵ εἰλικρινῶς ὑπὸ τού- 
του τοῦ ἔρωτος ὡρμημένοι οὐκ 
ἐρῶσι παίδων, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἤδη 
ἄρχωνται νοῦν ἴσχειν. τοῦτο 
δὲ “πλησιάζει, τῷ »γενειάσκπειν -- 
χρῆν δὲ καὶ νόμον εἶναι μὴ 
ἐρᾶν παίδων. 

8. νέον τι ἔτι μειράκιον] 
Agatho, quum Socrati plane esset 
ignotus, modo ex pueris exces- 
sisseet aetatis annum sextum de- 
cimum egisse putandus est. — φύ- 
σις est ingenium, indoles, ut Thé- 
aet. p. 142 D. Vid. prolegom. p. 28. 

9. τὴν δ᾽ οὖν ἰδέαν πάνυ 
καλός} sed hoc utut est, 
certe admodum formosus 
et venustus. Sic enim δ᾽ οὖν 
accipiendum, ut saepe. v. ad Tim. 
p. 38 B. Cratyl 415 C. 426 D. 
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οὖν ἰδέαν πάνυ καλός. ἔδοξα ἀκοῦσαι ὄνομα αὐτῷ εἶναι 
᾿γάϑωνα. καὶ οὐκ ἂν ϑαυμάζοιμι, εἰ παιδικὰ Παυσανίου 
τυγχάνει Qv. καὶ τὼ ᾿4δειμάντω ἀμφοτέρω, 0 re Κήπιδος 
χαὶ ὁ Δευκολοφίδου, καὶ ἄλλοι τινὲς ἐφαίνοντο. περὶ 

5 δὲ ὧν διελέγοντο οὐκ ἐδυνάμην ἔγωγε μαϑεῖν ἔξωϑεν, 
χαίπερ λιπαρῶς ἔχων ἀκούειν τοῦ Προδίκου — πάσσοφος 
γάρ μοι δοκεῖ ἁνὴρ εἶναι καὶ ϑεῖος --- ἀλλὰ διὰ τὴν 
βαρύτητα τῆς φωνῆς βόμβος τις ἐν τῷ οἰκήματι yvyvó- 
μενος ἀσαφῆ ἐποίει τὰ λεγόμενα. 

10 Καὶ ἡμεῖς μὲν ἄρτι εἰσεληλύϑειμεν, κατόπιν δὲ ἡμῶν 
ἐπεισῆλϑον ᾿Αλκιβιάδης τε ὃ καλός, ὡς φὴς σὺ καὶ ἐγὼ 

πείϑομαι, καὶ Κριτίας ὁ Καλλαίσχρον. 

1, καλὸς T: καλῶς B, perperam Stephanus corrigebat καλόν. 
3. τυγχάνει ὦν: post haec verba libri inferunt τοῦτ᾽ ἣν τὸ 
μειράκιον, de quo Anterpretamento vid. Stud. phil. p. 845 sq. et 
infra annotata. 

Stephanus volebat καλόν. Non 
opus. v. Phavorinus s. v. κλυ- 
τός. Τοῖς οὐδετέροις ὀνόμασιν 
ἀρσενικὰ καὶ ϑηλυκὰ ἐπίϑετα, 
καὶ μετοχὰς ἀρσενικάς τε καὶ 
ϑηλυκὰς ἐπιφέρουσιν, οἷον εὐ- 
φυὴς παιδίον, καὶ κόριον καλ- 
λέστη, καὶ γύναιον ἐρχομένη, καὶ 
μειράκιον λέγων κτέ. Stallb, 

1. ἔδοξα ἀκοῦσαι) 'visus 
mihi sum audire? — verum pro 
certo affirmare non ausim, quum 
fieri potuerit, ut perperam au- 
dierim. Agathonis nomen apud 
Calliam facile à quopiam ap- 
pellari potuit in consessus prae- 
paratione, quae describitur p. 
317- D. 

2. εἰ παιδικὰ Il. v. ὦν.] 
Constructionem ne mireris, multo 
audacius Phaeür. p. 240 A: ἔτι 
τοίνυν ἄγαμον, ἅπαιδα, ἄοικον 
ὄ τι πλεῖστον χρόνον παιδικὰ 
ἐραστὴς εὔξαιτ΄ ἂν γενέσϑαι 
Stallb. 

8. τυγχάνει ὦν 4 Quae vulgo 
sequuntur verba τοῦτ᾽ jv τὸ μει- 
ράκιον h. e. id erat adolescens, 
int, παιδικά, ea ad Socratis con- 
iecturam, qua Agathonem a Pau- 
sania amari suspicatus erat, con- 
firmandam Platonis orationi ab 
aliquo inter legendum apposita, 

7. ἁνὴρ Bekker scripsit, ἀνὴρ B T, ὁ ἀνὴρ apogr. 
11. Δλκιβιάδης τε: om. τε B. 

postea autem a librariis inserta 
sunt, quo factum est, ut Pausa- 
nias et Agatho, qui inter se con- 
iuncti alteri pari audientium, am- 
bobus Adimantis, oppositi sunt, 
oratione divellerentur. Plura de 
his verbis vid. in praefat. p. VI 
et VII. 

τὼ 4δειμάντω)] Adimanti, 
Cepidis filii, mentio fit, quod 
sciamus, alibi: nusquam; alterius, 
qui Leucolophidae filius ap- 
pellatur, rarissime, De hoc 
Hemsterhus. ad Lucian. Tim. 
p. 541 ed. Lehm. conferri iubet 
Xenoph. Hist, Gr. II, 4, 21 et 
Schol. ad Aristoph. Ran. v. 1561, 
Stallb. Vid. Meineke Fragm. Co- 
mic. Graec. IL. p. 513. 

7. δοκεῖ ἁνὴρ εἶναι καὶ 
9 εἴος]) Derep. I p. 331E: Σιμω- 
νίδῃ ys οὐ ῥάδιον ἀπιστεῖν" 
σοφὸς γὰρ καὶ ϑεῖος ὁ ἀνήρ. 
De voc. ϑεῖος v. Sophist. p.216 B: 
καί μοι δοκεῖ ϑεὸς μὲν ἁνὴρ 
οὐδαμῶς εἶναι, 9 εῖος μήν" πάν- 
τας γὰρ ἐγὼ τοὺς φιλοσό- 
φοῦυς τοιούτους προσαγορεύω. 

P.316. ὡς φὴς σὺ] v. p.309 A. 
12. καὶ Κριτίας ὃ K.] Est 

hic Critias ille, quem constat 
ὀλιγαρχίας fuisse adeo studio- 
sum, ut crudelis et impotentis 

316 
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Cap. VIII. Ἡμεῖς ovv ὡς εἰσήλθομεν, ἔτι σμίκρ᾽ ἄττα 
διατρίψαντες καὶ ταῦτα διαϑεασάμενοι προσῇμεν πρὸς τὸν 

Πρωταγόραν. καὶ ἐγὼ εἶπον" € Πρωταγόρα, πρὸς σέ τοι 
ἤλθομεν ἐγώ τε καὶ Ἱπποκράτης ovrog. Πότερον, ἔφη. 

, , - ^ ^ ^ bd E 

μόνῳ βουλόμενοι διαλεχϑῆναι ἡ καὶ μετὰ τῶν ἄλλων; 
ς n , 5 5» , ?$* n , , v7 Tc 
Ἡμῖν μέν, ἣν δ᾽ ἐγώ, οὐδὲν διαφέρει" ἀκούσας δέ, ov ἕνεκα 
x 229 78 , ΄ 5 PORE E e E 
ἤλθομεν, αὐτὸς σκέψαι. Τί ovv δή ἐστιν, ἔφη, ov ἕνεκα 
e [i ΄ e 2 ' M b 2 / 2 
ἥκετε; Ἱπποκράτης ὅδε ἐστὶ μὲν τῶν ἐπιχωρίων, ᾿4πολλο- 

δώρου υἱός, οἰκίας μεγάλης ve καὶ εὐδαίμονος" αὐτὸς δὲ 

τὴν φύσιν δοκεῖ ἐνάμιλλος εἶναι τοῖς ἡλικιώταις. ἐπιϑυ- 
" δ M - 2 , , , - , » 

μεῦν δὲ ἄοι δοκεῖ ἐλλόγιμος γενξσϑαι &v τῇ πόλει. τοῦτο 

3. πρὸς σέ τοι: ut p. 314 E, ita h. 1. τον in B T recentiore 
graecorum pronuntiatione mutatum est in τί. 4. ἔφη, μόνῳ BT: 
ἔφη, μόνοι μόνῳ Cobeto auctore Schanz. 

tyranni partes egerit, v, Xe- 
noph. Mem. I, 2, 12. A Platone, 
quocum cognationis vinculo con- 
iunctus fuit, — Perictione enim 
et Critias tyrannus eodem avo, 
cui et ipsi erat nomen Critiae, 
usi sunt — ἃ Platone igitur in 
pluribus sermonibus vel loquens 
introducitur, veluti in Charmide, 
Timaeo et Critia, vel certe com- 
memoratur. Erat enim, ut scri- 
bit scholiast. ad Tim. p. 30: ysv- 
ναΐίας καὶ ἁβρᾶς φύσεως, ἥπτετο 
δὲ καὶ φιλοσόφων συνουσιῶν, 
καὶ ἐκαλεῖτο ἰδιώτης μὲν ἐν 
φιλοσόφοις, φιλόσοφος δὲ ἐν 
ἰδιώταις. Stall, Conf. Boeckh. 
De Oecon. Att. 1. p. 433—437. 

1, προσῇμεν πρὸς τ. Πρ.] 
Socratem 1am superiore tem- 
pore in Protagorae notitiam per- 
venisse ex iis, quae sophista 
illi in extremo dialogo (p. 361 E) 
dicit, intelligitur. je igitur 
Hippocratis "patrocinium susci- 
pere eumque ad Protagoram ad- 
ducere potuit. 

3. πρὸς c£ τοι ἤλθομεν] 
Socrates ianitori mandaverat, ut 
Protagoram se convenire velle 
nuntiaret, Eo spectat τοι: ad 
te vero — non ad Caliam — 
venimus, Particula zov prono- 
mini cum vi quadam adiuncta 
est ut Aristoph. Av. v. 275: 
οὗτος, ὦ σὲ τοι. Xenoph. Mem, 

10, 11: ὦ Σώκρατες, ἐγώ τοί 
σε δέκαιον, μὲν νομέξω. Cyrop.V, 
2, 93: ἐγώ τοι, ἔφη, ὦ ἄνδρες 
φίλοι. οἶμαι. lbid. NI Db 
ἐγώ τοι, ἐχϑὲς — οὐκ ἂν ᾿ἐδυ- 
νάμην σοι προσελϑεῖν. 

4. Πότερον -- μόνῳ βου- 
λόμενοι διαλ.) lam ex his 
verbis Protagorae magnus rerum 
humanarum usus elucet; nam 
quum Socrates et Hippocrates, 
qui ipsum adire voluerant,' 
multorum hominum coetum. in- 
cidissent, ille quidem sensit, per- 
multum eorum interesse posse, 
ut quae vellent sine arbitris dis- 
sererentur. Quoniam autem non 
cum aliis venerant, voc. μόνον 
ἢ. 1. non requiritur, in proximis 
(p. 316 C) Socrates addidit, ut 
Protagorae arbitrio permitteret, 
utrum secum solis an coram aliis 
disputationem. instituere vellet. 

8. Ἱπποκράτης ὅδ ε--Ἴ Cum 
his comparari possunt,quae idem 
in simili causa dixit. Euthyd. p. 
215 A: ἔστι δὲ οὗτος Ἀξιόχου 
μὲν υἱὸς τοῦ ᾿Αλκιβιάδου. τοῦ 
παλαιοῦ, αὐτανεινιὸς δὲ τοῦ νῦν 
ὄντος ᾿Αλκιβιάδου" ὄνομα δ᾽ 
αὐτῷ Κλεινίας. 

10. τὴν φύσιν δοκεῖ ἐνᾳ- 
μιλλος εἶναι τοῖς ἡλικ vi- 
detur indole cum aequali- 
bus suis certare. Stallb. 

11. τοῦτο δὲ οἴεται--γεν ἕ- 

10 
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δὲ οἴεταί οἵ μάλιστ᾽ ἄν γενέσθαι, εἰ σοὶ συγγένοιτο. ταῦτ᾽ 
οὖν ἤδη σὺ σκόπει, πότερον περὶ αὐτῶν μόνος οἴει δεῖν 
διαλέγεσθαι πρὸς μόνους, 7 μετ’ ἄλλων. Ὀρϑῶς, ἔφη, 
προμηϑεῖ, ὦ Σώκρατες, ὑπὲρ ἐμοῦ. ξένον γὰρ ἄνδρα 

5 χατιόντα εἰς πόλεις μεγάλας. καὶ ἐν ταύταις πείϑοντα 

τῶν νέων τοὺς βελτίστους ἀπολιπόντας τὰς τῶν ἄλλων 

συνουσίας, καὶ οἰκείων καὶ ὀθνείων, καὶ πρεσβυτέρων «— 
καὶ νεωτέρων, ἑαυτῷ συνεῖναι ὡς βελτίους ἐσομένους 
διὰ τὴν ἑαυτοῦ συνουσίαν, χρὴ εὐλαβεῖσθαι τὸν ταῦτα D 

10 πράττοντα᾽ οὐ γὰρ σμικροὶ περὶ αὐτὰ φϑόνοι τε yíyvov- 
ται καὶ ἄλλαι δυσμένειαί τε καὶ ἐπιβουλαί. ἐγὼ δὲ τὴν 
σοφιστικὴν τέχνην φημὶ μὲν εἶναι παλαιάν, τοὺς δὲ μετα- 
χειριξομένους αὐτὴν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν φοβουμένους 

je μάλιστ᾽ ἂν γενέσθαι: ἂν addendum primus censuit 
Stephanus, μάλιστα γενέσθαι BT. librorum scripturam Heindorf 
et Stallbaum defenderunt, simplici aoristo certam adolescentis 
spem et fiduciam indicari rati. Sed &v, quod inter μάλιστ᾽ et 
γενέσϑαι facillime evanescere pon opus est. 5. κατιόντα Ast 
et in margine T: xol ἐόντα 6. ἀπολιπόντας Themist. 
or, 29 p. 347 B: ἀπολείποντας BT. cf, Apol. p.19 E τούτους (τοὺς 
v£ovg) πείϑουσι τὰς ἐκείνων συνουσίας ἀπολιπόντας σφίσιν συν- 
εἶναι, quae verba referuntur Theag. p. 128 A, sed pro ἄπολι- 
πόντας hic etiam scriptum invenitur ἀπολείποντας. 9. τὸν de- 
lendum censet Cobet. 

σϑαι: hoc autem putat se consuetudine, meliores se 
maxime posse consequi,si per eam evasuros existi- 
tua utatur disciplina et  mantes, oportet sibi ca- 

vere ista facientem. Nam 
haec: τὸν ταῦτα πράττοντα, per- 

institutione. Similia haben- 
tur p. 353 B: ἧ οἶμαι ἂν ἔγωγε 
κάλλιστα φανερὸν γενέσθαι, p. 
327 B: οἴει ἂν ἀγαϑοὺς αὐλη- 
τὰς τοὺς υἱεῖς γίγνεσϑαι, v. p. 
318 A, 348 D. 

92, μόνος οἴει δεῖν διαλ.] 
Subiecti casus verbo finito per 
attractionem quandam accommo- 
datus. Debebat enim e vulgari 
ratione μόνον scribi; de quo lo- 
quendi genere diximus ad Criton, 
p. 50 E, Stallb. 

4. ξένον γὰρ ἄνδρα κατ- 
ἐόντα —] peregrinum enim 
virum, qui in magnas ur- 
bes descendit in iisque iu- 
venumoptimos commovet, 
ut relictà aliorum consue- 
tudine, et affinium et ali- 
enorum, et seniorum et 
iuniorum, ipsius utantur 

PLAT, PROT. 

spicuitatis causa addita sunt. 
Stallb. 

7. καὶ οἰκείων καὶ od vwst- 
ὧν] Infra p. 320 B a Socrate 
οἰκεῖον et ἀλλότριοι inter se 
opponuntur, sed Protagoras h. l. 
odwsíov dixit et propter τὸ 
ὁμοιοτέλευτον, quam elocutionis 
figuram omnium maxime 80- 
phistae usurpare solebant, et 
quod haec vox Atheniensium 
propria esset, v. Bekk. Anecd. 
Gr, ILI. p. 1095. 

13. φοβουμένους τὸ ἐπα χ- 
$9ic αὐτῆς] metuentes in- 
vidiam inde oriundam. Erat 
enim ipsa institutionis professio 
invidiosa. Lach. p. 184 B: ἐπίφϑο- 
νος ἡ “προσποίησις τῆς τοιαύτης 
ἐπιστήμης. 

5 
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τὸ ἐπαχϑὲς αὐτῆς πρόσχημα ποιεῖσϑαι καὶ προκαλύπεε: 
σϑαι τοὺς μὲν ποίησιν, οἷον Ὅμηρον τε καὶ Ἡσίοδον καὶ 

Σιμωνίδην, τοὺς δὲ αὖ τελετάς τε καὶ χρησμῳδίας, τοὺς 
ἀμφί τε Ὀρφέα καὶ Μουσαῖον, ἐνίους δὲ τινας ἤσϑημαι 

καὶ γυμναστικήν, οἷον "Ixxog τὲ ὁ Ταραντῖνος καὶ ὃ νῦν 
ἔτι ὧν οὐδενὸς ἥττων σοφιστὴς Ἡρόδικος ὁ Σηλυμβρια- 
νός, τὸ δὲ ἀρχαῖον Μεγαρεύς. μουσικὴν δὲ yobdoxAüg 
τε ὁ ὑμέτερος πρόσχημα ἐποιήσατο, μέγας ὧν σοφιστής, 
καὶ Πυϑοκλείδης ὁ Κεῖος καὶ ἄλλοι πολλοί, οὗτοι πᾶντες, 

ὥσπερ λέγω, φοβηϑέντες τὸν φϑόνον ταῖς τέχναις ταύ- 
ταις παραπετάσμασιν ἐχρήσαντο" 
κατὰ τοῦτο εἶναι οὐ ξυμφέρομαι" 

2. οἷον Ὅμηρον ---Ἴ Quo iure 
Protagoras hic et poetas et eos 
ommes, a quibus Graeci politio- 
rem humanitatem habebant, so- 
phistas appellaverit, in prolego- 
menis p. 1564. expositum est. Ari- 
stophanes (ran. v. 1031) Aeschy- 
lum de his, quos Protagoras 
affert, poelis sie disputantem 
facit: 
Ὀρφεὺς μὲν γὰρ τελετάς 9" ἡμῖν 

κατέδειξε φόνων T ἀπέχεσϑαι, 
Movsorog δ᾽ ἐξακέσεις T£ νύσων 

καὶ χρησμούς, Ἡσίοδος δὲ 
γῆς ἐργασίας, καρπῶν ὥρας, ἀρό- 

TOUS: ὃ δὲ ϑιεῖος Ὅμηρος 
ἀπὸ τοῦ τιμὴν καὶ κλέος ἔσχεν 
πλὴν τοῦδ᾽ ὅτι χρήστ᾽ ἐδίδαξε, 

τάξεις, ἀρετάς, ὁπλίσεις ἀν- 
δρῶν: 
5. οἷον Ἴκπος] Iccus, nobilis 

athleta, teste Stephano Byz. s. v. 
Τάρας circa Olymp. 77 (a. 410 
2, Chr. n.)floruit. Eius mentionem 
facit Plato etiam de leg. VIII 
p. 839 E, ubi v. Ast. Illum Pro- 
tagoras, quem in Sicilia constat 
versatum esse (v. Hipp. I. p. 282 D), 
in eo itinere in ipso Tarento vi- 
disse (ἠσϑῆσϑαι) putandus est. 

6. Ἡρόδικος ὁ Zn4.] Hero- 
dicus, a Selymbria, Thraciae 
urbe, ad Propontidem sita, ita 
dictus, distinguendus ille ab He- 
rodico, Gorgiae fratre (Gorg. p. 
448 B), artem gymnasticam cum 
medica arte copulavisse dicitur. 
v. d, republ. III p.406 A. Phaedr. 
p. 227 extr, Stallb. 

ἐγὼ δὲ τούτοις ἅπασι 

ἡγοῦμαι γὰρ αὐτοὺς 

7. τὸ δὲ ἀρχαῖον Meya- 
ρεύς)] Megaris natus, sed a Se- 
lymbrianis posteaquam i in eorum 
urbem se contulerat, civitate do- 
natus est, conf, de leg. I p.729 A: 
προστησώμεϑα γοῦν Τύρταιον, 
τὸν φύσει μὲν ᾿ϑηναῖον, τῶνδε 
δὲ (τῶν Πακεδαιμονέων) πολίτην 
γενόμενον. 
᾿Δγαθοκλῆς τε ὃ ὑμέτε- 

quel ΒΒ ΘΕΙ͂ΟΣ Lachet. p. 
180 Damonis, musici illius 
aetatis clarissimi, 
pellatur. Pythoclides Aleci- 
biad, I. p. 118 C Periclis prae- 
ceptor fuisse narratur. De utro- 
que exposuit copiosius Groen 
van Prinsterer Prosopo- 
graphiae Platon. p. 185sq. — 
ὥσπερ λέγω, wie gesagt, v. 

μ᾿ 

magister ap- 

Phaedon. p. 51 C. Apolog. Socr. 
p. 21 A. ibique annot. Stallb. 

19. κατὰ τοῦτο εἶναι οὐ 
ξυμφέρομαινμ!] vero cum 
his omnibus, quantum qui- 
dem ad hoc attinet, non 
convenit, De dictione cvugé- 
ρεσϑαί τινι, consentire cum 
aliquo, conf. Herodot. I, 173: 
fv τόδε ἴδιον νενομίκασι καὶ 
οὐδαμοῖσι ἄλλοισι συμφέρονται 
ἀνϑρώποισι. Plat. Tim. p.25 E-- 
Charmid. p. 164 D. al. Infinitivus 
εἶναι etsi similiter atque in for- 
mula ἑκὼν εἶναι alisque addi- 
tus videtur, tamen vulgaris ratio 
certe exigebat τὸ κατὰ τοῦτο 
εἶναι, sed prorsus eodem modo 
Politic. p. 300 €: εἰς δύναμιν 

0 
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οὔ TL διαπράξασϑαι 0 ἐβουλήϑησαν" οὐ γὰρ λαϑεῖν τῶν 
ἀνθρώπων τοὺς δυναμένονς ἐν ταῖς πόλεσι πράττειν, 
ὧνπερ ἕνεκα ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ προσχήματα, ἐπεὶ of ye πολ- 
λοί, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐδὲν αἰσϑάνονται, ἀλλ᾽ ἄττ᾽ ἂν 

5 óliso: διαγγέλλωσι., ταῦτα ὑμνοῦσι. 7 , 
τὸ ovv ἀποδιδρά- 

σχοντὰα μὴ δύνασϑαι ἀποδρᾶναι, ἀλλὰ καταφανῆ εἶναι, 
πολλὴ μωρία καὶ τοῦ ἐπιχειρήματος., καὶ πολὺ δυσμενε- 
στέρους παρέχεσϑαι ἀνάγκη τοὺς ἀνθρώπους" ἡγοῦνται 
γὰρ τὸν τοιοῦτον πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ πανοῦργον εἶναι. 

1 ἐγὼ οὖν τούτων τὴν ἐναντίαν ἅπασαν ὁδὸν ἐλήλυϑα, 
καὶ ὁμολογῶ τε σοφιστὴς εἶναι καὶ παιδεύειν ἀνθρώπους, 
καὶ εὐλάβειαν ταύτην οἶμαι βελτίω ἐκείνης εἶναι; τὸ 
ὁμολογεῖν μᾶλλον ἢ ἔξαρνον εἶναι" καὶ ἄλλας πρὸς ταύτῃ 

5. τὸ ex vetere emendatione, τὸν BT. 

εἶναι. lsaeus or, 2, 32: κατὰ 
δύναμιν εἶναι. Stallb. v. Krüger 
Gr. 56. 1, 1. 

1. οὗ τι διαπράξασϑαι-- 
haudquaquam perfecisse 
quod voluissent, Sie οὔ τι 
saepe apud Platonem legitur, 
veluti de republ.p. 358 C ἔμοιγε, 
ὦ Σώκρατες, οὗ τι δοκεῖ οὕτως. 
Phaedon, p. 81D. Phileb. p. 180, 
p. 52 A, Phaedr. p. 242 E al. 
5tallb. 

2. τοὺς δυναμένους -- 
πρά ZAZILI int. τὰ πολιτικά vel 
τὰ τῶν πόλεων (πράγματα), ut 

*p. 319 A, sed πράττειν integra 
sententia. abesse posset; nam 
of δυνάμενοι sunt viri in re 
publica potentes, τὰ πολιτικὰ 
δεινοί, et aptius roig πολλοῖς 
i. e. vulgo s. imperitae multitu- 
dini opponuntur, quam of δυνά- 
ert πράττειν. In Gorgia p. 525 

ubi de tyrannis rerumque ci- 
vilium administratoribus agitur, 
dicit Socrates: ἐκ τῶν δυναμέ- 
νῶν εἰσὶ καὶ of σφόδρα πονηροὶ 
γιγνόμενοι ἄνϑρωποι. 

4, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐδὲν 
«ic).] propemodum nihil 
sentiunt. fiui ita hane for- 
mulam apud Platonem usurpari 
ad Gorg. p. 520B monuimus. — 
ταῦτα ὑμνοῦσι, ea decan- 
tant, ut recte interpretatur 
Ruhnken. ad Tim. p. 262. Stallb. 

^ 

5. v0 οὖν ἀποδιδράσκοντα 
μὴ ὃ. ἀπ.) aufugere conan- 
iem non posse aufugere, 
sed deprehendi. De dzoói- 
δράσκοντα conatum significante 
v. ad Menexen. p. 244 E. Dein 
καὶ ante τοῦ ἐπιχειρήματος est 
vel, hoc sensu: id vel conari 
velle stultum est. Itaque zo? 
ἐπιχειρήματος iterat notionem 
praecedentis ἀποδιδράσκοντα. 
Stallb. Conf. de rep. VI p 492E: 
καὶ τὸ ἐπιχειρεῖν, πολλὴ ἄνοια. 

10. τούτων τὴν ἐναντίαν 
ἅπασαν ὁδὸν h. e, τὴν ὁδὸν 
ἢ Xmood ἐστιν ἐναντία τούτων. 
pro τούτων eadem comparatione 
quae vocatur compendiaria dici 
otuit τούτοις. Andocid, or. 1, 5: 

ἐγὼ πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτοις 
γνώμην ἔχω. Protagoras i ipse in- 
fra p. 323 D τὰ κακὰ καὶ τάναν- 
τία τούτοις, sed uno versu inter- 
iecto rursus τἀναντία τούτων 
xox&, nullo sententiae discrimine, 
quod Krüger Gr. 48. 13, 4 sta- 
tuit. — Voc. πᾶς et ἅπας saepe 
eodem modo optimi scriptores 
usurpaverunt, ut Xenoph. Anab. 
I5,1: yv ἡ γῆ πεδίον ἅπαν 
ὁμαλὲς ὥσπερ ϑάλαττα. Hero- 
dot. 152: ἀνέϑηκε σάκος τε χρύ- 
σεον πᾶν ὁμοίως καὶ αἰχμὴν στε- 
ρεὴν πᾶσαν χρυσέην. Thucyd.VI. 
21, 2. VI: 37, 3. 

13. καὶ ἄλλας πρὸς ταύτῃ 
5* 
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ἔσκεμμαι, ὥστε, σὺν ϑεῷ εἰπεῖν, μηδὲν δεινὸν πάσχειν 
διὰ τὸ ὁμολογεῖν σοφιστὴς εἶναι. καίτοι πολλά γε ἔτη 
ἤδη εἰμὶ ἐν τῇ τέχνῃ" 

) 3 5$ A] e ? , ku ς - 3 ς , 

uot ἐστιν" οὐδενὸς ὅτου oU πάντων ἂν ὑμῶν καϑ' ἡλικίαν 
᾿ » " er ΄ er , E] A ΄ 

πατὴρ εἴην ὥστε πολύ μοι ἥδιστόν ἐστιν, εἴ τι βούλε- 

σϑε, περὶ τούτων ἁπάντων ἐναντίον τῶν ἔνδον ὄντων 
τὸν λόγον ποιεῖσϑαι. Καὶ ἐγώ --- ὑπώπτευσα γὰρ βούλε- 
σϑαι αὐτὸν τῷ τε Προδίκῳ καὶ τῷ Ἱππίᾳ ἐνδείξασϑαι 

A ΄, er 2 * 2 Cu vr) , 5 
καὶ καλλωπίσασϑαι, 0t, ἐρασταὶ αὐτοῦ ἀφιγμενοι εἰμεν --- 

καὶ γὰρ καὶ τὰ ξύμπαντα πολλά -- - 

9. su £v: et h. 1. et Hipp. I. p. 301 D libri habent εἴημεν, 
sed εἶμεν 1n D servatum est 'lheaet. p. 147 A. 

ἔσκεμμαι)}] atque alias eti- 
am praeter hanc cautiones 
indagavi. 

1. σὺν ϑεῷ εἰπεῖν] hanc 
formulam cum modestiae qua- 
dam significatione usurpari so- 
litam Henr. Stephanus ad 
Theaetet. p. 151 B recte inter- 
pretatur: quod ita dico, utin 
eoopem divinam agnoscam 
vel, in quo quidem à deo me 
iuvari negare nolim. Latine di- 
cas: iuvantes. favente deo. 5Stallb. 
Protagorae etiam vitae exitu in- 
felici illud Solonis τὸ μηδένα 
εἶναι τῶν ξωόντων ὄλβιον (He- 
τοῦ. 186) combrobatum est, mul- 
tumque cum sophistae verbis 

' discrepat hic Timonis Sillus, quo 
Protagoras de diis scripsisse di- 
citur: 

πᾶσαν ἔχων φυλακὴν ἐπιεικείης ' 
τὰ μὲν οὔ οἵ 

χραίσμησ᾽ 2 ἀλλὰ φυγῆς ἐπεμαί- 
ξτο, ὄφρα μὴ οὕτως 

Σωκρατικὸν πίνων ψυχρὸν πό- 
τον 'ἄιδι δυῃ. 

(v. Sext. Empir. adv. Math. IX 
51); periit autem multo ante So- 
cratem οὖ quidem naufragio 
anno 415 navicula in Siciliam 
fugiens, cf. proleg. p. 4. 

3. καὶ γὰρ καὶ τὰ Ev. 
etenim multi omnino mihi 
annisunt. Eandem sententiam 
cum vi et gravitate quadam con- 
firmans addit: nemo ex vobis 
omnibus est, cuius ego 

non possim pro aetate pa- 
ter esse. In his οὐδενός per 
attractionem quandam casui se- 
quentis pronominis 0 τὸ v accom- 
modatum est, ut infra p.323 C: 
ὡς ἀναγκαῖον οὐδένα ὄντιν᾽ 
οὐχὶ — μετέχειν, et πάντων 
abundat, ut ap. Demosth. or, 
20, ὃ: οὐ γὰρ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτου 
τοῦτο οὐ πεπόνϑατε τῶν Tr TOV. 

4. καϑ᾽ ἡλικίαν πατὴρ] 
Apud Homerum Nestor Dio- 
medi: 7 μὴν καὶ νέος ἐσσί, ἐμὸς 
δέ κε καὶ παὶς εἴης ὁπλότατοςγε- 
νεῆφι. Quum vero multi Graeci 
iam duodevicessimo aetatis anno 
completo in matrimonium irent, 
ex his verbis id unum efficitur, 
Protagoram minimum viginti an- 
nis quum Prodico et Hippiae, 
tum Socrati aetate praestitisse. 

6. ἁπάντων ἐναντίον τῶν 
ἔνδον ὄντων] coram ommni- 
bus, qui intus sunt; non modo 
coram iis quibuscum hic versor, 
sed etiam coram Prodico et 
Hippia eorumque auditoribus. 
ἁπάντων, cum vi quadam prae- 
missum, ad proxima τῶν ἔνδον 
ὄντων pertinet, 

8. τῷ Immo ἐν δείξασϑ' αι] 
De discrimine verborum Zziósé- 
χνυσϑαι et ἐνδείκνυσθαι recte 
Schol. ad Alcibiad. 1. Ῥ. 105 B: 
τὸ ἐνδείξασϑαι ἐπὶ τοῦ λο- 
γισμοῦ τάττει, τὸ δὲ ἐπιδ εἰ- 
ξασϑαι ἐπὶ τοῦ ἀποτάδην (de 
eo, quod directe i.e. re ipsa 
ostenditur). Sfallb. 
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Tí οὖν, ἔφην ἐγώ, οὐ xal Πρόδικον καὶ Ἱππίαν ἐκαλέ- ἢ 
σαμὲν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν, ἵνα ἐπακούσωσιν ἡμῶν; 
Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη ὁ Πρωταγόρας. Βούλεσϑε οὖν, 
ὁ Καλλίας ἔφη. συνέδριον κατασκευάσωμεν, ἵνα καϑεζό- 
μενοι διαλέγησϑε; Ἐδόκει χρῆναι. ἅσμενοι δὲ ᾿πάντες 
ἡμεῖς. ὡς ἀκουσόμενοι ἀνδρῶν σοφῶν. καὶ αὐτοὶ ἀντι- 
λαβόμενοι τῶν βάϑρων καὶ τῶν κλινῶν κατεσκευάξομεν 
παρὰ τῷ Ἱππίᾳ: ἐκεῖ γὰρ προύπῆρχε τὰ βάϑρα᾽ ἐν δὲ 
τούτῳ Καλλίας τὲ καὶ ᾿4λκιβιάδης ἡκέτην ἄγοντε τὸν E 

τὸ Πρόδικον, ἀναστήσαντες ἐκ τῆς κλίνης, καὶ τοὺς μετὰ 
τοῦ Προδίέκου. 

Cap. IX. Ἐπεὶ δὲ πάντες συνεκαϑεζόμεϑα, ὁ Πρω- 

σι 

4. καθεζόμενοι T: καϑιξόμενοι B, quam scripturam am- 
plexi sunt recent, editores omnes, sed cum Veneto congruit &e- 
quens συνεκαϑεξόμεθα et Phaed. p. 61 C: (ὁ Σωκράτης ἄἀνακαϑ- 
ἐιξόμενος εἰς τὴν κλίνην) καϑῆκε τὰ σκέλη ἐπὶ τὴν ynv καὶ 
καϑεξόμενος οὕτως ἤδη τὰ λοιπὰ διελέγετο, atque Plato, si non 
additur, quo quis sessum eat vel ubi sedeat, καϑέξεσθαι, non 
χκαϑίέξεσϑαι scripsisse videtur. ὅ, ἄσμενοι: cum spiritu leni BT, 
sed veram formam B servavit Gorg. p. 486 D gamque. indicat 
corruptio librorum Politic. p.293 E ἀσμένως pro ἃς uiv ὡς prae- 
bentium. 6. αὐτοὶ: in BT additur τε, quod ex praecedenti 
syllaba τοι ortum et olim iam eiectum, 8. παρὰ τῷ B: παρὰ 
τὸν T. 9. Καλλίας ΒΤ: Κριτίας Hermann, sed hospitis erat Pro- 
dicum, ut accederet, invitare. 10. ἀναστήσαντε coni. Heindorf, 
sed cf. Euthyd. p. 273 D, Gorg. p. 481 D, Phaedr. p. 278 B. 

Τα AY. P. 315 À: ovg ἄγει ὁ 
Πρωταγόρας. Sunt qui his ver- 
bis Prodici aegram valetudinem 
describi existiment, sed homini 
e dolore laboranti in lectulo me- 

Iq οὖν, ἔφην ἐγώ, οὐ x.] 
Pronomen ἐγώ propter longio- 
rem verborum intercapedinem 
repetitum, 

4. ὁ Καλλίας ἔφη] Contra 
vulgarem loquendi usum Calliae 
nomen nunc praepositum est, 
cuius sententia ut hospitis om- 
nium esset gravissima. 

5. Ἐδόκει χρῆν αι] Frequens 
est hoc in narratione asyndeton, 
ut infra p. 338 E: ἐδόκει πᾶσιν 
οὕτω ἐομ ξεν, εἶναι. Xenoph. 
Nuno ΠΣ 29.. V, 1. 8, ab 

6. x«l MN Non exspecta- 
bamus, ut servi subsellia lectos- 
que componerent. — Ad κατα- 
σκευάζομεν liquet e superioribus 
repeti oportere συνέδριον. 

9. ἄγοντε τὸν Πρόδικου]) 
Homo mollis et delicatus, qui 
ad multum diem cubuerat, tan- 
dem e lecto excitatus adduci- 

lius, quam in tali consessu pro- 
spectum fuisset, et Socrates sum- 
mae esset inhumanitatis incu- 
sandus, si Prodicum aegrotum 
ea qua fecit ratione tractasset, 
v. p. 341sq. et proleg. p. 7 sq. 

11. συνεκαϑεξόμεϑα)]͵Ί hic 
omnes praeter Hippiam, qui qui- 
dem in solio mansit, in lectis 
et subselliis consederunt, at in 
sellis sedentes de re publica ser- 
mones habent qui ad Polemar- 
chum vel in Cephali domum in 
Piraeo sitam convenerant, v. de 
rep. 328 C: καϑῆστο. , ἐπί τινος 
προσκεφαλαίου τε καὶ δίφρου... 
ἐν τῇ αὐλῇ᾽ ἐχαϑεζόμεϑα οὖν 
παρ᾽ αὐτόν. ἔκειντο γὰρ δέφροι 
τινὲς αὐτόϑι κύκλῳ. 
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ταγόρας, Νῦν δὴ ἄν, ἔφη. λέγοις, ὦ Σώκρατες, ἐπειδὴ 
καὶ οἵδε πάρεισι, περὶ ὧν ὀλίγον πρότερον μνείαν ἐποιοῦ 

' 38 (vel - , E CO 5 e 1G 
πρὸς ἐμὲ ὑπὲρ τοῦ νεανίσκου. Καὶ ἐγὼ εἶπον ὅτι 'H 
αὐτή μοι ἀρχή ἐστιν, ὦ Πρωταγόρα, ἥπερ ἄρτι. περὶ 

ὧν ἀφικόμην. Ἱπποκράτης γὰρ ὅδε τυγχάνει ἐν ἐπιϑυμίᾳ 
ὧν τῆς σῆς συνουσίας" ὅ τι οὖν αὐτῷ ἀποβήσεται, ἐάν 
σοι συνῇ, ἡδέως ἄν φησι πυϑέσϑαι. τοσοῦτος ὅ γε ἡμέ-- 
τερος λόγος. Ὑπολαβὼν οὖν ὁ Πρωταγόρας εἶπεν" "€ 

, » , 3.3 ᾽ M - g. o (NOTA νεανίσκε, ἔσται τοίνυν σοι, ἐὰν ἐμοὶ συνῇς, ἡ ἂν ἡμέρᾳ 
ἐμοὶ συγγένῃ, ἀπιέναι οἴκαδε βελτίονν γεγονότι, καὶ 

ἐν τῇ ὑστεραίᾳ ταὐτὰ ταῦτα, καὶ ἑκάστης ἡμέρας ἀεὶ ἐπὶ 
τὸ βέλτιον ἐπιδιδόναι. Καὶ ἐγὼ ἀκούσας εἶπον" “ἃ Πρω- 
ταγόρα, τοῦτο μὲν οὐδὲν ϑαυμαστὸν λέγεις, ἀλλὰ εἰκός, 

ἐπεὶ κἂν σύ, καίπερ τηλικοῦτος ὧν καὶ οὕτω σοφός, εἴ 
, , e ' , 3 , 

τίς σε διδάξειεν ὃ μὴ τυγχάνεις ἐπιστάμενος, βελτίων 
^" , 5 ' M e 5 7 er ^t 3. iP 
ἂν γένοιο. ἀλλὰ μὴ οὕτως, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν εἰ αὐτίκα 

μάλα μεταβαλὼν τὴν ἐπιϑυμίαν Ἱπποκράτης ὅδε ἐπιϑὺυ - 
μήσειε τῆς συνουσίας τούτου τοῦ νεανίσκου τοῦ νῦν 

νεωστὶ ἐπιδημοῦντος, Ζευξίππου τοῦ Ἡρακλεώτου, καὶ 

11. ἐν τῇ ὑστεραίᾳ BT: ἐν pro insiticio habent Hirschig 

μ᾿ 

μ᾿ 

0 

5 

P] " 

et Schanz, sed si quis hie Platonis orationi addidisset, ἡμέρᾳ, 
quoque in versu proximo apposuisset. Et Protagoras alibi etiam, 
ut p. 322 D et p. 324 A sq. constructionis varietatem affectat. 
14. οὔτω T: οὕτως B. 15. τυγχάνεις BT: Bekker scripsit 
τυγχᾶάνοις. 

1. Νῦν δὴ ἄν, ἔφη, λ1ἐ- orationi obliquae interpositus 
γοις] Nunc igitur, inquit, 
dicere possis. 

6. ὅ τι οὖν αὐτῷ ἀποβή- 
σεταιῇ quid ipsi eventu- 
rum sit, si tua utatur con- 
suetudine ac disciplina. 
Stallb. 

11. ἐν τῇ ὑστεραία ταὐτὰ 
ταῦτα] Η. 6. pariter, itidem. 
τῇ ὑστεραίᾳ Plato nusquam 
ἡμέρᾳ addidit, τῇ προτεραίᾳ 
semel Phaedon. p. 59 D. Sim- 
plici dativo et statim post prae- 
positione ἐν eodem modo usus 
est Thucyd, I 44: τῇ μὲν προ- 
τέρᾳ.. ἐν δὲ τῇ ὑστεραίᾳ. 

14, καίπερ τηλικοῦτος ὧν] 
iam grandis aetate v. p. 
317 C. Deinde 0 μὴ τυγχάνοις 
ne cum Bekkero in ὃ μὴ 
τυγχάνοις mutes, indicativus 

non infrequens, ut p. 320 D et 
Gorg. p. 464 D et sententiae ἢ. 1. 
aptior, quod omnia nemo scire 
potest. 

15. βελτίων ἂν γένοιο] 
Euthyd, p. 292 B: ἀγαθὸν ὧμο- 
λογήσαμεν ἀλλήλοις ἐγώ τε καὶ 
Κλεινίας οὐδὲν εἶναι ἄλλο ἢ 
ἐπιστήμην τινα. 

16. ἀλλὰ μὴ οὕτως] int. 
ἀποκρίνου, sed noli mihi sic 
respondere. Dictio elliptica ut 
infra p. 331 C: μή μοι, ἦν δ᾽ 
ἐγώ" οὐδὲν γὰρ δέομαι, sed talia - 
non certa lege constituuntur. 
Aristoph. ran.16 μή vvv ποιήσῃς, 
vesp. 1418 μὴ, μὴ καλέσῃς πρὸς 
ϑεῶν; eccles. 1066 καταστήσω. 
Μη μοι καϑίστη. 
19.Ζευξέππουτοῦ Hoox4.] 

Zeuxippus Heracleota pictor hoc 
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ἀφικόμενος παρ᾽ αὐτόν, ὥσπερ παρὰ σὲ νῦν, ἀκούσειεν 
αὐτοῦ ταὐτὰ ταῦτα, ἅπερ σοῦ, ὅτι ἑκάστης ἡμέρας ξυνὼν 
αὐτῷ βελτίων ἔσται καὶ ἐπιδώσει, εἰ αὐτὸν ἐπανέροιτο" 
Τί δὴ φὴς βελτίω ἔσεσϑαι καὶ εἰς ví ἐπιδώσειν; εἴποι 
ἂν αὐτῷ ὁ Ζεύξιππος, ὅτι πρὸς γραφικήν: κἂν εἰ 
3 - , , 

Ορϑαγόρᾳ τῷ Omufaío συγγενόμενος, ἀκούσας ἐκείνου 
3 S — e - 

ταὐτὰ ταῦτα, ἅπερ σοῦ, ἐπανέροιτο αὐτόν, εἰς ὅ τι βελ-- 
τίων καϑ' ἡμέραν ἔσται συγγιγνόμενος ἐκείνῳ, εἴποι ἄν, 
ὅτι εἰς αὔλησιν᾽ οὕτω δὴ καὶ σὺ εἰπὲ τῷ νεανίσκῳ καὶ 
, Φπι (Ὁ , 7 - " ΄ e , 
ἐμοὶ ὑπὲρ τούτου ἐρωτῶντι, Ἱπποκράτης 00s Προταγόρᾳ D 

συγγενόμενος, ἣ ἂν αὐτῷ ἡμέρᾳ συγγένηται, βελτίων 
ἄπεισι γενόμενος καὶ τῶν ἄλλων ἡμερῶν ἑκάστης οὕτως 
᾽ , , 3 , * - * 

ἐπιδώσει εἰς τί, ὦ Πφωταγόρα, καὶ περὶ τοῦ; Καὶ ὁ 
Πρωταγόρας ἑμοῦ ταῦτα ἀκούσας, Σύ τε καλῶς ἐρωτᾷς, 

ἔφη; e “Σώκρατες, καὶ ἐγὼ τοῖς καλῶς ἐρωτῶσι χαίρω 
ἀποκρινόμενος. Ἱπποκράτης γὰρ παρ᾽ ἐμὲ ἀφικόμενος 

18. ἐπιδώσει à prima manu habet Angelicus, quem Bekker 
vocavit o, sed hunc librum in bibliotheca Angelica non jam in- 
veniri dixit Schanz (Gesch. d. plat. Textes p. 8): ἐπιδώσοι BT. 

uno Joco memoratur, nisi forte 
Socrates | apud Xenophontem 
(symp. IV 63) eundem intelle- 
xit, quem simpliciter τὸν 'Hoa- 
κλεώτην ξένον nominavit. Id 
vero minus est credibile, Zeuxin, 
pictorem celeberrimum, a So- 
crate vocatum esse Zeuxippum, 
quae Corais est suspicio ad Plu- 
tarch. Pericl. c. 13, cui assenti- 
tur Brunn Histor. Graecor. Ar- 
tific, II, 77. — Ceterum pingendi 
arti illo tempore non pauci stu- 
duerunt, v. Aristot, Polit. VIII. 2: 
ἔστι δὲ τέτταρα σχεδὸν ἃ παι- 
δεύειν εἰώϑασι, γράμματα καὶ 
γυμναστικὴν καὶ μουσικὴν, καὶ 
τέταρτον ἔνιοι γραφικήν, et 
paulo inferius, δοκεῖ δὲ καὶ γρα- 
φικὴ χρήσιμος εἶναι πρὸς, τὸ 
κρίνειν τὰ τῶν τεχνιτῶν ἔργα 
κάλλιον. 

6. Ὀρϑαγόρᾳ τῷ Θηβαέῳ] 
Non dubium videtur, quin idem 
sit Orthagoras tibicen, cui Epa- 
minondas operam dedisse dicitur 
Lun Athen. p. 184 D. Fuit autem 

hebis ars tibiis canendi in sum- 
mo honore, indeque ad Alcibiadis 

aetatem multi eius artis magistri 
Athenas arcessiti sunt. Alcibia- 
des autem, ut ait Aul. Gellius N. 
Α, 15, 17, quum apud avunculum 
Periclem puer artibus ac disci- 
plinis liberalibus erudiretur et 
arcess] Pericles Antigenidam ti- 
bicinem iussisset, ut eum canere 
tibiis doceret, traditas sibi tibias 
quum ad os adhibuisset inflasset- 
que, pudefactus oris deformitate 
abiecit infregitque, quum Pla- 
tarcho teste (Alcib. c. II) diceret: 
Δὐλείτωσαν ovv Θηβαίων παῖ- 
δὲς οὐ γὰρ ἴσασι διαλέγεσθαι 
xtí. Inde haec disciplina ab 
Atheniensibus reprobata est, v. 
Aristot. Polit. Viu 6: καὶ καλῶς 
ἀπεδοκίμασαν. αὐτοῦ (τοῦ αὐλοῦ) 
οὗ πρότερον τὴν χρῆσιν ἐκ τῶν 
νέων καὶ τῶν ἐλευϑέρων, καίπερ 
χρησάμενοι τὸ πρῶτον αὐτῷ. 

ldem de tibiae usu iudicavit 
Plato de rep. III p. 399 C et ini- 
quius etiam ταῦ} ante Pytha- 
goras teste Aristid. Quinct. de 
Mus. II p. 110. 

10. Πρωταγόρᾳ cvyy.] gra- 
vius hoc quam σοὶ cvyy. 
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oU πείσεται ἅπερ ἂν ἔπαϑεν ἄλλῳ TQ συγγενόμενος τῶν 
οὗ μὲν γὰρ ἄλλοι λωβῶνται τοὺς νέους" τὰς 

γὰρ τέχνας αὐτοὺς πεφευγότας ἄκοντας πάλιν αὖ ἄγοντες 
, , , , ' 2 , 

ἐμβάλλουσιν εἰς τέχνας, λογισμούς τε καὶ ἀστρονομίαν 

καὶ γεωμετρίαν xol μουσικὴν διδάσκοντες — καὶ ἅμα 
εἰς τὸν Ἱππίαν ἀπέβλεψε --- παρὰ δ᾽ ἐμὲ ἀφικόμενος 
μαϑήσεται οὐ περὶ ἄλλου του ἢ περὶ οὗ ἥκει. τὸ δὲ 
μάϑημά ἐστιν εὐβουλία περί τε τῶν οἰκείων, ὅπως ἂν 
ἄριστα τὴν αὑτοῦ οἰκίαν διοικοῖ, καὶ περὶ τῶν τῆς πόλεως, 
ὕπως τὰ τῆς πόλεως δυνατώτατος ἂν εἴη καὶ πράττειν 

καὶ λέγειν. AQ, ἔφην ἐγώ, ἕπομαί σου τῷ λόγῳ; δοκεῖς 
γάρ μοι λέγειν τὴν πολιτικὴν τέχνην καὶ ὑπισχνεῖσϑαι 

ποιξῖν ἄνδρας ἀγαϑοὺς πολίτας. «Αὐτὸ μὲν οὖν τοῦτό 

ἐστιν, ἔφη. ὠ Σώκρατες. τὸ ἐπάγγελμα, ὃ ἐπαγγέλλομαι. 

Cap. X. Ἦ καλόν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τέχνημα ἄρα κέκτησαι, 
εἴπερ κέκτησαι" οὐ γάρ τι ἄλλο πρός γε σὲ εἰρήσεται 

10. εἴπερκέκτησαι ΒΤ»: εἴπερ ἔκτησαι Schanz, vid. δα p. 310D, 

8. ἀκονταςπάλιν αὖ ἄγον- 
τὲς ἐμβ. εἰς τι] invitos rur- 
sus retrahentes in artium 
quasi gyrum coniiciunt et 
ad eas tractandas compel- 
lunt. Carpitur Hippias, qui 
etiam Hipp. Maior. p. 285 C di- 
citur ἀκριβέστατα ἐπίστασϑαι 
ἀνϑρώπων διαιρεῖν περί τε 
γραμμάτων δυνάμεως καὶ συλ- 
λαβῶν καὶ ἁρμονιῶν καὶ ῥυ- 
μῶν: atque astronomiam et 
geometriam magno cum studio 
coluit. v. supra p. 315 C. — πά- 
λιν αὖ dictum ἐκ παραλλήλου, 
nt ap. Aristoph, Plut. v. 622, 
v. 860. al. Simili ubertate Latini 
retro referri, rursus re- 
verti, rursus reserare, alia 
dixerunt. Stallb. Protagoras de 
his ipsis artibus disputaverat in 
libro περὶ τεχνῶν, quo docuerat 
ex earum studioidoneum fructum 
percipi non posse. v. Sophist. 
p. 232 D. Aristot. Metaphys. II 
2 extr. 

6. εἰς τὸν Ἱππίαν dm- 
ἔβλεψε) vultum ad Hippiam 
avertit, int. a nobis. Aristides, 
qui ex "memoria hune locum at- 
tulit p. 548 (vol. II p. 433 Dind): 
ὁ Πρωταγόρας εἰς τὸν Izmíav 

παρα βλέπει. Videturigitur apud 
Platonem legisse ὑπέβλεψε, “11- 
mis oculis Hippiam adspexit, 

10 

15 

quod Protagora parum est di- 
gnum, y. p. 361 E. 

ὅπως ἂν — διοικοῖ]} 
qua ratione optime possit 
suam ipsius domum admi- 
nistrare. Lysid. p. 207 E: προ- 
μηϑοῦνται; ὅπως ἂν εὐδαιμο- 
νοίης. Xenoph. Cyrop. I2, 6: 
ἐπιμέλονται, ὡς ἂν βέλτιστοι εἶεν 
οἵ πολῖται. Ibid. IL, 1, 4: βου- 
λευώμεϑα, ozcog ἂν ἄριστα 
ἀγωνιξοίμεϑα. Ceterum de hac 
sophistarum inprimisque Prota- 
gorae professione v. Men. p. 91 
Α sqq. Hipp. Maj. p. 296 A. Eu- 
thydem. p. 273 D. al. Stalb. 

13. ποιεῖν ἄνδρας ἀγα- 
ϑοὺς πολίτας] De horum ver- 
borum .ambiguitate v. proleg. 
p. 24. Quid omni eruditioni pro- 
positum esse debeat, Plato de 
leg. p. 643 E his verbis ,signifi- 
cat: τὴν πρὸς ἀρετὴν ἐκ παΐί- 
δων παιδείαν ποιοῦσαν ἐπιϑυ- 
μητήν τε καὶ ἐραστὴν τοῦ πολί- 
τὴν γενέσϑαι τέλεον, ἄρχειν τὲ 
καὶ ἄρχεσϑαι ἐπιστάμενον μετὰ 
δίκης .. μόνην παιδείαν προσ- 
ἀγορεύω. 



[2] 

1 o 

15 

PROTAGORAS, P. 319 ST. 13 

ἢ ἅπερ νοῶ. ἐγὼ γὰρ τοῦτο, ὦ Πρωταγόρα, οὐκ ὥμην 
διδαχτὸν εἶναι. σοὶ δὲ λέγοντι οὐκ ἔχω ὅπως ἀπιστῶ. Β 
ὅϑεν δὲ αὐτὸ ἡγοῦμαι οὐ διδακτὸν εἶναι μηδ᾽ ὑπ᾽ ἀν- 
ϑρώπων παρασκευαστὸν ἀνθρώποις. δίκαιός εἰμι εἰπεῖν. 
ἐγὼ γὰρ ᾿Αϑηναίους, ὥσπερ καὶ οἱ ἄλλοι Ἕλληνες, φημὶ 
σοφοὺς εἶναι. ὁρῶ οὖν, ὅταν συλλεγῶμεν εἰς τὴν ἐκ-- 
κλησίαν, ἐπειδὰν μὲν περὶ οἰκοδομίας τι δέῃ πρᾶξαι τὴν 
Som τοὺς οἰκοδόμους μεταπεμπομένους συμβούλους 

περὶ τῶν οἰκοδομημάτων, ὅταν δὲ περὶ ναυπηγίας, τοὺς C 
ναυπηγούς" καὶ τἄλλα πάντα οὕτως, ὅσα ἡγοῦνται μα- 

ϑητά τε καὶ διδακτὰ εἶναι. ἐὰν δέ τις ἄλλος ἐπιχειρῇ 
αὐτοῖς συμβουλεύειν, ὃν ἐκεῖνοι μὴ οἴονται δημιουργὸν 
εἶναι, κἂν πάνυ καλὸς ἡ καὶ πλούσιος καὶ τῶν γενναίων, 
οὐδέν τι μᾶλλον ἀποδέχονται, ἀλλὰ καταγελῶσι καὶ ϑορυ- 
βοῦσιν, ἕως ἂν ἢ αὐτὸς ἀποστῇ ὁ ἐπιχειρῶν λέγειν, κατα- 
ϑορυβηϑείς, ἢ οἵ τοξόται αὐτὸν ἀφελκύσωσιν ἣν ἐξαί- 

ρῶνται κελευόντων τῶν πρυτάνεων. περὶ μὲν οὖν ὧν 
οἴονται ἐν τέχνῃ εἶναι, οὕτω διαπράττονται" ἐπειδὰν δὲ 

1, ὅπως ἀπιστῶ Heindorf: ὅπως ἂν ἀπιστῶ BT, quae libro- 
rum lectio non dubium est quin vitium traxerit, 
ortum sit non liquet. 

sed ἂν unde 
15. ἐξαίρωνται T: ἐξέρωνται b, Bekkerus 

ἐξάρωνται, quem secutus est Schanz. 

3. οὐ διδακτὸν εἶναι, μηδ᾽) 
cf. Sophocl. Philoct. 1058: οἶμαί 
Gov κάκιον οὐδὲν ἂν τούτων 
κρατύνειν μηδ᾽ ἐπιϑύνειν χερί. 
Krüger 67, 7, 4. 

nó ὑπ᾽ ἀνϑρώπων παρ.} 
Pihd. Ol.IX 41: ἀγαϑοὶ δὲ καὶ 
σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες 
ἐγένοντο. 

5. ὥσπερ καὶ oí ἄλλοι 
"EA1.] int. φασί: ipsi autem 
Athenienses hanc laudem sibi vin- 
dicabant. Isocr. VIII 52: προσ- 
ποιούμ νοι ᾿ δὲ σοφώτατοι 

τῶν Ἑλλήνων εἶναι τοιούτοις 
χρώμεϑα συμβούλοις. vid. ad 
p. 337 D. 

9, περὶ τῶν οἰκοδομημά- 
των] Haec Socrates addidit, ut 
aedificatores de ipsis aedificiis 
eorumque materia consuli de- 
clararet, non de necessitate, uti- 
litate, magnitudine; quod nisi 
fecisset, totam sententiam Pro- 
tagoras '"Gorgiae verbis refellere 
potuisset: οἶσϑα δήπου ὅτι τὰ 

νεώρια ταῦτα καὶ τὰ τείχ 
2 ϑηναίων. καὶ ἡ τῶν μένων 
κατασκευὴ ἐκ τῆς Θεμιστοκλέους 
συμβουλῆς γέγονε, τὰ δ᾽ ἐκ τῆς 
Περικλέους, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ τῶν 
δημιουργῶν. 

16. οἵ τοξόται αὐτὸν 
ἀφελκ.) Factum esse interdum, 
ut mali oratores per ministros 
publicos, qui ab arcubus, quos 
gestabant, τοξόται, ἃ patria 
Σκύϑαι appellati sunt, à sug- 
gestu moverentur et e populi 
turba abducerentur, docuit H ein- 
dorfius collatis locis Aristoph. 
Equitt. v. 665, Ecclesiaz, v. 958. 
Xenoph. Mem. III, 6, 1. Stallb. 
Conf. Boeckh De oecon. attic. I 
291 Βα. 

11. περὶ μὲν οὖν ὧν o l'ov.] 
de iis igitur, quae in arte 
versari arbitrantur, ita 
agunt. ἐν τέχνῃ εἶναι, quod 
plerumque significat τέχνῃ χρῆ- 
σϑαι, ut supra p. 317 C et Men. 
p. 91 E, ἢ. 1. idem est ac τέχνης 
ἔχεσθαι. 
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Dr. τῶν περὶ τῆς πόλεως διοικήσεως δέῃ βουλεύσασθαι, 

συμβουλεύει αὐτοῖς ἀνιστάμενος περὶ τούτων ὁμοίως μὲν 
τέκτων, ὁμοίως δὲ χαλκεύς, σκυτοτόμος, ἔμπορος ναύ- 
χληρος, πλούσιος πένης, γενναῖος ἀγεννής, καὶ τούτοις 
οὐδεὶς τοῦτο ἐπιπλήττει ὥσπερ τοῖς πρότερον, ὅτι οὐδα-- 5 
μόϑεν μαϑών, οὐδὲ ὄντος διδασκάλου οὐδενὸς αὐτῷ, 
ἔπειτα συμβουλεύειν ἐπιχειρεῖ" δῆλον γὰρ, ὅτι οὐχ ἡγοῦν-- 
ται διδακτὸν εἶναι. μὴ τοίνυν ὅτι τὸ κοινὸν τῆς πόλεως 

Ἑ οὕτως ἔχει. ἀλλ᾽ ἰδίᾳ ἡμῖν οἵ σοφώτατοι καὶ ἄριστοι 
τῶν πολιτῶν ταύτην τὴν ἀρετὴν ἣν ἔχουσιν οὐχ οἷοί 1 
τε ἄλλοις παραδιδόναι: ἐπεὶ Περικλῆς, ὁ τουτωνὶ τῶν 

1. τι τῶν περὶ τῆς πόλεως διοικήσεως Scripsi: τι περὶ 
τῶν τῆς πόλεως διοικήσεως BT, sed in utroque lectionis vitium 
aliquod subesse significatum est, 'et quo ordine tradita sunt verba 
non licet ea ita accipere, ut τῶν pendere statuatur ex διοικήσεως. 
An τῶν ἃ Platone profectum sit, incertum, utique minus neces- 
sarium quam διοικήσεως, sed nunc utrumque ferri posse puto. τὰ 
περὶ τῆς πόλεως διοικήσεως dici potuit ut p. 360 E τὰ περὶ τῆς 
ἀρετῆς, etsi περί C. acc. esset usitatius αὖ Demosth. 24, 152 τι 
τῶν περὶ τὴν ἑορτήν. 

ξεται καὶ διὰ τοῦτο πολλάκις 
ἐπερωτᾷ, τίς ἀγορεύειν βούλε- 
ται. Hoc institutum a Socrate 
et Platone saepius reprehensum 
argumentis parum idoneis de- 
fendit Aristot. Polit. ul 6. Quae 
enim ratio in his: ἔσται γὰρ 

2. ὁμοίως μὲν τέ XTOYV, 
ὁμοίως δὲ χαλκεύς--ἀγεν- 
νή ς] Eodem modo Latini loquun- 
tur. Cicer. Tusc. V 39: Demo- 
critus luminibus amissis alba 
discernere et atra non poterat; 
at vero bona mala, aequa iniqua, 
honesta turpia, utilia inutilia, 
magna parva poterat. Quemad- 
modum Cicero, ubi contraria sic 
consociavit, ut alterum alteri 
responderet et ex binis par quod- 
dam existeret, copulam in primo 
pari posuit, in ceteris omisit, ita 
hoe loco ὁμοίως μὲν — ὁμοίως 
δὲ ad cetera paria pertinet, unde 
apparet alterum par mutilum 
esse et requiri, quod resspondeat 
σκυτοτόμῳ. ln Gorg. p. 517 E 
cum eo coniungitur σκυτόδεψος, 
eundem hic probaverim. 

5. ὅτι οὐδαμόϑεν uad !v 
— ἐπιχειρεῖ) Transitus a nu- 
mero plurali ad singularem fre- 
quens veluti infra p.334C. Phae- 
don. p. 62 D. al. De sententia 
conf. Aeschin. or. prod ὃ νο- 
μοϑέτης οὐκ ἀπελαύνει ἀπὸ τοῦ 
βήματος εἴ τις μὴ , προγόνων 
ἐστὶ τῶν ἐστρατηγηχύτων, οὐδέ 
ys εἰ τέχνην τινὰ ἐργάξεται. 
ἀλλὰ τούτους καὶ μάλιστα ἀσπά. 

ἕκαστος μὲν (τοῦ πλήϑους) χεί- 
ρων κριτὴς τῶν εἰδότων, ἅπαν- 
τὲς δὲ συνελθόντες ἢ βελτίους 
ἢ οὐ χείρους. 

8. μὴ τοένυν ὅτι τὸ x] 
Iam vero ne solam rem- 
publieam commemoremita 
gentire, ne privatim qui- 
dem cives nostri sapien- 
tissimietoptimieamquam 
habent virtutem cum aliis 
communicare possunt. Apol. 
Socr. p. 40 D: οἶμαι ἂν μὴ͵ ὅτι 
ἰδιώτην τινά, ἀλλὰ τὸν μέγαν 
βασιλέα εὐαριϑμήτους ἂν εὑ- 
ρεῖν. Similiter post οὐ μόνον 
simplex ἀλλα infertur, si alte- 
rum orationis membrum maiore 
vi et gravitate est. τοίνυν est 
iam vero, porro, ut Apol. p. 
33 E. Ceterum τὸ κοινὸν τῆς 
πόλεως, commune civitatis, 
respublica, etiam Criton. p. 
50 Α. Stallb. v. Kxüg. Gr. 67. 
13, ὃ; 69. 4, 3. 



e 

PROTAGORAS. P. 320 ST. 

νεανίσκων πατήρ, τούτους ἃ uiv διδασκάλων εἴχετο κα- “" 

15 

λῶς καὶ εὖ ἐπαίδευσεν, ἃ δὲ αὐτὸς σοφός ἐστιν οὔτε 
αὐτὸς παιδεύει οὔτε τῳ ἄλλῳ παραδίδωσιν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 320 
περιιόντες νέμονται ὥσπερ ἄφετοι, ἐάν που αὐτόματοι 
περιτύχωσι τῇ ἀρετῇ. εἰ δὲ βούλει, Κλεινίαν, τὸν ᾽4λ- 
κιβιάδου τουτουὶ νεώτερον ἀδελφόν, ἐπιτροπεύων ὁ αὐτὸς 
οὗτος ἀνὴρ Περικλῆς, δεδιῶς περὶ αὐτοῦ, μὴ διαφϑαρῇ 
δὴ ὑπ᾽ ᾿4λκιβιάδου, ἀποσπάσας ἀπὸ τούτου, καταϑέμενος 

1, ἃ μὲν διδασκάλων si- 
χετο] quantum quidem a 
magistrorum disciplina 
pendebat. Menon. p. 93 D: 
ὅσα διδασκάλων ἀγαϑῶν εἴχετο. 
Ibid. p. 94 B: Περικλῆς τοὺς 
υἱεῖς ἱππέας μὲν ἐδίδαξε καὶ 
μουσικὴν καὶ ἀγωνίαν καὶ τἄλλα 
ἐπαίδευσεν, ὅσα τέχνης ἔχεται, 
οὐδενὸς χείρους. 

ὃ. οὔτε τῷ ἄλλῳ παρα- 
δίδωσιν] neque ulli alii 
institwemdos tradit, sed 
ipsi oberranfes pascuntur 
quasi a custodia liberi, si 
forte fortuna alicubi in 
virtutem incidant. Sítallb. 
ἄφετος est *vinculis non con- 
strictus? et ἄφετος νέμεσϑαι di- 
citur, qui ad suum arbitrium 
vivit, v. de rep. VI. p. 498 C: 
ὅταν δὲ πολιτικῶν καὶ στρα- 
τειῶν ἐκτὸς γίγνηται, τότε ἤδη 
ἀφέτους νέμεσϑαι καὶ μηδὲν 
ἄλλο πράττειν (δεῖ) τοὺς μέλ- 
λοντας εὐδαιμόνως βιώσεσϑαι. 
Simile ductum est ab armentis 
solutis ac liberis, v. Critias p. 
118 D. Plut. Lucull. c. 24. Liv. 24.3. 

5. Κλεινίαν, τὸν Aàn.] 
Clinias Alcib. I p. 118 E ab ipso 
Alcibiade homo insanus (μαινό- 
μενος) vocatur. Eius igitur et 
Alcibiadis tutelam pater Pericli 
et Ariphroni commiüuserat. Plu- 
ribus quidem locis unus Pericles 
tutor eorum fuisse traditur, αὖ 
Alcib. I p. 104 B. Xenoph. mem. 
I 2, 40. Isocr. or. 16, 28. Sed 
neque apud Graecos moris erat, 
ut uni tutela pupillorum man- 
daretur (v. de leg. 924 A), et 
Ariphronem et ipsum illorum 
tutorem fuisse narrat Plut. Alcib. 
€ 1: τοῦ ᾿Δλκιβιάδου Περικλῆς 

καὶ ᾿Δἀρίφρων, προσήκοντες κατὰ 
γένος ἐπετρόπευον. De ipsa pro- 
pinquitate nec Plato nec Xeno- 
phon nec Isocrates ullam faciunt 
mentionem; a posterioribus Pe- 
ricles modo vitricus, modo avun- 
culus Alcibiadis dicitur, v. Cor- 
nel. Nep. Alc. c. 1. Val. Max. III 
1 ext. 1. Aul. Gell. 15, 17, et 
Aristid. III p. 542 Socratem di- 
cit Pericli maledixisse apud AI- 
cibiadem, 9 ϑεῖός τε καὶ ἐπί- 
τρόπος καὶ ἀντὶ τοῦ πατρὸς ἦν. 
Id modo constat, Alcibiadis ma- 
trem Dinomachen filiam Mega- 
clis, et Megaclis sororem Aga- 
risten Periclis matrem fuisse, cf, 
Plut. 1. 1. οὐ Herodot. VI 133. 

7. μὴ διαφϑαρῇ δὴ ὑπ᾽ 
41x. De hoc coniunctivo v. 
Krueg. Gr. 54. 8, 9. Optativum 
cum verbis timendi Plato con- 
iunxit p. 321 A et 322 C. — Vo- 
culam δή Socrates per ironiam 
addidit significans Periclem non 
sine causa Cliniae timuisse vi- 
deri. 

8. καταϑέμενος ἐν 'Apgi- 
yonroe] int. οἴκῳ. κατατέϑε- 
σϑαι h. 1. est alicui aliquid cu- 
stodiendum et conservandum 
tradere; alia vi aliaque construc- 
tione positum est p. 314 A. — 
In Periclis domo Alcibiadem 
educatum fuisse tradunt Cornel, 
Nep. Alcib. c. 2. Diodor. XII 
38. Aul. Gell. XV 17, quod vix 
credibile videtur Nam quum 
Alcibiades, quo tempore Clinias 
pater eius ad Coroneam occisus 
est, quatuor vel quinque annos 
natus esset, rectius eum sta- 
tuemus cum minore frate in pa- 
terna domo apud matrem man- 
sisse. 
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ἐν ᾿Δρίφρονος ἐπαίδευε, καὶ πρὶν ἕξ μῆνας γεγονέναι, 

Β ἀπέδωκε τούτῳ οὐκ ἔχων ὃ τι χρήσαιτο αὐτῷ. καὶ ἄλ- 

λους σοι παμπόλλους ἔχω λέγειν, οἱ αὐτοὶ ἀγαϑοὶ ὄντες 

οὐδένα πώποτε βελτίω ἐποίησαν οὔτε τῶν οἰκείων οὔτε 

τῶν ἀλλοτρίων. ἐγὼ ovv, ὦ Πρωταγόρα. εἰς ταῦτα 5 

ἀποβλέπων οὐχ ἡγοῦμαι διδακτὸν εἶναι ἀρετήν ἐπειδὴ 

δὲ σοῦ ἀκούω ταῦτα λέγοντος, κάμπτομαι καὶ οἶμαί τί 

σὲ λέγειν διὰ τὸ ἡγεῖσθαί Gs πολλῶν μὲν ἔμπειρον 

γεγονέναι, πολλὰ δὲ μεμαϑηκέναι, τὰ δὲ αὐτὸν ἐξευρη- 

κέναι. εἰ οὖν ἔχεις ἐναργέστερον ἡμῖν ἐπιδεῖξαν, ὡς τὸ 
, i4 9 , ^ , , 

διδακτόν ἐστιν ἡ ἀρετή, μὴ φϑονήσῃς., ἀλλ᾽ ἐπίδειξον. 
Ο᾽4λλ᾽, ὦ Σώκρατες, ἔφη, οὐ φϑονήσω. ἀλλὰ πότερον 

ὑμῖν. ὡς πρεσβύτερος νεωτέροις, μῦϑον λέγων ἐπιδείξω 
ἢ λόγῳ διεξελθών; Πολλοὶ ovv αὐτῷ ὑπέλαβον τῶν πα- 

, e , , nm , ^" 

ρακαϑημένων, ὁποτέρως βούλοιτο, οὕτως διεξιέναι. ΖΙοκεῖ; 15 

τοίνυν μοι, ἔφη. χαριέστερον εἶναι μῦϑον ὑμῖν λέγειν. 

. |. ἀρίφρονος T: ἀερίφρονος B. — 2. ἀπέδωκε τούτῳ: 
Heindorfius, cui molestum videbatur esse rovro, legendum con- 
iecit vel οὗτος vel αὐτῷ vel τοῦτον. Pro ἀπέδωκε plura apo- 
grapha habent ἀποδέδωκε, aoristus enim ob syllabam finalem et 
in hoe verbo et in τιϑέναι saepe in perfectum mutatus est, vid, 
p.328 B, Phaedr. p. 257 A et p. 278 C, Demosth. 24,209. 14. λόγῳ 
διεξελϑών ΒΤ: τη Τ' ascriptum yo. ἢ ὡς νεωτέροις λόγον διεξέλϑω, 
Cobet et Schanz λόγῳ διεξέλϑω, sed cf. proleg. p. 9 not. 21 et infra ad 
ἐπιδείξω annot., unde apparebit librorum scripturam veram esse. 

1. πρὶν ἕξ μῆνας ysyové- 
ναι] Usitatius esset. διαγεγονέ- 
ναι; sed saepius apud Platonem 
verba simplicia inveniuntur, ubi 
exspectes composita; ut p. 310 C 
ἦλϑον pro ἐπανῆλϑον, p. 8210 
ἔρχεται pro ἐπέρχεται. 

2, ἀπέδωκε τούτῳ] Peri- 
cles Cliniam, quod ei timebat, 
ab Alcibiadis convictu remove- 
rat, sed nondum sex mensibus 
praeterlapsis eum, quem frustra 
in Ariphronis domo educare co- 
natus esset, Alcibiadi restituit, 

7. κάμπτομαι καὶ οἶμαι --Ἰ 
Thucyd.III58: καίτοι ἀξιοῦμεν 
— ικαμφϑῆναι ὑμᾶς καὶ μετα- 
γνῶναι, εἴ τι ὑπὸ Θηβαίων ἐπεί- 
σϑητε. cf. Lachet. p. 192 E. Stallb. 

13. ἐπι δείξω] in hoc verbo, 
quo Socrates modo bis usus erat, 
vis sententiae posita et huc re- 
spicitur p. 324 D et 325 B. Deinde 

ὑπέλαβον est respondentes 
iubebant. 

16. μῦϑον ὑμῖν λέγειν] 
Quum 1i, qui antiquissimis tem- 
poribus apud Graecos exstitis- 
sent philosophi, sapientiae pla- 
cita et praecepta ita proposuis- 
sent, ut poeseos ornamentis ute- 
rentur ad ea illustranda et com- 
mendanda, veluti Empedocles, 
Xenophanes, Parmenides, Epi- 
charmus, alii: mirandum non 
est, quod etiam posterioris aeta- 
tis sapientes ad declarandas opi- 
niones suas poeticas adhibue- 
runt narrationes, quo severita- 
tem sapientiae temperarent fa- 
bularum suavitate et iucunditate. 
Et hoc quidem philosophandi 
genere etiam sophistae usi esse 
reperiuntur, quo magis iuvenum 
&nimos eloquentiae illecebris ca- 
perent captosque tenerent. Nota 
est et multum celebrata Prodici 
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Cap. ΧΙ. Ἦν γάρ ποτε χρόνος, ὅτε ϑεοὶ μὲν ἦσαν, 
ϑνητὰ δὲ γένη οὐκ ἦν. 

sophistae de Hercule narratio, 
qua is virtutis praestantiam illu- 
strare et voluptatis contemptum 
commendare studuit, Itaque 
etiam Protagoras, sententiam 
suam de hominis ad virtutem 
institutione declaraturus, fabula 
utitur, quia δοκεῖ χαριέστερον 
εἶναι μῦϑον λέγειν, Qua in re 
operae pretium est animadver- 
tere, quanta cum licentia ver- 
satus sit. Quanquam enim tota 
haec narratio composita est ad 
imitationem fabulae Hesiodeae 
de Prometheo et Pandora Theo- 
gon, p. 535 sqq., tamen dici non 
potest, quantum in singulis par- 
tibus ab eadem recedat. Nimi- 
rum philosophi illius aetatis hoc 
sibi sumpserunt, ut fabulas, ab 
antiquitate traditas, ad suam 
rem transferrent et.pro consilio 
suo mutarent, exornarent, illu- 
strarent, quemadmodum poetas 
Scenicos novimus easdem pro 
consiliorum suorum varietate 
varie mutasse et ad rem prae- 
sentem accommodasse. Et Pro- 
tagorae quidem propositum hoc 
est, ut virtutem doctrina posse 
comparari hae narratione veri- 
simile reddat ceterasque Socra- 
tis dubitationes amoveat. Quum 
enim Socrates dixisset virtutem 
sibi non videri doctrina ullo 
modo comparari posse, Protago- 
ras id agit, ut doceat genus 
humanum utique paullatim tan- 
tum ad vitae civilis cultum hu- 
manitatemque ;jprogressum esse, 
omnibusque natura inesse sen- 
sum quendam iusti et honesti, 
qui disciplina et institutione pos- 
sit excitarl, augeri, corroborari. 
His deinde addit argumenta 
quaedam, ex quibus appareat 
Athenienses quoque in ea esse 
sententia, ut virtutem doctrina 
et institutione parari posse exi- 
stiment. Denique explicare stu- 
det, unde fiat, ut clarissimorum 
virorum filii mali evadere neque 
parentum virtutes aemulari vi- 
deantur, Ceterum attentos lecto- 

ἐπειδὴ δὲ καὶ τούτοις χρόνος D 

res non fugiet orationem, qua 
Protagorae fabula exponitur, 
prae se ferre speciem colorem- 
que plane poeticum. Quemad- 
modum enim in aliis libris, ve- 
luti in symposio, qui loquentes 
indueuntur, ita verba faciunt, 
ut proprio atque suo dicendi 
genere utantur, sic nunc quo- 
que sophista ita sermocinatur, 
ut pro more suo splendidam at- 
que grandem sectetur orationem, 
lmo tota haec fabula repetita 
videtur ex libro Protagorae, qui 
inscriptus fuit Περὶ τῆς ἐν ἀρχῇ 
καταστάσεως, Quanquam quid in 
ea imitatione expressum sit, non 
satis certo ubique definiri potest, 
quum de Protagorae dicendi ge- 
nere nihil memoriae traditum 
sit. Philostrat. Vit. Sophist. 
I 494: γνοὺς δὲ τὸν Πρωταγό- 
ραν ὁ Πλάτων σεμνῶς μὲν ἕρ- 
μηνεύοντα, ὑπτιάζοντα δὲ τῇ 
σεμνότητι καί που καὶ μαᾷρο- 
λογώτερον τοῦ »συμμέτρου, τὴν 
ἰδέαν αὐτοῦ μύϑῳ μαχρῷ ἐχαρ- 
αχτήρισεν. HuncProtagorae my- 
thum referunt etiam Himerius 
Orat. XXI 8.10. Iulian. Orat. 
VI p. 195 ed. Spanhem, The- 
mist. Orat. XXVII p. 338. Ari- 
stid. IlI p. 168 et celato aucto- 
ris nomine nec sine mutatione 
Etym. M. s. v. Ἰκόνιον. Hygin. 
Fab. 142. Stallb. 

1. Ἦν γάρ ποτε χρόνος] 
His verbis Graecos fabularum 
narrationes exordiri solitos esse 
multi loci sunt argumento, vel- 
uti. Achill. dat ἢ ΒΕ ΠΣ "Hv γὰρ 
χρόνος, ὅτε τῆς πορφύρας ὃ 
χόσμος ἀνϑρώποις ἀπόρρητος 

nv' μικρὸς δὲ αὐτὴν ἐκάλυπτε 
κόχλος κτέ. Particula γάρ non 
raro ponitur, ubi ad rem ex- 
ponendam acceditur. 

2. ϑνητὰ δὲ γένη] ἢ. e. 
animalia. Cave de solis homi- 
nibus cogitaveris. — καὶ cov- 
τοις, ut antea diis, nam suo 
tempore ii quoque facti erant, 
de qua re v. Stein Platonismus Ϊ 
p. XXVIII. 
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ἦλϑεν εἱμαρμένος γενέσεως, τυποῦσιν αὐτὰ ϑεοὶ γῆς 
ἔνδον ἐκ γῆς καὶ πυρὸς μίξαντες καὶ τῶν ὅσα πυρὶ xal. 

γῇ κεράννυται. ἐπειδὴ δ᾽ ἄγειν αὐτὰ πρὸς φῶς ἔμελλον, 
προσέταξαν Προμηϑεῖ καὶ Ἐπιμηϑεῖ κοσμῆσαί τε καὶ 
νεῖμαι δυνάμεις ἑκάστοις ὡς πρέπει. Προμηϑέα δὲ παραι-- 
τεῖται Ἐπιμηϑεὺς αὐτὸς νεῖμαι: Νείμαντος δ᾽ ἐμοῦ, ἔφη, 
ἐπίσκεψαι. καὶ οὕτως πείσας νέμει. νέμων δὲ τοῖς μὲν 
ἐσχὺν ἄνευ τάχους προσῆπτε, τὰ δ᾽ ἀσϑενέστερα τάχει 
éxócusi τὰ δὲ ὥπλιξε, τοῖς δ᾽ ἄοπλον διδοὺς φύσιν 
ἄλλην τιν᾽ αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο δύναμιν εἰς σωτηρίαν. ἃ μὲν 10 
γὰρ αὐτῶν σμικρότητι ἤμπισχε, πτηνὸν φυγὴν ἢ κατά- 

y , i$] 3 , M - 

γειον οἴκησιν ἔνεμεν" ἃ δὲ ηὐὖξε μεγέϑει, τῷδε αὐτῷ 

8, τὰ δ᾽ ἀσϑενέστερα -- τὰ δὲ unum apographum Pa- 
risinum 3017: τοὺς δ᾽ ἀσϑ'ενεστέρους -- τοὺς δὲ B'T, quod propter 
sequentia ἃ μὲν γὰρ αὐτῶν «rf. verum esse non potest; cete- 
rum grammatici generis mutati exemplum vid. Lachet. p. 197 C. 

1. γῆς ἔν δον] Quod animalia 
dicuntur tellurem intus a diis 
formata esse, accommodate hoc 
ad veterum populorum opinio- 
nem fingitur, qua terram ha- 
buerunt communem omnium pa- 
rentem, quae animalia et homi- 
nes e fecundo gremio suo emi- 
sisset. Stallb. 

2. ἐκ γῆς καὶ πυρὸς —] 
Timae. p. 42 E: λαβόντες (of νέοι 
$sol) ἀϑάνατον ἀρχὴν ϑνητοῦ 
ξώου, μιμούμενοι τὸν σφέτερον 
δημιουργόν, πυρὸς καὶ γῆς vóa- 
τὸς τε καὶ ἄερος ἀπὸ τοῦ κόσμου 
δανειξόμενοι μόρια ὡς ἄποδο- 
ϑησόμενα πάλιν, εἰς ταὐτὸν 
ξυνεκόλλων. Ibid. p. 82 A. Ρτο- 
tagorae aqua terrae, aér igni 
misceri visa sunt. Haec quatuor 
esde rerum principia, e quibus 
omnia constarent, Empedocli 
primo placuit. ὃ 

καὶ τῶν ὅσα — κεράν.] Δυ- 
ticuli vis ante pron. relat. positi 
a vulgari non recedit, sed est 
hie eius usus apud Platonem 
multo frequentior, quam apud 
alios scriptores, v. Phileb. p. 
37 B. C. de rep. V p. 469 B. 
Sophist. p. 241 E. al. Themistius 
or. ?7 p. 338 Platonem imitatus 
scripsit uícyov ἐκ γῆς καὶ πυ- 
ρὸς καὶ τῶν ἐκείνοις ξυμφύυλων. 

5. ὡς πρέπει] Orationis ob- 
liquae ratio πρέποι exigebat. 
Sed ὡς πρέπει est tita ut decet 
vel convenit? et νεῖμαι ὡς πρέ- 
πει in universum est *convenien- 
ter et rite distribuere?; contra 
ὡς πρέποι esset: 
quod penderet e verbo προσέ- 
ταξαν, i. e. e iussu et consilio 
deorum vel ex eo quod dii pro 
conveniente haberent. Ast, 
παραιτεῖται -- αὐτὸς νεῖ- 

μαι} sibi ipsi distributio- 
nis munus deposcit. παραι- 
τεῖσϑαι est deprecari eiusque 
verbi duplicem vim et petendi 
et avertendi habet, cf. apol.27 À: 
ὅπερ κατ᾽ ἀρχὰς ὑμᾶς παρῃτη- 
σάμην et infraü p. 358 A: τὴν 
Προδίκου διαίρεσιν τῶν ὀνομά- 
των παραιτοῦμαι. --- αὐτὸς h. 1. 
fere idem est ac μόνος, ut supra 
p. 309 A, 320 A. Ὁ 

11. σμικρότητι ἠμπισχεὶ 
Eodem modo p. 321 Α: ἀμφιεν- 
νὺς αὐτὰ — στερεοῖς δέρμασιν, 
plerumque hoc verbum eum du-* 
plici accusativo ponitur. — πτη - 
νὸν φυγήν, volatilem fu- 
gam, poetice dictum pro alas, 
quibus effugere possent. 
Stallb. 

12. τῷδε αὐτῷ] hoc ipso, 
videl. magnitudinis praesidio. 

ut deceret,: 

οι 



οι 

e 
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ἔσῳξε" καὶ τἄλλα οὕτως ἐπανισῶν ἔνεμε. 
χανᾶτο εὐλάβειαν ἔχων, μή τι γένος ἀϊστωϑείη. ἐπειδὴ 
δὲ αὐτοῖς ἀλληλοφϑοριῶν διαφυγὰς ἐπήρκεσε, πρὸς τὰς 
ἐκ Διὸς ὥρας εὐμάρειαν ἐμηχανᾶτο ἀμφιεννὺς αὐτὰ 
πυκναῖς τε ϑριξὶ καὶ στερεοῖς δέρμασιν. ἱκανοῖς μὲν 

ἀμῦναι χειμῶνα, δυνατοῖς δὲ καὶ καύματα, καὶ εἰς εὐνὰς 
ἰοῦσιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ αὐτὰ ταῦτα στρωμνὴ οἰκεία τε 
χαὶ αὐτοφυὴς ἑκάστῳ, καὶ ὑποδῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς, τὰ B 
δὲ δέρμασι στερεοῖς καὶ ἀναίμοις. τοὐντεῦϑεν τροφὰς 
ἄλλοις ἄλλας ἐξεπόριξε, τοῖς μὲν ἐκ γῆς βοτάνην, ἄλλοις 

4. eS, e oí» cum BT Schanz, at huie formae repugnant exem- 
pla, quae ipse praef, vol. II $3 attulit, 6. χειμῶνα 8 Plato scripsit, 
non vero suo more χειμῶνας, Protagorae dictioni hoc tribuit, ut 
terminationi oppositi vocabuli congrueret, 8, ὑποδῶν Cobet: 
ὑπὸ ποδῶν DT. 9. ϑριξὶ καὶ, quae verba libri ante δέρμασι 
exhibent, delenda esse vidit Ast, in ὄνυξι καὶ mutavit Daiter prob. 
Cron, et videtur ϑριξὺὶ ortum esse ex ὄνυξι, sed hoc nomine puto 
aliquem interpretatum esse voc. ὁπλαῖς, cf. schol. ad Eurip. Phoen, 
A1 of ἵππου τοῦ “αΐου ἐξήμασσον τὸν Οἰδίποδα τοῖς ἑαυτῶν ὄνυξι 
κατὰ τοὺς τένοντας τῶν ποδῶν, iemque proxima, δέρμασι στε- 
ρεοῖς, pro grammatici interpretamento habenda sunt, quo ipsius 
Platonis verba, fortasse τύλοις σκληροῖς, sunt summota. 

A πρὸς τὰς ἐκ Διὸς ὥρας 
εὐμάρ.] adversus coeli 
aérisque tempestates iis 
paravit subsidia ita, ut 

καύματα ἀλεξητήρια. Similiter 
Cic. de nat. deor. II 47, 120: ἃ 
frigoribus et caloribus tuti, 

8. ὑποὸ ὧν] Vulgatam lectio- 

ταῦτα δὲ ἐμη-- 821 5 

muniret ea atqueindueret 
et densis villis et solidis 
pellibus, quae aptae es- 
sent tam ad frigus arcen- 
dum, quam ad aestum pel- 
lendum, simulque ut cu- 
bilia ineuntibus ipsae hae 
pelles singulorum  pro- 
prium essent et nativum 
stragulum, Etiam haec poeti- 
cum habent colorem. Voc. εὐμά- 
ρεια Hesychius interpretatur 
εὐχέρεια, ἡσυχία; Suidas ἡ 
εὐκολία. Stallb. 

6. χειμῶνα --καὶ καύμα- 
ταὶ Plato ubicunque his verbis 
tempestatem universam signifi- 
cavit, aut plurali numero utrum- 
que posuit, aut utrumque. sin- 
gulari, v. Tim. p. 22 E: ὅπου 
μὴ χειμὼν ἐξαίσιος ἢ καῦμα 
ἀπείργει. lbid. p. 148: ἐμηχα- 
νᾶτο προβολὴν μὲν καυμάτων, 
oce δὲ χειμώνων. Politic. 
p.279 τὼ πρὸς χειμῶνας καὶ 

nem ὑπὸ ποδῶν ita interpretes 
explicaverunt, ut e superioribus 
ἀμφιεννύς intelligendum esse 
existimarent. Sed hoc verbum 
de veste induenda, nunquam de 
soleis inducendis usurpatum est, 
et ἠμφιεσμένος per se ipsum 
est veste indutus?, ut de rep. 
II p. 372 A: ϑέρους μὲν τὰ 
πολλὰ γυμνοί τε καὶ ἀνυπόδητοι 
ἐργάσονται, τοῦ δὲ χειμῶνος 
ἠμφιξεσμένοι τε καὶ ὑποδεδεμέ- 
νοι ἱκανῶς. 

9, τὰ δὲ ϑριξὶ καὶ δέρ- 
μασι στερ.)] Protagoras prae- 
ter ungulas alia attulit , quae 
bestiis caleeamentorum loco tri- 
buta sint, sed eius verba libra- 
riorum socordia misere corrupta 
sunt. Nam  Epimetheus, qui 
paulo ante ϑριξὲ καὶ στερεοῖς 
δέρμασι dicebatur usus esse ad 
bestias vestiendas, non iisdem 
rebus ad eas calceandas uti pot- 
uit. 
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δὲ δένδρων καρπούς, τοῖς δὲ ῥίζας" ἔστι δ᾽ oig ἔδωκεν 
εἶναι τροφὴν ξῴων ἄλλων βοράν. καὶ τοῖς μὲν ὀλιγο- 
γονίαν προσῆψε, τοῖς δ᾽ ἀναλισκομένοις ὑπὸ τούτων πο- 

C λυγονίαν, σωτηρίαν τῷ γένει πορίξων. ἅτε δὴ οὖν οὐ 
πάνυ τι σοφὸς ὧν ὁ Ἐπιμηϑεὺς ἔλαϑεν αὑτὸν κατανα- 
λώσας τὰς δυνάμεις. λοιπὸν δὴ ἀκόσμητον ἔτι αὐτῷ ἣν 
τὸ ἀνθρώπων γένος, καὶ ἠπόρει ὅ τι χρήσαιτο. ἀπο- 
ροῦντι δὲ αὐτῷ ἔρχεται Προμηϑεὺς ἐπισκεψόμενος τὴν 
νομήν. καὶ ὁρᾷ τὰ μὲν ἄλλα ξῷα ἐμμελῶς πάντων ἔχοντα, 
τὸν δὲ ἄνϑοωπον γυμνόν τε καὶ ἀνυπόδητον καὶ ἄστρω- 
vov καὶ ἄοπλον. ἤδη δὲ καὶ ἡ εἱμαρμένη ἡμέρα παρὴν, 
ἐν Jj ἔδει καὶ ἄνϑρωπον ἐξιέναι ἐκ γῆς εἰς φῶς. ἀπορίᾳ 
οὖν ἐχόμενος ὃ Προμηϑεύς, ἥντινα σωτηρίαν τῷ ἀν- 
ϑρώπῳ εὕροι, κλέπτει Ἡφαίστου καὶ ᾿4ϑηνᾶς τὴν ἔν- 
τεχνον σοφίαν σὺν πυρί --- ἀμήχανον γὰρ ἦν ἄνευ 

6. τὰς δυνάμεις B: τὰς δυνάμεις εἰς τὰ ἄλογα T. δὴ 
ἀκόσμητον, quod Bekker dederat, Schanz ex T rursus recepit, 
διακοσμητὸν B, quo δὴ hic confirmatur, quare paulo superius scri- 
bendum suspicor ἅτε δὲ oov xvf. 18, ἐχόμενος T: σχόμενος B 
scribae errore, ut in ipso libro indicatur, cf. de leg. p. 780 B ὑπὸ 
πολλῆς ἀπορίας ἐχομένοις (τοῦτο ἐγένετο). 

5. ἔλαϑεν αὑτὸν —Óvva- 
μεις} Epimetheus facultates, 
quas à dis acceperat omnibus 
animalibus convenienter tribuen- 
das, imprudens consumpserat, ut 
qua re hominem ornaret, non 
haberet. Homo autem, quum 
ipse nondum sapientiam ac ra- 
tionem haberet, quam Protago- 
rae quidem sententia pro illis 
ipsis facultatibus postea a Pro- 
metheo accepit, non potuit re- 
liquis animalibus tanquam τοῖς 
ἀλόγοις opponi. 

7. ἀποροῦντι δὲ αὐτῷ ἔρ- 
χεται] Haesitanti super- 
venit Prometheus, Fuit qui 
ἐπέρχεται scribendum coniiceret. 
At conferas Xenoph. Symp. II, 
1: ἔρχεται αὐτοῖς ἐπὶ κῶμον 
Συρακούσιος ἄνθρωπος. Ατὶ- 
stoph, Equitt. v. 818: ἥξει σοι 
δριμύς, ἄγροικος. Thucyd. I. 27, 
1; 61, 1 al. Cum proximis op- 
portune contulit Heindorf 
Plutarch. de Fortuna p. 98 D: 
μόνος δὲ ὁ ἄνθρωπος κατὰ 
τὸν Πλάτωνα γυμνὸς καὶ ἄν- 

οπλος καὶ ἀνυπόδετος καὶ ἄστρω- 
τος ὑπὸ τῆς φύσεως ἀπολέλει- 
πται. Similiter Seneca Con- 
sola, ad Mare, XI: Quid est 
homo? imbecillum eorpus 
et fragile, nudum, suapte 
natura inerme, alienae 
opis indigens, ad omnem 
fortunae contumeliam pro- 
iectum. $Stallb. De genitivo 
πάντων ex ἐμμελῶς ἔχοντα pen- 
dente v. Krüg. Gr. 47. 10, ὅ. 

12. ἐν ἡ ἔδει καὶ ἄνϑ'ρ. 
i £.] omnia igitur animalia eodem 
die in lucem prodiisse Protago- 
ras censuit. 

14. τὴν ἔντεχνον cogía»] 
factitandarum artium sollertia 
quum homini i. e. humano ge- 
neri pro ceterorum animalium 
facultatibus a Prometheo donata 
sit, consequitur, omnes homines 
ila initio certe rerum, donec 
societas quaedam humana ex- 
stitit, pariter usos esse, v. ad 
p. 3822 B. 

16. σὺν πυρί] Artes non pot- 
uisse sine ignis usu excoli auf 
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πυρὸς αὐτὴν κτητήν τῷ ἢ χρησίμην γενέσϑαι - καὶ 
οὕτω δὴ δωρεῖται ἀνθρώπῳ. τὴν μὲν οὖν περὶ τὸν βίον 
σοφίαν ἄνϑρωπος ταύτῃ ἔσχε. τὴν δὲ πολιτικὴν οὐκ 
εἶχεν" ἣν γὰρ παρὰ τῷ Zh: τῷ δὲ Πρφομηϑεῖ εἰς μὲν 

5 τὴν ἀκρόπολιν τὴν τοῦ Διὸς οἴκησιν οὐκέτι ἐνεχώρει 
εἰσελϑεῖν᾽ πρὸς δὲ καὶ αἱ Ζιὸς φυλακαὶ φοβεραὶ ἦσαν" 
εἰς δὲ τὸ τῆς ᾿ϑηνᾶς καὶ Ἡφαίστου οἴκημα τὸ κοινόν, E 
ἐν à ἐφιλοτεχνείτην, λαϑὼν εἰσέρχεται, καὶ κλέψας τήν 
ve ἔμπυρον τέχνην τὴν τοῦ Ἡφαίστου καὶ τὴν ἄλλην 

10 τὴν τῆς ᾿ϑηνᾶς δίδωσιν ἀνϑρώπῳ, καὶ ἐκ τούτου εὐπο-- 
ροία μὲν ἀνθρώπῳ τοῦ βίου γίγνεται. Προμηϑέα δὲ δι᾽ 
.Ἐπιμηϑέα ὕστερον, ἧπερ λέγεται, κλοπῆς δίκη μετῆλϑεν. 

Cap. XII. Ἐπειδὴ δὲ ὁ ἄνϑρωπος ϑείας μετέσχε 
μοίρας, πρῶτον μὲν διὰ πὴν τῶν ϑεῶν συγγένειαν ξώῴων --““ 
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14. διὰ τὴν τῶν ϑεῶν συγγένειαν: in libris est διὰ τὴν 

inveniri pervulgata est apud 
scriptores veteres sententia, lta- 
que Α eschyl. Prometh. v. 7: τὸ 
σὸν γὰρ ἄνϑος, παντέχνου 
πυρὸς σέλας, ϑνητοῖσι κλέψας 
ὦπασεν. Ibid. v. 109: ναρϑηκο- 
πλήρωτον δὲ ϑηρῶμαι πυρὸς 
πηγὴν Ἀλοπαΐίαν, Di διδάσκα- 
λοὸς τέχνης. Ibid. v. 253: ἀφ᾽ 
OU γὲ (πυρὸς) πολλὰς ἐκμαϑή- 
σονται τέχνας. conf. Diodor. 
Sicul. I 8. Stallb. 

4. παρὰ τῷ Zi] Proclus in 
Timaeum (p. 10 edit, Das.): ἡ πο- 
uz un] πρῶτον ἐν τῷ δημιουργῷ 
TOU παντός ἐστιν, ὡς ἐν Πρωτα- 
γόρᾳ μεμαϑήκαμεν. 

5. οὐκέτι ἐνεχώρει —] H. 
e. per brevitatem temporis non 
iam licebat intrare sive fieri non 
amplius poterat, ut intraret; 
aderat enim iam ἡ ἐϊμαρμένη 
ἡμέρα. --- πρὸς -δὲ καὶ φοβ. mo. 
praeterea vero etiam custodes 
101 erant terribiles, int. Κράτος 
καὶ Βίέα, cf. Hesiod. Theog. 385, 
Aeschyl. Prom. init., qui omnem 
conatum artem civilem ex arce 
auferendi irritum fecissent; non 
illi quidem ipsum Prometheum, 
Iovis ministrum (v. Gorg. p. 523D), 
cui vel facultatum distributio 
commissa erat, ab arce prohi- 
buissent, sed ne quid inde sub- 
duceret, obstitissent, 

PROT, PLAT. 

d. εἰς δὲ τὸ τῆς A9 
νᾶς —] His si addidisget Pu 
tagoras ὥσπερ λέγω, orationis 
cursus aliquanto esset dilucidior: 
revocatur enim oratio ad su- 
periora ὁ Προμηϑεὺς... κλέπτει 
κτξ. unde civilis artis mentione 
iniecta aberraverat. Quam va- 
gantem orationem Protagorae, 
quem quidem subito dixisse te- 
nendum est, iusto severius multi 
reprehenderunt, 

8. τὴν ἔμπυρον τέχνην 
τὴν —] Quamquam iisdem ver- 
bis apud Euripidem Phoen. 961 
Tiresias artem. snam auguralem 
significat: ὅστις ἐμπύρῳ χρῆται 
τέχνῃ, μάταιος, tamen h. 1. ex 
praegressis audientes facile in- 
telligere poterant, quam artem 
Protagoras diceret, sed ille ut 
omnis obscuritas tolleretur, ver- 
bis τὴν τοῦ Ἡφαίστου — '4$q- 
νᾶς rem sibi accuratius FSUR 
describendam putabat. Per ean- 
dem abundantiam addidit etiam 
δι᾽ Ἐπιμηϑέα, cuius temeritas 
fuisset ultima furti causa, Verba 
δι᾿ ᾿Ἐπιμηϑέα suspectata sunt, 
sed cur quis Platonis orationi 
ea ascripsisset? 

14, διὰ τὴν τῶν ϑεῶν συγ- 
᾿γένειαν] De sententia v. Cicer, 
de leg. I 8, 25. τοῦ ϑεοῦ nihil 

6 
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μόνον ϑεοὺς ἐνόμισε, καὶ ἐπεχείρει βωμούς τε ἱδρύεσθαι 
καὶ ἀγάλματα ϑεῶν" ἔπειτα φωνὴν καὶ ὀνόματα ταχὺ 
διηρϑρώσατο τῇ τέχνῃ, καὶ οἰκήσεις καὶ ἐσθῆτας καὶ 
ὑποδέσεις καὶ στρωμνὰς καὶ τὰς ἐκ γῆς τροφὰς εὕρετο. 
οὕτω δὴ παρεσκευασμένοι κατ᾿ ἀρχὰς ἄνθρωποι ᾧκουν 
σποράδην. πόλεις δὲ οὐκ ἤσαν. ἀπώλλυντο οὖν ὑπὸ 

τῶν ϑηρίων διὰ τὸ πανταχῇ αὐτῶν ἀσϑενέστεροι εἶναι, 
xci ἡ δημιουργικὴ τέχνη αὐτοῖς πρὸς μὲν τροφὴν ἱκανὴ 
βοηϑὸς ἦν, πρὸς δὲ τὸν τῶν ϑηρίων πόλεμον ἐνδεής" 
πολιτικὴν γὰρ τέχνην οὔπω εἶχον, ἧς μέρος πολεμική. 
ἐζήτουν δὴ ἁϑροίξεσϑαι καὶ σῴξεσϑαι κτίζοντες πόλεις. 
ὅτ᾽ οὖν ἁϑροισϑεῖεν, ἠδίκουν ἀλλήλους, ἅτε οὐκ ἔχοντες 
τὴν πολιτικὴν τέχνην, ὥστε πάλιν σκεδαννύμενοι διεφϑεί- 

C govro. Ζεὺς οὖν δείσας περὶ τῷ γένει ἡμῶν, μὴ ἀπό- 

τοῦ ϑεοῦ συγγένειαν, quae omnia delevit Deuschle prob. Schanz, 
tov ϑεοῦ omitti voluit Hermann. v. quae de his verbis scripsimus 
in Stud. phil. p. 846 sq. 1. μόνον BT: μόνος coni. Cobet, sed 
hoc librorum lectioni non praestat, 

habet, quo se tueatur. Nam 
quum homines per Prometheum 
Vuleani et Minervae artem ac 
sapientiam accepissent, propter 
quod munus divinae sortis par- 
ticipes facti esse dicuntur, iis 
cum caelestibus s. diis cognatio 
erat, non vero cum deo, et Pro- 
tagoras etiam eos vult credi- 
disse deos esse, non deum, 

1. καὶ ἐπεχείρεν fou. —] 
Non id dicit Protagoras, homi- 
nem simulatque ignem et facti- 
tandarum artium sollertiam ac- 
ceperit, omnium primum aras 
et simulacra deorum  consti- 
tuisse, tum vocem articulasse 
et verba conformasse, denique 
res ad vitam necessarias inve- 
nisse, sed quae homo vel ab 
omni societate civili remotus ipsa 
divinae sortis communicatione 
secutus esse videatur, ea ita 
enumerat, ut a deorum cultu 
incipiat, ἐντεῦϑεν γὰρ ἄρχεσϑαι 
δίκαιον (Isocr. 7, 29). Ceterum 
etiam Graecis antiquitus pro si- 
mulacris deorum lapides et sti- 
pites fuisse tradunt Pausan. 7. 
22, 4. Dio. Chrys. or. 12 (I. p. 
406). 

6. ἀπώλλυντο οὖν ὑπὸ τ. 
$50o.] In Politico p.274 B dieun- 
tur homines Saturno regnante 
omnibus copiis ultro oblatis ab- 
undasse et cum belluia inter- 
que se commercium tutissimum 
habuisse, sed Iove rerum potito 
vehementer laborasse et bellua- 
rum saevitia et ciborum inopia; 
cf. de leg. p. 677. 

11. ἐξήτουν δὴ ἀϑροΐίξε- 
σϑ' αι Quum homines, nulla dum 
societate inter se coniuncti, im- 
petum ferarum nec sustinere nec 
arcere valerent, factum est, ut 
cuperent congregari et in ur- 
bibus tuti habitare. Verbum ξη- 
τεῖν, cupiendi s. studendi 
significatione usurpatum, illu- 
stravit Heusdius Specim. crit. 
p. 104 sq. Stallb. 

14. δείσας περὶ τῶ γένει 
ἡ μ ὧν] Supra p. 320 Α΄: δεδιὼς 
περὶ αὐτοῦ, μὴ διαφϑαρῇ. Utra- 
que structura frequens. v, Hein- 
dorf. ad Euthydem. p. 275 B, 
qui φοβεῖσϑαι et θαρρεῖν con- 
strui docuit cum περί addito 
modo tertio, modo secundo casu. 
Stallb. 
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Aowo πᾶν, Ἑρμὴν πέμπει ἄγοντα εἰς ἀνθρώπους αἰδῶ 
τε καὶ δίκην, ἵν᾽ 
φιλίας συναγωγοί. 

εἶεν πόλεων κόσμοι τὲ aa δεσμοὶ 
ἐρωτᾷ οὖν Ἑρμῆς Δία, τίνα οὖν 

τρόπον δοίη δίκην καὶ αἰδῶ ἀνθρώποις" πότερον ὡς αἱ 

τέχναι νενέμηνται, οὕτω καὶ ταύτας νείμω; νενέμηνται 
δὲ ὧδε᾽ εἷς ἔχων ἰατρικὴν πολλοῖς (xavóg ἰδιώταις, καὶ 

of ἄλλοι δημιουργοί. καὶ δίκην δὴ καὶ αἰδῶ οὕτω 90 

3. déc, τίνα] διὰ τένα B, δια τίνα T, sed in utroque cor- 
rectum, et iam emendarunt Heusdius et Heindorfius, 
δῶ coniecit Cobet, 

1. ἄγοντα — αἰδῶ τε καὶ 
δίκην) Civilis vitae originem 
repetit a verecundia et iustitia, 
qua civitates ordinatae et tan- 
quam communi quodam vinculo 
colligatae sint. Nam hoc signi- 
ficant verba καὶ δεσμοὶ φιλέας 
συναγωγοί. Ob oculos habuit 
Homerum et Hesiodum, qui 
αἰδῶ καὶ νέμεσιν saepius com- 
memorant. Odyss. 2, 64 Tele- 
machus ad procos: νεμεσσήϑητε 
καὶ αὐτοὶ Ἄλλους τ αἰδέσϑητε 
περικχτίονας ἀνϑρώπους, ot πε- 
ριναιετάουσι: ad quem locum 
Eustathius p. 1434, 29 prae- 
ter alia de eo argumento haec 
disputat: ἰστέον “δὲ, ὅτι καὶ 
Ἡσίοδος ἄμφω ταῦτα, αἰδῶ καὶ 
νέμεσιν, τὸν ἀνθρώπινον fov 
οἷδε συνιστᾶν, ὧν οἰχομένων 
λείψεται, φησί, κατὰ βίον ἄλ- 
γεα λυγρά. Hesiod. oper. et 
di, v. 197: ἀϑανάτων μετὰ φῦ- 
λον ἴτην προλιπόντ᾽ ἀνϑρώπους 
αἰδὼς καὶ Νέμεσις" τὰ δὲ λεί- 
ψεται ἄλγεα λυγρὰ ϑνητοῖς &v- 
ϑρώποισι, κακοῦ δ᾽ οὐκ ἔσσεται 
ἀλκή. Conf. Aristides Orat. 
in ἴον. T. 1. p. 8 ed. Dindorf, 
Síallb. 
S. τίνα οὖν τρόπ. Óo(m] 

ovv in obliqua oratione, ut in 
recta solet, positum e; est, cf. symp. 
p. 219 D: ὥστε ovo ὅπως ovv 
ὀργιξοίμην εἶχον... οὔϑ᾽ ὅπῃ 
προσαγαγοίμην, Menex. p.240D: 
ἐν τούτῳ ἡ ἄν τις γενόμενος 
γνοίη, οἷοι ἄρα ἐτύγχανον ὄν- 
τες τὴν ἀρετὴν οἵ Μαραϑῶνι 
δεξάμενοι τὴν τῶν βαρβάρων 
δύναμιν, 

4, δοίη BT, 

5; νενέμηνται δὲ oóz]int. 
ἐν τοῖς ἀνθρώποις, artes inter 
homines divisae sunt s. divisae 
inveniuntur. Attributae erant a 
Prometheo hominibus omnibus 
omnium artium facultates, ut 
sibi quisque omnia quae ad vi- 
tae usum pertinerent, posset 
comparare, Et quamdiu fera- 
rum modo sparsi Mhabitabant, 
quacunque arte opus erat, eam 
ipsi factitaverunt. Sed quum 
agresti vita relicta ad cultum 
humanum progressuri urbes con- 
didissent, tum in unum locum 
congregati alii aliam  excolue- 
runt artem, quo factum est, ut 
15 rei status, de quo apud Iovem 
Mereurius locutus esse fingitur, 
inter homines iam tum valeret. 
Eam ob causam Iupiter, ne si- 
mile quid in iustitia et vere- 
eundia aecidat, iusti sensum 
non solum attribui omnibus, sed 
eliam accipi et haberi ab om- 
nibus iubet (καὶ πάντες μετ- 
ἐχόντων). Contra quam legem 
si quis faciat, eum tolli vult 
tanquam pestem civitatis. Pro- 
tagoras igitur censet omnes ho- 
mines ita comparatos esse, ut 
iusti fieri possint, iustitiam au- 
tem ipsam, quae in exercita- 
tione posita sit, sua sponte ab 
iis non expeti, et in iis modo 
inveniri, qui in societate civili 
versentur eaque multis modis 
cogantur, ut illam virtutem exer- 
ceant. 

6. καὶ ot ἄλλοι Ór uvovoy.] 
int. ἱκανοί εἶσιν ἕκαστος πολ- 
λοῖς ἰδιώταις. 

6* 
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D ἐν roig ἀνθρώποις, ἢ ἐπὶ πάντας vetu; Ἐπὶ πᾶντας, 
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ἔφη ὁ Ζεύς, καὶ πάντες μετεχόντων" oU γὰρ ἂν γένοιντο 
πόλεις, εἰ ὀλίγοι αὐτῶν μετέχοιεν ὥσπερ ἄλλων τεχνῶν. 
καὶ νόμον γε ϑὲς παρ᾽ ἐμοῦ τὸν μὴ δυνάμενον αἰδοῦς 
καὶ δίκης μετέχειν κτείνειν ὡς νόσον πόλεως. 

Οὕτω δή, ὦ Σώκρατες, καὶ διὰ ταῦτα οἵ τε ἄλλοι 
καὶ ᾿4ϑηναῖοι, ὅταν μὲν περὶ ἀρετῆς τεχτονικῆς ἡ λόγος 
ἢ ἄλλης τινὸς δημιουργικῆς, ὀλίγοις οἴονται μετεῖναι 
συμβουλῆς. καὶ ἐάν τις ἐκτὸς ὧν τῶν ὀλίγων συμβου- 

λεύῃ, οὐκ ἀνέχονται, ὡς σὺ φῇς" εἰκότως, ὡς ἐγώ φημι" 
ὅταν δὲ εἰς συμβουλὴν πολιτικῆς ἀρετῆς ἴωσιν, ἣν δεῖ 
διὰ δικαιοσύνης πᾶσαν ἰέναι καὶ σωφροσύνης, εἰκότως 
ἅπαντος ἀνδρὸς ἀνέχονται, ὡς παντὶ προσῆκον ταύτης 
ys μετέχειν τῆς ἀρετῆς. ἡ μὴ εἶναι πόλεις. αὕτη, ὦ Σιώ- 
κρατὲς, τούτου αἰτία. 

Ἵνα δὲ μὴ οἴῃ ἀπατᾶσϑαι, ὡς τῷ ὄντι ἡγοῦνται πάν- 
τὲς ἄνθρωποι πάντα ἄνδρα μετέχειν δικαιοσύνης τε καὶ 

τῆς ἄλλης πολιτικῆς ἀρετῆς, τύδε αὖ λαβὲ τεκμήριον. 
"E M m ἄλλ 2 Pu er M A , 3. y. 

v γὰρ ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς, ὥσπερ GU λέγεις, ἐάν τις 
- 5 y - € 

φῇ ἀγαϑὸς αὐλητὴς εἶναι ἢ ἄλλην ἡντινοῦν τέχνην, qv 

18. ἅπαντος BT: παντὸς scripsit Schanz, 
proximo παντὶ responderet, sed videtur Plato ἅπαντος opposuisse 
τοῖς ὀλίγοις et utriusque usus similis est Euthyphr. p. ΠΟΙ 
post οἵ ϑεοὶ ἅπαντες infertur πάντες of ϑεοὶ κτέ. 

optimeque hoc 

19. διὰ δικαιοσύνης c. 
ἰέναι] Dictionem comparatis 
similibus formulis, veluti διὰ 
φρονήσεως ἰέναι, διὰ δόξης 
ἰέναι, διὰ ἡδονῶν πορεύεσϑαι, 
διὰ τοῦ δικαίου πορεύεσϑαι, 
ilustravit Heindorfius. De- 
dita autem opera Protagoras 
idem verbum ἐέναν et propria 
et methaphorica significatione 
in eodem enuntiato usurpavit; 
cf. μετεῖναι, ,συμβουλῆς et εἰς 
συμβουλὴν ἐέναι. p. 321 E: οὐ- 
δείς σοι φαίνεται. : εὐ ξητοῖς, 
οὐδ᾽ ἂν εἷς φανείη. «οὐ ῥάδιον 
τούτων διδάσκαλον φανῆναι. 
Fusius de hac re expositum est 
in Stud. philol. p. 851 sq. 

13. ὡς --προσῆκον quippe 
quum conveniat. De hoc ac- 
cusativo absoluto v. Krüg. Gr. 
5b:«9-95. 

14. ἡ 
κι 

ur εἶν. πό.] alioquin 

fieri non potest, ut sint ur- 
bes. Ad infinitivum post ἤ ne- 
gligentius illatum ex ὡς προσῆ- 
xov intelligendum est & ἀναγκαῖον. 
Phaedr. p. 71D: δεῖ δὴ — δύνα- 
σϑαι ἀπολουϑεῖν ἢ μηδὲ εἰδέ- 
ναι. Ibid. p. 245 E., ubi v. Stall- 
baum. Alia huius constructionis 
exempla Heindorf ad ἢ. 1l. at- 
tulit. 

16. ὡς τῷ ὄντι ἡγοῦνται 
Coniungenda haec 
τόδε αὖ λαβὲ τεκμήριον: Ne 
autem tibi me mentir credas, 
hoc etiam accipe argumentum 
reveraexistimare omnes homines 
quemlibet virum (sc. in civitate, 
cf. p. 321 C) virtutis compotem 
esse. Ut infra p. 325 A: πάντα 
ἄνδρα est nostrum Jjedermamn. 

20. ἢ ἄλλην ἡντινοῦν 
τέχνην} [Ιηΐ8]1, ἀγαϑός, pe- 
ritus. 

τ᾿ 

sunt cum ' 

0 
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μή ἐστιν, ἢ καταγελῶσιν ἢ χαλεπαίνουσι, καὶ oí οἰκεῖοι B 
προσιόντες νουϑετοῦσιν ὡς μαινόμενον" ἐν δὲ δικαιοσύνῃ 
καὶ ἐν τῇ ἄλλῃ πολιτικῇ ἀρετῇ, ἐάν τινα καὶ εἰδῶσιν 
ὅτι ἄδικός ἐστιν, ἐὰν οὗτος αὐτὸς καϑ' αὑτοῦ τἀληϑὴ 

λέγῃ ἐναντίον πολλῶν, ὃ ἐκεῖ σωφροσύνην ἡγοῦντο εἶναι, 
τἀληϑῆ “λέγειν, ἐνταῦϑα μανίαν. καί φασι πάντας δεῖν 

φάναι εἶναι δικαίους, ἐάν τε ὦσιν idv τὲ μή, ἢ μαίνε-- 
σϑαι τὸν μὴ προσποιούμενον δικαιοσύνην, ὡς ἀναγκαῖον 
οὐδένα ὅντιν᾽ οὐχὶ ἁμῶς γέ πως μετέχειν αὐτῆς. ἢ μὴ 
εἶναι ἐν ἀνθρώποις. 

Cap. ΧΠ]. Ὅτι μὲν οὖν πάντ᾽ ἄνδρα εἰκότως ἀποδέ- 
χονται περὶ ταύτης τῆς ἀρετῆς σύμβουλον διὰ τὸ ἡγεῖ- 
σϑαι παντὶ μετεῖναι αὐτῆς, ταῦτα λέγω" ὅτι δὲ αὐτὴν 
οὐ φύσει ἡγοῦνται εἶναι οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, ἀλλὰ 

15 διδακτόν τε καὶ ἐξ ἐπιμελείας παραγίγνεσθαι ᾧ ἂν παρα-- 
γίγνηται, τοῦτό σοι μετὰ τοῦτο πειράσομαι ἀποδεῖξαι. 
Ὅσα γὰρ ἡγοῦνται ἀλλήλους κακὰ ἔχειν ἄνϑρωποι φύσει 

8. δικαιοσύνην delet Cobet nulla ratione habita proximi 
pronominis αὐτῆς, pro quo, qui eius iudicio accederet, scribere 
deberet δικαιοσύνης. 

3. ἐάν τινὰ πὸ. εἰδῶ: 
σιν] in iustitia vero ceter- 
isque virtutibus civilibus 
etiamsi quem noverint 
esse iniustum, si is de se 
ipse multis audientibus 
vera fatetur, quod quidem 
illie (in ceteris artibus) con- 
tinentiam putabant esse, 
videlicet verum dicere, id 
hie insaniam esse existi- 
mant. “Ζικαιοσύνην nunc ap- 
pellat sophista rem iudicia- 
efr quod nune non mirum. 
De simili vocabuli usu vide an- 
not. ad Gorg. c. XIX. Post 0 7- 
yovvco εἶναι | perspicuitatis causa 
additum τἀληϑῆ λέγειν. v. Gorg. 
Eu p. 501 A. infra p. 351A. 
ost ἐνταῦϑα uovíav int. ἡγοῦν- 

ται. Stallb. 
8. προσποιούμενον Ór- 

καιοσύνην)] Paulo durius et 
insolentius hoc dictum est pro 
προσποιούμενον δίκαιον εἶναι, 
sed quin a Platone profectum 
sit, non est quod dubitetur; sic- 
ut. Lach. p. 184 C positum | est 
ἡ προσποίησις τῆς τοιαύτης ἐπι- 

στήμης, lia προσποιεῖσϑαΐί τι 
recte dicitur. Et haec iniusti 
hominis falsa affectatio iustitiae 
maxime probat iusti sensum in 
nullo non inesse. 

8. ὡς ἀναγκαῖον) Facili 
opera ὄν addideris, Sed cautius 
hac in re versandum esse doce- 
bunt quae Heindorfius ad h.l. 
et Stallbaum ad Gorg. p. 4950 
adscripserunt, cf. etiam p. 324 E. 

11: ἀποδέχον ται] int, o7 τε 
ἄλλοι καὶ ᾿4ϑηναῖοι, vel οἵ σοὶ 
πολῖται, sed mirer nisi Protago- 
p ἦε alterutrum adiecerit. 

Ὅσα γὰρ ἡγοῦνται --} 
MEE quaecunque mala ho- 
mines iníer se habere ar- 
bitrantur naturae vel for- 
tunae culpa. De proximis 
Stallbaum haec subtiliter dispu- 
tavit: Facile alicui istud οὐδὲ 
διδάσκει ceteris verbis impor- 
tune interiectum videatur, ut 
mirandum sit neminem dum in 
eo offendisse, praesertim quum 
mox p. 323 E nonnisi o? τε ϑυ- 
μοὶ καὶ af κολάσεις καὶ af νου- 
ϑετήσεις commemorentur, Sed 



324 

86 PLATONIS 

ἢ τύχῃ, οὐδεὶς ϑυμοῦται οὐδὲ νουϑετεῖ οὐδὲ διδάσκει 
οὐδὲ κολάζει τοὺς ταῦτα ἔχοντας, ἵνα μὴ τοιοῦτοι ὦσιν, 

» : ' ' ^ 

ἀλλ᾽ ἐλεοῦσιν. οἷον τοὺς αἰσχροὺς ἢ σμικροὺς ἢ ἀσϑε-- 
νεῖς τίς οὕτως ἀνόητος, ὥστε τι τούτων ἐπιχειρεῖν ποιεῖν ; 

ταῦτα μὲν γάρ, οἶμαι, ἴσασιν ὅτι φύσει τε καὶ τύχῃ 
τοῖς ἀνδιοώποις γίγνεται τὰ κακὰ καὶ τἀναντία τούτοις" 

ὅσα δὲ ἐξ ἐπιμελείας καὶ ἀσκήσεως καὶ διδαχῆς οἴονται 
, 2 NDA , ᾿ς - NEU 2 A 

γίγνεσθαι ἄγαϑα ἀνθρώποις, exv τις ταῦτα μὴ ἔχῃ. ἄλλα 

τἀναντία τούτων κακά, ἐπὶ τούτοις που οἵ τὲ ϑυμοὶ 
΄ M δ , 1 δ ΄ * 2 

γίγνονται καὶ αἵ κολάσεις καὶ «6 νουϑετήσεις " ὧν ἐστιν 

ἕν καὶ ἡ ἀδικία καὶ ἡ ἀσέβεια καὶ συλλήβδην πᾶν τὸ 
ἐναντίον τῆς πολιτικῆς ἀρετῆς" ἔνϑα δὴ πᾶς παντὶ 9v- 
μοῦται καὶ νουϑετεῖ. δῆλον ὅτι ὡς ἐξ ἐπιμελείας καὶ 

μαϑήσεως χτητῆς οὔσης. εἰ γὰρ ἐθέλεις ἐννοῆσαι τὸ 
κολάξειν, ὦ Σώκρατες, τοὺς ἀδικοῦντας τί ποτε δύναται, 
αὐτό G& διδάξει. ὅτι οἵ ys ἄνθρωποι ἡγοῦνται παρα- 

5. οἶμαι εἴσασιν B, οἶμαι post ἴσασι collocatum est in T, 
sed a sec, manu. 6. x«xd posuiiam in priore editione pro xod, 
quod est in B et T, sed in hune locum non quadrare patebit ex 
iis quae disputayi in Stud. philol. p. 847 sq. Schanz nune τὰ καλὰ 
delevit. 12, ἔνϑα, quod B habet, 
quod praegressum ἐπὶ τούτοις: ἔνϑ'εν T. 

est: intelligunt sane, ut arbitror, 
omnes, haec mala eorumque 
contraria natura hominibus for- 

vereor, ne nihil loco moven- 
dum sit, 51 quidem διδάσκειν, 
quemadmodum nostrum zu- 
rechtweisen, de leniore re- 
prehensione dici recte colligitur 
ex apolog. Socr. p. 26 À: εἰ δὲ 
ἄκων , διαφϑ' είρω, τῶν τοιούτων 
καὶ ἀκουσίων CARA MEAT] c TOv οὐ 

δεῦρο νόμος εἰσάγειν ἐστίν, ἀλλ᾽ 
ἰδίᾳ λαβόντα διδάσκειν καὶ 
νουϑετεῖν. Mox. p. 395 A: τὸν 
μὴ μετέχοντα καὶ διδάσκειν 
καὶ κολάζειν. Ibid. κολαζόμενος 
καὶ διδασκόμενος. 

5. ταῦτα μὲν --τὸ κακὰ] 
ταῦτα est nominativus, ΜῊ ΡΣ 
357 E, et cohaeret cum τὰ κακὰ, 
ut comprehendat deformitatem, 
parvitatem, imbecillitatem, quae 
naturalium malorum exempla 
allata erant. Pulchra et defor- 
mia quid hoe loco sibi velint, 
quo de bonis et malis agatur, 
nemo facile dixerit, Et Ficinus 
iam τὰ κακὰ, quod sententia- 
rum nexui respondet, videtur 
invenisse;: certe interpretatus 

tunaque provenire. 
1l. καὶ ἡ ἀσέβεια) Nec iu- 

stitiae nec temperantiae, quas 
Protagoras adhuc civiles vir- 
tutes dixit esse, contraria est 
impietas. Sed sophista nunc ad 
virtutem | universam transitum 
sibi parat, v. p. 328 A. 329 C. 
330 A. 

14. εἰ γὰρ ἐθέλεις -- δι- 
δάξει}] Futurum post εἰ ἐϑέ- 
A erc illatum etiam infra p. 342D: 
εἰ γὰρ ἐθέλει τις —, εὑρήσει 
αὐτὸν φ. τ. φαινόμενον. v. ad 
Phaedon. p. 68 C. — ví ποτε 

verum est idemque valet . 

Óvvoacrci,quamtandem vim 
habeat. Stallb. 

16. αὐτό σε διδάξει) per 
se ipsum 1. e. ut nulla alia re 
opus sit, v. ad p. 320 D. Infra 
p. 329 B. ὡς in δηλοῖ. al De 
PM. v. Senec. de ira I 16, 

*Nam, ut Plato ait, nemo 
ἘΣ punit, quia peccatum 
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GxevaGrÓv εἶναι ἀρετήν. οὐδεὶς γὰρ κολάξει τοὺς ἀδιὲ-- 
κοῦντας πρὸς τούτῳ τὸν νοῦν ἔχων καὶ τούτου ἕνεκα, 

ὅτι ἠδίκησεν, ὅστις μὴ ὥσπερ ϑηρίον ἀλογίστως τιμωρεῖ- 
ὁ δὲ μετὰ λόγου ἐπιχειρῶν κολάξειν οὐ τοῦ παρ- ται" 

εληλυϑότος ἕνεχα ἀδικήματος" τιμωρεῖται — οὐ γὰρ ἂν 
τό γε πραχϑὲν ἀγένητον ϑείη --- ἀλλὰ τοῦ μέλλοντος 
χάριν, ἵνα μὴ αὖϑις ἀδικήσῃ μήτε αὐτὸς οὗτος μήτε 
ἄλλος ὁ τοῦτον ἰδὼν κολασϑέντα. καὶ τοιαύτην διάνοιαν 
ἔχων διανοεῖται παιδευτὴν εἶναι ἀρετήν" ἀποτροπῆς γοῦν 
ἕνεκα κολάζει. ταύτην οὖν τὴν δόξαν πάντες ἔχουσιν, 
ὅσοιπερ τιμωροῦνται καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ. τιμωροῦνται 
δὲ καὶ κολάζονται ot ve ἄλλοι ἄνθρωποι oUg ἂν οἴωνται 

ἀδικεῖν, καὶ οὐχ ἥκιστα ᾿Δϑηναῖοι, o( σοὶ πολῖται" ὥστε 
κατὰ τοῦτον τὸν λόγον καὶ ᾿Δ4ϑηναῖοί εἰσι τῶν ἡγουμέ-- 
νῶν παρασκευαστὸν εἶναι καὶ διδακτὸν ἀρετήν. Ὡς μὲν 
οὖν εἰχότως ἀποδέχονται οἵ σοὶ πολῖται καὶ χαλκέως 

1. οὐδεὶς γὰρ πολάξει -- 8. ἰδὼν κολασϑέντα Stob. in 
Floril., 46. 92 afferens pro πρὸς τούτῳ habet πρὸς τοῦτο τὸν νοῦν 
ἔχων, 'quod iniuria probat Ast, 7. ἀδικήσῃ T: ἕνα post ἀδικήσῃ 
iterat B, quam lectionem Orellius suspicatus est ex τινὰ ortam esse. 
10. κολάξειν. ταύτην pro κολάξει. ταύτην B. 13. οἵ σοὶ in B 
mutatum est hic in ὁ σοι et statim post in οἷς of. 

est, sed ne peccetur; revocari κόλασις" ἡ μὲν γὰρ κόλασις τοῦ 
enim praeterita non possunt, πάσχοντος ἕνεκά ἐστιν, ἡ δὲ 
futura prohibentur, et quos volet τιμωρία τοῦ ποιοῦντος, ἵνα 
nequitiae male cedentis exempla 
fieri palam occidet . . ut ' alios 
pereundo deterreant? De eodem 
argumento Plato in Gorg. p. 525 
uberius explicat, Ceteri Graeci 
quid de poena senserint, vis 
vocis ἀκύλαστος haud dubie 
significat. — or yt ἄνϑρωποι 
int. of μετὰ λόγου ἐπιχειροῦντες 
κολάξειν, quibus oppositus est 
ὅστις ὥσπερ ἁγηρίον ἀλογίστως 
τιμωρεῖται. Non igitur omnes 
homines intelligit, sed qui ra- 
tione, qua praediti sunt, utuntur, 
ut in Menandri sententia: ὡς 
ἄριέν ἐστ᾽ ἄνϑρωπος, ὅταν 

ἄνθρωπος ἢ. 
11, τιμωροῦνται δὲ καὶ 

κολαάξονται) puniuntet ca- 
stigant, illud est ultionem vel 
vindictam legibus debitam ex- 
igere, hoc peccantem cohibere et 
emendare, Aristotel, Rhetor. T 
10,17: διαφέρει δὲ τιμωρία καὶ 

ἀποπληρωϑῆ. Rarior autem est 
hic usus verbi κολάξεσϑαι pro 
κολάξειν. Heindorf. contulit Ari- 
stoph. Vesp. 405: vov ἐκεῖνο τοὺ- 
ξύϑυμον, e κπολαζόμεσϑα, κέν- 
τρον ἐντέτατ᾽ ὀξύ, cui Stallb. 
addit Plat. Menex. p. 240 D: 
κολασάμενοι τὴν ὑπερηφανείαν. 
Et qui his locis discrimen inter 
κολάξεσϑαι et κολάζειν statuunt, 
ut illo castigantis studium signi- 
ficetur, ii subtilius quam verius 
iudicant. Protagorae quidem ar- 
gumentandi vis in eo posita est 
idque pro concesso sumit, qui 
cum ratione castiget, eum non 
ad ultionem, sed ad emendatio- 
nem eius qui 'deliquerit, spectare. 
Nulloigitur sententiae discrimine 
a Protagora bis positum est 
κολάξει, semel κολάξονται, et 
hoc quidem propter praecedens 
τιμωροῦνται. 

16. ἀποδέχονται -- συμ- 
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καὶ σκυτοτόμου συμβουλεύοντος τὰ πολιτικά. καὶ ὅτι 
διδακτὸν καὶ παρασκευαστὸν ἡγοῦνται ἀρετήν, ἀποδέ- 
δειχταί σοι. ὦ Σώκρατες, ἱκανῶς, ὡς γ᾽ ἐμοὶ φαίνεται. 

Cap. XIV. Ἔτι δὴ λοιπὴ ἡ ἀπορία ἐστίν, ἣν ἀπο-- 
ρεῖς περὶ τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀγαϑών, τί δήποτε οἵ ἄνδρες 
οἱ ἀγαϑοὶ τὰ μὲν ἄλλα τοὺς αὑτῶν υἱεῖς διδάσκουσιν, 
« EJ ^ - 

ἃ διδασκάλων ἔχεται καὶ σοφοὺς ποιοῦσιν. ἣν δὲ αὐτοὶ 
ἀρετὴν ἀγαϑοί, οὐδενὸς βελτίους ποιοῦσι. τούτου δὴ 
πέρι, ὦ Σώκρατες, οὐκέτι μὖϑόν σοι ἐρῶ, ἀλλὰ λόγον. 
[J ΟῚ ΄ E 2! ὧδε γὰρ ἐννόησον. Πότερον ἔστι τι £v, ἢ οὐκ ἔστιν, 
ov ἀναγκαῖον πάντας τοὺς πολίτας μετέχειν, εἴπερ μέλλει 

πόλις εἶναι; ἐν τούτῳ γὰρ αὕτη λύεται ἡ ἀπορία, ἣν 
σὺ ἀπορεῖς, ἢ ἄλλοθι οὐδαμοῦ. εἰ μὲν γὰρ ἔστι. καὶ 
τοῦτό ἐστι τὸ ἕν οὐ τεκτονική οὐδὲ χαλκεία οὐδὲ κερα- 

,ὕ 2 3 ΄ M , ' νι 3 
usta, ἀλλὰ δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη καὶ τὸ 0GLOV εἶναι; 

M , τι 2S , 3 2 ^ 2 
καὶ συλλήβδην ἕν αὐτὸ προσαγορεύω εἶναι ἀνδρὸς ἄρε- 

8. ὥς γ᾽ ἐμοὶ T: ὥς γέ μοι ΒΚ 4. λοιπὴ ἡ ἀπορίὰ de 
Heindorfii coniectura scripsi, cui etiam Lobeck Paralip. I p. 512 
tacite assensus est. Libri λοιπὴ ἀπορία. Sed articulus ἢ, qui post 
λοιπή facile intercidere potuit, opus videtur esse, v. anm. 

Bovisvovros] Infra p. 339 D: 
οὔ φησιν͵ ἀποδέχεσϑαι αὐτοῦ 
τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ “λέγοντος, Isocr. 
or, 21: 18: ΕἾ ἀποδέξεσϑε τῶν 
τὰ τοιαῦτα λεγόντων. v. de Leg. 
p. 634 C, ibique Stallb. 

4. λοιπὴ ἡ ἀπορία —] re- 
stat jlla tua dubitatio de viris 
bonis, quare ete. Respicit Pro- 
tagoras Socratis dubitationem 
p. 319 E propositam eamque nunc 
discussurus est. 
ὁὃ.διδάσκουσιν ἃ διδασκ.] 

institui et erudiri iubent. 
Usitatius hoc in genere est ver- 
bum medium. Et mox ipse Pro- 
tagoras: τὰ μὲν ἄλλα διδάσκον- 
ται τοὺς υἱεῖς, et ταῦτα δ᾽ ἄρα 
οὐ διδάσκονται. Sed activo nunc 
utitur, ut supra p. 320 A: Περι- 
Ἀλῆς, ὁ τουτωνὶ τῶν νεανίσκων 
πατήρ, τούτους, ἃ μὲν διδασκά- 
λων εἴχετο, καλῶς καὶ εὖ ἐπαί- 
δευσεν. Ibid. καταϑέμενος ἐν 
"Aoíqoovoc ἐπαίδευε. Men. p- 94A, 
ubi p. 93D dictum αὐτὸν ἐπαι- 
δεύσατο, prorsus eadem verbi sig- 
nificatione. — ἣν δὲ αὐτοὶ 

ἀρετὴν Gy. εἰσί, Barior 
ellipsis ratio. Stalb. 

9. οὐκέτι μῦ ον] lam alter 
locus orationis ita modo in fa- 
bula Protagorae haeret, quia 
sophista virtutem a love pro- 
fectam esse eiusque iussu ab 
omnibus exerceri dixit. Hinc 
vero solum argumentis ex ipsa 
re ductis se usurum esse profi- 
tetur. Ac primum sic argumen- 
tatur: Si unum aliquid est, cu- 
ius omnes cives debent partici- 
pes esse, idque in iustitia et 
virtute consistit, quam omnes 
homines doctrina et institutione 
parari posse existimant (c. XIII), 
effieitur, ut isti viri boni, qui 
filiis virtutem non tradant, ra- 
tione agant satis mira. Deinde 
(c. XV) |! docet, iis ipsis id prae- 
cipuae esse curae, ut filios ad 
virtutem adducant, denique ex- 
plieat, cur haec patrum cura 
saepe prospero eventu careat, 

16. καὶ συλλήβδην — ἀν- 
δρὸς ἀρετήν) denique uno 
nomine illud appello ho- 

15 
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τήν" εἰ τοῦτ᾽ ἐστὶν οὗ δεῖ πάντας μετέχειν καὶ μετὰ 
τούτου πάντ᾽ ἄνδρα, ἐάν τι καὶ ἄλλο βούληται μανϑά- 

νειν ἢ πράττειν, οὕτω πράττειν, ἄνευ δὲ τούτου μή. ἢ 
τὸν μὴ μετέχοντα καὶ διδάσκειν καὶ κολάξειν καὶ παῖδα 

καὶ ἄνδρα καὶ γυναῖκα, ξωσπερ ἂν κολαζόμενος βελτίων 
γένηται, ὃς δ᾽ ἂν μὴ ὑπακούῃ κολαξόμενος καὶ διδα- 
σκόμενος. ὡς ἀνίατον ὄντα τοῦτον ἐκβάλλειν ἐκ τῶν 
πόλεων ἢ ἀποκτείνειν" εἰ οὕτω μὲν ἔχει. οὕτω δ᾽ αὐτοῦ 
πεφυκότος οἱ ἀγαϑοὶ ἄνδρες εἰ τὰ μὲν ἄλλα διδάσκονται 
τοὺς νϊἱεῖς, τοῦτο δὲ μή, σκέψαι, ὡς θαυμάσιοι γίγνονται 
οἱ ἀγαϑοί. ὅτι μὲν γὰρ διδακτὸν αὐτὸ ἡγοῦνται καὶ 
ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ, ἀπεδείξαμεν" διδακτοῦ δὲ ὄντος καὶ 
ϑεραπευτοῦ τὰ μὲν ἄλλα ἄρα τοὺς υἱεῖς διδάσκονται, 
ἐφ᾽ οἷς οὐκ ἔστι ϑάνατος ἡ ξημία, ἐὰν μὴ ἐπίστωνται, 

9, ἄνδρες εἰ τὰ μὲν Heusdius εἰ in his delendum censuit. 
10. ὡς ϑαυμασέως BT, Protagoras autem non vult efficere mi- 
rabiliter fieri vel provenire viros bonos, sed iudicari oportere eos 
bonos, qui qua Socrates opinatur ratione agerent, mirabiles esse. 
Quare Schleiermacher ϑαυμασίως in ϑαυμάσιοί σοι mutandum cen- 
suit eique in stud. philol p. 849 ita assensus sum, ut pronomen 
abilicerem; est enim ϑαυμασίως exortum frequenti. permutatione 
litterarum. . et ς, cf. p. 327 E, Phaedr. p. 247 D. Hanc lectionem 
ϑαυμάσιοι recepit Schanz. 

De addito minis virtutem. 4. καὶ παῖδα καὶ &vóÓ, x. 
εἶναι v. δὰ p. 811 E. 

1. εἰ τοῦτ᾽ ἐστὶν οὗ δεῖ-- 
si,inquam, hocest etc. Nam 
denuo filum orationis redorditur. 
Mox iterum post longiorem ver- 
borum ambitum: εἰ οὕτω μὲν 
ἔχει wv&., si igitur res ita 
se habet. In his οὗ δεῖ xr£. 
a relativo transit ad demonstra- 
tivum μετὰ rovrov. Nam pro- 
prie pergere debebat: καὶ TUM 
ov. Sed prorsus eodem modo 
Phileb. p.12 B: zv ὅδε AgooÓt- 
την uiv λέγεσθαί qot, τὸ δ᾽ 
ἀληϑέστατον αὐτῆς ὄνομα 'Hóo- 
νὴν εἶναι, et ahbi sexcenties. 
Itaque nihil habet offensionis 
quod mox adduntur haee: ἢ 
τὸν μὴ μετέχοντα — πολάξειν, 
ad quae apparet mente repe- 
tendum esse verbum δεῖ. Deinde 
verbo οὕτω ante πράττειν quasi 
iteratur praecedens illud μετὰ 
τούτου. Stallb. 

γυναῖκα) Quum de coercitione 
agatur, ratio non obscura est, 
cur puer primo loco, ultimo fe- 
mina posita git, v. ad p. 314A, 

9. ot ἀγαϑοὶ ἄνδρες εἰ 
τὰ μὲν ἀλλα zw] Non video 
repetitum hoc εὖ quid molestiae 
afferat. Neque haereo in vo- 
culae collocatione. Nam istud 
of &yc9oí cum vi dicitur ideo- 
que tum primum locum in hac 
verborum comprehensione oc- 
cupat, tum iteratur in periodi 
clausula, Stallb. 3 

10. σκέψαι, ὡς ϑαυμα- 
σιοι γίγνονται ot ἀγ vide, 
quam sint mirabiles isti 
boni, sc. ex argumentis hic 
propositis. Saepius & Platone 
id, quod argumentatione colli- 
gitur, γίγνεσθαι dicitur, ut p. 
p. 355 A φημὶ ὑμῖν τούτου οὐ- 
TOS ἔχοντος γελοῖον τὸν λόγον 
γίγνεσϑαι, ὅταν λέγητε κτέ. 

envi 
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ig! ὧν δὲ ἥ τε ξημία ϑάνατος αὐτῶν τοῖς παισὶ καὶ 
Ys ' -€ P M ᾽ 3 ΄ M 

φυγαὶ μὴ μαϑοῦσι μηδὲ ϑεραπευϑεῖσιν εἰς ἀρετήν, καὶ 

πρὸς τῷ ϑανάτῳ χρημάτων τὲ δημεύσεις καὶ ὡς ἔπος “- 
εἰπεῖν συλλήβδην τῶν οἴκων ἀνατροπαί, ταῦτα δ᾽ ἄρα 

οὐ διδάσκονται, οὐδ᾽ 
᾽ » » ᾽ , 
ἐπιμελοῦνται πᾶσαν ἐπιμέλειαν 5 

Οἴεσϑαί γε χρή, ὦ Σώκρατες. 

7 , 

1; ἐφ᾽ ὧν BT: ἐφ Do Heindorf, vid, stud. phil p. 851. 
4. συλλήβδην: Schanz ξυλλήβδην retinuit, animo, ut suspicor, 
invito. 

Euthyd. .298E οὐχοῦν͵ ὃ κύων 
πατὴρ ὧν σός ἐστιν, ὥστε σὸς 
πατήρ γίγνεται ὃ κύων. 

1. ἐφ᾽ ὧν) Protagoras, ut 
vulgarem loquendi modum ge- 
queretur, dicere debuit ἐφ᾽ οἷς 
ϑάνατος Tj ζημία. v. Lys. or. 
22, 5: “πεποίηκε παρὰ τοὺς νό- 
μους, ἐφ᾽ οἷς ϑάνατος ἡ ξημέα. 
Aeschin. Qr.3,250: ἐφ᾽ οἷς ἐστιν 
ἐκ τῶν νόμων ζημία ϑάνατος. Sed 
quum ἐφ᾽ οἷς bis deinceps posi- 
tum sophistae molestum videre- 
tur, orationis variandae gratia, 
quod minus usitatum sed non mi- 
nus graecum erat, dicere maluit. 
Conf. Isocr. or. 15, 20: καὶ γὰρ 
αἰσχρὸν ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων 
πραγμάτων ἐλεημονεστάτους 
ὁμολογεῖσϑαι εἶναι .. ἐπὶ δὲ 
τοῖς ἀγῶσι τοῖς ἐνθάδε γιγνο- 
μένοις τἀναντία τῇ δόξῃ φαίνε- 
σϑαι πράττοντας; οἵ. supra p. 
318 A et ad p. 324 C. 

7 re ξημέα ϑαάνατος--καὶ 
πρὸς τῷ αν.) Vocula τε ap- 
tius collocata esset post ϑάνα- 
τος, sed ista ἡ ζημία ϑάνατος, 
si sensum spectas, unam sane 
notionem efficiunt. Quamobrem 
τε primo adhaerescit vocabulo. 
Ceterum mirandum non est, quod 
in hae similibusque locutionibus 
v. ξημία articulum praefixum 
habet. Significatur enim poena 
legibus constituta. Demosth. 
ΟΥ̓; 19; 121: τῶν τοιούτων ὁ νό- 
μος ϑάνατον τὴν ξημίαν εἶναι 
κελεύει. Ibid, $ 331: ὃς ϑάνα- 
τον κελεύει τούτων τὴν ξημίαν 
εἶναι. Ibid. 8 286. al. Stallb. 

39. «eai ὡς ἔπος εἰπεῖν 
συλλήβδην —] “οὖ, ut uno 

Hirschig et Cobet pro insiticio habent, 

verbo comprehendam, domorum 
eversiones'; ut Antiphontis do- 
mus eversa totumque genus in- 
famatum est, v. de decem orat. 
I p. 834. Non igitur Protagoras 
h. 1. verbis ὡς (ἔπος) εἰπεῖν, 
de quibus v. p. 317 A, vim vo- 
cis ἀνατροπαί ut veritatem ex- 
cedentis lenit, cf de leg. p. 
728 À: πᾶς γὰρ ὅ τ᾽ ἐπὶ γῆς 
καὶ ὑπὸ γῆς χρυσὸς, ἀρετῆς 
οὐκ ἀντάξιος" ὡς δὲ εἰπεῖν 
συλλήβδην, ὃς ἅπερ ἂν νομοϑέ- 
τῆς. . τάττῃ... μὴ ἐθέλη ἐπι- 
τηδεύειν T οὐχ οἶδε. «Ψυχὴν 
καχοσχημονέστατα διατιϑείς. 

4. ταῦτα δ᾽ ἄρα οὐ διδ.]} 
Prorsus eodem modo post ἄρα 
infertur δ᾽ ἄρα Criton. p. 50 E: 
7, πρὸς μὲν ἄρα σοι τὸν πατέρα 
οὐκ ἐξ ἴσου ἣν τὸ δίκαιον —: 
πρὸς δὲ τὴν πατρίδα ἄρα καὶ 
τοὺς νόμους ἐξέσται σοι; de 
republ. X p. θ00Ὁ: ἀλλὰ Iloo- 
ταγύόρας μὲν ἄρα... καὶ Πρόδι- 
κος. . φιλοῦνται; Ὅμηρον. Ἢ 
ἄρα... δαψῳδεῖν ἂν... εἴων: 
Usurpatur haec ratio cum vi 
quadam et gravitate in conclu- 
sione à minore ad maius, quam 
dialectici vocant, quum id, quod 
secundo loco commemoratur, 
propter rei antea memoratae 
eondicionem absurdum et in- 
eptum videri significatur. Si- 
milia notavimus ad apolog. Socr: 
p.34C. De repetito δέ v. Butt- 
mann. ad Demosth. Midian. p. 
155. Stallb. 

6. Οἴεσϑιαΐ ys χρή] Saepe 
Plato hac formula usus est, ut 
Phaedon. p. 68 B. Criton. p. 53C. 
54 B. 
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Cap. XV. Ἐκ παίδων σμικρῶν ἀρξάμενοι μέχρι ov— 
περ ἂν ζῶσι καὶ διδάσκουσι καὶ νουϑετοῦσιν. ἐπειδὰν 

ϑᾶττον συνιῇ τις τὰ λεγόμενα, καὶ τροφὸς καὶ μήτηρ 
καὶ παιδαγωγὸς καὶ αὐτὸς ὁ πατὴρ περὶ τούτου διαμά- 

5 χονται, ὅπως ὡς βέλτιστος ἔσται ὁ παῖς, παρ᾽ ἕκαστον 

καὶ ἔργον καὶ λόγον διδάσκοντες καὶ ἐνδεικνύμενοι, ὅτι 
τόδε μὲν δίκαιον, τόδε δὲ ἄδικον, καὶ τόδε μὲν καλόν, 
τόδε δὲ αἰσχρόν, καὶ τόδε μὲν ὅσιον, τόδε δὲ ἀνόσιον. 

M ^ M , ' PB ' , 

καὶ τὰ μὲν ποίει. τὰ δὲ μὴ ποίει. 
^ , e , , * 

εἰ δὲ μή, ὥσπερ ξύλον διαστρεφόμενον καὶ 10 πείϑηται" 

καμπτόμενον εὐθύνουσιν ἀπειλαῖς καὶ πληγαῖς. 

3. συνιῆ: in T est συνίῃ et B accentum omisit. 

Ἁ DOS ^ "n ^ 

καὶ ἐὰν uiv ἑκῶν 

“Μετὰ 

ὅ. ὅπως 
ὡς: intercidit ὡς in B et T propter ultimam syllabam proximae 
particulae ὕπως; sed ut reducatur, mihi et educationis natura et 
huius disputationis ratio olim iam videbatur postulare. 
uiv δίκαιον, τόδε δὲ scripsi: 

7. τόδε 
τὸ μὲν δίκαιον, τὸ δὲ BT. 

9, τὰ μὲν — τὰ δὲ B: τάδε uiv --- τάδε δὲ T. 

Cap. XV. Est hoc caput ad- 
modum notabile, quippe ex quo 
puerorum educatio et institutio, 
quae apud Athenienses illa aetate 
vigebat, optime cognosci possit. 
Conf, Becker Charicl. Hermaun 
Griech. Antiquit, I11 34. L. Gras- 
berger Erziehung u. Unterricht 
im class. Altertum. 

1. Ἐκ παίδων cuwugóàv—] 
Protagoras ipse dicere solebat: 
φύσεως καὶ ἀσκήσεως διδασκα- 
λέα δεῖται, καὶ ἀπὸ νεότητος 
δὲ ἀρξαμένους δεῖ μανϑάνειν, 
Cramer Anecd. Par. I p. 171. 
“μέχρι οὗπερ ἂν ξῶσι] int. 

οἵ yao ἄνδρες. Derep.471 B: 
μέχρι τούτου ποιήσονται τὴν 
διαφοράν, μέχρι οὗ ἂν οἵ 
αἴτιοι ἀναγχασθῶσι.. δοῦναι 
δίκην. De re optime Plato ipse 
de leg. p. 729 C: παιδεία νέων 
διαφέρουσά ἐστιν οὐ τὸ νουδϑε- 
τεῖν, ἀλλ᾽ ἅπερ ἂν ἄλλον νουϑε- 
τῶν εἴποι τις, φαίνεσϑαι ταῦτα 
αὐτὸν δρῶντα διὰ βίου. 

9. ἐπειδὰν ϑᾶττου --Ἶ Imi- 
tatus est hunc locum conscriptor 
libri de rep. Lacedaemon. H1: 
ἐπειδὰν τάχιστα οἵ παῖδες τὰ 
λεγόμενα ξυνιῶσιν, εὐθὺς μὲν 
ἐπ’ αὐτοῖς παιδαγωγοὺς ϑερά- 
ποντὰας ἐφιστᾶσιν, εὐθὺς δὲ 

πέμπουσιν εἰς διδασκάλων μα- 
ϑησομένους καὶ γράμματα καὶ 
μουσικὴν καὶ τὰ ἐν παλαίστρᾳ. 

5. ὅπως ας βέλτιστος e 
Opus est ὡς, quod in filiis edu- 
candis nemo sanus eo spectat, 
ut omnes alios virtute superent, 
quae res apud veteres, ut Ari- 
stides sensit, ne periculo qui- 
dem vacua erat, sed ut quam 
optimi fiant et quantum per 
eorum indolem licet, virtute or- 
nentur. Vel Persarum rex eunu- 
chos quibus corpus filii ab ortu 
recentis curandum tradebat, ius- 
git μηχανᾶσθαι, ὅπως ὅτι ᾿καλ- 
λιστος ἔσται (Alcib, I p. 121 D); 
Conf. Euripid. Med. v.289: χρὴ δ΄ 
οὔποϑ᾽ , ὅστις ἀρτίφρων πέφυκ᾽ 
ἀνὴρ Παῖδας περισσῶς ἐκδιδά- 
σκεσϑαι σοφούς. 

9. τὰ μὲν ποίει) int τὰ 
δίκαια καὶ τὰ καλὰ καὶ τὰ ὅσια. 
ἐὰν μὲν ἑκὼν πείϑηται)ἤ 

De hac figura Attica vid. ad p. 
311 D notata, sed ἢ. 1, alia el- 
lipsis ratio et cogitatione ad- 
dendum est vel ἀρκεῖ vel εὖ 
ἔχει vel τοῦτο ἄριστον, quibus 
posteriores Graeci talem apodo- 
sin exprimere solent. 

ll. Μετὰ δὲ ταῦτα εἰς 
010. zéum.] Omnis liberorum 
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δὲ ταῦτα εἰς διδασκάλων πέμποντες πολὺ μᾶλλον ἐντελ- 

λονται ἐπιμελεῖσϑαι εὐκοσμίας τῶν παίδων ἢ γραμμά- 
τῶν τὲ καὶ κιϑαρίσεοως. oí δὲ διδάσκαλοι τούτων τε 

ἐπιμελοῦνται, καὶ ἐπειδὰν αὖ γράμματα μάϑωσι καὶ μέλ-- 
^ , [i , ^ , 

λωσι συνήσειν τὰ γεγραμμένα. ὥσπερ τότε τὴν φωνήν, 
, 5 ^ -“ , , 

παρατιϑέασιν αὐτοῖς ἐπὶ τῶν βάϑρων ἀναγιγνώσκειν zou 

institutio quum in arbitrio pa- 
rentum posita esset, ut nec 
quando pueri nec cul in disci- 
plinam tradendi essent, publice 
praescriberetur, coniectura id 
perspici potest, quod Protagoras 
ipse paulo post dicit, puerum 
alium alio aetatis anno scholam 
frequentare coepisse; p. 326 C: 
οἵ τούτων υἱεῖς πρωιαίτατα εἰς 

διδασκάλων τῆς ἡλικίας ἀρξά- 
μενον φοιτᾶν ὀψιαίτατα ἀπαλ- 
λάττονται. Sed quoto aetatis 
anno rectissime id fieret, de ea 
re iam inter veteres magna erat 
dissensio, Plerique viri docti 
pueros septem annis minores 
litteris instituendos non puta- 
verunt, quia illa demum aetas 
et intellectum disciplinarum ca- 
pere et laborem pati posset, v. 
Quintil. Inst, Orat. I1, 15. Pla- 
toni vero ne ea quidem aetas 
animi excolendi studio matura 
visa est; quin ille pueros ad 
decimum usque aetatis annum 
ad corporis tantum exercitatio- 
nes artesque incumbere voluit, 
ut decennales demum in scri- 
bendo et legendo exercerentur, 
v. de leg. p. 809 E. — Publiea 
cura eo tantum spectavit, ne 
quid in scholis contra honesta- 
tem fieret, v. Aeschin, or. 1, 9sqq. 
Plat. de leg. p. 804 E. Xenoph. 
Cyrop. 1::2, 21581. 

4. ἐπειδὰν you oco t e - 
9 61] int. γράψαι τε καὶ dwe- 
γνῶναι (de leg. p. 810 B), Solo 
ap. Lucian. Anach. 21: γράμ- 
ματα γράψασϑαι καὶ τορῶς αὐτὰ 
ἐπιλέξασϑαι διδάσκομεν. --- ὥς- 
περ τότε. quemad modum an- 
tea, v. Phaedr. p. 271 E. Gorg. 
p. 488 C. al. 

6. 1 &ootud'écciv] gramma- 
tistae sua poetarum exem plaria 
proponunt ab iisque etiam e 
scholis egressi,si quando evolvere 

cupiebant, expetiverunt, cf. Xe- 
noph. symp. IV 27: αὐτὸν δὲ σὲ 
ἐγὼ εἶδον (ὦ Σώκρατες, καὶ τὸν 
Κριτόβουλον),Ο οτε παρὰ τῷ γρ αμ- 
ματιστῇ ἐν τῷ αὐτῶ βιβλίῳ ἀμ- 
φότεροι ἐμαστεύετέ τι. vid.infra 
annot. ad ποιητ. cy. ποιήματα. 

ἐπὶ τῶν βάϑρων! βάϑρα 
sunt subsellia scholastica, 
v. ad p. 315 C. Commentarii in- 
star est locus legg. p. 810 E: 
λέγω μὲν, ὅτι, ποιηταί τε ἡμῖν 
εἰσί τινες ἐπῶν ἑξαμέτρων πάμ- 
πολλοι καὶ τριμέτρων καὶ πάν - 
τῶν δὴ τῶν λεγομένων μέτρων, 
οἵ μὲν ἐπὶ σπουδήν, οἵ δὲ ἐπὶ 
γέλωτα ὡρμηκότες, ἐν οἷς φασι 
δεῖν — τοὺς ὀρθῶς παιδευομέ- 
νους τῶν νέων τρέφειν καὶ 
διακορεῖς, ποιεῖν, πολυηχόους T 
ἐν ταῖς ἀναγνώσεσι ποιοῦντας 
καὶ πολυμαῦ εἴς, ὅλους ποιητὰς 
ἐχμανϑ'άνοντας" of δὲ ἐκ πάν- 
TOv κεφάλαια, ἐκλέξαντες "κα 
τινας ὅλας ῥήσεις εἰς ταὐτὸν 
ξυναγαγόντες ἐκμανθάνειν φασὶ 
δεῖν εἰς μνήμην τιϑεμένους, εἶ 
μέλλει τις ἀγαϑὸς ἡμῖν καὶ σο- 
φὸς ἐκ πολυπειρίας καὶ πολυ- 
μαϑίας γενέσθαι. Stallb. Hac 
ratione capita carminum electa 
componendi inter alia orta sunt 
τὰ χρυσᾶ Pz5,quae Pythagorae 
nomine feruntur et diu etiam 
in Christianorum scholis usur- 
pata sunt, versus septuaginta 
unus, qnibus praecipua hominis 
offieia praeeipiuntur. De i iis me- 
morat Galenus (X 30): ἐγὼ δή- 
ποτὲ καὶ ταῦτας δὴ τὰς φερο- 
μένας ὡς Πυϑαγόρου παραιν ἕ- 
σεις εἴϑισα δὶς τῆς ἡμέρας ἀνα- 
γιγνώσκειν, μὲν τὰ πρῶτα, λέγειν 
δ᾽ ἀπὸ στόματος ὕστερον. 

θ, ποιητῶν ἀγαϑ'ῶν͵ ποιή- 
wee]. Phaedr. p. 278€: Ὁμήρῳ 
καὶ εἴ τις dioc Qv ποίησιν 
ψιλὴν συντέϑεικε, Grammati- 
stae enim carmina musicis mo- 
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τῶν ἀγαϑῶν ποιήματα καὶ ἐκμανϑάνειν ἀναγκάζουσιν, 

ἐν οἷς πολλαὶ μὲν νουϑετήσεις ἔνεισι. πολλαὶ 

ἔξοδοι καὶ ἔπαινοι καὶ ἐγκώμια παλαιῶν ἀνδρῶν ἀγα- 
ϑῶν, ἵνα 0 παῖς ζηλῶν μιμῆται καὶ ὀρέγηται τοιοῦτος 
γενέσθαι. οἵ τ᾿ αὖ κιϑαρισταὶ ἕτερα τοιαῦτα σωφροσύ- 
νης ve ἐπιμελοῦνται καὶ ὅπως ἂν οἵ νέοι μηδὲν κακουρ- 
γῶσι. πρὸς δὲ τούτοις, ἐπειδὰν κιϑαρίζειν μάϑωσιν, 

ἄλλων αὖ ποιητῶν ἀγαϑῶν ποιήματα διδάσκουσι. μελο- 

8. μελοπόιῶν damnat Cobet, 
iusta causa, 

dis carentia tradiderunt, quibus 
in proximis lyrica opponuntur; 
v. de leg. p. 810 B, ac plerique, 
ut par erat, Homeri maxime car- 
mina tractabant, etsi erant qui 
ila ut nimis prisca fastidirent. 
Plutarch. Alcib. VII : ἐπέστη (42- 
κιβιάδης) γραμματοδιδασκάλῳ 
καὶ βιβλίον ἤτησεν Ὁμηρικόν" 
εἰπόντος δὲ τοῦ διδασκάλου 
μηδὲν ἔχειν Ὁμήρου, κονδύλῳ 
καϑικόμενος αὐτοῦ, παρῆλϑεν. 
ἱΕτέρου δὲ φήσαντος ἔχειν 
Ὅμηρον ὑφ᾽ αὑτοῦ διωρϑωμέ- 
vov' Εἶτ᾽, ἔφη, ράμματα διδά- 
σκεις.. καὶ οὐχὶ τοὺς νέους 
παιδεύεις; Praeter Homerum 
Hesiodus et Theognis in scholis 
usui erant, de illo v. Aeschin. 
or. 3, 73, de hoc Welcker Theogn. 
p. 12. Isocrat. 2, 48. 

It ἐκμανθάνειν) int. in 
scholis ipsis. Ratio qua in hac 
re usi sunt grammatistae me- 
moratur Euthyd. p. 276 C: τί δέ, 
ὦ Κλεινία, ὁπότε ἀποστομα- 
τίξοι ὑμῖν ὃ γραμματίστής, 
πότεροι ἐμάνϑανον τῶν παίδων 
τὰ ἀποστοματιξόμενα, of σοφοὶ 
ἢ ot duc sis; 

2, πολλαὶ δὲ διέξοδοι --] 
Διεξελϑεῖν τῷ λόγῳ est ora- 
tione persequi, quod saepe- 
numero copiosae narrationis ha- 
bet significationem. Itaque διέξ- 
oóo,. sunt narrationes de 
virtutibus laudibusque vi- 
rorum clarorum et illu- 
strium. Stallb. 

5. οἵ τ᾽ αὖ κιϑαρισταί —] 
De citharistarum munere et of- 

€ ^ , 3 , Α λ c , 

^gt0LG v, εἰς τὰ κιϑαρίσματα ἐντείνοντες, καὶ τοὺς ῥυϑμούς 

meo quidem iudicio sine 

fieio deque musica ab ingenuis 

δὲ δι-: 

adolescentibus mature discenda , 
et exercenda v. legg. p. 812 A. 
sqq. de republ, ΠῚ p. 398 sqq. 
Aristotel, polit. VIII 5. Ari- 
stoph. nub. v. 966: εἶτ᾽ αὖ (ὁ 
κιϑαριστής) προμαϑεῖν.. ̓ ἀσμ᾽ 
ἐδίδασκεν τὼ μηρὼ μὴ ξυνέχον- 
τας, Ἢ Παλλάδα περσέπο- 
λιν δεινάν, ἢ Τηλέπορόν 
τι βόαμα, «Ἐντειναμένους τὴν 
ἁρμονίαν, ἣν οἵ πατέρες παρ- 
ἔδωκαν, Stallb. Plato pueros tre- 
decim annos natos ad musicam 
accedere et per tres deinceps 
annos fidibus discere vult de 
leg. p. 809 E. Atque eosdem 
praeceptores et litteras et mu- 
sicam docuisse tradit Quintilia- 
nus (instit. orat. 1 10) auctores 
huius rei appellans Sophronem 
et Eupolin; de hoc vid. Meineke 
fragm. com. I 114, II 431. 

ἕτερα τοιαῦτα) tali iti- 
dem modo, v. ad p. 318 A et 
infra p. 344 'D: xol γεωργὸν - 
ἀμήχανον ἂν ϑείη καὶ ἰατρὸν 
ταὐτὰ ταῦτα. Ct. de leg. 635 D 
δουλεύουσι τρόπον ἕτερον 
ἔτ᾽ αἰσχίω. 

6. of νέοι] Aristot, Pol. ὙΠ᾿ 
6: ἡ μὲν οὖν ᾿ἀρχύτου πλαταγή 
ἐστι τοῖς νηπίοις ἁρμόττουσα 
τῶν παιδιῶν, ἡ δὲ παιδεία 
πλαταγὴ τοῖς μείξοσι τῶν 
νέων. 

9. εἰς τὰ κιϑαρίσματα 
iévrtívovrtsg]citharoedicis mo- 
dis includentes, Nam τόνος 
quum et ad vocum fidiumve 
cantum pertineat et ad versuum 
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τε καὶ τὰς ἁρμονίας ἀναγκάζουσιν οἰχειοῦσϑαι ταῖς ψυ- 

χαῖς τῶν παίδων, ἵνα ἡμερώτεροί τε ὦσι, καὶ εὐρυϑμό- 
τερον x«l εὐαρμοστύτεροι γιγνόμενοι χρήσιμοι ὦσιν εἰς 
τὸ λέγειν τ καὶ πράττειν" πᾶς γὰρ ὁ βίος τοῦ ἀνϑρώ- 

3 , ^ 3 , ^ "zov εὐρυϑμίας τε καὶ εὐαρμοστίας δεῖται. ἔτι τοίνυν 

πρὸς τούτοις εἰς παιδοτρίβου πέμπουσιν, ἵνα τὰ σώματα 

6. πρὸς τούτοις cum aliquot apograph. om. Bekker. 

mensuram s. metrum, ἐντείνειν 
τι est aliquid vel musicis modis 
vel versu includere; hac signifi- 
catione positum est Phaedon. 
p. 60 D: περὶ τῶν ποιημάτων 
ὧν πεποέηπας, ἐντείνας (sc. εἰς 
ἔπος 5. εἰς μέτρον) τοὺς τοῦ 
Αἰσώπου λόγους .. ἄλλοι τινές 
μὲ ἤροντο. 

ΠΣ ἀναγκάξουσιν οἶκει- 
οὔσϑαι ταῖς ψυχ.] Discipli- 
nas honestas puerorum animis 
fletu impressas esse tradit Xe- 
noph. Cyrop. II 2, 14: κλαύμασι 
διδάσκαλοι παισὶν ἀγαϑὰ μα- 
ϑήματα μηχανῶνται, conf. Ari- 
Fio Pol. VIII 5: ov παίξουσι 
μανϑάνοντες᾽ μετὰ λυπῆς γὰρ 
ἡ μάϑησις. De sententia idem 
eodem capite extr. πολλοί φασι 
τῶν σοφῶν οἵ μὲν ἁρμονίαν 
εἶναι τὴν ψυχήν, οἱ δ᾽ ἔχειν 
ἁρμονίαν. 

2. ἵνα ἡμερώτεροί τε ὦσι, 
καὶ s59.] Quam praeclare ve- 
teres de vi et efficacia musices 
senserint, quum multi loci alio- 
rum scriptorum testantur, tum 
Platonis verba de republ, IH 
p. 401 D. E, ubi inter alia: κα- 
ταδύεται, inquit, εἰς τὸ ἐντὸς 
τῆς ψυχῆς 0 τε ῥυϑμὸς καὶ ἀρ- 
uorvía, καὶ ἐρρωμενέστατα ἅπτε- 
ται αὐτῆς φέροντα τὴν εὐσχη- 

à; μοσύνην, καὶ ποιεῖ εὐσχήμονα, 
ἐάν τις ὀρϑῶς τραφῇ. Stalib. 

4. πᾶς γὰρ 0 βίος-- Ari- 
stides Quintil. de Music. I 
p. 2: πᾶσα ἡλικία καὶ σύμπας 
βέος, ἅπασα δὲ πρᾶξις μουσιχῇ 
μόνῃ τελέως ἂν καταποσμηϑείη. 
Cicero de Offie, I 40: Sicut in 
fidibus aut in tibiis, — sic vi- 
dendum est in vita, ne forte 
quid discrepet, vel multo etiam 

magis, quo maior et melior ac- 
tionum quam sonorum concen- 
tus est. Stallb. 

5. ἔτι vroívvv πρὸς τού- 
τοις] Aristoph. Plut. v. 1002: 
καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις sims, De 
simili sermonis ubertate v. Lo- 
beck ad Phrynich. p. 754. 

6. εἰς παιδοτρέβου πεμπ.] 
Pueri enim, postquam littera- 
rum et artis musicae initia per- 
ceperant, paedotribarum disci- 
plinae tradebantur, a quibus in 
pàalaestris artem  gymnasticam 
docerentur. Plat. de republ. 
ΠῚ p. 403 C: μετὰ δὴ μουσι- 
κὴν “γυμναστικῇ ϑρεπτέοι οἵ 
νεανίαι.  Alcibiad. 1 p. 106. E 
Socrates ad Alcibiadem: ἔμαϑες 
γὰρ σύ γε, κατὰ μνήμην ἐμήν, 
γράμματα καὶ κπιϑιαρέξειν καὶ 
παλαίειν. Legg. VII p. 813 Asqq. 
Crit. p. 50 D. Aristoph. nub. 
v. 973 item post citharistam men- 
tionem magistri gymnasticli fa- 
cit. Ceterum Hesychius, Pho- 
tius, ali, v. παιδοτρέβης per 
γυμναστής interpretantur. Haec 
fere Stallb. Dolendum est, quod 
Socrates hanc rem ut in vulgus 
notam leviter modo attigit apud 
Xenoph. mem. III 5, 22, "ubi Pe- 
ricli minori: οἶμαί σε, inquit, 
οὐδὲν ἧττον͵ ἔχειν εἰπεῖν ὁπότε 
στρατηγεῖν ἢ ὁπότε παλαίειν 
ἤρξω μανϑάνειν. Τὰ vero du- 
bium non videtur, quin pueri 
iisdem annis, quibus litteratu- 
ram et musicam  docebantur, 
corporum etiam exercitationi in 
palaestra vacaverint. Eisdem 
autem artibus, quas a paedo- 
triba didicerant, postea e pue- 
ris egressi in gymnasiis nullo 
docente operam dederunt. 
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βελτίω ἔχοντες ὑπηρετῶσι τῇ διανοίᾳ χρηστῇ οὔσῃ. καὶ 
o μὴ ἀναγκάξωνται ἀποδειλιᾶν διὰ τὴν πονηρίαν τῶν σω-Ο 

μάτων καὶ ἐν τοῖς πολέμοις καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις πράξεσι. 

καὶ ταῦτα ποιοῦσιν οὗ μάλιστα δυνάμενοι μάλιστα: μά- 
5 λιστα δὲ δύνανται οὗ πλουσιώτατοι, καὶ oí τούτων υἱεῖς 

προωιαίτατα εἰς διδασκάλων τῆς ἡλικίας ἀρξάμενοι φοι- 
τᾶν ὀψιαίτατα ἀπαλλάττονται. Ἐπειδὰν δὲ ἐκ διδασκά- 
λων ἀπαλλαγῶσιν, ἡ πόλις αὖ τούς τε νόμους ἀναγκάζει 
μανϑάνειν καὶ κατὰ τούτους ζῆν, ἵνα μὴ αὐτοὶ ἐφ᾽ αὑτῶν D 

10 εὐκῇ πράττωσιν, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς ὥσπερ οἵ γραμματισταὶ 
τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογράψαντες 

4. οἵ μάλιστα δυνάμενοι μάλι στα) Libri of (B. ov) μά- 
λιστα δυνάμενοι. Alterum μάλιστα ex Heindorfii coniectura ad- 
ditum, qui recte: Quid, inquit, qui non possunt magis quam ceteri 
(μάλιστα), num facere negligunt prorsus? Hoc dicens Protagoras 
suam ipse argumentationem labefactasset. Et vertit Ficinus: Haec 
nempe observant maxime ii, qui maxime possunt. 7. ἐκ omitti 
vult Cobet provocans ad Gorg. p. 514 C, sed positum est ob praece- 
dens εἰς διδασκάλων, ex quo ad ἀπαλλάτονται intelligendum ἐκ 
διδασκάλων 9. κατὰ τούτους ξῆν: his adduntur in libris κατὰ 
παράδειγμα, quae delenda esse vidit Schanz. videtur autem pro- 
ximis Εἰ τε ἢ verbis, quibus exemplum profertur, primo ascri- 
ptum: παράδειγμα, idque postea, ubi libri exhibent, cum praepo- 
sitione κατα, quae in vicinitate erat, insertum esse. 

6. εἰς διδασκάλων τῆς 
ἡλικίας] Protagoras omittere 
potuisset τῆς ἡλικίας, si vera 
essent, quae scripsit Pollux 
Onom. A 69: τὸ πρωιαίτατα καὶ 
ὀψιαίτατα οὐκ ἐπὶ ἡμέρας μέ- 
ρους ἀλλ᾽ ἐπὶ χρόνου “λέγεται... 
ὡς ἐπὶ τῶν τι πραττόντων πρὸ 
καιροῦ ἢ μετὰ καιρὸν, sed vid. 
Phaed. p.59 E et ad p. 848 Εἰ ann. 

8. ἡ πόλις — ἀναγπκάξει 
μανϑάνειν] Apud Lacedae- 
monios quidem, quorum leges 
(δῆτραι) non scriptae essent, id 
factum est; sed.de tali Athe- 
niensium cura publica nihil, 
quod sciam, alunde constat. 
Solo ipse apud Lucianum (Ana- 
chars. c. 22) Scythae illi hospiti 
dicit: ῥυϑμίξομεν τὰς γνώμας 
(τῶν νέων), νόμους τε τοὺς. κοι- 
νοὺς ἐκδιδάσκοντες, οἱ δημοσίᾳ 
πᾶσι πρόκεινται ἀναγιγνώσκειν 
μεγάλοις γράμμασιν ἀναγεγραμ- 
μένοι. ,Andocid. or. I 84: τοὺς 
κυρουμένους τῶν νόμων ἀνα- 
γράφειν εἰς τὸν τοῖχον .. σκο- 

πεῖν τῷ βουλομένῳ. Harpocrat. 
8. V. ὁ κατωϑεν νόμος. Poll. 
Onom, VIII 128. Publice igitur 
ilae leges propositae erant, αὖ 
disci possent; et discebantur, 
quia si cuius scientiam fugie- 
bant, qui sui iuris esset, cum 
imperiti incommodo id factum 
est, v. Aeschin. or. 1, 18. 

9. αὐτοὶ ἐφ᾽ αὑτῶν εἰκῇ 
πρ.} ipsi per se, respicit So- 
cratis verba αὐτοὶ περιιόντες 
νέμονται ὥσπερ ἄφετοι, ἐάν που 
αὐτόματοι περιτύχωσι τῇ ἀρετῇ 
p. 320 A. cf. p. 323 C. 

11. ὑπογράψαντες γραμ- 
μ ἃ 5] Lineae praeducuntur, quo 
recte procedat scriptura; et: ut 
pueri in schola directe s. ad line- 
am scribere iubentur, ita in vita 
quae agunt ad legis normam 
iis dirigenda sunt. Et ó (41 ipsa, 
quam Protagoras paulo post di- 
cit εὐθύνειν, alibi dicitur εὖ- 
Qo 8. (9 eic, ut Hesiod, fragm. 
212 (ed, Marksch.): εἴ κε πάϑοι 
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γραμμὰς τῇ γραφίδι οὕτω TO γραμματεῖον διδόασι καὶ ^7 
ἀναγκάζουσι γράφειν κατὰ τὴν ὑφήγησιν τῶν γραμμῶν, 4 
ὡς δὲ καὶ ἡ πόλις νόμους ὑπογράψασα, ἀγαϑῶν καὶ 
παλαιῶν νομοϑετῶν εὑρήματα, κατὰ τούτους ἀναγκάζξει 
καὶ ἄρχειν καὶ ἄρχεσϑαι, ὃς δ᾽ ἂν ἐκτὸς βαίνῃ τούτων, 5 

κολάζει" καὶ ὄνομα τῇ κολάσει ταύτῃ καὶ παρ᾽ ὑμῖν καὶ 
E ἄλλοϑι πολλαχοῦ, ὡς εὐθυνούσης τῆς δίκης, εὐϑῦναι. -᾿ 
Τοσαύτης οὖν τῆς ἐπιμελείας οὔσης περὶ ἀρετῆς ἰδίᾳ 
καὶ δημοσίᾳ, ϑαυμάξεις, c Σώκρατες. καὶ ἀπορεῖς, εἰ 
διδακτόν ἐστιν ἀρετή; AAA. οὐ χρὴ ϑαυμάξειν, ἀλλὰ τὸ 
πολὺ μᾶλλον, εἰ μὴ διδακτόν. 

Cap. XVI. Διὰ τί οὖν τῶν ἀγαϑῶν πατέρων πολλοὶ 
υἱεῖς φαῦλοι γίγνονται; τοῦτο αὖ μάϑε' οὐδὲν γὰρ ϑαυ- 

μαστόν. εἴπερ ἀληϑὴῆ ἐγὼ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἔλεγον, 

ιν 

7. εὐϑυναι B: εὐϑύναι T, εὐϑύνη scriptum volebat Cor- 
narius, recte adversante Heindorfio, qui pluralem numerum in 
formulis forensibus legitimum esse monuit ideoque non sine causa 
nunc positum. 

δίκη κ᾽ ἰϑεῖα γέ- λογιστάς, oL δὲ ἐξεταστάς, οἵ 
δὲ συνηγόρους. 

12, τῶν ἀγαϑῶν πατέρων 
— vísig φαῦ οι) Iam Home- 
rus: παῦροι γάρ τοι παῖδες 
ὁμοῖοι πατρὶ πέλονται, οἵ πλέο- 
γὲς καλπίους, παῦροι δέ τε πα- 
τρὸς ἀρείους (Od. 2, 976). 

14. ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν] Is 
323 A. — οὐδένα δεῖ ἐδιω- 
τεύειν recte Heindorfius in- 

τα κ᾽ ἔρεξε, 
γοιτο. 

8, ὡς δὲ καὶ ἡ πόλις] -- 
Ὥς pro οὕτως dictum ut p. 888 
A: ὡς oov ποιήσετε. De rep. 
p. 530 D: «ὡς πρὸς ἀστρονο- 
μίαν —, ὡς πρὸς ἐναρμόνιον 
φοράν. Thucyd. 3, 87: ὡς οὖν 
ρὴ καὶ ἡμᾶς ποιεῖν. v. Krüg. 
e 25. 10, 11. Voculam δὲ in 
comparationibus 510 positam co- 
piose illustrat Heindorf ad Phae- 

terpretatur: in ceteris qui- 
τς p. 72 C. dem rebus alios esse δη- 

5. ἐκτὸς βαίνῃ͵ τούτων] μιουργούς, alios ἐδιώτας; 
De leg. p. 876 E: μή ποτε βαί- in iustitia nemini licere 
ψειν ἔξω τῆς δίκης. Eadem vi ἰδιώτῃ esse, sed unum- 
migrandi Plato posuit ἐκβαίνειν 
de rep. 338 E et ἐξέρχεσθαι de 
leg. p. 644 B. 

T 
τ. evQ ovo] correctiones. 

Tim. Lex. p. 125 interpretatur 
δίκαι κατὰ τῶν ἀρξάντων κα- 
κῶς, ubi v. Ruhnken. conf, 
Aristot. Pol. VIS8 (1322 C. Bekk.): 
ἐπεὶ δὲ ἔνιαι τῶν ἀρχῶν d. 
διαχειρίξουσι “πολλὰ τῶν κοι- 
νῶν, ἀναγκαῖον ἑτέραν εἶναι 

τὴν ληψομένην λογισμὸν καὶ 
προσευϑυνοῦσαν . . καλοῦσι δὲ 
τούτους οἵ μὲν εὐϑύνους, οἵ δὲ 

quemque quasi δημιουρ- 
yóv quendam esse opor- 
tere. Verba εἴπερ μέλλει 
πόλις εἶναιν sic intelligas: si- 
quidem civitas futura sit 
salva et incolumis; ut Cri- 
ton. p. 50 B: m δοκεῖ σοι οἷόν 
τε ἔτι. ἐκείνην τὴν πόλιν εἶναι 
καὶ μὴ ἀνατετράφϑαι. Proxima 
sic intelligas: Nam si, quod 
ego contendo, neminem 
debere virtutis minus gna- 
rum aut imperitum esse, 
vere dictum est, ut est 
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ὅτι τούτου τοῦ πράγματος. τῆς ἀρετῆς, εἰ μέλλει πόλις 8321 

"εἶναι, οὐδένα δεῖ ἰδιωτεύειν. Εἰ γὰρ δὴ ὃ λέγω οὕτως 
ἔχει — ἔχει δὲ μάλιστα πάντων οὕτως — ἐνθυμήϑητι 

ἄλλο τῶν ἐπιτηδευμάτων ὁτιοῦν καὶ μαϑημάτων προελό- 
εἰ μὴ οἷόν τ᾽ ἦν πόλιν εἶναι, εἰ μὴ πάντες αὐ- 

ληταὶ ἦμεν, ὁποῖός τις ἐδύνατο 
ἰδία καὶ δημοσίᾳ πᾶς πάντα καὶ 
τὸν μὴ καλῶς αὐλοῦντα, καὶ μὴ 

ἕκαστος, καὶ τοῦτο καὶ 

ἐφϑόνει τούτου. ὥσπερ 
νῦν τῶν δικαίων καὶ τῶν νομίμων οὐδεὶς φϑονεῖ οὐδ᾽ 

τὸ ἀποκρύπτεται ὥσπερ τῶν ἄλλων τεχνημάτων — λυσιτελεῖ 
γάρ. οἶμαι. ἡμῖν ἡ ἀλλήλων δικαιοσύνη καὶ ἀρετή διὰ 
ταῦτα πᾶς παντὶ προϑύμως λέγει καὶ διδάσκει τὰ δίκαια 
x«l τὰ νόμιμα --- εἰ οὖν οὕτω καὶ ἐν αὐλήσει πᾶσαν 

προϑυμίαν καὶ ἀφϑονίαν εἴχομεν ἀλλήλους διδάσκειν. οἴει 

15 ἄν τι. ἔφη. μᾶλλον. ὦ Σώκρατες, τῶν ἀγαϑῶν αὐλητῶν 
ἀγαϑοὺς αὐλητὰς τοὺς υἱεῖς γίγνεσϑαι ἢ τῶν φαύλων; 

(ic πάντα καὶ: 

Stephanus: ὑμῖν BT. 
omittit καὶ Vindob, suppl. 7. 
19. διδάσκει καὶ libri, 

11. ἡμῖν 
sed καὶ ortum 

esse ex syllaba finali verbi διδάσκει probant superiora νῦν τῶν 
δικαίων καὶ τῶν νομίμων οὐδεὶς φϑονεῖ, ad quae haec referuntur. 

sane, rem tecum consi- 
dera quovis alio studio- 
rum et disciplinarum ge- 
nere exempli causa adhi- 
bito. Stallb. 

6. ὁποῖός τις ἐδύνατο 
ἕκαστο sj Intell. αὐλητὴς εἶναι. 

T. καὶ ἐπέπληττε τὸν μὴ 
καλ.] Accusativus τὸν αὐλοῦντα 
e verbo ἐδέδασκε pendet, remo- 
tiore eo quidem, sed totius sen- 
tentiae primario, et cum πάντα 
cohaeret. Multo etiam durius in- 
terrupta inveniuntur verba con- 
structione inter se apta, ut Eurip. 
Cycl. 123 σπείρουσιν, ἢ τῷ ζῶσι, 
“Ζήμητρος στάχυν; Rectissime 
autem Stallbaumius: Poterat, 
inquit, simpliciter dici: πᾶς πάν- 
τα ἐδίδασκε τὸν μὴ καλῶς αὖ- 
λοῦντα. Quod quidem in mente 
habens scriptor interiectum istud 
καὶ ἐπέπληττε non respicit, sed 
casum participii superiori illi 
πάντα accommodat, v. ad Phae- 
ceno 94D et ann. ad p. 313 B. 
Similiter mox verba ὥσπερ τῶν 
ἄλλων τεχνημάτων cohaerent 

PLAT, PROT. 

cum remotioribus τῶν δικαέων 
—— οὐδεὶς φϑονεῖ, perinde ac 
51 οὐδ᾽ ἀποκρύπτεται non esset 
interiectum. Veram esse hanc 
interpretationem docent etiam 
verba καὶ μὴ ἐφϑόνει τούτου, 
quae more loquendi pervulgato 
ad πᾶς πάντα ἐδέδασκε refe- 
runtur. P. 320 B: μὴ φϑονήσι $ 
ἀλλ᾽ ἐπέδειξον. Lachet. p. 200 
διδάξω καὶ σέ, καὶ οὐ φϑονήσω. 
Sympos. p- 393 A: ἀλλ᾽ ἔασον, 
καὶ μὴ φϑονήσῃς τῷ μειρακίῳ 
ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐπαινεϑῆναι. Men. p. 
71 D: εἶπον καὶ μὴ φϑονήσης. 

18. εἰ οὖν οὕτω —] Paren- 
thesi absoluta revertitur oratio 
unde digressa erat: cuius rei in- 
dicium facit ovv, ut Euthydem. 
p. 290 B C. Apol. Socr. p. 29 D. 

40 D. Sympos. p. 201 D. al. 
Stall. 

15. οἴει ἄν τι, ἔφη, μᾶλ- 
λον] Exspectabas μᾶλλόν τι. 
'Bed v. Xenoph. Cyrop. I6, 11: 
οἴει Ti, ἔφη, ἧττον τοῦτο εἶναι 
αἰσχρόν. 

7 

ἐδίδασκε καὶ ἐπέπληττε --- 

Β 
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οἶμαι uiv oU, ἀλλὰ ὅτου ἔτυχεν ὃ υἱὸς εὐφυέστατος 
C γενόμενος εἰς αὔλησιν, οὗτος ἂν ἐλλόγιμος ηὐξήϑη, ὅτου 

δὲ ἀφυής. ἀκλεής" καὶ πολλάκις μὲν ἀγαϑοῦ αὐλητοῦ 
φαῦλος ἂν ἀπέβη, πολλάκις δ᾽ ἂν φαύλου ἀγαϑός" ἀλλ᾽ 
οὖν αὐληταί γ᾽ ἂν πάντες ἦσαν ἱκανοὶ ὡς πρὸς τοὺς 
ἰδιώτας καὶ μηδὲν αὐλήσεως ἐπαΐοντας. οὕτως οἴου καὶ 
νῦν, ὕστις GOL ἀδικώτατος φαίνεται ἄνϑρωπος τῶν ἐν 

4. ἀλλ᾽ οὖν -- y ἂν Nattmann de Plat. Prot. p. 12: ἀλλ᾽ 
οὖν — γοῦν BT. 717. ἐν νόμοις καὶ ἀνθρώποις ΒΤ: ἐν ἐννό- 
μους ἀνϑρώποις Schanz, quod sententiae minus convenit, nam 
ἔννομοι ἄνϑρωποι non sunt homines sub lege viventes sed legi 
sua sponte parentes eosque Plato de rep. 424 E cum σπουδαίοις 
coniungit, et verba ἐν νόμοις necessaria sunt, exstingui possent 
proxima καὶ ἀνθρώποις, cf. Xenoph. Memor. TH 9, 1, sed nihil 
mutandum nec ἀνϑρώποις, αὖ Cobet vult, praefigendum νομίμοις. 
v. p. 323 C (δικαιοσύνης ἀναγκαῖον μετέχειν) ἢ μὴ εἶναι ἐν &v- 
ϑρωώποις. 

2. οὗτος ἂν, ἐλλόγιμος 
ηὐξήϑ'η] i e. οὗτος ἂν ηὐξή- 
$q ὥστε ἐλλόγ. γίγνεσϑαι. Fre- 
quens est haec verborum αὖ- 
EÉsw, αἴρειν, τελεῖν, παιδεύειν, 
διδάσκειν, al. constructio, quam 
grammatici appellant prolepsin 
adiectivi. Demosthen. or. 2, 
5: παραχρουόμενος μέγας νῦν 
ηὐξήϑη. Plat. de republ. VIII 
p. 565 C: ἕνα τινὰ ἀεὶ δῆμος 
sims. . τρέφειν τε wol αὔξειν 
μέγαν. Aeschyl, Agam. v. 161: 
μέγαν τελεσϑέντα ὄλβον. Eurip. 
Heraclid. v. 575: δέδασκε σο- 
φούς, redde sapientes, de 
quo genere loquendi consulas 
ἡ πο σε: Diatrib. p. 205. Stallb. 
Comparativo usus est Plato de 
leg. p. 681 A: τῶν οἰκήσεων 
st£Óvcv αὐξανομένων. Thucyd. 
V 171: τοὺς λόγους μακροτέ- 
ρους οὐ μηκυνοῦμεν. 

9: ἀκλεής] per zeugma in- 
telligendum ἐγένετο. 

4. ἀλλ᾽ οὖν αὐληταί y 
ἂν] Frequens ἀλλ᾽ ovv — γε. 
Sophist. p. 254 C: ἀλλ᾽ οὖν Ào- 
yov γε ἐνδεεῖς μηδὲν γιγνώς- 
μξεϑα. Aeschin.or.3, 11: ἀλλ᾽ 
ovv προβαλλεταί γέ τι πρὸ τῆς 
αἰσχύνης. al Deinde ὡς πρὸς 
τοὺς ἰδ. est: si cum rudibus 
comparentur. Stallb. 

6. οὕτως οἴου καὶ νῦν] H. 
e. quemadmodum credis (v. p. 
327 B: οἴει ἄν τι μᾶλλον κτέ. 

et οἶμαι μὲν οὐδ) 51 civitas stare 
non posset, nisi omnes cives 
essent tibicines, artem tibia ca- 
nendi nemini defuturam, ita 
nunc quoque existima, quum, 
αὖ vidimus, iustitiam in civibus 
omnibus inesse oporteat, qui 
tibi videatur iniustissimus, 1u- 
stitiam eum non deficere, Ita- 
que in verbis δέκαιον αὐτὸν 
εἶναι partic, ἄν, quam excidisse 
quidam arbitrati sunt, per sen- 
tentiae rationem ne ferri qui- 
dem potest. 

7. τῶν ἐν νόμοις καὶ 
ἀνθρώποις τεϑραμμένων] 
Egregie haec illustrantur 1so- 
cratis loco or. II 2, in quo orator 
eos, qui inter homines vivunt, 
multis rebus ad virtutem com- 
parandam adiuvari dicit: ἐστὲ 
πολλὰ τὰ παιδεύοντα (αὐτούς), 
μάλιστα μὲν τὸ μὴ τρυφᾶν v 
ἔπειϑ'᾽ οἵ “ψόμοι. . ἔτι δ᾽ ἡ παρ- 
ρησία καὶ τὸ φανερῶς ἐξεῖναι 
τοῖς T£ φίλοις ἐπιπλῆξαι καὶ 
τοῖς £y oic ἐπιϑέσϑαι ταῖς 
ἀλλήλων ἁμαρτίαις κτέ. Eius- 
modi admonitiones et coercitio- 
nes nulla lege constitutae hic 
sunt intellgendae, quibus ho- 
mines ab hominibus magis quam 
legibus corriguntur. Tali modo 
edueati in proximis opponuntur 
agrestibus hominibus σποράδην 
et sine lege et societatis cura 
degentibus, quales homines 
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νόμοις καὶ ἀνθρώποις τεθραμμένων, δέκαιον αὐτὸν εἶναι 

καὶ δημιουργὸν τούτου τοῦ πράγματος, εἰ δέοι αὐτὸν 

κρένεσϑαι πρὸς ἀνθρώπους. οἷς μήτε παιδεία ἐστὶ μήτε 
δικαστήρια μήτε νόμοι μηδὲ ἀνάγκη μηδεμία διὰ παντὸς 

ἀναγκάζουσα ἀρετῆς ἐπιμελεῖσϑαι, ἀλλ᾽ εἶεν ἄγριοί τινες, 
οἱοίπερ οὗς πέρυσι Φερεκράτης ὁ ποιητὴς ἐδίδαξεν ἐπὶ 

“ηναίῳ. ἢ σφόδρα ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνθρώποις γενό- 

μενος, ὥσπερ of ἐν ἐκείνῳ τῷ χορῷ μισάνϑρωποι, ἀγαπή- 

7. οἵους Athenaeus, unde Hirschig οἵουσπερ scriptum fuisse 
coniecit, sed hanc coniecturam, quam Schanz recepit, improbavit 
Philol. X p. 188, afferens Cratyl. p. 432 E τοιοῦτον οἷόνπερ ov 
ὄνομά ἐστιν 8. μισάνθϑρωποι BT: Heinrichius hanc Pherecratis 
fabulam eandem fuisse ac Chironem et chorum e Centauris con- 
stitisse ratus in commentat., quae inscripta est: Demonstratio et 
restitutio loci corrupti e Platon. Protagora (Kiliae 1813. 4), zutev- 
Soo. coniecit, pro quo leniore mutatione μιξάνϑρωποι scriben- 
dum censuit Iacobs Anthol. IIL 2, 800 et μεσάνϑρωποι Lehrs Rhein. 
Mus, 1872 p. 346. 

Pherecrates in scenam produxe- 
rit, Cum his asperis incultisque 
comparatus vel  iniustissimus 
illorum ex Protagorae sententia 
in iustitia excellit. 

5. ἀλλ᾽ εἶεν ἀγριοί τι- 
νες--ἼΗ. 6. ἀλλ᾽ o? εἶεν ἀγριοί 
τινες. Sententiam comprobat et 
argumentis confirmat Plato de 
leg. p. 814 E: προρρητέον δή, 
ὡς νόμους ἀνϑρώποις ἀναγκαῖον 
τίέϑεσϑαι καὶ ξῆν κατὰ νόμους, 
ἢ μηδὲν διαφέρειν τῶν πάντῃ 
ἀγριωτάτων ϑηρίων κτέ. 

6. οἷοίπερ ovg πέρυσι 
Φερεκράτης) Quales erant in 
fabula quam superiore anno do- 
cuit Pherecrates in certamine 
Lenaico. Ita haec explicuit Ca- 
saubonus ad Athen. lib. V p. 
218 D, ubi quo tempore fabula 
acta sit, his verbis proditur: 
ἐδιδάχϑησαν δὲ οἵ "Aygio, ἐπ᾽ 
᾿Δριστίωνος ἄρχοντος h. e. OL 
89, 4, v. proleg. p. 32. Paucis 
rehquiis exceptis et haec fabula 
et ceterae Phereeratis, qui in 
veteris comoediae poetis nobi- 
lissimis numeratus est et ccri- 
κώτατος dicitur Athenaeo p. 268, 
interciderunt. Notum est me- 
trum Pherecrateum, quo invento 
- videtur gloriari ap. He- 
phaest. p. 101; v. schol, Arist. 
Nub. v. 563. Meineke Fragm. 
Com. Graec, I 68; II 288. 

ἐπὶ Amnvatc] Aristoph. Acharn. 
v. 504: Αὐτοὶ γάρ ἐσμεν οὐπὶ 
“Μηναίῳ z^ ἀγών, ubi scholiastes: 
εἰς τὰ Λήναια καϑῆκε τὸ δρᾶμα, 
v. Demosth. or. 21, 10. Ageban- 
tur autem Bacchi Lenaei dies 
festi ac solemnes summa hieme, 
mense Gamelione, ut docet Pro- 
clus ad Hesiod. Op. et D. v. 506: 
τῷ Γαμηλιῶνι, καϑ'᾽ ὃν καὶ τὰ 
“ήναια παρ᾽ ᾿4Αϑηναίοις. Ἴωνες 
δὲ τοῦτον (τὸν μῆνα) οὐδ᾽ ἄλ- 
λως, ἀλλὰ Ληναιῶνα καλοῦσι. 
De Lenaeorum origine et cele- 
bratione v, Aug. Mommsen Heor- 
tologia p. 332 sqq. 

8. ὥσπερ ot ἐν ἐκεένῳ τ. 
χορ. μισάνϑρωποι] int. ἐγέ- 
vovro ἐν τοῖς τοιούτοις h. e. 
ἀγρίοις ἀνϑιρώποις ; chorus enim 
fabulae e misanthropis confla- 
tum esse statuendum est. Lon- 
gissime a vero aberrat opinio 
eorum, qui ἀγρίους ac μισαν- 
foe ovs eosdem esse arbitran- 
tur. Hi inter homines educati 
et sub legibus aequo iure cum 
ceteris vivere docti propter ci- 
vium pravitatem hominum coe- 
tus urbesque reliquerant, illi 
ab omni animi cultu semper 
remoti vel pessimo cive multo 
erant peiores. Aristoph. Lysistr. 
v. 812: οὗτος ἄρ᾽ ὁ Τίμων 
ὥχεϑ᾽ ὑπὸ μίσους πολλὰ κατ- 
ἀρασάμενος ἀνδράσι πο- 

7* 
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σαις Gv, εἰ ἐντύχοις Evgv(dro καὶ Φρυνώνδα., καὶ 
ἀνολοφύραι᾽ ἂν ποϑῶν τὴν τῶν ἐνϑάδε ἀνθρώπων πονη- 
ρίαν. νῦν δὲ τρυφᾷς, ὦ Σώκρατες. διότι πάντες διδά- 
σκαλοί εἰσιν ἀρετῆς. καϑ' ὅσον δύνανται ἕκαστος, καὶ 
οὐδείς σοι φαίνεται. ἔσϑ᾽ ὥσπερ ἂν εἰ ζητοῖς, τίς διδό-- 
σκαλος τοῦ ἑλληνίξειν; οὐδ᾽ ἂν εἷς φανείη, οὐδέ γ᾽ ἄν, 
οἶμαι, εἰ ξητοῖβ, τίς ἂν ἡμῖν διδάξειε τοὺς τῶν χειρο- 
τεχνῶν υἱεῖς αὐτὴν ταύτην τὴν τέχνην, ἣν δὴ παρὰ 
τοῦ πατρὸς μεμαϑήκασι. xc)" ὅσον οἷός v ἦν ὁ πατὴρ 

καὶ οἵ τοῦ πατρὸς φίλοι ὄντες ὁμότεχνοι' τούτους ἔτι 10 

τίς ἂν διδάξειεν; οὐ ῥάδιον οἶμαι εἶναι, ὦ Σώκρατες, 
(A , m" en M 5 , , 

τούτων διδάσκαλον φανῆναι, τῶν δὲ ἀπείρων παντάπασι 
cr [/7 ' 3 - 3 - ^ , 2 ' 
ῥάδιον, οὕτω δὲ ἀρετῆς καὶ τῶν ἄλλων πάντων. ἀλλὰ 

^ ; 3247 - "n , c €- , 

κἂν εἰ ὀλίγον ἔστι Tig ὁστις διαφέρει ἡμῶν προβιβάσαι 

ὅ. φαίνεται. ἔσϑ᾽ ὥσπερ scripsi: pro go" exhibet B sig, 
T εἶθ. Plerique recen. editores φαΐνεται εἶναι. ὥσπερ de Hein- 
dorfii coniectura, qua quidem lenior medela est, quam proposui. 

πονηρίᾳ significabatur, v. Bek- vqootc, ubi schol. : ἐπιεικὴς 
ν καὶ ἔφευγε τοὺς πονηροῦς. 

Illius similes erant Pisthetaerus 
et Euelpides, quos Aristophanes 
in Avibus vitam litium ae ne- 
gotiorum plenam fugientes facit, 
Recte igitur Heindorfius: 
Quantum , inquit, assequi con- 
lectura queam, rem ita institu- 
tam fuisse opinor a Pherecrate, 
ut chorum facerent homines non 
suae tantum reipublicae, sed 
omnium omnino hominum oso- 
res, qui civitate sua relicta quum 
inter feros immanesque homi- 
nes secessissent, mox resipiscen- 
tes illam, unde abierant, socie- 
tatem homintim civilemque vi- 
tam requirerent. Quorum exem- 
plo Protagoras Socratem dicit 
eiulaturum desiderio vel pra- 
vissimorum Athenis hominum.* 
— Phrynondas et Euryba- 
tus propter insignem morum 
pravitatem proverbio celebrati 
sunt. v. Suidas et Harpocrat. 
5. v. Aeschin. or. 3, 137 ibique 
schol. Et Eurybati famam ad 
ultimam graecae linguae me- 
moriam servatam esse, e recenti 
voce ͵“Ὑπερευρύβατος apparet, 
qua ὃ ὑπερβάλλων Εὐρύβατον 

ker Anecd. Gr. I p. 67. 

9. 6697 ὥσπερ --Ἰ Η. 6. ἔχει 
οὕτως ὥσπερ: eadem estratio 
5. perinde est ac si graece 
loquendi magistrum quae- 
ras, cf. p. 335 E et Sophocl. 
Trach. 415 ᾿ ἔστιν γὰρ οὕτως 
ὥσπερ οὗτος ἐννέπει. 

10. τούτους ἔτι τίς ἂν δι- 
δάξειε] quis eos adhuc (in 
arte illa sua, ad quam iam insti- 
tuti sunt) docere possit? 

13. οὕτω δὲ ἀρετῆς] int. 
διδάσκαλον φανῆναι οὐ ῥάδιόν 
ἐστι. 
ἀλλὰ κἂν εἰ ὀλίγον —]sed 

si quis est qui vel paullu- 
lum nobis in eo praestet, 
ut alios ad virtutem pro- 
vehat: contenti esse debe- 
mus; De x&v εἶ, in quibus ἄν 
ad eonstruetionem nihil valet, 
vid. Stallbaum ad Phaed. p. 71 B. 
Sententia Archidami apud Thau- 
cyd. I 84 prolata, quae hie 
proponatur, digna est: πολὺ 
διαφέρειν, οὐ δεῖ νομέξευν ἀν- 
ϑρωπον ἀνϑρώπου, Ἀράτιστον 
δὲ εἶναι ὅστις ἐν τοῖς ἀναγ- 
καιοτάτοις παιδεύεται. 
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εἰς ἀρετήν, ἀγαπητόν. v δὴ ἐγὼ οἶμαν εἷς είναι. καὶ 

διαφερόντως ἂν τῶν ἄλλων ἀνθρώπων ὀνῆσαί τινα πρὸς 

τὸ καλὸν χαὶ ἀγαϑὸν γενέσϑαι, καὶ ἀξίως τοῦ μισϑοῦ 
/ 2] , M] » , e ^ 3 » - 

^«Qv πράττομαι, καὶ ἔτι πλείονος. ὥστε καὶ αὐτῷ δοκεῖν 

τῷ μαϑόντι. διὰ ταῦτα καὶ τὸν τρόπον τῆς πράξεως 

τοῦ μισϑοῦ τοιοῦτον πεποίημαι. ἐπειδὰν γάρ τις παρ᾽ 

ἐμοῦ μάϑη. ἐὰν μὲν βούληται. ἀπέδωκεν ὃ ἐγὼ πρατ- 

τομαι ἀργύριον" ἐὰν δὲ μή. ἐλθὼν εἰς ἱερὸν ὀμόσας, 

ὅσου ἂν φῇ ἄξια εἶναι τὰ μαϑήματα, τοσοῦτον κατέϑηκε. 
Τοιοῦτόν σοι. ἔφη: e Σώκρατες, ἐγὼ καὶ μῦϑον 

καὶ λόγον εἴρηκα, ὡς διδακτὸν ἀρετή καὶ ᾿Δϑηναῖοι 

οὕτως ἡγοῦνται, καὶ ὅτι οὐδὲν ϑαυμαστὸν τῶν ἀγαϑῶν 

πατέρων φαύλους υἱεῖς γίγνεσϑαι καὶ τῶν φαύλων ἀγα-- 

ϑούς, ἐπεὶ καὶ οἵ Πολυκλείτου υἱεῖς, Παράλου καὶ Ξανῦ-- 
ίππου τοῦδε ἡλικιῶται. οὐδὲν πρὸς τὸν πατέρα εἰσί, 

καὶ ἄλλοι ἄλλων δημιουργῶν. 

2. ὀνῆσαν Dobree advers. II p. 391: νοῆσαι DT. 
ita olim iam correxi ἀποδέδωκεν, quod libri exhibent et μεν: 

recent, edit. immerito eiecerunt. 

τῶνδε δὲ οὔπω ἄξιον 

T. ἀπέδω- 

De hae permutatione perfecti 
et aoristi v. ad p. 320 A et Stud. philolog. p. 852. 

Ὧν δὴ ἐγὼ οἶμαι —] 
Ex his igitur me arbitror unum 
esse et praeter ceteros institu- 
tione mea aliquem, veluti Hippo- 
cratem, ad virtutem iuvare 
posse, idque sic, ut dignus sim 
ea mercede, quam exigo, adeo- 
que etiam maiore, ita ut ipsi 
etiam discenti ita videatur. cf. 
Hipp. I p. 281 B: ἱκανὸς εἶ 
παρὰ τῶν νέων πολλὰ χρήματα 
λαμβάνων ἔτι πλείω ὠφελεῖν 
τ 
ὧν λαμβάνεις. Quum Protago- 
ras h. 1, de virtute tradenda 
disserat, νοῆσαι nullum hiec ha- 
bet locum; ὀνῆσαι eodem modo 
positum. est ,de rep. p. 600 D: 
εἴπερ οἷός T ἦν πρὸς ἀρετὴν 
ὀνῆσαι ᾿ἀνϑρώπους. 

5. τὸν τρόπον — τοιοῦ- 
τον πεπ.) hem paulo aliter 
narrat Aristoteles Ethic. Nicom. 
IX 1: (ὅπερ φασὶ καὶ Πρωτα- 
γόραν ποιξῖν) c ὅτε γὰρ διδάξειεν 
ἁδήποτε, τιμῆσαι τὸν μαϑόντα 
κέλευεν, ὅσου δοκεῖ ἄξια ἐπί- 
στασϑαι, καὶ ἐλάμβανε τοσοῦ- 
τον. Veriora reique naturae ap- 

tiora videntur esse, quae Plato 
h. l. de sophistae instituto tra- 
didit, eum non omnes, sed eos 
tantum discipulos, qui pecuniam 
ab ipso constitutam solvere no- 
luissent, iurátos disciplinas ae- 
stimare et quanti aestimassent, 
tantum solvere iussisse, Eum 
alis etiam condicionibus do- 
cuisse argumento sunt ea, quae 
de eius lite cum Euathlo tra- 
dunt Apuleius Flor. IV 18 et 
Gellius N. A, V. 10. Cum qui- 
bus consentit Diogenes Laertius, 
qui (IX 59) Protagoram dicit a 
singulis discipulis institutionis 
pretium exegisse centenas minas, 
quod a fide abhorret, sed cf. 
Quint. Inst. Or. III 1. 10. 

8. ἐλϑὼν εἰς ἱερὸν] Cicero 
pro Balb. c, 5: Athenis, aiunt, 
quum quidam apud eos, qui 
sancte graviterque vixisset et 
testimonium dixisset et, u£ mos 
Graecorum est, ad aras ac- 
cederet etc. 

16. τῶνδε δὲ οὔπω ἄξιον 
τοῦτο κατ. hi vero (Paralus 
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ἔτι γὰρ ἐν αὐτοῖς εἰσιν ἐλπίδες" 
νέοι γάρ. 

Cap. XVIII. Πρωταγόρας μὲν τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα 
ἐπιδειξάμενος ἀπεπαύσατο τοῦ λόγου. καὶ ἐγὼ ἐπὶ μὲν 
πολὺν χρόνον κεκηλημένος ἔτι πρὸς αὐτὸν ἔβλεπον ὡς 5 
ἐροῦντά τι, ἐπιϑυμῶν ἀκούειν. ἐπεὶ δὲ δὴ ἠσϑόμην, 
ὅτι τῷ ὄντι πεπαυμένος εἴη, μόγις πως ἐμαυτὸν ὡσπερεὶ 
συναγείρας εἶπον, βλέψας πρὸς τὸν Ἱπποκράτη: Ὦ, παῖ 
᾿“πολλοδώρου, ὡς χάριν σοι ἔχω, ὅτι προὔτρεψάς μὲ 
ὧδὲ ἀφικέσθαι" πολλοῦ γὰρ ποιοῦμαι ἀκηκοέναι ἃ ἀκήκοα 10 
Πρωταγόρου. ἐγὼ γὰρ ἐν μὲν τῷ ἐμπροσϑεν χρόνῳ 

ἡγούμην οὐκ εἶναι ἀνθρωπίνην ἐπιμέλειαν, ἡ ἀγαϑοὶ 

of ἀγαϑοὶ γίγνονται: νῦν δὲ πέπεισμαι. πλὴν σμικρόν 
τί μοι ἐμποδών, ὃ δῆλον ὅτι Πρωταγόρας ῥαδίως ἐπεκ- 
διδάξει, ἐπειδὴ καὶ τὰ πολλὰ ταῦτα ἐξεδίδαξε. καὶ γὰρ 
εἰ μέν τις περὶ αὐτῶν τούτων συγγένοιτο ὁτῳοῦν τῶν 

δημηγόρων, τάχ᾽ ἂν καὶ τοιούτους λόγους ἀκούσειεν ἢ 
Περικλέους ἢ ἄλλου τινὸς τῶν ἱκανῶν εἰπεῖν" εἰ δὲ 
ἐπανέροιτό τινά τι, ὥσπερ βιβλία οὐδὲν ἔχουσιν οὔτε 

4. ἐπὶ μὲν in ἔτι μὲν mutandum et ἔτι ante πρὸς delendum 
putat Schanz; hic praepositionis ἐπί usus non insolitus. Theophr. h. 
pl. VI 4,4 ̓ ὀψιανθὴς 0 σκύόλυμος καὶ ἐπὶ πολὺν χρόνον, 
γὰρ T: ἔγωγε B. 

' 
11. ἐγὼ 

et Xanthippus) nondum com- 
merentur huiusmodi re- 
prehensionem, quum ad- 
hue liceat bona de iisspe- 
rare ropter iuventutem. 
Nam ἀξιόν ἐστιν est iustum 
est, decet. Stallb. De Paralo 
et Xanthippo cf. ipsius Prota- 
gorae verba prolegom. p. 29. 

4. ἐπὶ uiv πολὺν χρόνον 
κεπηλημένος) ad multum 
tempus delinitus usqve 
eum intuebar. Neque enim 
cum Heindorfio haec, ἐπὶ 
μὲν π. χρόνον, ad seq. ἔβλεπον 
trahenda sunt. ,Menex. p. 2835 A: 
καὶ ἑκάστοτε ἕστηκα - κηλού- 
μενος. Ibid, B: οὕτως ἔναυλος 
ὁ λόγος τε καὶ ὃ φϑόγγος παρὰ 
τοῦ λέγοντος ἐνδύεται εἰς τὰ 
ὦτα, ὥστε μόγις τετάρτῃ ἢ 
πέμπτῃ ἡμέρᾳ ἀναμιμνήσκομαι 
ἐμαυτοῦ. — Gg ἐροῦντά τι, 

putans eum aliquid dictu- 
rum. Stallb. 

10. ὧδε ἀφικέσϑ'αι}] Pho- 
tius lex. p. 658, 14 et Suidas 
8. V. "Qs haec habent: ὧδε οὐ 
μόνον τὸ οὕτως, ἀλλὰ καὶ τὸ 
ἐνθάδε ὡς ἡμεῖς. . καὶ “Πλάτων 
που κέχρηται ἀντὶ τοῦ δεῦρο 
καὶ ἐνθάδε. τὸ δὲ οὕτως ἣν 
τοῖς πλείστοις δηλοῖ. Huius Pla- 
tonis loci immemor Meineke 
Fragm. Com. Graec. II p. 47 le- 
vitatis Photium incusat negat- 
que ὧδε apud bonos scriptores 
pro δεῦρο vel ἐνθάδε inveniri. 

12. ἡ ἀγαϑοὶ οἵ ἀγαϑοὶ 
yéyv.] Simonides (frati ,61) 
Οὔτις, inquit, ἄνευ ϑεῶν ἀρε- 
τὰν λάβεν, vid, ad p. 319 B. 

14. ἐπεκδιδάξ εἰ] Euthyphr. 
7 ÀA: dàÀ« σὺ δῆλον ὅτι 

ἐπεκδιδάξεις, ὡς ἔστιν ἀληϑῆ 
ἃ λέγεις. 

19. ὥσπερ βιβλία οὐδὲν 

15 
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ἀποκρίνασϑαι οὔτε αὐτοὶ ἐρέσϑαι, ἀλλ᾽ ἐάν τις καὶ σμι- 
κρὸν ἐπερωτήσῃ τι τῶν ῥηϑέντων, ὥσπερ τὰ χαλκία 
πληγέντα μακρὸν ἠχεῖ καὶ ἀποτείνει, ἐὰν μὴ ἐπιλάβηταί 
τις, καὶ οἵ ῥήτορες οὕτω σμικρὰ ἐρωτηϑέντες δόλιχον 

2. χαλπία scripsi pro χαλκεῖα, quod B T et editiones habent, 
cf. Pollux. X 122, et hoc vocab. Cratyl. p. 430 A εἴ τι χαλκίον 
"a aeneum) κινήσειεξ κρούσας in B et T sine s exaratum est, 

. δόλιχον Stephanus, 

ἔχουσι -- ἐρέσ ϑ αι] SaepiusSo- 
crates in hac quaestione, quam 
de virtutum coniunctione et con- 
spiratione instituit, contionandi 
et colloquendi diserimen. me- 
morat et Protagoram, qui utri- 
usque disputandi generis sit pe- 
ritus, rogat, ut hoc velit uti 
i.e. ut longis orationibus missis 
breviter vel respondendo vel in- 
terrogando sermones secum con- 
ferat. Pro οὐδὲν ἔχουσιν οὔτε 
G70*Q. οὔτε ἐρέσϑαι breviter 
dici potuit οὐκ ἐπίστανται δια- 
λέγεσϑαι. Cratyl. p. 390 C: τὸν 
ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρίνεσθαι ἐπι- 
στάμενον ἄλλο τι σὺ καλεῖς ἢ 
διαλεκτικόν; Ovx, ἀλλὰ τοῦτο. 
Male haec verba accipiunt, qui 
oratores quum interrogati sint 
omnino tacere arbitrentur; re- 
spondent illi; sed non ad ea 
quae ex lis quaesita erant ne- 
que ita, ut interrogantis intel- 
lectus rationem habeant, qua- 
pro ter libris similes dicuntur, 
ΩΣ p. 2975 D sqq., sem- 
ER longam rursus oratio- 
nem ordiuntur. Conf. Themist, 

. 253 C: εἰ δὲ δὴ καὶ ἐρέσϑαι. 
πιχειρήσεις, μὴ συν εὶς 0 τι 

εἴρηκεν, ἑτέρῳ περιπλήξῃ ὀνό- 
ματι δυσκολώτερον ὠνομασμένφ᾽ 
περανεῖς δὲ οὐδέποτε οὐδὲν 

δ 
κτε. 

2, τὰ χαλκέα LA 
Menander (IV 89 Meineke): 
“ωῳδωναῖον Gy τις χαλκίον, Ὁ 
λέγουσιν ἠχεῖν, ἂν, παράψηϑ᾽ 
ὁ παριών, Τὴν ἡμέραν ὅλην, 
καταπαῦσαι ϑᾶττον͵ ἢ Ταύτην 
λαλοῦσαν" νύχτα γὰρ προσλαμ- 
βάνει, cf. ultimum exemplum 
proximae notae. 

3. μακρὸν ἠχεῖ] Neutrum 
eodem modo cum aliis verbis 

δολιχὸν BT. 

sonum quendam significantibus 
coniungitur; supra p. 310 B τῇ 
φωνῇ μέγα λέγων, Ῥ. 334 D μεῖ- 
£ov φϑέγγεσϑαι. Euthyd. p.305B 
φϑεγγόμενα καὶ βοῶντα μέγι- 
στον τὰ σιδήρια λέγεται, ἐάν 
τις ἅψηται, .et notum Homeri- 
cum μακρὸν ἀὐτεῖν. 

ἀποτείν ει] Hoc verbum, ad 
quod ex praecedentibus facile 
intelligas τὴν 77v, sine casu 
et absolute positum est ut κατα- 
τείνω de rep. p. 361 B, ad quem 
locum in T ascriptum. est: ἀντὶ 
TOU μακρὸν λόγον διεξέρχομαι, 
cf. Gorg. p. 458 B: καὶ νῦν ἴσως 
πόρρω ἀποτενοῦμεν, ἣν δια- 
λεγώμεϑα, i. e. μακρολογήσομεν. 
ἐπιλάβηται) Eleganter ver- 

bum positum est, quum et pro- 
prie de iis dicatur, qui vasa 
contrectant eoque sonum eorum 
reprimunt, et metaphorice signi- 
ficet prehendere (rationis re- 
poscendae causa) et redar- 
uere veluti Sympos. p. 214 E. 
org. p. 469 C. al. 
4. καὶ ot ῥήτορες οὕτω] 

referenda haec sunt ad ὥσπερ 
τὰ χαλκία πλ. μ. ἠχεῖ. Vulgaris 
loquendi DIAS exigebat 
οὕτω καὶ οἵ ῥήτορες Gp. 4 cf. de 
rep. I p. 354 B: ὥσπερ οἵ λίχνοι 
ἀξοϊργόνέσις καὶ ἐγώ μοι δοκῶ 
οὕτως κ. τ. X p. 585 A: às- 
περ δὲ AL. τὸ μέλαν ἀποσχο- 
ποῦντες, καὶ πρὸς τὸ ἄλυπον 
οὕτως x. τ. 4. Phaedr, p. 230 D. 
al. Stallb. 
δόλιχον τοῦ λόγου] Ad 

vulgatam scripturam — o4: 0v 
τοῦ λόγου tuendam Astius plu- 
res locos attulit, quibus adiecti- 
vum cum genitivo substantivi 
eiusdem generis ΠΑΡ ΩΡ αὖ 
Xenoph. irri: III 2 σκο- 
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B κατατείνουσι τοῦ λόγου" Ποωταγόρας δὲ ὅδε (xavóg μὲν 
μακροὺς λόγους καὶ καλοὺς εἰπεῖν, ὡς αὐτὸ δηλοῖ, ἵκα- 
νὸς δὲ xal ἑἐρωτηϑεὶς ἀποκρίνασϑαι κατὰ βραχὺ καὶ 
ἐρόμενος περιμεῖναί v& καὶ ἀποδέξασθαι τὴν ἀπόκρισιν, 
ἃ ὀλίγοις ἐστὶ παρεσκευασμένα. νῦν οὖν, o Προ-- 
ταγόρα. σμικροῦ τινος ἐνδεής εἰμι πάντ᾽ ἔχειν, εἴ μοι 
ἀποκρίναιο τόδε. τὴν ἀρετὴν φὴς διδακτὸν εἶναι, καὶ 
ἐγώ. εἴπερ ἄλλῳ τῷ ἀνθρώπων, καὶ σοὶ πείϑομαι. 

2. αὐτὸ δηλοῖ ex apogr: Parisino 1811 auctoribus Stephano 
et Hemsterhusio (Anecdot. . 1177) repositum: αὐτὰ BT. 
Deinde pro ἀποκρένασϑ'αι ἀκτὴ T. ἀποκρίνεσθαι. 8. ἄλλῳ τῳ 
ἀνθρώπων T: ἄλλω τῶν ἀνθρώπων B ἀνθρώπων, καὶ scripsi: 
Post ἀνθρώπων libri addunt πειϑοίμην ἂν, quae verba recentior. 
edit. Heindorfio auctore cum proximis coniungunt et exstincto 
πείϑομαι scribunt ἀνθρώπων, πειϑοίμην ἂν καὶ σοί, sed v. Stud. 
philol. p. 853 sq. et infra annot. 

πῶν κατενόει πολλὴν τῆς χώρας 
. ἔρημον καὶ ἀργὸν οὐσαν, Ari- 

stoph. Acharn. v.350: τῆς μαρί- 
λης συχνήν. al. sed multo h.l. 
languidius est adiectivum quam 
substantivum δόλιχος, de quo v. 
ann. ad p. 335 E. Simili signi- 
ficatione hanc vocem posuit Epi- 
crates: δόλιχον τοῖς ἔτεσιν ἤδη 
τρέχει, longum vitae spatium 
emetitur, v. Meineke III 3607. 
Longitudinem orationis cum eur- 
sus contendit Eupolis in Periclis 
eloquentia describenda: ὁπότε 
παρέλϑοι δ᾽, ὥσπερ ἀγαϑοὶ δρο- 
μῆς, x δέκα ποδῶν ρει λέ- 
yov τοὺς δήτορας (Schol. Ari- 
stoph. Ach. 530), et Strepsiades, 
ut centum stadiis dicendo om- 
nes Graecos superet, apud Ari- 
stophanem (nub. 430) exoptat; 
cf. ran. 91 Εὐριπίδου mAsiv: ἢ 
σταδίῳ λαλίστερα (μειρακυλλια). 
Quint. Instit, Or. XI 3: Flavius 
Virginius interrogavit de quo- 
dam suo antisophista, quot millia 
passuum declamasset. 

2. ὡς αὐτὸ δηλοῖ] ut res 
ipsa docet. Frequens formula 
αὐτὸ ,δηλοῖ, αὐτὸ δείξει, αὐτὸ 
σημαένει. Sed inusitatus est nu- 
merus pluralis αὐτα. 

6. σμικροῦ τινος ἐνδ. εἰμ.} 
paullulum quid requiro, ut 
omnia habeam, si mihi ad 
hoc respondeas. OOptativus 

post indieativum κατὸ τὸ νοού- 
μενον infertur: nam haee: cu. 
v. ἐνδ. εἰμι; fere idem ignifi- 
cant quod: νῦν οὖν zvr ἂν 
ἔχοιμι. Stallb. 

8. εἴπερ ἄλλῳ τῷ ἀνϑρώ- 
πων, καὶ 'σοὶ ,πεέϑομαι] 
Verbis πευιϑοίμην ἄν, quae vulgo 
post ἀνθρώπων adduntur, lh- 
brarius quidam ellipsin propé 
constantem parum scite supplere 
conatus est. Infra p. 352 D: καὶ 
ἅμα, εἴπερ τῷ ἄλλῳ, αἰσχρόν 
ἐστι καὶ ἐμοί. de leg. p. 667 À: 
προσέχων. τούτῳ τὸν νοῦν δρῶ 
τοῦτο, εἴπερ, ubi de elliptico 
usu voc. εἴπερ v. Stallbaum. 
Heindorfius autem, quum gram- 
maticae consuleret, sententiam 
prorsus evertit, ut eius coniec- 
turam plerisque editoribus pro- 
batam esse iure mireris. Socra- 
tes modo 115 rationibus, quas 
Protagoras protulisset, sibi per- 
suasum esse dixerat, virtutem 
doceri posse, v. p. 328E: nyov- 
μην οὐκ εἶναι ἀνϑρωπένην 
ἐπιμέλειαν, 3] ot ἀγαϑοὶ ἀγαϑοὶ 
γίγνονται, νῦν δὲ πέπεισμαι 
Hane eandem sententiam nunc, 
postquam quid inter oratorem 
et dialecticum interesset expo- 
suit, aliis verbis exprimit. Nec 
vero Socrates in proximis rem 
ipsam, quam concessit, in dubi- 
tationem vocat, imo summa con- 
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0 δ᾽ ἐθαύμασά σου λέγοντος, τοῦτό μοι ἐν τῇ ψυχῇ ἀπο-Ο 

πλήρωσον. ἔλεγες γάρ, ὅτι ὁ Ζεὺς τὴν δικαιοσύνην καὶ 
τὴν αἰδῶ πέμψειε τοῖς ἀνθρώποις, καὶ αὖ πολλαχοῦ ἐν 
τοῖς λόγοις ἐλέγετο ὑπὸ σοῦ ἡ δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη 
καὶ ὁσιότης καὶ πάντα ταῦτα ὡς ἕν τι εἴη συλλήβδην, 
ἀρετή. ταῦτ᾽ οὖν αὐτὰ δίελϑέ μοι ἀκριβῶς τῷ λόγῳ, 
πότερον ἕν μέν τί ἐστιν ἡ ἀρετή, μόρια δὲ αὐτῆς ἐστιν 
ἡ δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη καὶ ὁσιότης, ἢ ταῦτ᾽ ἐστὶν 
ἃ νῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον πάντα ὀνόματα τοῦ αὐτοῦ ἕνὸς Ὁ 
ὄντος. τοῦτ᾽ ἐστὶν ὃ ἔτι ἐπιποϑώῶ. . 

Cap. XVIII. ᾿4λλὰ βῥάδιον τοῦτό γ᾽, ἔφη, ὦ Σώκρα- 
τες. ἀποχρίνασϑαι., ὅτι ἑνὸς ὄντος, τῆς ἀρετῆς, 
ἐστιν ἃ ἐρωτᾶς. 

μόριά 
4 

Πότερον, ἔφην, ὥσπερ προσώπου τὰ 
μόρια μόριά ἐστι. στόμα τε καὶ ῥὶς καὶ ὀφϑαλμοὶ καὶ μόρια μόρ , στόμ ῥὶς καὶ ὀφθαλμοὶ καὶ 
ὦτα. ἢ ὥσπερ τὰ τοῦ χρυσοῦ μόρια οὐδὲν διαφέρει 
τὰ ἕτερα τῶν ἑτέρων καὶ τοῦ ὅλου, ἀλλ᾽ ἢ μεγέϑει καὶ 

σμικρότητι; Ἐκείνως μοι φαίνεται, ὦ “Σώκρατες, ὥσπερ E 7e γννονέετα 

τὰ τοῦ προσώπου μόρια ἔχει πρὸς τὸ ὅλον πρόσωπον. 
Πότερον ovv, qv δ᾽ ἐγώ, καὶ μεταλαμβάνουσιν οἱ ἄν- 

1. ἐν τῇ ψυχῇ: ἴῃ Β ἢ ψυχῇ omissa sunt, spatio vacuo re- 
licto, ut in hoc hbro h. l alia etiam verba aut mutilata Aut 
omissa sunt, vid. Schanzii not. critic, 8, ἢ ταῦτ᾽ T: εἰ τ᾽ αὖ Β. 
10. τὰ ἕτερα τῶν ἑτέρων Sauppe: libri post τῶν ἑτέρων habent 
ἀλλήλων sed apparet ἀλλήλων esse interpretamentum verborum 
τὰ ἕτερα τῶν ἑτέρων, recteque dici potuit aut τὰ μοριὰ διαφέρει 
ἀλλήλων “καὶ τοῦ ὅλου, aut τὰ μόρια διαφ. τὰ ἕτερα τῶν ἕτέρων 
χαὶ τοῦ ὅλου. lllo modo Socrates sententiam huius loci repetens 
p. 349 C bis locutus est. Schanz hanc ob causam seclusit verba 
τὰ ἕτερα τῶν ἑτέρων, sed cf. p. 330 A sq. et Socrates illud ἀλλήλων 
p. 349 C Protagorae tribuit, 

stantia eam sua ratione confir- 19: Πότερον, ἔφην, ὥσπερ 
mare studet. προσώπου —] Sententia haec 

1.0 δ᾽ ἐθαύμασά: σου λέ- 
γοντος] Theaet. p. 161 B: ὃ δὲ 
ϑαυμάξω τοῦ ἑταίρου σου. Apo- 
log. Socr. in. μάλιστα δὲ αὐ- 
τῶν fv δον ἤβδσα. Men p. 90: 
καὶ Γοργίου μάλιστα ταῦτα ἄγα- 
μαι. De rep. II p. 376 A. 367 D. 
De quo genitivo v. Krüger Gr. 
47. 10, 9. Proxima recte inter- 
pretatur Heindorfius: hoc, 
quod mancum est quasi in 
animo meo, plenum per- 
fectumque redde. 

3. πολλαχοῦ) v. p. 325 A et 
p. 323 E. 

est: Utrum illae formae et 
partes virtutis inter se 
natura et vi sua diversae 
sunt, quemadmodum par- 
tes corporis; an praeter 
magnitudinem aut parvi- 
tatem nihil habent, quo 
inter se differant? De ἀλλ᾽ 
5 v. ad Phaedon. p. 81 B, Stalib. 
go μεταλαμβάνουσιν --- 
οἵ δὲ & 1410] Construuntur μετ- 
ἔχειν, μεταδιδόναι, μεταλαμβά- 
νειν, aliaque id genus verba 
cum aceusativo, ubi quis in so- 
cietatem et possessionem alicu- 
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ϑροῶποι τούτων vOv τῆς ἀρετῆς μορίων οἱ μὲν ἄλλο, οἵ 
δὲ ἄλλο, ἢ ἀνάγκη, ἐάνπερ τις ἕν λάβῃ, ἅπαντα ἔχειν; 
Οὐδαμῶς, ἔφη, ἐπεὶ πολλοὶ ἀνδρεῖοί εἰσιν, ἄδικοι δέ, 
καὶ δίκαιοι αὖ, σοφοὶ δὲ οὔ. Ἔστι γὰρ οὖν καὶ ταῦτα 
μόρια τῆς ἀρετῆς, ἔφην ἐγώ, σοφία ve καὶ ἀνδρεία; 5 
Πάντων μάλιστα δήπου, ἔφη: καὶ μέγιστόν ys ἡ σοφία 

τῶν μορίων. Ἕκαστον δὲ αὐτῶν ἐστιν, qv δ᾽ ἐγώ, ἄλλο, 

τὸ δὲ ἄλλο; Ναί. Ἦ καὶ δύναμιν αὐτῶν ἕκαστον ἰδίαν 
ἔχει, ὥσπερ τὰ τοῦ προσώπου; οὐκ ἔστιν ὀφθαλμὸς οἷον 
τὰ ὦτα οὐδ᾽ ἡ δύναμις αὐτοῦ ἡ αὐτή" οὐδὲ τῶν ἄλλων 1 

οὐδέν ἐστιν οἷον τὸ ἕτερον οὔτε κατὰ τὴν δύναμιν οὔτε 
κατὰ τὰ ἄλλα. ἀρ’ οὖν οὕτω καὶ τὰ τῆς ἀρετῆς μόρια 

Βούκ ἔστι τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον, οὔτε αὐτὸ οὔτε ἡ 
δύναμις αὐτοῦ; ἢ δῆλα δὴ ὅτι οὕτως ἔχει, εἴπερ τῷ πα- 
ROCHE ye ἔοικεν; AAA! οὕτως, ἔφη. ἔχει» οὐ Σώκρατες. 15 

Καὶ ἐγὼ εἶπον. Οὐδὲν ἄρα ἐστὶ τῶν τῆς ἀρετῆς μορίων 

880 

15. οὕτως, ἔφη, ἔχει, ὦ Σώκρατες T: Verba ἔχει, ὦ 
Σώκρατες om. B et cum eo Sauppe et Schanz, sed in talibus 
maiore fide dignus est T. 

ius rei, quae de pluribus una est, 
integrae atque plenae venire di- 
citur. Quod quid sibi velit, li- 
ceat exemplo aliquo declarare 
diligentius. Recte dicitur μετέχω 
TOV πτημάτων, quia ipsum ver-. 
bum μέτεχειν significat etiam 
ab aliis bonorum partem possi- 
deri: unde fit, ut in hac simili- 
busque sententiis constanti usu 
frequentetur casus secundus. Sed 
quando te partem dimidiam bo- 
norum integram possidere signi- 
ficare volueris, non poteris ali- 
ter dicere nisi sic: μετέχω τῶν 
κτημάτων τὸ ἥμισυ: genitivus 
enim in tali sententia ineptus 
foret. Stallb. De proximis ver- 
bis Protagorae v. ad p. 323 E. 

7. Ἕκαστον δὲ αὐτῶν -- 
τὸ δὲ & 1o]. H. e. αὐτῶν δὲ 
ἕκαστον τὸ μὲν ἄλλο ἐστί, τὸ 
δὲ ἄλλο. Phileb. p. 56 D: “πῇ 
ποτὲ διορισάμενος ovv. ἄλλην, 
τὴν δὲ ἄλλην ϑείη τις ἂν ἀριϑ- 
μητικήν:; h. e. τὴν μὲν ἄλλην, 
τὴν δὲ ἀλλ. Eodem modo p. 
320 B et infra p. 331B. p.334 A. 

p. 343 E. p. 358 D. Sophist. p 
221 E. de rep. p. 451 E. Stalb. 

9. οὐκ ἔστιν ὀφϑαλμὸς]} 
Illustrant haec verba ὥσπερ τὰ 
τοῦ προσώπου, ideoque ἀσυνδέ- 
roc addita sunt. In proximis 
Stallbaumius distinguendum cen- 
guit : ἀρ᾽ οὖν οὕτω καὶ τὰ τῆς 
ἀρετῆς μόρια (sc. ἔχει)" οὐκ 
ἔστι τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον, 
et probat hanc verborum di- 
stinctionem Astius ad ἢ. l., sed 
obstat formula 7 ἢ δῆλα δὴ ὅτι, 
quae non nisi post interrogatio- 
nem, ad quam nondum respon- 
sum est, infertur. 

13. οὔτε αὐτό] P. 333 Α: 
ἀνόμοια καὶ αὐτὰ καὶ αἵ δυνά- 
μεις αὐτῶν. .Ρ. 360. E: τί ποτ᾽ 
ἐστὶν. αὐτὸ ἡ ἀρετή. ϑιρηϊβοαῦ 
αὐτό in his rem ipsam per se 
et universe spectatam. : 

15. οὕτως, ἔφη, ἔχει, o 
Zoxo.] Haec Protagorae per- 
sonae optime nunc conveniunt, 
nam ille in priore parte dialogi 
insignem prae se fert comita- 
tem et prolixitate respondendi 
utitur ut p. 329 D, 330 A al. 



PROTAGORAS. P. 330 ST. 101 

? , Ω 
ἄλλ᾽ οἷον ἐπιστήμη, οὐδ᾽ οἷον δικαιοσύνη, οὐδ᾽ οἷον 

» t , 

ἀνδρεία. οὐδ᾽ oiov σωφροσύνη, οὐδ᾽ οἷον ὁσιότης. Ovx 
ἔφη. Φέρε δή, ἔφην ἐγώ, κοινῇ σκεψώμεϑα, ποῖόν τι 

- e p , Y 
αὐτῶν ἐστιν ἕκαστον. πρῶτον uiv τὸ τοιόνδε' ἡ δικαιο-- 

5 σύνη πρᾶγμά τί ἐστιν, ἢ οὐδὲν πρᾶγμα; ἐμοὶ μὲν γὰρ C 
δοκεῖ" τί δὲ σοί; Καὶ ἐμοί, ἔρη. Τί οὖν; εἴ τις ἔροιτο 

ἐμέ τε καὶ σέ, Ὦ, Πρωταγόρα τε καὶ Σώκρατες, εἴπετον 

δή μοι, τοῦτο τὸ πρᾶγμα, ὃ ὠνομάσατε ἄρτι, ἡ δικαιο- 
, - A955 - , , "v CONES 

GUvQ, αὐτὸ τοῦτο δίκαιόν ἐστιν, ἢ ἄδικον; ἐγὼ uiv 
"ET TUNIS e , 3 ' ι ΓΑ - 

10'€v αὐτῷ ἀποκριναίμην, ὅτι Oíxotov' σὺ δὲ τίν᾽ ἂν ψῆ- 
PS * ? * , , «MI 9p ^ 2 ͵ " gov ϑεῖο; τὴν αὐτὴν ἐμοί, ἡ ἄλλην; Τὴν αὐτήν, ἔφη. 

Ἔστιν ἄρα τοιοῦτον ἡ δικαιοσύνη, οἷον δίκαιον εἶναι, Ὁ 
φαίην ἂν ἔγωγε ἀποχρινόμενος τῷ ἐρωτῶντι" οὐκοῦν 
καὶ σύ; Ναί, ἔφη. Εἰ οὖν μετὰ τοῦτο ἡμᾶς ἔροιτο" 

τι οὐκοῦν καὶ ὁσιότητά τινά φατὲ εἶναι; φαῖμεν ἄν, ὡς 
ἐγώμαι. Ναί, ἡ δ᾽ ὃς. Οὐκοῦν φατε καὶ τοῦτο πρᾶγμά 
τι εἶναι; φαῖμεν ἂν ἢ οὔ; Καὶ τοῦτο συνέφη. Πότερον 
δὲ τοῦτο αὐτὸ τὸ πρᾶγμά φατε τοιοῦτον πεφυκέναι, 
οἷον ἀνόσιον εἶναι, ἢ οἷον ὅσιον; ἀγανακτήσαιμ᾽ ἂν 

30 ἔγωγ᾽. ἔφην, τῷ ἐρωτήματι, καὶ εἴποιμ᾽ ἄν: Εὐφήμει, ὦ 
ἄνθρωπε: σχολῇ μεντἄν τι ἄλλο ὅσιον εἴη, εἰ μὴ αὐτή Ε 

e ec , er » , * , " e "^ 9 

yt ἡ ὁσιότης ὅσιον ἔσται" τί δὲ σύ; οὐχ οὕτως ἂν ἀπο- 
πρίναιο; Πάνυ μὲν ovv, ἔφη. 

1. ἄλλ᾽ οἷον B: ἄλλο οἷον T. 6. καὶ ἐμοί, quod Protagoram, 
ut ex gente Ionum, decet, T': Κἀμοί Hirschig et Sehanz,, καί μοι B, 
cf.ad p. 3850C. 19. ἀγανακτήσαιμ᾽ cv 1: ,“ἀγανακτήσαιμεν B. 
20. ἔφη v olim iam correctum: ἔφη BT. 21. αὐτή ye T: αὕτη ys B. 

4- πρῶτον μὲν τὸ τοιόνδε] quod nomen eius indicat, vi- 
Int, cwewopsta. delicet iu stum. jStallb. 

10. τίν᾽ ἂν ψῆφον rro; 
τὴν αὐτὴν ἐμοί] Ante τὴν 

modo Socrates dicere debuit αὐτῆ» intell πότερον, usu fre- ti, quem  illustraverunt ^9 Σώκρατες v. κι Πρωταγόρα n : 
v. p. 311. D, 316 A. al, sed ΤΩΣ Heindorf ad Gorg. 141. Astius 

noris causa Protagorae ut ho- p reo p. 130. &tallb. Cete ἢ 
mini aetate multo antecedenti EE mt d 
(v. p. 317 C) et usu ac doctrina TU Ξ αὐ M gn EI 
praestanti Ie locum eum ὅσιον XM Tet τ δα, Qux 

1 

one (ue Mops 353 Ἃ ἄρα ἐστὴν ὁσιότης οἷον δίκαιον 
ius dut: Zoonév ἂν ἡμᾶς D εἶναι πρᾶγμα,1. 6.τοιοῦτον πρᾶγ- 
H | xá μα, olov δίκαιον εἶναι. Stallb. 
ρωταγόρα τε καὶ Σώκρατες. 20, Εὐφ ήμ € εἼ Aristoph. equit. 
9. αὐτὸ τοῦτο δίκαιόν 1316 εὐφημεῖν χρὴ καὶ στόμα 

ἐστιν] Num hoc ipsum est, κλῇειν, 

1. Ὦ Πρωταγόρα v. x. Zó- 
κρατες}) E vulgari loquendi 
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Cap. XIX. .Eí οὖν μετὰ τοῦτ᾽ εἴποι ἐρωτῶν ἡμᾶς" 
πῶς οὖν ὀλίγον πρότερον ἐλέγετε; ἄρ᾽ οὐκ ὀρϑῶς ὑμῶν 
κατήκουσα; ἐδόξατέ μοι φάναι τὰ τῆς ἀρετῆς μόρια εἶναι 
οὕτως ἔχοντα πρὸς ἄλληλα, ὡς οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον 

αὐτῶν οἷον τὸ ἕτερον εἴποιμ᾽ ἂν ἔγωγε; ὅτι τὰ μὲν 
ἄλλα ὀρϑῶς ἤκουσας. ὅτι δὲ καὶ ἐμὲ οἴει εἰπεῖν τοῦτο, 
παρήκουσας" Πρωταγόρας γὰρ ὅδε ταῦτα ἀπεκρίνατο, 
ἐγὼ δὲ ἠφώτων. εἰ οὖν εἴποι" ἀληϑὴ ὅδε λέγει, e Hoo 
ταγόρα; GU 9s οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον μόριον οἷον τὸ 
ἕτερον τῶν τῆς ἀρετῆς; σὸς οὗτος ὃ λόγος ἐστί; τέ ἂν 

αὐτῷ ἀποκρίναιο; ᾿ἀνάγκη, ἔφη. ὦ Σώκρατες. ὁμολογεῖν... 
Τί ovv, ὦ Πρωταγόρα, ἀποκρινούμεϑα αὐτῷ ταῦτα 
ὁμολογήσαντες. ἐὰν ἡμᾶς ἐπανέρηται" 

e * - , 2 

ὁσιότης οἷον δίκαιον sivaL πρᾶγμα, οὐδὲ δικαιοσύνη otov 
er ? 2 (3 Nos c 97e , e ' , 
ὅσιον, ἀλλ᾽ otov μὴ ὅσιον" ἡ δ᾽ ὁσιότης otov μὴ δίκαιον, 
2 2 LA 2 ' »! , , , 5 ad ol , 

ἀλλ᾽ ἀδικον ἄρα, τὸ δὲ ἀνόσιον; τί αὐτῷ ἀποκχρινουμεϑα:; 
a c - , ' 1 

ἐγὼ uiv γὰρ αὐτὸς ὑπέρ ys ἐμαυτοῦ φαίην ἂν καὶ τὴν 
δικαιοσύνην ὅσιον εἶναι καὶ τὴν ὁσιότητα δίκαιον καὶ 
ὑπὲρ σοῦ δέ, εἴ μὲ ἐῴης, ταὐτὰ ἂν ταῦτα ἀποκρινοίμην, 
ὅτι ἤτοι ταὐτόν γ᾽ ἐστὶ δικαιότης ὁσιότητι ἢ ὅτι ὁμοιό- 

3. τὰ ante τῆς ἀρετῆς in apogr. Venet, 189 ἃ rec. manu ad- 
ditum: om. BT. 16. ἀλλ᾽ ἄδικον ἄρα suppeditavit apogr. 
Parisimum 1811 et ex Ficini interpretatione restituit 1am Hem- 
dorfius : ἀλλὰ δίκαιον, ἄρα BT, Schleiermacher scribi voluit ἀλλ᾽ 
ἄδικον, τὸ δὲ cv ἀνόσιον. 50. ταὐτόν y ἐστὶ: Sic libri Sto- 
baei, qui Plátonis verba ἐγὼ μὲν (versu 17) — oiov , δικανοσύνη (p. 
109 v, 2) affert Floril. 9, 36: ταυτὸν γ᾽ ἐστιν B, ταὐτόν ys ἐστιν T. 

8. ἐδόξατέ μοι φάναι) Ex- 
spectabas ἐδόξατε γάρ μοι φα- 
ναι. Sed v. p. 330 A. 

4. ὡς οὐκ εἶναι) ὡς pro ὥστε 
positum, v. Krüger Gr. 65. 3, 4. 

16. ἀλλ᾽ ἄδικον ἄρα, τὸ 
δὲ ἀνόσιον] H. e. ἀλλὰ τὸ μὲν 
ἄδικον ἄρα, τὸ δὲ ἀνόσιον. ν. 
p. 330 A. Particula ἄρα est ni- 
mirum, ut patet. Ficinus lo- 
cum sic ' interpretatus est: Non 
ergo talis est sanctitas, ut 
resiustasit,neque iustitia 
talis, ut sancta, sed illa 
talis, ut non iusta, haec, 
ut non sancta, iniusta ita- 
que illa, haec profana. Hane 
vitiosam argumentationem Pro-. 

tagoras &aequiore animo tulit, 
quam Diotima, quae quum So- 
crates similiter concluderet: Οὐκ 
εὐφημήσεις, ἔφη, ἢ οἶει 0 τι ἂν 
μὴ καλὸν 2. ἀναγκαῖον αὐτὸ 
εἶναι αἰσχρόν. . xal μὴ σοφόν, 
ἀμαϑές; ἢ οὐκ ἤσϑησαι, ὅτε 
ἔστι τι μεταξὺ σοφίας καὶ ἀμα- 
ϑίας; (symp. 202 A), cf. prole- 
gom. p. 24. 

20. ταὐτόν y ἐστὶ δικατό- 
της ὁσιότητι] Gorg. p. 507 B; 
καὶ μὴν περὶ μὲν ἀνθρώπους 
τὰ προσήκοντα πράττων δέκαι᾽ 
ἂν πράττο!, περὶ δὲ ϑεοὺς ὅσια. 
Plerumque Plato pietatem iu- 
stitiae subiungit, cuius rei cau- 
sam exposuii in Euthyphrone 
p. 12 5αα.; sed num eo tempore, 

οὐκ ἄρα ἐστὶν. 

20 



σι 

10 

PROTAGORAS. P. 331 St. 109 

τατον, καὶ μάλιστα πάντων ἣ τε δικαιοσύνη otov ὁσιότης 
καὶ ἡ ὁσιότης οἷον δικαιοσύνη. ἀλλ᾽ ὅρα. εἰ διακωλύεις 
ἀποχρίνεσϑαι, ἢ καὶ σοὶ συνδοκεῖ οὕτως. Οὐ πάνυ μοι 
δοκεῖ, ἔφη. ὦ Σωώκρατες. οὕτως ἁπλοῦν εἶναι, ὥστε 
συγχωρῆσαι τήν τὲ δικαιοσύνην ὅσιον εἶναι καὶ τὴν 
ὁσιότητα δίκαιον. ἀλλά Tí μοι δοκεῖ ἐν αὐτῷ διάφορον 
εἶναι. ἀλλὰ τί τοῦτο διαφέρει; ἔφη" εἰ γὰρ βούλει, ἔστω 
ἡμῖν καὶ δικαιοσύνη ὅσιον καὶ ὁσιότης δίκαιον. Μή μοι, 
qv δ᾽ ἐγώ: οὐδὲν γὰρ δέομαι τὸ εἰ βούλει τοῦτο καὶ 
εἴ σοι δοκεῖ ἐλέγχεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐμέ v& καὶ σέ. τὸ δ᾽ 
ἐμέ τε καὶ σέ τοῦτο λέγω. οἰόμενος οὕτω τὸν λόγον 
βέλτιστ᾽ ἂν ἐλέγχεσθαι. si τις τὸ εἰ ἀφέλοι αὐτοῦ. ᾿4λλὰ 
μέντοι. ἢ δ᾽ ὅς. προσέοικέ τι δικαιοσύνη ὁσιότητι" καὶ 
γὰρ ὅδτιοῦν ὁτῳοῦν ἁμῇ γέ πῃ προσέοικε. τὸ γὰρ λευκὸν s “ -. 

8. ἀποκρίνεσθαι B: ἀποκρίνασϑαι T. 
5 «ν 4 

οὐδὲ γὰρ Β. 

quo hune dialogum scripsit, ipse 
quinque virtutes comprobaverit, 
id eo minus pro certo affirmari 
potest, quod p. 361 B pietas 
praetermissa est, de qua re v. 
prolegom. p. 26. Nomen δικαιό- 
τῆς àd similitudinem τῆς ὁσιό- 
τητος formatum legitur etiam 
Gorg. p. 508 A, Eadem de causa 
Cieero desiderationem pro desi- 
derio posuit Cat. Mai, XIV 47: 
non est voluptatum tanta quasi 
titillatio in senibus. Credo, sed 
ne desideratio quidem. 

1. καὶ μάλιστα πάντων) 
Socrates et suo nomine οὖ Pro- 
tagorae, si hic permitteret, re- 
sponsurus erat et iustitiam esse 
piam et pietatem iustam, sed 
quae posteriore loco afferuntur, 
neque eadem, (ταὐτὰ ταῦτα) 
sunt ac priora et a Protagora 
in proximis itemque a Socrate 
p. 333 B prorsus negliguntur. 
Itaque verba ὅτι ἤτοι ταὐτόν 
γ᾽ ἐστὶ — oiov δικαιοσύνη ad 
rem nihil faciunt, et affectata 
ila gravitas ac pondus verbo- 
rum καὶ μάλιστα πάντων ἢ τε 
δικαιοσύνη οἷον ὁσιότης κτέ. ἃ 
Socratis persona abhorrent, nisi 
vero Protagorae dictionem (p. 
330 A) irridere voluit. 

9. οὐδὲν γὰρ T: 

7. ἀλλὰ τί τοῦτο διαφέ- 
ρει} sed quid hoc nostra in- 
terest h. e. sed nihil refert, hoc 
an illud statuamus, Stalib. 

8. μή μοι] Protagorae con- 
dicionem Socrates aspernatur; 
proposuerat ille: si vis, sume 
nobis iustitiam piam esse, ad 
quod hie, respiciens illud ἡμῖν, 
respondet: μή uot sc. ἔστω. 

10. τὸ δ᾽ ἐμέ τ. κ. σὲ τοῦ- 
ro] Haec me et te dico 
quum arbitrer, ita oratio- 
nem rectissime explorari 
posse, si quis illud *si? ex 
ea tollat; ef. 333 C. Senten- 
tiam Stallbaumius bene sic ape- 
ruit: Non cupio explorare 
id quod swmimws, etiam 
51 verum illud esse persua- 
sum non habeamus; sed 
veram nostram sententiam 
et mentem (τὸ ἐμέ τε καὶ c£) 
cupio cognoscere eft ex- 
plorare, Puto autem me ita 
hoec optime facere posse, 
si quis condicionis .arbi- 
trium (τὸ εὖ) plane remo- 
veat atque tollat,  Perpe- 
ram Cornarius pro ἐλέγχεσϑαι 
voluit λέγεσθαι scribi. 

14. ἁμῇ y£ πῃ προσέοικε] 
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τῷ μέλανι £69" ὁπῃ προσέοικε, καὶ τὸ σκληρὸν τῷ μαλακῷ, 
* 5 κι - 2 , .} 5, , κι 

καὶ τάλλα ἃ δοκεῖ ἐναντιώτατα εἶναι ἀλλήλοις. καὶ ἃ 

τότε ἔφαμεν ἄλλην δύναμιν ἔχειν καὶ οὐκ εἶναι τὸ ἕτε-- 
gov οἷον τὸ ἕτερον, τὰ τοῦ προσώπου μόρια, ἁμῇ γέ πῃ 
προσέοικε καὶ ἔστι τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον. ὥστε τούτῳ 5 
γε τῷ τρόπῳ κἂν ταῦτα ἐλέγχοις, εἰ βούλοιο, ὡς ἅπαντά 
2 [4 , , , , 2. ἘΝ ^ er , “, 

ἐστιν ὅμοια ἀλλήλοις. ἀλλ΄ οὐχὶ τὰ ὅμοιόν τι ἔχοντα 

ὅμοια δίκαιον καλεῖν ---- οὐδὲ τὰ ἀνόμοιόν τι ἔχοντα ἀν-- 
ὅμοια — κἂν πάνυ σμικρὸν ἔχῃ τὸ ὅμοιον. Καὶ ἐγὼ ϑαυ- 
μάσας εἶπον πρὸς αὐτόν: Ἦ γὰρ οὕτω σοι τὸ δίκαιον 10 
καὶ τὸ ὅσιον πρὸς ἄλληλα ἔχει, ὥστε ὅμοιόν τι σμικρὸν 
2 9 , 5 , ^ n 3 , , 

ἔχειν ἀλλήλοις; Ov πάνυ. ἔφη. οὕτως, οὐ μέντοι οὐδὲ 

1. ἔσϑ᾽ ὅπῃ: in B et T est ἔστιν 0 μὴ, sed 0 μὴ emenda- 
tum est in apogr. Coislin. et verum etiam Schleiermacher con- 
iectura assecutus erat; non autem ita erratum esset a librario, si 
in libro, quem (ante saeculum quintum) descripsit, particula 6 ὅπη 
L habuisset ascripbum. Atque ἔστιν in ἔσθ᾽ mutavi, quia ἔσθ᾽ 
ὅπῃ ἃ Parisino À exhibetur de rep. VI 486 B et confirmatur a 
Phrynicho s. v. (p. 271 Lobeck). 9. τὸ ὅμοιον CT: in suspi- 
cionem vocabant Hirschig, Henneberger (adnot. ad Plat. aliquot 
locos p. 5) et seclusit Schanz. 

una certe aliqua ratione 
simile est. 

6. κἂν ταῦτα ἐλέγχοις] 
int. τὰ τοῦ προσώπου μόρια. 
Nam sententia haec est: ista qui- 
dem ratione, si volueris, etiam 
has faciei partes omnes inter se 
similes esse efficies et coges. 

7. ἀλλ: οὐχὶ — δέκαιον 
καλεῖν] Plato ipse sophist. p. 
231 A: τὸν ἀσφαλῆ (cautum), 
inquit, δεῖ πάντων "μάλιστα περὶ 
τὰς ὁμοιότητας ἀεὶ giae UO 
τὴν φυλακήν. 
9. ET πάνυ σμικρὸν, “ἔχῃ 

τὸ ὅ LoLov] H.e. κἂν τὸ ὅμοι- 
ov, ὃ ἔχει, πάνυ σμικρὸν ἢ. 
Frequens genus hoc brevilo- 
quentiae. Ficinus haec sic in- 
terpretatus est: si exiguum 
quiddam habent simile et 
dissimile. Videtur igitur in 
libro suo habuisse, quod de con- 
iectura Schleiermacheri in 
ordinem verborum recepit H ein- 
dorfius: ἔχῃ τὸ ἀνόμοιον ἢ τὸ 
ὅμοιον. Neque tamen invitis 
libris quidquam mutandum cen- 
seo. Quum enim haec: οὐδὲ τὰ 

ἀνύμοιόν τι ἔχοντα ἀνόμοια, 
quasiobiter addita sintil- 
lustrationis gratia, quidni 
potueri& nunc τὸ ὅμοιον s0- 
lum commemorari? Itaque ipse 
Schleiermacherus postea de 
veritate illius emendationis du- 
bitavit. v. eius annot. p. 409. 
Stallb. Eodem modo oratio for- 
mata est p. 345 C confirmant- 
que hanc interpretationem So- 
cratis verba , proxima ὥστε ὅ- 
μοιόν τι cp. ἔ. ἀλλ. “αὐ exiguam 
quandam inter se habeant simi- 
litudinem^; conf. p. 866 A. 

12. οὐ μέντοι οὐδὲ αὖ ὡς 
cv u.] Referas οὐ ad verbum 
primarium vel universam sen- 
tentiam: οὐδὲ ad οὕτως, quod 
in voc. ὡς continetur. Homer. 
IHad. IV v. 512: o9 uav οὐδ᾽ 
᾿Δχιλεὺς -- μάρναται. Ibid. bi 22: : 
οὐδὲ γὰρ οὐδέ κεν αὐτὸς ὑπέκ- 
φυγε κῆρα μέλαιναν, ubi Eu- 
stathius p. 6. ed, Lips.: τὰ 
τοιαῦτα, inquit, περιττὴν ἔχουσι 
τὴν μίαν ἀπόφασιν κατὰ “ττι- 
κὴν συνήϑειαν. ἔστι δὲ τῶν 
δύο ἀρνήσεων ἡ μὲν μέα τοῦ 
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αὖ ὡς σύ μοι δοκεῖς οἴεσϑαι. ᾿Δ4λλὰ μήν, ἔφην ἐγώ, 332 

ἐπειδὴ δυσχερῶς δοκεῖς βου ἔχειν πρὸς τοῦτο, τοῦτο μὲν 

ἐάσωμεν, τόδε δὲ ἄλλο ὧν ἔλεγες ἐπισκεψώμεϑα. 

Cap. XX. ᾿ἀφροσύνην τι καλεῖς; Ἔφη. Τούτῳ τῷ 

5 πράγματι οὐ πᾶν τοὐναντίον ἐστὶν ἡ σοφία; "ἔμοιγε 

δοκεῖ, ἔρη. Πότερον δὲ ὅταν πράττωσιν ἄνθρωποι ὀρ- 

ϑῶς τε καὶ ὠφελίμως. τότε σωφρονεῖν σοι δοκοῦσιν οὕτω 

πράττοντες, ἢ τοὐναντίον; Σωφρονεῖν, ἔφη. Οὐκοῦν Β 

σωφροσύνῃ σωφρονοῦσιν; ᾿ἀνάγκη. Οὐκοῦν οἵ μὴ ὀρϑῶς 

ιο πράττοντες ἀφρόνως πράττουσι καὶ οὐ σωφρονοῦσιν 

οὕτω πράττοντες; Συνδοχεῖ μοι, ἔφη. Τοὐναντίον ἄρα 

ἐστὶ τὸ ἀφρόνως πράττειν τῷ σωφρόνως. Ἔφη. Οὐκοῦν 

τὰ μὲν ἀφρόνως πραττόμενα ἀφροσύνῃ πράττεται, τὰ δὲ 

4. ἔφη Β: ἔφην Τ. 
rum lectionem ov. 
ναντίον ἔπραττον; 

ῥηματικοῦ πράγματος, 7 ἑτέρα 
δὲ τοῦ προσώπου, Üvo λέγῃ, ὅτι 
οὐδὲ ὑπεξέφυγεν ἂν οὐδὲ αὖ- 
τός, καὶ ἐνδείκνυται τὴν παν- 
τελῆ ἄρνησιν τοῦ πραγματος. 
Iliad. V 130. Plat. Phaedr. p. 
2178E: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν ἕταϊ- 
ρον δεῖ παρελϑεῖν. Alcib, I 
n 107 A: οὐδὲ μὴν οὐδὲ κτέ, 
hucy d. I 132: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς 

οὐδὲ τῶν Εϊλώτων μηνυταῖς τισι 
πιστεύσαντες ἠξίωσαν. Stallb. 

3. ὧν ἔλεγες) int. de singu- 
larum virtutum natura ac ra- 
tione, cf. p. 330 A sq. 

4. ᾿ἡφροσύνην τι καλεῖς: 
Ἔφη.) Infra p. 332 D: τὸ δὲ 
ἐναντίως πραττόμενον ὑπὸ évav- 
τίων πράττεσϑαι; Ἔφη, ubi 
deinceps pro "Eg; infertur Z7v- 
νεχώρει. Ceterum in hac de- 
monstratione Socrates plurimum 
adiuvatur duplici significatione 
vocabuli σωφροσύνης. Nam 
quum sanitas animi, quae pro- 
pria est illius vocis significatio, 
et probe intelligendo et recte 
agendo cernatur, σωφροσύνην 
h. l. modo prudentiam modo 
temperantiam intelligit, Vid. pro- 
legom. p. 8 et 14. 

8. ἢ τοὐναντίον] Libro- 
rum scripturam ἢ εἰ τοὐναντίον 
ἔπραττον corruptam esse quis 

5. οὐ Stephanus bene correxit libro- 
8. ἢ τοὐναντίον Stallbaum: libri ἢ εἰ τούὐ- 

est quin primo statim obtutu 
videat? Neque enim imperfecto 
cum sí iuncto in his locus est, 

' neque congruit quod responde- 
tur σωφρονεῖν cum superiori- 
bus, quae exigunt potius οὔκ, 
ἀλλ᾽ οὕτω πράττοντες vel οὕτω 
πράττοντες. ltaque εἰ — ἔπρατ- 
vov ex inepta scioli alicuius ip- 
terpretatione in ordinem ver- 
borum invectum suspicor. Nam 
quum. 7 τοὐναντίον idem sit 
quod ἢ μὴ σωφρονεῖν, recte re- 
spondetur Σωφρονεῖν. Ficinus 
totum locum sie interpretatur: 
So. Utrum quum recte et 
frugaliter homines agunt, 
tunc ita operantes tempe- 
ranter agere tibi viden- 
tur? an quum contra ope- 
rantur? Prot. Temperan- 
ter agere videntur mihi, 
quum frugaliter recteque 
agunt. Postrema de suo vide- 
tur adiecisse, ut sententiam pro- 
babilem e verbis eliceret. De- 
fendit loci integritatem Bern- 
hardy Syntax. p. 373, sed de- 
fendit sic, ut vix cuiquam sa- 
tisfacturus videatur Nam εἰ 
τοὐναντίον ἔπραττον interpre- 
tatur de conatu: wenn sie 
das Gegenteil thun woll- 
ten, Stallb. 



Qvo; Ἐδόκει. 

μετὰ βραδυτῆτος, βραδέως: Ἔφη. Καὶ εἴ τι δὴ ὡσαύτως - 

D ΖΣιυνωμολόγει. 
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σωφρόνως σωφροσύνῃ, Ὡμολόγει. Οὐκοῦν εἴ τι ἰσχύϊ 

πράττεται, ἰσχυρῶς πράττεται, καὶ εἴ τι ἀσϑενείᾳ, ἀσϑε- 

Καὶ εἴ τι μετὰ τάχους. ταχέως. καὶ εἴ τι 

πράττεται, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ πράττεται, καὶ εἴ τι ἐναντίως, 
ς M - ἈΓῚ , , , ΄ 3. 5l , 
ὑπὸ τοῦ £vavrlov; Συνέφη. Φέρε δή. «v δ᾽ ἐγώ, ἔστι 

τι καλόν; Συνεχώρει. Τούτῳ ἔστι τι ἐναντίον πλὴν τὸ 
αἰσχρόν; Οὐκ ἔστι. Τί δέ; ἔστι τι ἀγαϑόν; Ἔστι. Τούτῳ 
ἔστι τι ἐναντίον πλὴν τὸ κακόν; Οὐκ ἔστι. Τί δέ; ἔστι 

$9 * - , I : 

τι ὀξὺ ἐν φωνῇ; Ἔφη. Τούτῳ μὴ ἔστι τι ἐναντίον ἄλλο 10 
πλὴν τὸ βαρύ; Οὐκ ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἑνὶ ἑκάστῳ 
τῶν ἐναντίων ἕν μόνον ἐστὶν ἐναντίον καὶ οὐ πολλά: 

Ἴϑι δή. ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀναλογισώμεϑα τὰ 
ὡμολογημένα ἡμῖν. ὡμολογήκαμεν fv ἑνὶ μόνον ἐναν- 
τίον εἶναι, πλείω δὲ μή; ὩὩὡμολογήκαμεν. Τὸ δὲ évav- 
τίως πραττόμενον ὑπὸ ἐναντίων πράττεσθαι; Eq. f3uo- 
λογήκαμεν δὲ ἐναντίως πράττεσϑαι ὃ ἂν ἀφρόνως πράτ- 
τηται τῷ σωφρόνως πραττομένῳ; Ἔφη. Τὸ δὲ coQoóvaog 
πραττόμενον ὑπὸ σωφφοσύνης πράττεσϑαι. τὸ δὲ ἀφρό- 
vog ὑπὸ ἀφροσύνης; Συνεχώρει. Οὐκοῦν εἴπερ ἐναντίως 
πράττεται, ὑπὸ ἐναντίου πράττοιτ᾽ ἄν; Ναί. Πράττεται 
δὲ τὸ μὲν ὑπὸ σωφροσύνης. τὸ δὲ ὑπὸ ἀφροσύνης; Ναί. 
Ἐναντίως; Πάνυ γε. Οὐκοῦν ὑπὸ ἐναντίων ὄντων; Na. 

Ἐναντίον ἄρ᾽ ἐστὶν ἀφροσύνη σωφροσύνῃ; Φαένεται. 
Μέμνησαι ovv, ὅτι ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ὡμολόγηται ἡμῖν 
3 ΄ ΄ E] , 3 ΄ τι * 
ἀφροσύνη σοφίᾳ ἐναντίον εἶναι; Συνωμολόγει. "Ev δὲ 

ἑνὶ μόνον ἐναντίον εἶναι; Φημί. Πότερον ovv, ὦ Πρωτ-- 
αγόρα, λύσωμεν τῶν λόγων; τὸ ἕν fvi μόνον ἐναντίον 

24. σωφροσύνῃ Bekker: σωφροσύνης BT. Sed quanquam 
ἐναντίον interdum cum genitivo construitur, tamen ἢ. 1. dativus 
per ipsam concinnitatis rationem requiritur, 'Ponitur enim etiam 
in proximis constanter casus tertius. 

: 155. μέμνημαι B T, Ficinus: recordamur, cf. p.359 C. 28. 196 c- nian. 

5. ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ] per 
eandem rationem. 

10. "μὴ ἔστι] μή semper ita 
interrogat, ut respondentis ne- 
gatio exspectetur, uti p. 310 B, 
et h. l indicat ultimum exem- 
plum oppositorum esse evident- 
issimum. 

18. ἀναλογισώμεϑα τὰ 

25. μέμνησαι apogr. Coisli- 

d UT RA REI ineamus eo- 
rum, quà3e à nobis con- 
cessa sunt, 

28. λύσωμεν τῶν λόγων] 
Gorg. p. 480 Ε: οὐκοῦν ἢ χα- 
κεῖνα λυτέον, ἢ τάδε ἀνάγκη 
συμβαίνειν: Mox haec interro- 
gatio cum i iteratur, 

τὸ ἕν ἑνὶ — εἶναι) Ante 
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2 εἶναι, ἢ ἐκεῖνον, ἐν ᾧ ἐλέγετο ἕτερον εἶναι σωφροσύνης 
σοφία, μόριον δὲ ἑκάτερον ἀρετῆς, καὶ πρὸς τῷ ἕτερον 
εἶναι καὶ ἀνόμοια καὶ αὐτὰ καὶ at δυνάμεις αὐτῶν. 
ὥσπερ τὰ τοῦ προσώπου μόρια; πότερον οὖν δὴ λύσω- 
μεν; οὗτοι γὰρ oí λόγοι ἀμφότεροι οὐ πάνυ᾽ μουσικῶς 
λέγονται" οὐ ydg συνάδουσιν οὐδὲ συναρμόττουσιν &AAj- 
λοις. πῶς γὰρ ἂν συνάδοιεν, εἴπερ γὲ ἀνάγκη évi μὲν 
ἕν μόνον ἐναντίον εἶναι, πλείω δὲ μή, τῇ δὲ ἀφροσύνῃ, B 

ἑνὶ ὄντι, σοφία ἐναντία καὶ σωφροσύνη αὖ φαίνεται" 
ἢ γάρ, ὦ “Πρωταγόρα, ἔφην ἐγώ, 1j ἄλλως πῶς; “2μο-- 

λόγησε καὶ μάλ᾽ ἀκόντως. Οὐκοῦν ἕν ἂν εἴη ἡ σω- 

φροσύνη καὶ ἡ σοφία; τὸ δὲ πρότερον αὖ ἐφάνη ἡμῖν 
ἡ δικαιοσύνη καὶ U ὁσιότης σχεδόν τι ταὐτὸν ὄν. i9 

δή. ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρωταγόρα, μὴ ἀποκάμωμεν, ἀλλὰ 

μὲν BT: in aliquot apographis exstat et h.l. et paulo post λύσο- 
μεν, quod Astius vulgatae lectioni censet praeferendum. 8. πλείω 
de Heindorfii coniectura, quae argumentationis ratione requiritur, 
Schanz: πλείοσι T, πλείοσιν B; etiam ex hoc exemplo adulterinae 
lectionis intelligitur, quanta licentia huius libri scriba vel po- 
tius ii, qui ante eum eadem Platonis opera correxerant vel trans- 
scripserant, in » littera affigenda grassati sint, cf. prolegom, p. 36. 

haec verba Plato omisit, utpote 
ex praecedentibus facile intelli- 
gendum, λύσομεν τοῦτον (τὸν 
λόγον). Phaedon. p. 94 A: εἰ 
0027 7 ὑπόϑεσις ἦν τὸ ψυχὴν 
ἁρμονίαν εἶναι. 

2. καὶ πρὸς τῶ ἕτερον 
siveietpraeterquam quod 
diversum sit, etiam etc. Leg. 
Yl p. 622 D: πρὸς τῷ γελοῖα 
εἶναι καὶ ϑυμὸν ἀνεγεῖραι πολ- 
λοῖς, sympos. p. 195 C: νέος μὲν 
ovv ἐστι᾿ πρὸς δὲ τῷ νέῳ ἅπα- 
λός. De rep. I p. 337 D. III p. 
408 D. V. p. 463 A. al. Stallb. 

5. οὐ * dele non — 
convenienter, ut ovx ἐμμελέως 
p. 339 C, cf. Aeschyl. Agam. v. 
101: κάρτ᾽ ἀπομούσως. . οὐδ᾽ 
εὖ πραπίδων οἴακα νέμων, de 
leg. p. 729 A: ἡ τῶν νέων ἀκο- 
λάκευτος οὐσία. . πασῶν μουσι- 
κωτάτη τε καὶ dolor: ξυμφω- 
νοῦσᾳ γὰρ καὶ ξυναρμόττουσα 
εἰς ἅπαντα ἄλυπον τὸν βίον 
ἀπεργάζξεται. 

6. οὐ γὰρ συνάδουσιν --ἾἸ 
PLAT, PROT, 

Gorg. p. 461 À: ἡγησάμενος ov 
συνᾷάδειν τὰ λεγόμενα. Theaet. 
p. 175 E: οὐδέ γ᾽ ἁρμονίαν λό- 
yov λαβόντας. Sophist. p. 261D. 
al. Ceterum Heindorfius: In 
his levem agnosco sophistae ir- 
risionem, qui supra p. 326 B 
πάντα τὸν βίον εὐρυϑμίας καὶ 
εὐαρμοστίας δεῖσθαι dixisset. 
Stallb. 

10. 7 γ ἀρ] Haec interrogatio 
ad universam sententiam supe- 
riorem referenda est, et com- 
mode intelligas οὕτως ἔχει, 50. 
οὐ συνάδειν τοὺς λόγους vov- 
τους. 

14. μὴ ἀποκάμωμ εν] Iso- 
crates orator quum ad praesen- 
tem utilitatem omnia referret 
nec intelligeret, quo tales quae- 
stiones, quales Socrates hic in- 
vito Protagora persequitur, spe- 
ctarent, eas tanquam nugas de- 
spicatui habet or. 10,1: εἰσί τι- 
νὲς οἷ... καταγεγηράκασι... δὲ- 
εξιόντες ὡς ἀνδρία καὶ σοφία 
καὶ δικαιοσύνῃ ταὐτόν ἐστι, καὶ 
φύσει μὲν οὐδὲν αὐτῶν ἔχο- 
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καὶ τὰ λοιπὰ διασκεψώμεϑα. ἄρά τίς σοι δοκεῖ M 

ἄνϑρωπος σωφρονεῖν, ὅτι ἀδικεῖ; Αἰσχυνοίμην ἂν ἔγωγ᾽ ,* 

ἔφη, ὦ Σωκρατες, τοῦτο ὁμολογεῖν" ἐπεὶ πολλοί γέ φασι 

τῶν ἀνθρώπων. Πότερον οὖν πρὸς ἐκείνους τὸν λόγον 

ποιήσωμαι, ἔφην, ἢ πρὸς σέ; Εἰ βούλει, ἔφη, πρὸς τοῦ- 
rov πρῶτον τὸν λόγον διαλέχϑητι τὸν τῶν πολλῶν. AAA 
οὐδέν μοι διαφέρει, ἐὰν μόνον σύ γε ἀποκρίνῃ; εἴτ᾽ οὖν 
δοκεῖ σοι ταῦτα, εἴτε μή. τὸν γὰρ λόγον ἔγωγε μάλιστα 
ἐξετάξω., συμβαίνει μέντοι ἴσως καὶ ἐμὲ τὸν ἐρωτῶντα 
καὶ τὸν ἀποκρινόμενον ἐξετάζεσθαι. 

Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐκαλλωπίξετο ἡμῖν ὁ Πρωταγό- 

ρας" τὸν γὰρ λόγον ἠτιᾶτο δυσχερῆ εἶναι" ἔπειτα μέντοι 

συνεχώρησεν ἀποκρίνεσϑαι. 
Cap. XXI. 

κριναι. 

ἔφη. 

5. ποιήσωμαι Heindorfius: 

μὲν» μία. δ᾽ ἐπιστήμη καϑ'᾽ 
ἁπάντων ἐστίν. 

8. ἐπεὶ πολλοί γέ φασι τ. 
ἀν ϑ'ρ.1 Ego quidem, inquit, 
pudore prohiberer,quomi- 
nus hocaffirmarem: quan- 
quam ouwltí sane sunt qui 
illud confirment, Itaque 
haec πολλοί γέ φασε liquet re- 
ferri ad ἔγωγε. Neque opus est, 
ut cum Heindorfio scribamus 
of πολλοί γέ φ., licet deinde 
sequatur τὸν λόγον τὸν τῶν 
πολλῶν. Hic enim οἵ πολλοί 
sunt multi illi, quos modo 
dicebam. Stallb. Quum ex Prot- 
agorae sententia facile colligi 
posset, ut postea fit, iustitiam 
et temperantiam inter se non 
differre, vulgi modo opinio re- 
futanda. erai, cf. prolegom. p. 14. 

7. εἴτ᾽ οὖν δοκεῖ σοιταῦ- 
τὰ] Videlicet illa, quae 
vulgo placent. Proxima sic 
intelligas: Nam τὸν λόγον, 
h.e.eaquae dicuntur,nunc 
maxime exploro: quan- 
quam accidat fortasse, ut, 
dum de his opinionibus 
disseramus, ipsi quoque 

"I9, δή. ἔφην ἐγώ, ἐξ ἀρχῆς μοι ἀπό- 
δοκοῦσί τινές σοι σωφρονεῖν ἀδικοῦντες; Ἔστω. 

Τὸ δὲ σωφρονεῖν λέγεις sU φρονεῖν; Ἔφη. Τὸ 

ποιήσομαι ΒΊ. 

exploremur, hoc est no- 
straipsorum sententia eli- 
ciatur. Stallb. 

12. τὸν λόγον ἡτιᾶτο δυσ- 
χερῆ εἶναι) Non tractatu diffi- 
cile dicit Protagoras argumen- 
tum, sed molestum s. iniucun- 
dum; talis enim quaestio so- 
phistae et ipsa per se minuta 
videbatur nec illi loco apta. De- 
mosth. or. 20, 113: ἐπειδάν τις 
κακουργῶν ἐπὶ μὴ “προσήκοντα 
πράγματα τοὺς λόγους μετα- 
φέρῃ, δυδσχερεῖς ἀνάγκη φαί- 
νεσίδαι. Diserte hic Protagoras 
ipse confirmat, quod in eo So- 
crates p. 332 A sibi visus erat 
observasse. 

Cap. XXI. Totumghoc caput 
aecurate tractavimus in Stud. 
philol. p. 826—834. 

15. σιερίσοο ν ἘῸΝ ἀδικοῦν- 
τε 9] Isocr. or. 15, 242: οὗτοι μὲν 
(οἵ συκοφάνται) σωφρονοῦσιν 
ἀναιρεῖν ξητοῦντες ἁπάσας τὰς 
τοιαύτας διατριβάς, ἐν αἷς 
ἡγοῦνται βελτίους γενομένους 
χαλεπωτέρους ἔσεσθαι ταῖς αὖ- 
τῶν πονηρίαις καὶ συχκοφαν- 
τίαις. 

10 
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δ᾽ εὖ φρονεῖν εὖ βουλεύεσϑαι, ὅτι ἀδικοῦσιν; Ἔστω, 
ἔφη. Πότερον, ἦν δ᾽ ἐγώ, εἰ εὖ πράττουσιν ἀδικοῦντες, 
ἢ εἰ κακῶς; Εἰ εὖ. Ζέγεις οὖν ἀγαϑὰ ἄττα εἶναι; Aéyo. 

οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀγαϑά, ἅ ἐστιν ὠφέ- 
λιμα τοῖς ἀνθρώποις; Καὶ ναὶ μὰ Δί, ἔφη, κἂν μὴ 
τοῖς ἀνθρώποις ὠφέλιμα p, ἔγωγε καλῶ ἀγαϑά. Καί μοι 
ἐδόκει ὃ Πρωταγόρας ἤδη τετραχύνϑαι τε καὶ ἀγωνιᾶν 
καὶ παρατετάχϑαι πρὸς τὸ ἀποκρένεσϑαι. ἐπειδὴ οὖν 
ἑώρων αὐτὸν οὕτως ἔχοντα, εὐλαβούμενος ἠρέμα ἠρόμην' 
Πότερον, ἦν δ᾽ ἐγώ, λέγειβ, e Πρωταγόρα, ἃ μηδενὶ 

ἀνθρώπων ὠφέλιμά ἐστιν, ἢ ἃ μηδὲ τὸ παράπαν ὠφέ- 
λιμα; καὶ τὰ τοιαῦτα σὺ ἀγαϑὰ καλεῖς; Οὐδαμῶς. ἔφη" 
9 3 “ N 2.939 “«“4Ἃ«[΄ 2 , M 3 Pa, “8 
ἀλλ᾽ ἔγωγε πολλὰ οἱδ᾽ ἃ ἀνθρώποις μὲν ἀνωφελὴ ἔστι, 

1. ὅτι ἀδικοῦσιν delevit Schanz, sed haec de iustitia et 
temperantia quaestio profecta erat a verbis coc τις ἀδικῶν σωφρο- 
νεῖ ὅτι ἀδικεῖ p. 333 B, quare nunc, ubi Socrates rursus incipit 
et eandem illam sententiam ita repetit, ut pro σωφρονεῖν ponat 
εὖ βουλεύεσϑαι tanquam eiusdem potestatis, non potest omittere 
or. ἀδικοῦσιν, οἵ. prolegom. p. 14sq. 8. παρατετάσϑαι Kock, 
quod miror a Schanzio praelatum esse. 

13. οἶδ᾽ ἃ ex correct. apogr. Coislim. p. 399 E, ubi vid. Schanz. 
155: οἶδα BT. 

8. ἀγαϑὰ- ὠφέλιμα τοῖς 
ἄνϑιοώποι ς)] Socrati ipsi pla- 
cuisse, quod utile esset 1dem 
esse bonum, Xenophon tradidit 
Mem. IV 6,8: ἄλλο ἄν τι φαίης 
ἀγαϑὸν εἶναι ἢ τὸ ὠφέλιμον; 
Οὐκ ἔγωγ᾽ à ἔφη. Τὸ ἄρα ὠφέ- 
λιμὸν ἀγαϑόν ἐστιν ὅτῳ ἂν 
ὠφέλιμον 5. v. Gorg. p. 499 C. 
Cicer. de off, III 3, H. Sed h. 1. 
verba τοῖς ἀνθρώποις adver- 
sarii causa adiecit, qui quidem 
πάντων χρημάτων μέτρον ἄν- 
$Soczov εἶναι statuit (v. Theaet. 
p. 152A. Cratyl. p. 385 E), Prot- 
agoras autem sermonem alio 
flectendi cupidus haec ipsa verba 
carpit. 

8. παρατετάχϑαι πρὸς τὸ 
ἀποκρίνεσθαι) ἀγωνιᾶν, αὖ 
alibi apud Platonem, est aestu- 
are eamque animi ' concitatio- 
nem Protagoras prodebat ha- 
bitu, quapropter Socrates caute 
ac lemter interrogat. Apud Ta- 
citum (dial. de orat. c. 16) Ma- 
ternus: Aprum, inquit, solere 
dissentire et tu paulo ante dix- 

9. ἡρέμα B, ut Cratyl. 

isti et ipse satis manife- 
stus est iam dudum in con- 
trarium accingi. παρατετάχ- 
Vo. est in procinctu constitisse 
et animo ad adversandum in- 
tento esse. Et si Plato Prota- 
goram ad haec Socratis verba 
respondere nolentem fingere vo- 
luisset, debebat scribere πρὸς 
τὸ μὴ ἀποκρένεσθαι, αὖ Epictet. 
diss. I 5, 3 ὅταν τις παρατε- 
ταγμένος ἢ μὴ ἐπινεύειν. cf, de 
rep. I p. 336 B. 

9. ἠρέμα ἠρόμῃν] De leg. 
p. 629 A: δεῖ δὲ οὐδὲν σκλη- 
ρῷς ἡμᾶς αὐτοῖς διαμάχεσθαι 
τὰ νῦν, ἀλλ᾽ ἠρέμα ἀνερωτᾶν, 
ὡς μάλιστα περὶ ταῦτα ἡμῶν 
τε καὶ ἐκείνων σπουδαξόντων. 

12. καὶ τὰ τοιαῦτα — κα- 
λεῖς; Βοβροπαοὺ ad haec Prot- 
agoras, bona ut sint utilia, ita, 
hominum utilitate non esse de- 
finienda. 

13. πολλὰ oió ἃ —] Ad 
πολλά ex praecedentibus intelli- 
gendum. voc. ἀγαϑαά. Proximis 
verbis ἃ ἀνθρώποις uiv ἄνω- 
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καὶ σιτία καὶ ποτὰ καὶ φάρμακα καὶ ἄλλα μυρία, τὰ δὲ 

PLATONIS 

ys ὠφέλιμα" τὰ δὲ ἀνθρώποις μὲν οὐδέτερα, ἵπποις δέ" 
τὰ δὲ βουσὶ μόνον, τὰ δὲ κυσί, τὰ δέ γε τούτων μὲν 
οὐδενί, δένδροις δέ, τὰ δὲ τοῦ δένδρου ταῖς μὲν ῥίζαις 

Β ἀγαϑά., ταῖς δὲ βλάσταις πονηρά, οἷον καὶ ἡ κόπρος 
πάντων τῶν φυτῶν ταῖς μὲν ῥίζαις ἀγαϑὸν παραβαλλο- 
μένη, εἰ δ᾽ ἐθέλοις ἐπὶ τοὺς πτόρϑους καὶ τοὺς νέους 

κλῶνας ἐπιβάλλειν, πάντα ἀπόλλυσιν" ἐπεὶ καὶ τὸ ἔλαιον 
τοῖς μὲν φυτοῖς ἅπασίν ἔστι πάγχακον καὶ ταῖς ϑοριξὶ 
πολεμιώτατον ταῖς τῶν ἄλλων ἕῴων πλὴν ταῖς τοῦ &v- 
ϑρώπου, ταῖς δὲ τοῦ ἀνθρώπου ἀρωγὸν καὶ τῷ ἄλλῳ 
σώματι. οὕτω δὲ ποικίλον τί ἐστι τὸ ἀγαϑὸν καὶ παν-- 

C τοδαπόν, ὥστε καὶ ἐνταῦϑα τοῖς μὲν ἔξωϑεν τοῦ σώματος 

ἀγαϑόν ἐστι τῷ ἀνθρώπῳ, τοῖς δ᾽ ἐντὸς ταὐτὸν τοῦτο 
κάκιστον᾽ καὶ διὰ τοῦτο οἱ ἰατροὶ πάντες ἀπαγορεύουσι 
τοῖς ἀσθενοῦσι μὴ χρῆσϑαι ἐλαίῳ, ἀλλ᾽ ἢ ὃ τι σμικρο- 
τάτῳ, ἐν τούτοις οἷς μέλλει ἔδεσϑαι, ὅσον μόνον τὴν 

T5: 
λεις, quod probat Heindorf. 

φελῆ ἐστι tacite opponuntur 
ἀγαθὰ μέντοι. Voc, ἀνωφελές 
hie et in seqq. est *noxium?, αὖ 
Xenoph. Hellen. I 7, 28. Mem. 
II 6, 4. Eodem modo dicitur 
lat. inutile. 

1. τὰ δέ ye ag élipe] alia 
(bona) sane — ut tu dicis — 
utilia. Oratio similiter formata 
p. 320 B, v. ad p. 330 A. 

2. ἀνθρώποις μὲν οὐδέ- 
τερα] Conf. p. 351 D: ἔστι μὲν 
& τῶν ἡδέων οὐκ ἔστιν ἀγαϑά 

. ἔστι δ᾽ ἃ ἔστι, καὶ τρέτον 
ἃ οὐδέτερα, οὔτε κακὰ οὔτ᾽ 
ἀγαϑα. 

ἕπποις Ó£]int. ἀγαθά. Ea- 
dem est ratio sequentium da- 
tivorum, quod inde sciri potest, 
uia ultimo (ταῖς δίξαις) voc. 

ἀγαϑά adiectum est. 
8. τὸ ἔλαιον-- ταῖς ϑριξὶ 

πολεμιώτατον] Consilio et 
arte Protagoras verba colloca- 
vit, ut audientium exspectatio- 
nem moveret, quippe qui in 

ἐθέλοις B: δὲ ϑέλοις T, aliquot apographa δ᾽ ἐϑέ- 

homine uno olei usum οΟρπο- 
vissent eiusque vim in ceteris 
animantibus contrariam esse so- 
phistae pro certo affirmanti cre- 
derent, quamquam iam Patro- 
clus Homerieus equis μάλα z0À- 
λάκις ὑγρὸν ἔλαιον χαιτάων 
κατέχευε, λοέσσας ὕδατι λευκῷ 
(Il. 23, 281). 

13. roig μὲν ἔξωϑεν ---τῷ 
ἀνθρώπῳ] ut hic quoque 
externis quidem partibus 
corporis humani bonum 
git, interioribus vero m 
pessimum, Athen, p. 46 F: 
“ημόκριτος πρὸς τὸν πυϑόμε- 
νον πῶς ἂν ὑγιῶς τις διάγοι 
ἔφη, εἰ τὰ uiv. ἐντὸς μέλιτι 
βρέχοι, τὰ δ᾽ ἐκτὸς ἐλαίῳ. 

15. ἀπαγορεύουσι -- μὴ 
ρῆσϑαι) Priscianus p. 1196 

ed. Putsch |, Attici (dicunt) ἀπ- 
ἀγορεύω μὴ λέγειν, καὶ, ἀπαγο- 
ρξδύω λέγειν.“ v. Hermann ad 
Viger. p. 810 sqq. Buttmann. 
ad Demosth. Midian. Excurs XI. 
Stallb. 
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δυσχέρειαν κατασβέσαι τὴν ἐπὶ ταῖς αἰσϑήσεσι ταῖς διὰ 

σι 

10 

τῶν ῥινῶν γιγνομένην ἐν τοῖς σιτίοις τε xal ὄψοις. 
Cap. XXII. Εἰπόντος ovv ταῦτα αὐτοῦ οἱ παρόντες 

5 , - ἀνεϑορύβησαν. ὡς εὖ λέγοι. καὶ ἐγὼ εἶπον: €) Πρωτ- 
αγόρα. ἐγὼ τυγχάνω ἐπιλήσμων τις ὧν ἄνθρωπος. καὶ 

' e ci 
ἐάν τίς μοι μακρὰ λέγῃ, ἐπιλανϑάνομαι περὶ οὗ ἂν ἢ 
ὁ λόγος. ὥσπερ οὖν εἰ ἐτύγχανον ὑπόκωφος ὦν, cov 
ἂν χρῆναι. εἴπερ ἔμελλές μοι διαλέξεσϑαι, μεῖξον φϑέγ-- 
γεσϑαι ἢ πρὸς τοὺς ἄλλους, οὕτω καὶ νῦν, ἐπειδὴ ἐπι- 
λήσμονι ἐνέτυχες, σύντεμνέ μοι τὰς ἀποκρίσεις καὶ βρα- 19u X68, $ 9 ς 0 

, er - 5 , 

χυτέρας ποίει, εἰ μέλλω σοι ἕπεσϑαι. Πῶς ovv κελεύεις 

με βραχέα ἀποκρίνεσθαι; ἢ βροαχύτερά σοι. ἔφη, ἀπο- 
κρίνωμαι ἢ δεῖ; Μηδαμῶς. qv δ᾽ ἐγώ. ᾿4λλ᾽ ὅσα δεῖ; 
ἔφη. Ναί, qv δ᾽ ἐγώ. Πότερα ovv ὅσα ἐμοὶ δοκεῖ δεῖν 

3 ΄ » , 3 , ' ^ bd , 

ἀποκρίνεσϑαι. τοσαῦτά σοι ἀποχρίνωμαι, ἢ ὅσα σοί; 
, , - 5 δ᾽ ; , e Uu Tr , 45 * 9A Nx 

᾿χήκοα γοῦν. qv ἐγώ. ὅτι σὺ οἷός τ᾿ εἰ καὶ αὐτὸς 
M N , M » 2 » αἱ M , καὶ ἄλλον διδάξαι περὶ τῶν αὐτῶν καὶ μακρὰ λέγειν. 

2'* , ri e A] , , 2 ^ 

ἐὰν βούλῃ, οὕτως. ὥστε τὸν λόγον μηδέποτε ἐπιλιπεῖν. 

1, διὰ τῶν ῥινῶν BT, sed veteres saporis, non odoris 
causa δα cibos atque opsonia oleo usos esse demonstravi Stud. 
philol. p. 831 sqq. eamque ob causam pro ῥινῶν in priore editione 
scripseram χυμῶν, quam coniecturam probavit Torstrik Lit. Cen- 
tralbl. 1867 nr. 22 p. 595 idemque verba ἐπὶ ταῖς αἰσϑήσεσι ταῖς 
delenda censuit; neque nunc mihi dubium est, quin Plato, si Pro- 
tagoram ἢ. 1. de olei natura usuque sententiam idoneam profe- 
rentem facere voluisset, χυμῶν vel πικρῶν — sive simpliciter sive 
cum χυμῶν — fuerit positurus, sed illum hoc facere noluisse ex 
eo, quia Protagoras aliis etiam locis a medio dialogo risui ex- 
positus est, licet suspicari. Plura de hac re vid. praefat, p. VII 
et prolegom. p. 8. 10. καὶ βραχυτέρας ποίει BT: haec, ut 
tala solent, delent Hirschig et Cobet. 12. ἀποκρένωμαι T: 
ἀποκρίνομαι B, quae forma tertio versu post in utroque libro 
habetur. 

4. ὡς εὖ λέγοι) quod tam ἀνδρός, ὅστις ἐν βραχεῖ (pau- 
bene loqueretur, cf. p. 315B ἰ ἷ cis verbis) πολλοὺς καλῶς οἷός 
ἤσϑην, ὡς καλῶς εὐλαβοῦντο. 

10. καὶ βραχυτέρας ποίει) 
Haec non redundant, sed accu- 
ratius Socrates rem verbo trans- 
lato (συντέμνειν) significatam 
nunc exprimit, v. p. 314 A: μὴ 
περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύῃς vc 
καὶ κινδυνεύης. 320 B: κάμπτο- 
μαι καὶ οἷμαί τί σε λέγειν. al. 
Similis usus verbi συντέμνειν 
invenitur apud Aristophanem 
Thesmoph. v. 177: cogo? πρὸς 

τε συντέμνειν λόγους. 
18. Μηδαμῶς, nv δ᾽ ἐγώ) 

Behüte, Intell. βραχύτερα ἀπο- 
κρίνου ἢ δεῖ. Menex. p. 236 C: 
μηδαμῶς, ὦ Σώκρατες" ἀλλ᾽ 
εἰπέ, καὶ πάνυ χαριεῖ. Phaedr. 
p. 234 D, v. annot, ad p.318 Β. 
Stallb. 

18. ὥστε τὸν AO y. μη ὃ. ἐπι- 
λιπεῖν) ut nunquam desit 
tibi oratio, h. e. orationis 
argumentum, ut tibi sem- 
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καὶ «v βραχέα οὕτως, ὥστε μηδένα σοῦ ἐν βραχυτέροις 
εἰπεῖν. εἰ οὖν μέλλεις ἐμοὶ διαλέξεσθαι, τῷ ἑτέρῳ τρόπῳ 
χρῶ πρός με, τῇ βραχυλογίᾳ. "X Σώκρατες, ἔφη, ἐγὼ 
πολλοῖς ἤδη εἰς ἀγῶνα λόγων ἀφικόμην ἀνθρώποις καὶ 
εἰ τοῦτο ἐποίουν, ὃ σὺ κελεύεις, ὡς ὁ ἀντιλέγων ἐκέ- 
λευέ μὲ διαλέγεσθαι, οὕτω διελεγόμην, οὐδενὸς ἂν βελ- 
τίων ἐφαινόμην οὐδ᾽ ἂν ἐλέγετο Πρωταγόρου ὄνομα ἐν 
τοῖς “Πλλησιν. Καὶ ἐγώ — ἔγνων γὰρ ὅτι οὐκ ἤρεσεν 
αὐτὸς αὑτῷ ταῖς ἀποκρίσεσι ταῖς ἔμπροσθεν, καὶ ὅτι 
οὐκ ἐϑελήσοι ἑκὼν εἶναι ἀποκρινόμενος διαλέγεσθαι --- 
ἡγησάμενος οὐκέτι ἐμὸν ἔργον εἶναι παρεῖναι ἐν ταῖς 

2. τρόπῳ χρῶ T: χρῶ τρόπῳ B, Bekker et ceteri edit. rec. 
Illud praeferendum duxi, quod verba τῷ ἑτέρῳ τρόπῳ et eorum 
epexegesis τῇ βραχυλογίᾳ aequali vocis sono pronuntianda sunt, 
saltem pronuntiata sunt, 'quod interiecto χρῶ impeditur, 7. ἐλ έ- 
γξτο iam in priore editione posui pro librorum scriptura ἐγένετο, 
quam sine μέγα vel τοσοῦτον vel simili quadam adiectione sen- 
tentiae aptam esse negaverim, v. Stud. phil. p. 854. 

per suppetat quod dicas. 
tallb. 

3. πρός μὲ] Enclitica prono- 
minis forma post praepositiones 
in Platonis libris non raro ser- 
vata est veluti Menon. p. 79 A. 
παίξεις πρός us. Gorg. p. 489 
E: νῦν δὴ sígovsvov πρός 
μξ8.,) ubi v. annot. Lysid. p. 211 
A. Cratyl p. 384 A. Theaet. 
p. 170 D. Xenoph. anabas. III 
3,2: λέξατε οὖν, ἔφη, πρός με. 
Charax p. 228 b: παρὰ Mev- 
dvÓomo σημειοῦται τὸ πρός μὲ 
ἐγκλιδέν, de quo loco dispu- 
tavit Hermannus De emend. 
rat. gr. gr. p. 15. Stallb. 

5. ὡς ὁ ἀντιλέγων --οὕτω 
διελεγόμην) Est haec fre- 
quentissima illa universi enun- 
tati appositio. Quemadmodum 
enim nomina nominibus per ap- 
positionem adduntur, sic etiam 
ea enuntiata, quae superiora 
accuratius definiunt et interpre- 
tantur, non intercedente copula 
apponi solent, Possis hanc ra- 
tionem commode nomine ap- 
positionis universorum 
enuntiatorum (Apposition 
der Sátze) insignire, quippe 

quae ex asse ΤΟΡΡΟΒΟΘΗΙ appo- 
sitioni nominum. Stallb 

7. οὐδ᾽ ἂν ἐλέγετο —] Fi- 
cinus hune locum vertit: "haud 
sane quovis alio bonds insi-. 
gnior essem, nomineque Prota- 
gorae omnis Graecia resonaret'. 
Et sane eiusmodi sententia re- 
quiritur, sed ex vulgata scri- 
ptura elici nequit. De ἐλέγετο 
v. p. 311 E: τί ὄνομα ἄλλο λεγό- 
μενον περὶ Πρωταγόρου ἀκού- 
ομεὲν: Hipp. I p. 281 €: οὗ πα- 
λαιοὶ ἐκεῖνοι, ὧν ὀνόματα με- 
γάλα λέγεται ἐπὶ σοφίᾳ, Πιττα- 
μοῦ τὲ καὶ Βίαντος. Protago- 
ram, qui ab aetatis anno tri- 
cesimo ad septuagesimum 50- 
phistam egit, per totum illud 
tempus maxima gloria apud 
omnes Graecos floruisse Plato 
tradidit Men. p. 91 E, v. proleg. 
p. 3 sqq. 

8. ὅτι οὐκ ἤρεσεν —, καὶ 
ὅτι ovx ἐθϑελήσοι) Indicati- 
vus rem vere factam, optativus 
id indicat quod fieri posse So- 
crates suspicatur. 

11. οὐκέτι ἐμὸν ἔργον εἷ- 
vc: non amplius mei esse 
muneris colloquio inter- 
esse. Tim. p. 17 in.:: οὐκοῦν 
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συνουσίαις, ᾿4λλά voi, ἔφην, ὦ Πρωταγόρα, οὐδ᾽ ἐγὼ 
- λιπαρῶς ἔχω παρὰ τὰ σοὶ δοκοῦντα τὴν συνουσίαν ἡμῖν 

e 

10 

γίγνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν σὺ βούλῃ διαλέγεσϑαι ὡς ἐγὼ 
δύναμαι ἕπεσϑαι. τότε σοι διαλέξομαι. σὺ μὲν γάρ, ὡς 
λέγεται περὶ σοῦ, φὴς δὲ καὶ αὐτός, καὶ ἐν μακρολογέᾳ 
καὶ ἐν βραχυλογίᾳ οἷός τ᾽ εἶ συνουσίας ποιεῖσϑαι" σοφὸς 
γὰρ εἶ" ἐγὼ δὲ τὰ μακρὰ ταῦτα ἀδύνατος, ἐπεὶ ἐβουλό- 
μὴν ἂν οἷός τ᾽ εἶναι. ἀλλὰ σὲ ἐχρῆν ἡμῖν συγχωρεῖν 
τὸν ἀμφότερα δυνάμενον, ἵνα συνουσία ἐγίγνετο" νῦν 
δὲ ἐπειδὴ οὐκ ἐϑέλεις, καὶ ἐμοί τις ἀσχολία ἐστί, καὶ 
οὐκ ὧν οἷός τ᾽ εἴην σοι παραμεῖναι: ἀποτείνοντι μακροὺς 
λόγους — ἐλϑεῖν γάρ ποί us δεῖ --- εἶμε" ἐπεὶ καὶ ταῦτ’ 
ἂν ἴσως οὐκ ἀηδῶς σου ἤκουον. 

Καὶ ἅμα ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀνιστάμην ὡς ἀπιών. 

τῇ δεξιᾷ. τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἀντελάβετο τοῦ τρίβωνος του- 
)] “2 7] 9 9o 

καί 

ὅ μου ἀνισταμένου ἐπιλαμβάνεται ὁ Καλλίας τῆς χειρὸς D 

σὸν τῶνδέ τε ἔργον -- vat - 
ροῦν. Ibid. p. 27 B: σὸν οὖν 
ἔργον λέγειν ἂν εἴη — τὸ μετὰ 
τοῦτο. Gorg. p. 459 E: οὐ γὰρ 
σὸν ἔργον. Xenoph. Mii ΠῚ 
3, 3: τοῦτο ovx ἐμὸν οἶμαι τὸ 
ἔργον εἶναι. Dictionem copiose 
illustravit Valcken. ad Phoe- 
niss, v. 447. Stallb. 

8. ἐπειδὰν σὺ βούλῃ —] 
Sententia haec est: Non id fla- 
gito, ut praeter tuam senten- 
tiam et voluntatem colloquium 
inter me et te habeatur, sed si 
velis ea ratione colloqui, qua 
ego assequi possum , tecum col- 
loquar, sin minus, hac disputa- 
tione missa abibo. 

7. τὰ μακρὰ ταῦτα ἀδύ- 
veros] ἢ. e. οὐ δύναμαι τὰ 
μακρὰ ταῦτα, «αὖ mox dicit σὲ 
-- τὸν ἀμφότερα δυνάμενον. 
Eodem modo δυνατός cum ac- 
cusativo construitur Politie, p. 
295 B: τοῦτο δυνατὸς ὦν. , Hipp. 
min. p. 367 E: οὐκοῦν ὁ ἀγα- 
ϑὸς καὶ "σοφὸς γεωμέτρης δυ- 
νατωὠτατός γε ἀμφότερα; Pror- 
sus cum hoc loco congruit Me- 
non. p. 94 B: καὶ τοὺς φαυλο- 
τάτους ἀδυνάτους γεγονέναι 
τοῦτο τὸ πρᾶγμα. Quocirca hoc 
dicit Socrates: ego vero non 

possum longas istas ora- 
tiones habere aut intelli- 
gere; quanquam vellem 
mihi esse eius rei faculta- 
tem. Btallb. 

8. σὲ ἐχρῆν ἡμῖν συγχ. -- 
ἵνα c. ἐγίγνετο) te oporte- 
bat nobis concedere (quod 
nunc secus est), αὖ colloquium 
fieret(quod in hac tua pervi- 
cacia mon potest .continuari). 
Sympos. 181 E: χρὴν δὲ νόμον 
εἶναι — Ἢἴνα un εἰς ἄδηλον 
πολλὴ σπουδὴ ἀνηλίσκετο. v. 
Krüger Gr. 54. 8, 8. 

1l. ἀποτείνοντι μακροὺς 
λόγους) P. 336 C: μακρὸν λό- 
γον ἀποτείνων, p. 8061.Α. Gorg. 

. 406 Ε ibique annot, Proxima, 
ἐπεὶ καὶ ταῦτ᾽ ἂν — ἤκουον, sic 
intelligas: quanquam haec 
quoque lubenter ex te au- 
dierim: quod tamen mihi nunc 
non licet, Stallb. 

16.709 τρίβωνος rovczovi] 
Apud Xenophontem (Mem. I 6. 
2) Antiphon: ἱμάτιον, inquit, ὦ 
Σώκρατες, ἠμφίεσαι. οὐ μόνον 
φαῦλον, ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ϑέρους 
τε καὶ χειμῶνος. ldem igitur 
vestimentum ibi ἵμάτιον, hic 
τρίβων dicitur. Etiam scholia- 
stes ad Aristoph. Plut. v. 842 τὸ 

C 



120 PLATONIS 

τουΐ, καὶ εἶπεν. Οὐκ ἐφήσομέν σε, ὦ Σώκρατες" ἐὰν 
γὰρ σὺ ἐξέλθῃς. οὐχ ὁμοίως ἡμῖν ἔσονται οἵ διάλογοι, 

δέομαι οὖν σου παραμεῖναι ἡμῖν" ὡς ἐγὼ οὐδ᾽ ἂν ἑνὸς 
ἥδιον ἀκούσαιμι ἢ σοῦ vs καὶ Πρωταγόρου διαλεγομέ- 
νῶν" ἀλλὰ χάρισαι ἡμῖν πᾶσιν. Καὶ ἐγὼ εἶπον --- ἤδη 
ὃὲ ἀνειστήκη ὡς ἐξιών — Ὦ, παῖ Ἱππονίκου, ἀεὶ μὲν 

E ἔγωγέ σου τὴν φιλοσοφίαν ἄγαμαι, ἀτὰρ καὶ νῦν ἐπαινῶ 
καὶ φιλῶ, ὥστε βουλοίμην ἂν χαρίξεσϑαί σοι. εἴ μου 
δυνατὰ δέοιο. νῦν δ᾽ ἐστὶν ὥσπερ ἂν εἰ δέοιό μου 
Κρίσωνι τῷ ᾿Ἱμεραίῳ δρομεῖ ἀκμάζοντι ἕπεσθαι. ἢ τῶν 

6. ἀνειστήκη Schanz, qui praefat. vol. VII 8 13 quinque 
exempla huius formae in Platonis libris exstantia collegit (Euthyd. 
271 A, Lys. 206 E, symp. 220 C, de rep. 343 A et 587 C), nun- 
quam in Paris. A invenitur ἑστήκη, ter in B T, ut ἢ. l. ἀνεστήκη B, 
ἀνεστήκει T, Theaet. 208 E et symp. 220 C. De Attica plusquam - 

τριβώνιον interpretatur παλαιὸν οὖν ἔγωγε ἠγόάμην τὴν σὴν φύ- 
μάτιον, cf. schol ad v. 882. σιν, Ψὺν δὲ καὶ πολὺ μᾶλλον, 
Proprie. igitur roíBov significa- 
vit pallium longo usu detritum, 
sed plerumque - eo nomine ap- 
pellatum est amiculum aliquanto 
brevius quam (íucctov et crassis 
filis textum, quale Doricorum 
erat proprium. Inde ab iis qui 
Lacotici cultus studiosi erant, 
sumptum est, v. infra p. 342 E. 
Demosth. or. 54, 34: ἐσχυϑρωπά- 
μασι καὶ λακωνίξειν φασὶ «καὶ 
τρίβωνας ἔχουσι καὶ ἁπλᾶς ὑπο- 
δέδενται. Eodem vestimento iam 
inde a Socratis aetate philoso- 
phi quidam severiorem vitae ra- 
tionem prae se ferentes usi sunt, 
unde factum est, ut posteriori 
bus temporibus ᾿τριβώνιον per 
synecdochen philosophum ipsum 
significaret, veluti "'hemist, or. 
59: Ὁ. 299 A: (ἐν Γαλατίᾳ τῇ 
Ἑλληνίδι) οἵ ἄνδρες ἴστε ὅτι 
ὀξεῖς καὶ ἀγχίνοι. . καὶ τριβω- 
viov πα αφανέντος ἐκκρέμανται 
εὐθὺς ὥσπερ τῆς λέϑου τὰ σι- 
δήρια. 

6. ἀεὶ μὲν ἔγωγ ε] semper 
egomet tuum sapientiae 
amorem soleo magni fa- 
cere atque etiam nunc eum 
laudo et amo. In his respon- 
det καὶ vvv praecedenti ἀεὶ μέν. 
Iisdem fere verbis Socrates eun- 
dem Calliam ap. Xenoph. symp. 
VIII 8 allocutus est: ἀεὶ μὲν 

ἐπεὶ ὁρῶ σε uvé. 

9. ἐστὶν ὥσπερ] De hac lo- 
quendi formula, quam in alio 
libro Platonis me legere non 
memini, cf. p. 327 E, et veri est 
simile hie quoque scriptum fuisse 
vov δὲ ἔσϑ᾽ ὥσπερ. Etiam ora- 
tionis conformatio utroque loco 
est simillima. Ad εἴποιμι ἂν 
cogitatione repetendum est “εὖ 
δέοιο, ut verbum ζητοῖς p. 328 A 
alteri apodosi additum est. Re- 
etivit autem Plato eodem modo 

ἐπαινῶ καὶ φιλῶ quae hie ha- 
bentur, p. 345 D et 346 E item- 
que πάντων μάλιστα p. 330 Α 
et 331 B. 

10. Koícovi] Criso Hime- 
raeus, nobilis σταδιοδρόμος, ter 
deinceps cursu vicit, Olymp. 83. 
84, 85, Verba δρομεῖ ἀπμά- 
ξοντιγοθπ van Prinsterer 
Prosopograph. Platon. p. 196 in- 
iuria in glossematis suspicionem 
vocavit, siquidem 115 ratio conti- 
netur, cur Socrates Crisonem 
non sit consecuturus. vid. pro- 
leg. p. 28. Crisonem £y ὅλῃ τῇ 
τῆς ἀσκήσεως ἀκμῇ continenter 
et severe vixisse memoriae pro- 
didit Plato de leg. p. 840 B. 

τῶν δολιχοδρόμων] ἴῃ cor- 
porum exercitationibus apud 
Graecos principem locum obti- 

La 
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δολιχοδρόμων τῷ ἢ τῶν ἡμεροδρόμων διαϑεῖν τὲ καὶ 336 ——-— - 

ἕπεσϑαι. εἴποιμι ἄν σοι. ὅτι πολὺ σοὺ μᾶλλον ἐγὼ 
ἐμαυτοῦ δέομαι ϑέουσι τούτοις ἀκολουϑεῖν, ἀλλ᾽ οὐ γὰρ 
δύναμαι, ἀλλ᾽ εἴ τι δέει ϑεάσασϑαι ἐν τῷ αὐτῷ ἐμέ τε 

s καὶ Κρίσωνα ϑέοντας, τούτου δέου συγκαϑεῖναι" ἐγὼ 

μὲν γὰρ οὐ δύναμαι ταχὺ ϑεῖν, οὗτος δὲ δύναται βρα- 

δέως. εἰ οὖν ἐπιϑυμεῖς ἐμοῦ καὶ Πρωταγόρου ἀκούειν, 

τούτου δέου, ὥσπερ τὸ πρῶτόν μοι ἀπεκρίνατο διὰ βρα- 

χέων τε καὶ αὐτὰ τὰ ἐρωτώμενα, οὕτω καὶ νῦν ἀπο- 
10 pinea. εἰ δὲ μή, τίς ὃ τρόπος ἔσται τῶν διαλόγων; Β 

« χωρὶς γὰρ ἔγωγ᾽ μην εἶναι τὸ συνεῖναί τε ἀλλήλοις 

perfecti forma in ἢ exeunte apud Platonem codieum auctoritate 
restituenda v. Stallbaumi annot. ad sympos. p. 198 Q,:."170rw- 
ϑεῖν τε xal ἕπεσϑαι BT: ve καὶ ἕπεσϑαι delet Cobet, quod 
ἕπεσϑαι admodum ineleganter repetatur, ego, si de interpolatione 
constaret, potius damnaverim prius ἕπεσϑαι, quod etiam verbis 
ϑέουσι τούτοις Criso οὐ illi alii cursores comprehenduntur; de δρο- 
uei ἀκμ. v. ann. 

nuit cursus, cuius varia genera 
indicavit Plat. de leg. p. 833 A. 
Qui eurrieulum a carcere ad me- 
tam semel emensus erat, is στά- 
διον decurrerat, qui continuo 
cursu a meta ad carcerem redie-: 
rat idemque stadium bis emen- 
sus erat, eius cursus dicebatur 
δίαυλος. Sex vel duodecim ó/- 
cvàÀor conficiendi erant δολιχο- . 
δρόμῳ, nam δόλεχος erat, quum 
cursor stadium toties decurre- 
bat, ut continuato cursu stadia 
duodecim vel (secundum Sui- 
dam s. v.) viginti quatuor eme- 
tiretur. v. schol, ad Sophocl. 
Electr. v. 686, ad Aristoph. nub. 
v. 98. Krause Gymnastik τ. Ago- 
nistik d. Hellenen I p. 347 sqq. 
Grasberger (Erziehung u. Unter- 
richt | p. 311) mensuram huius 
longi cursus a Suida memoratam 
pro vera habet, certa tamen 
illa omnino non fuisse videtur, 
cf. Themist. XV 169 A χοὴ αὐ- 
τὴν (ἀρετὴν) ἐοικέναι δολιχο- 
δρόμῳ μάλλον ἢ σταδιεῖ καὶ 
μὴ “πρώτῃ εὐθὺς νύσσῃ κατα- 
παύειν, ἀλλ᾽ ἐπιέναι πλείο- 
νας κύκλους (. 6. πλείους 
καμπὰς. ποιεῖσθαι). 

1, τῶν ἡμεροδρόμων]) Li 

4. iy v αὐτῷ BT: ἐν ταὐτῷ scribi iubet Cobet. 

vius 31, 24: *hemerodromos vo- 
cant Graeci ingens die uno cursu 
emetientes spatium", iisque nun- 
tiis, ubi res maturanda erat, usi 
sunt. v. Cornel. Nep. Milt. c. 4. 
Herodot. VI 105. 
διαϑεῖν] cursu conten- 

dere, ut Theaet. p. 1480 εἰ δια- 
ϑέων τοῦ ἀκμάξοντος καὶ τα- 
χίστου ἡττήϑης, ubi vid. Stalb. 

5. τούτου δέου συγκαϑ- 
εἴναι] hunc roga, ut se ad 
me demittat. Verba καϑιέναι, 
ἐφιέναι, ἀνιέναι, ἀφιέναι, ὑφιέ- 
ναι, ἐξιέναι, alia, saepe intran- 
sitiva significatione usurpari nar- 
ravimus ad remp. VIII p. 563 A, 
Phaedon, p. 112 D. Stallb. 

11.χωρὶς γὰρ ἔγωγ᾽ ouv] 
In talibus locis δέχα, χωρίς etc. 
non, ut vulgo, seiunctionem et 
separationem, &ed diversitatem 
et oppositionem significant. Phi- 
leb. p. 44 A: εἴπερ χωρὶς τοῦ 
μὴ λυπεῖσθαι καὶ τοῦ χαίρειν 
ἡ φύσις. Euthydem. p. 289 D: 
δῆλον ovr, OTL καὶ περὶ λόγους 
χωρὶς ἡ τοῦ ποιεῖν τέχνη καὶ 
ἢ τοῦ χρῆσϑαι. Phileb. p. 17 A: 
oig διακεχώρισται τό τε δια- 
λεχτικῶς πάλιν καὶ τὸ ἐριστι- 
πῶς ἡμᾶς ποιεῖσϑαι πρὸς ἀλλή- 
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διαλεγομένους καὶ τὸ δημηγορεῖν. 
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AAA ὁρᾶς, ἔφη, ὦ 
Σώκρατες" δίκαια δοκεῖ λέγειν Πρωταγόρας ἀξιῶν αὑτῷ 
τε ἐξεῖναι διαλέγεσθαι ὅπως βούλεται, καὶ σοὶ ὅπως ἂν 
αὖ σὺ βούλῃ. 

Cap. XXIII. Ὑπολαβὼν οὖν ὁ ᾿4λκιβιάδης, Οὐ καλῶς 
λέγεις, ἔφη, ὦ Καλλία. Σωκράτης μὲν γὰρ ὅδε ὁμολογεῖ 
μὴ μετεῖναί οἵ μακρολογίας καὶ παραχωρεῖ Πρωταγόρᾳ, 
τοῦ δὲ διαλέγεσϑαι οἷός τ᾽ εἶναι καὶ ἐπίστασϑαι λόγον 
τε δοῦναι καὶ δέξασϑαι ϑαυμαάξοιμ᾽’ ἂν εἴ τῷ ἀνθοώπων 
παραχωρεῖ. 

, M 5 1 ΄ ς τ ΄ 
εἰ μὲν ovv καὶ Πρωταγόρας ὁμολογεῖ φαυλο- 

τερος εἶναι Σωκράτους διαλεχϑῆναι, ἐξαρκεῖ Σωκράτει" 

λους τοὺς λόγους. Eurip Iphig. 
Aul, 805: γωρὶς τἀμὰ καἀγαμέμ- 
νονος. Aeschyl. Protneth. 963: 
μαϑήσεται, ὅσον τό τ᾿ ἄρχειν 
καὶ τὸ δουλεύειν δίχα. Plura 
dabit Heindorfius ad ἢ. l. 
Auct. Inc. ap. Rutil Lup. II 
15: seorsum est beneficium 
dare libenter et iniuriam 
facere nolle. Stallb. 

Tin ónunyoosiv| Aeschin. or. 
ΠΡ 9: Ὁ νομοϑέτης διαρρήδην 
ἀπέδειξεν οὕς χοὴ δημηγο- 
θεῖν καὶ ovg οὐ δεῖ λέγειν 
ἐν τῷ δήμῳ. Lopgas oratio- 
nes, quibus in contione et in 
iudieio adversarii inter se cer- 
tent, a colloquiis alienas esse 
Socrates censet. 

'414' δρᾶς)] Sed vides i. e. 
res tibi manifesta est. Haec 
verba saepenumero ita orationi 
aut praemittuntur aut interpo- 
nuntur, ut per se sententiam 
efficiant indicentque alterum rei 
praesentis condicionem ipsum 
perspicere. Hipparch. p. 227 D: 
AA ὁρᾷς, ὦ γλυκύτατε, τὸ 
κερδαίνειν ἄρτι ὡμολογήσαμεν 
εἶναι ὠφελεῖσθαι. Aristoph. 
'l'hesm. v. 996: ταῦϑ᾽, ὁρᾶς, 
οὐπώποτ᾽ εἶπεν. 

5. Ὑπολαβὼν... ὁ Alxi- 
βιά δὴ ς] Postquam Callias Pro- 
tagorae, hospiti suo, patrocina- 
tus est, fortiter et vehementer 
Alcibiades Socratis causam de- 
fendit eumque longarum oratio- 
num victoria concessa id suo 
iure postulare dicit, ut brevibus 

orationibus Protagoras certet. 
Quod si nolit sophista, fateatur 
et ipse hoc disputandi genere se 
Socrate inferiorem esse, Quae- 
stionem ipsam Alcibiades non 
magis curat quam Callias, sed 
Socratem id spectare ratus, ut 
dignitatem suam tueatur, ei ob- 
secundat. Hine eius verba εἰ 
Πρωταγόρας. ὁμολογεῖ φαυλότε- 
ρος εἶναι. «ἐξαρκεῖ Σωπράτει. 

8. τοῦ δὲ διαλέγεσϑ'α ι) 
verba sic cohaerent: ϑαυμά- 
ξοιμι δὲ ἂν, εἴ τῷ ἀνθρώπων 
παραχωρεῖ τοῦ οἷός τ᾽ εἶναι 
διαλέγεσθαι καὶ ἐπίστασϑαι λ16- 
yov τε δοῦναι καὶ δέξασθαι: 
mirer autem, si culi ho- 
mini cedat facultate dis- 
serendi et scientia ratio- 
nis tam reddendae quam 
accipiendae. Etenim. παρα- 
χωρεῖν τινι τοῦ οἷός τ᾽ εἶναι 
dictum αὖ παραχωρεῖν τινι ὁδοῦ. 
Pro λόγον τε δοῦναι καὶ δέξα- 
σθαι ne quis malit λόγον δοῦ- 
ναΐ τε καὶ δέξασϑαι, posita est 
vocula perinde ac si deinde iti- 
dem plene diceretur καὶ λόγον 
δέξασϑαι. Similia notavimus ad 
Criton. p. 43 A et ad Phaedon. 
p. 91 D. Stallb. 

9, εἴτῳ παραχωρεῖ] 51 re- 
vera cuiquam cedit. v. ad 
apolog. p. 25 B. Eadem con- 
structio p. 312 C: 0 τι δέ ποτὲ 
ὃ “σοφιστής ἐστι, ϑαυμάξοιμ᾽ ἂν 
εἰ οἶσϑα. p. 318 E: οὐκ ἂν 
ϑαυμάξοιμι, εἰ παιδικὰ -- τυγ- 
χάνει ὦν. p. 354 Ὁ: εἰ κακὸν 
καλεῖτε... ἔχοιτ᾽ ἂν εἰπεὶν. 
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' & δὲ ἀντιποιεῖται, διαλεγέσϑω ἐρωτῶν τε καὶ ἀποκρινό- 
μενος, μὴ ἐφ᾽ ἑκάστῃ ἐρωτήσει μακρὸν λόγον ἀποτείνων. 

^éxxgovov τοὺς λόγους καὶ οὐκ ἐθέλων διδόναι λόγον, 

σι 

10 

1 σι 

ἀλλ᾽ ἀπομηκύνων, ἕως ἂν ἐπιλάϑωνται περὶ ὅτου τὸ 
ἐρώτημα ἣν of πολλοὶ τῶν ἀκουόντων" ἐπεὶ Σωκράτη 
γε ἐγὼ ἐγγυῶμαι μὴ ἐπιλήσεσϑαι, οὐχ ὅτι παίζει καί 

φησιν ἐπιλήσμων εἶναι. ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ ἐπιεικέστερα 
Σωκράτης λέγειν" χρὴ γὰρ ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ γνώμην 
ἀποφαίνεσϑαι. 

Μετὰ δὲ τὸν ᾿Δλκιβιάδην, ὡς ἐγῴμαι, Κριτίας ἦν ὁ 
εἰπών: Ὦ, Πρόδικε καὶ Ἱππία, Καλλίας μὲν δοκεῖ μοι 
μάλα πρὸς Πρωταγόρου εἶναι, ᾿4λκιβιάδης δὲ ἀεὶ φιλό-- 
νεικός ἐστι πρὸς ὃ ἂν ὁρμήσῃ. ἡμᾶς δὲ οὐδὲν δεῖ cvu- 
φιλονεικεῖν οὔτε Σωκράτει οὔτε Πωρταγόρα, ἀλλὰ κοινῇ 
ἀμφοτέρων δεῖσϑαι μὴ μεταξὺ διαλῦσαι τὴν συνουσίαν. 

Εἰπόντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα ὁ Πρόδικος, Καλῶς μοι, 
ἔφη, δοκεῖς λέγειν, ὦ Κριτία" χρὴ γὰρ τοὺς ἐν τοιοῖσδε 
λόγοις παραγιγνομένους κοινοὺς μὲν εἶναι ἀμφοῖν τοῖν 

6. ἐγγυῶμαι: sic olim iam correctum est ἐγγυῶ καὶ, quod 
exstat in BT. 13. πρὸς 0 àv BT: ex B iam receperat Stall- 
baum, sed Bekker retinuerat vulgatam lectionem πρὸς ὅτι ἂν ὁρμ. 

3. ἐκκρούων τοὺς λόγους] 
int. μακρῷ λόγῳ : longa oratione 
quodcunque disputationis argu- 
mentum propositum. submovens. 
Theaet. p, 154 D: εἰ δεινοὶ καὶ 
σοφοὶ ἐγώ τε καὶ σὺ ἦμεν... 
ξυνελϑόντες σοφιστικῶς εἰς μά- 
χην τοιαύτην, ἀλλ ΐλων τοὺς 
λόγους τοῖς λόγοις ἐκρούομεν. 
Metaphora a gladiatoribus ducta 
ictum adversariorum declinan- 
tibus. 

6. οὐχ ὅτι παέξει) οὐχ ὅτι, 
positum pro οὐ λέγω ὅτι, pro- 
prie est non id memoro, non 
id specto et si, ut h.1, 'enun- 
tiato primario annectitur, inter- 
pretandum est quamquam, 
ungeachtet. cf. Gorg. p. 450 E. 
Theaet. p. 157 B. Lys. p. 219 E. 

19. πρὸς Πρωταγόρου si-- 
ναι] à partibus Protago- 
rae stare; conf, Krüger Gr. 
68; 37. 1. 

16. ὃ Πρόδικος, Καλῶς 

pot, ἔφη) Quum Prodicus in 
distinguendis explicandisque vo- 
cabulorum significationibus ni- 
mium operae collocaret, miran- 
dum non est, quod hoc loco ita 
loquens inducitur, ut vocabulo- 
rum discrimina per omnia ur- 
geat et quae consimilem usum 
habeant, ea perversa sedulitate 
ubique "rimetur. Perstringitur 
ineptum hominis studium etiam 
infra p. 358 A. D. Menon. p. 75. 
Charmid. p. 163. Lachet, p. 197. 
Cratyl. p. 384 A. Euthydem. init, 
al. Rem ipsam etiam ab Socrate 
magni aestimatam esse auctor 
est Epictetus ap. Arrianum 
L. IL c. 17. Unde apparet, cur 
personatus Socrates apud comi- 
cum tam multa garriat de recta 
nominum ratione. Et apud Pla- 
tonem Socrates ipse se Prodici 
discipulum profitetur, sed non 
sine urbana hominis irrisione. 
v. ad p. 341 A, Stallb. 

D 
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διαλεγομένοιν ἀκροατάς, ἴσους δὲ μή. ἔστι γὰρ οὐ ταύ- 
τόν: κοινῇ μὲν γὰρ ἀκοῦσαι δεῖ ἀμφοτέρων, μὴ ἴσον 
δὲ νεῖμαι ἑκατέρῳ, ἀλλὰ τῷ μὲν σοφωτέρῳ πλέον, τῷ 
δὲ ἀμαϑεστέρῳ ἔλαττον. ἐγὼ μὲν καὶ αὐτός, ὦ Πρωτ- 
αγόρα τε καὶ Σώκρατες, ἀξιῶ ὑμᾶς συγχωρεῖν καὶ ἀλλή- 
λοις περὶ τῶν λόγων ἀμφισβητεῖν μέν, ἐρίζειν δὲ μή" 
ἀμφισβητοῦσι μὲν γὰρ καὶ δι᾽ εὔνοιαν οἱ φίλοι τοῖς φί- 
λοις, ἐρίζουσι δὲ οἱ διάφοροί τε καὶ ἐχϑροὶ ἀλλήλοις. 
καὶ οὕτως ἂν καλλίστη ἡμῖν ἡ συνουσία γίγνοιτο" ὑμεῖς 
τε γὰρ οἱ λέγοντες μάλιστ᾽ ἂν οὕτως ἐν ἡμῖν τοῖς ἀκούου-- 
σιν εὐδοκιμοῖτε καὶ οὐκ ἐπαινοῖσϑε --- εὐδοκιμεῖν μὲν 
γὰρ ἔστι παρὰ ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων ἄνευ ἀπάτης, 
ἐπαινεῖσϑαι δὲ ἐν λόγῳ πολλάκις παρὰ δόξαν ψευδομέ- 

10 

c ^ , [31 EE) , , 9 ΤῊΝ er 
νῶν — ἡμεῖς T αὖ οἱ ἀκούοντες μαλιστ΄ ἂν ovtog 

2 ΄, ? c , » 3 , a ' 

εὐφραινοίμεθα, ovy ἡδοίμεϑα" εὐφραίνεσϑαν μὲν γὰρ τ 

ἔστι μανϑάνοντά τι καὶ φρονήσεως μεταλαμβάνοντα αὐτῇ 

τῇ διανοίᾳ, ἥδεσϑαι δὲ ἐσϑίοντά τι ἢ ἄλλο ἡδὺ πάσχοντα 
αὐτῷ τῷ σώματι. Ταῦτα οὖν εἰπόντος τοῦ Προδίκου 
πολλοὶ πάνυ τῶν παρόντων ἀπεδέξαντο. 

Cap. XXIV. Μετὰ δὲ τὸν Πρόδικον Ἱππίας ὁ σοφὸς o 

εἶπεν, Ὦ, ἄνδρες, ἔφη, οἱ παρόντες, ἡγοῦμαι ἐγὼ ἡμᾶς 

21. ἡγοῦμαι ἐγὼ ἡμᾶς: in BT est ὑμᾶς, quod Bekker de 
coniectura Heindorfi recte mutavit in ἡμᾶς. Non enim Hippias 
se a ceteris segregat, ut proximum ἅπαντας et verba ἡμᾶς ovv cíc- 
400v probant. Librorum scripturam ὑμᾶς, in novis editionibus non 
iam comparentem, tenuerant Stallbaum, T'uricenses et Hermann. 

1. ἴσους δὲ μη] Prodicus ex 
iis quae Critias dixerat, unum 
verbum κοινῇ arripit et laudat. 
Sententia vero talis requiritur, 
qualem profert Cicero de nat. 
deor. I 7, 17: nolo existimes 
me adiutorem huic venisse, sed 
auditorem, et quidem aequum, 
libero iudicio, nulla eiusmodi 
adstrictum necessitate, ut mihi 
velim nolim sit certa quaedam 
tuenda sententia. ἴσος et 
κοινός Saepe coniunguntur, ve- 
luti ab Andocide, or. 4, 7: δέο- 
μαι ὑμῶν τῶν λόγων ἴσους καὶ 
κοινοὺς ἡμῖν ἐπιστάτας γενέ- 
σϑαι. ἃ Demosth. or. 29, 1: &»- 
περ ἴσοι καὶ κοινοὶ γένησθε ἀκρο- 
αταί, πολλὰς ἐλπίδας ἔχω κπτέ. 

4, ἐγὼ μὲν καὶ αὐτὸς —] 
Priscian, VIII 7, 35: Cicero in 
Protagora: nune a vobis, o Pro- 
tagora et Socrate, postulo, ut 
de isto concedatis alter alteri 
et inter vos de huiusce modi 
rebus controversemini, non con- 
certetis, 

15. εὐφραινοίμεϑα, ovy 
ἡ δι] Aristot. Top. II 6: Πρόδι- 
πος διῃρεῖτο τὰς ἡδονὰς εἰς 
χαρὰν καὶ τέρψιν καὶ εὐφροσῦ- 
νην" ταῦτα γὰρ πάντα τοῦ αὖὐ- 
τοῦ, τῆς ἡδονῆς, ὀνόματά ἔστι. 

18. εἰπόντος τοῦ Πρ. 
ἀπεδέξαντο) Η. 6. vehemen- 
ter probaverunt. 

21. ἡγοῦμαι... ἡμᾶς συγ- 
ysevsic| Cum omnes qui apud 
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συγγενεῖς τὲ καὶ οἰκείους καὶ πολίτας ἅπαντας εἶναι 
φύσει, οὐ νόμῳ" τὸ γὰρ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ φύσει συγγενές 
ἐστιν, ὁ δὲ νόμος, τύραννος ὧν τῶν ἀνθρώπων, πολλὰ 
παρὰ τὴν φύσιν βιάξεται. ἡμᾶς οὖν αἰσχρὸν τὴν μὲν 
φύσιν τῶν πραγμάτων εἰδέναι. σοφωτάτους δὲ ὄντας 
τῶν Ἑλλήνων, καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο νῦν συνεληλυϑότας 
τῆς τε Ἑλλάδος εἰς αὐτὸ τὸ πρυτανεῖον τῆς σοφίας καὶ 

Calliam versabantur, Graeci es- 
sent, ut communem haberent 
originem, linguam, sollemnia, in 
his verbis civilis coniunctionis 
Graecorum desiderium aliquod 
videri posset, nisi sophista ipse 
ab ea sententia longe se abesse 
statim proderet. Simile enim si- 
mili naturae lege cognatum esse 
vult; at quae erat eorum qui 
aderant talis similitudo!  Ali- 
quanto verius illique coetui ap- 
tius dicere licuit τῶν εὐτυχούν- 
τῶν πάντες εἰσὶ συγγενεῖς 
(Menandr. Sent. 510); cf. Lys. p. 
214 A. 

1l. ἅπαντας εἶναι φύσει, 
οὐ νόμῳ] De discrimine, quod 
sophistae inter legem et natu- 
ram obtinere statuebant, v. quae 
ad Gorg. p. 484 B annotavimus. 
conf. de leg. X p. 889 E. Theaet. 
p. 172 B. Xenoph. mem. IV 4, 
14. Alluditur etiam hic ad versi- 
culum Pindari: Νόμος ὁ πάν- 
vov βασιλεὺς ϑνατῶν τε καὶ 
ἀϑανάτων ἄγει δικαιῶν τὸ 
βιαιότατον ὑπερτάτῳᾳ χερί" vex- 
μαίρομαι ἔργοισιν Ἡρακλέος. 
Boeckh. ad Fragm. Pindar. T. 
Il p. 640 sq. Stalib. Conf, Hero- 
dot. III 38: 009 óg μοι δοκέει 
Πίνδαρος ποιῆσαι νόμον πάν- 
τῶν βασιλέα φήσας εἶναι. Ρίῃη- 
dari voci, de qua subtiliter dispu- 
tavit Stemthal Gesch, d. Sprach- 
wiss. b. d. Griech. τ. Rómern p. 
68sq., ei igitur haud absimile 
est Talleyrandi illud *Ce que la 
politique conseile, ἰὼ justice 
l'autorise". 

6. συνεληλυϑότας.. εἰς 
τὸν... οἶκον τόν δε] Socrates 
apud Xenophontem (symp. 1V 
62) Calliae Prodicum et Hippiam 
commendatos et adductos esse 

ab Antisthene dicit, ad quem 
ille conversus Οἶδα μέν, ἔφη, 
σὲ Καλλίαν τουτονὶ προαγωγεύ- 
σαντα τῷ σοφῷ Προδίκῳ, ὅτε 
ἑώρας τοῦτον μὲν φιλοσοφίας 
ἐρῶντα, ἕκεῖνον δὲ χρημάτων 
δεόμενον" οἶδα δέ σε Ἱππίᾳ τῷ 
λείῳ, παρ᾽ ov οὗτος καὶ τὸ 
μνημονικὸν ἔμαϑεν. 

7. τῆς, τε Λλλαδοὸς sig 
αὐτὸ τὸ πρυτανεῖον) Hip- 
pias homo sapientia sua miri- 
fice inflatus sophistas praedicat 
tanquam omnium Graecorum sa- 
pientissimos, eaque ipsa de causa 
(xav. αὐτὸ τοῦτο) 56 familiares- 
que suos dicit in hanc quasi sa- 
cram sedem artium ac doctrina- 
rum, ἢ. e. Athenas, convenisse 
atque in huius ipsius urbis flo- 
rentissima beatissimaque domo 
commorari. Prytanea fuerunt 
aedifieia Vestae sacra, in cuius 
honorem perpetuus ibi ignis fo- 
vebatur. Huiusmodi prytanea in 
omnibus Graeciae urbibus erant, 
v. Casaubon. ad Athen, XV p. 
700 D. Stallb. Athen. p. 187 D: 
τὴν A)bnvaíov πόλιν, τὸ τῆς 
Ἑλλάδος μουσεῖον, ἣν ὁ μὲν 
Πίνδαρος Ἑλλάδος ἔρεισμα ἔφη, 
Θουκυδέδης δ᾽ ἐν τῷ εἰς E$- 
οιπίδην ἐπιγράμματι Ἑλλάδος 
Ἑλλάδα, ὁ δὲ Πύϑιος ἕστίαν 
καὶ πρυτανεῖον τῶν Ῥλλήνων. 
cf. idem p. 254 B. Aelian. V. 
H. IV 6. Thuc. II 41. Magni au- 
tem Athenienses tales laudes 
fecerunt, v. Isocrat. 15, 156: Πίν- 
δαρον τὸν ποιητὴν οἵ πρὸ ἡμῶν 
γεγονότες ὑπὲρ ἑτὸς μόνον βή- 
ματος, ὅτι τὴν πόλιν ἔρεισμα 
τῆς Ἑλλάδος ὠνόμασεν, οὕτως 
ἐτίμησαν ὥστε καὶ πρόξενον 
ποιήσασϑαι καὶ δωρεὰν μυρίας 
αὐτῷ δοῦναι δραχμάς. 



338 

126 PLATONIS 

αὐτῆς τῆς πόλεως εἰς τὸν μέγιστον καὶ ὀλβιώτατον οἶκον 
τόνδε, μηδὲν τούτου τοῦ ἀξιώματος ἄξιον ἀποφήνασθαι, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ τοὺς φαυλοτάτους τῶν ἀνθρώπων διαφέρε- 

σϑαι ἀλλήλοις. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ δέομαι καὶ συμβουλεύω, 
ὦ Πρωταγόρα vs καὶ Σώκρατες, συμβῆναι ὑμᾶς ὥσπερ 
ὑπὸ διαιτητῶν ἡμῶν συμβιβαζόντων εἰς τὸ μέσον, καὶ 
μήτε σὲ τὸ ἀκριβὲς τοῦτο εἶδος τῶν διαλόγων ζητεῖν τὸ 
κατὰ βραχὺ λίαν, εἰ μὴ ἡδὺ Πρωταγόρᾳ, ἀλλ᾽ ἐφεῖναι 
καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας, τοῖς λύγοις, ἵνα HE AOT QE FIERE 

καὶ εὐσχημονέστεροι ἡμῖν φαίνωνται, μήτ᾽ «v IIgorayó- 

10.. ἡμῖν Stephanus et rec. man. duo apographa: ὑμῖν BT, 
Bekker, Ast et ex novissimis editoribus Cron, sed talem lectionem 
una sententiae ratione diiudicandam esse apparet ex not. critic. 
ad p. 337 C. 

$5. συμβῆναι ὑμᾶς — εἰς 
τὸ μέσου] In his συμβῆναι εἰς 
τὸ μέσον idem est quod mox 
dicitur μέσον τι ἀμφοτέρους τε- 
μεῖν. Vult enim eos ita conci- 
liare, ut alter alteri aliquid con- 
cedat et media quaedam via in 
disputando Aneatur. Stallb, 
ὥσπερ ὑπὸ διαιτητῶν ἡ- 

μῶν] Η. 6. ὑφ᾽ ἡμῶν ὥσπερ 
ὑπὸ διαιτητῶν συμβιβαζόντων. 
De ὑπὸ cum verbo συμβαίνειν 
coniuncto v. Krüger Gr. 52, 8, 1, 
et haee verborum traiectio quum 
in comparationibus apud. Pla- 
tonem frequens sit, tum prope 
est legitima, quum pronomen 
comparatione. illustratur, Pauca 
enim inveneris exempla, , quale 
est de rep. p. 328 D: παρ᾽ ἡμᾶς 
φοίτα ὡς παρὰ φίλους, plerum- 
que pronomen verbis, quibus 
comparatio continetur, aut post- 
ponitur aut interponitur, ut p. 
352 B οὐδὲ ὡς περὶ τοιούτου 
αὐτοῦ ὄντος dictum est pro οὐδὲ 
περὶ αὐτοῦ ὡς ὄντος τοιούτου. 
Phileb. p. 61 C: καϑ'άπερ ἡμῖν 
οἰνοχόύοις τισί pro ἡμῖν καϑ'. 
oiv. τ. Ibid. p. 59 E: καϑ'απερεὶ 
δημιουργοῖς ἡμῖν. de leg. p. 
692 C: καταφρονήσας ὡς ὄντων 
ἡμῶν βραχέος ἀξίων. Praepo- 
sitio praecedente comparatione 
cum particula og nusquam ite- 
ratur, cum particula ὥσπερ raro. 
Tim. p. 27 B: ὡς εἰς δικαστὰς 

ques. de rep. p. 545 E: ὡς πρὸς 
παῖδας ἡμᾶς παιζούσας. Phae- 
don. p. 67 €: ὥσπερ ἐκ δεσμῶν 
ἐκ τοῦ σώματος. — De διαιτη- 
ταῖς 'disceptatoribus et recon- 
cilatoribus? v. Hermann Griecn. 
Antiquit. III 69, 14. 

7. ξητεῖν τὸ κατὰ βραχὺ 
λ ἐαν] λίαν referendum esse ad 
ξητεῖν docent proxima, ubi item 
de Protagora: μήτ᾽ αὖ ΤΠρωταγ- 
όραν πάντα κάλων ἐκτεί- 
ναντα xrí. Postposita est vo- 
cula cum vi et gravitate. Op- 
ponitur autem τὸ εἶδος τῶν δια- 
λόγων τὸ κατὰ Bees, deinceps 
τῷ ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, in quibus 
verbis habenae orationis ex- 
quisita metaphora dicuntur de 
modo orationem moderandi et 
tractandi, cf. de leg. p. 101 C: 
δεῖ οἷόνπερ ἵππον τὸν λόγον 
ἑκάστοτε ἀναλαμβάνειν, καὶ μὴ 
καϑ'άπερ ἀχάλινον. κεκτημένον 
τὸ στόμα, βίᾳ ὑπὸ τοῦ λόγου 
φερόμενον κατὰ τὴν παροιμίαν 
ἀπό τινος ὄνου πεσεῖν. 

9. ive — "uiv φαίνωνται) 
Hippias ad unum Socratem con-. 
versus haec dicit eumque hor- 
tatur, ut orationi habenas im- 
mittat et laxas teneat, quo 
magnificentior ea et splendidior 
audientibus appareat. Pro ἡμῖν 
diei potuit σοί, sed ὑμῖν recte 
explicari nequit, 
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ραν πάντα κάλων ἐκτείναντα, οὐρίᾳ ἐφέντα, φεύγειν εἰς 
τὸ πέλαγος τῶν λόγων ἀποκρύψαντα γῆν, ἀλλὰ μέσον 
τι ἀμφοτέρους τεμεῖν. ὡς οὖν ποιήσετε, καὶ πείϑεσϑέ 
μοι ῥαβδοῦχον καὶ ἐπιστάτην καὶ πρύτανιν ἑλέσϑαι, ὃς B 
ὑμῖν φυλάξει τὸ μέτριον μῆκος τῶν λόγων ἑκατέρου. 

1. κᾶλον B, καλον T, 
ὡς secundum T Scehanz. 
Beckius malebat, 
BT: πίϑεσϑέ μοι Schanz. 

1. πάντα κάλων ἐκτεί- 
ναντα] Metaphora petita est 
à re nautica, quod mirum ne- 
mini poterit "videri, qui immen- 
sam orationis ubertatem atque 
copiam cum vasto pelago com- 
parari solere meminerit, Par- 
menid. p. 137 A: πῶς χρὴ τη- 
λικόνδε ὄντα διανεῦσαι τοιοῦ- 
τόν τε καὶ τοσοῦτον πέλαγος 
λόγων: de republ. V p. 453 D: 
οὐκοῦν καὶ ἡμῖν νευστέον καὶ 

πειρατέον σώξεσϑαι ἐκ τοῦ λό- 
yov; Εἰ πάντα κάλων ἐκτεί- 
νειν, κινεῖν, ἐξιέναι, est 
omnem funem contendere, 
omnes rudentes solvere. 
v. Valcken, Diatr. in. Eurip. 
Fragm. p. 334. Stallb. Eodem 
simili usus est Cicero Tusc. IV 
5, 9; Quaerebam, utrum pande- 
rem vela orationis statim, an 
eam ante paullulum dialectico- 
rum remis propellerem. 
οὐρίᾳ ἐφέντα — τεμεῖν) 

in ventum secundum se 
immittentem, h.e.vento se- 
cundo vela dantem, acci- 
pientem ventum a "tergo, 
ut loquitur Ovid, Metamorph. 
XII 37. Verbum ἐφιέναι intrans- 
itivo significatu positum attigi- 
mus annot. ad p. 336 A. Ante 
οὐρίᾳ ἐφ, ne Quis καί interpo- 
nendum cum Stephano suspi- 
cetur, v. Euthyphr. p. 4 C. Apo- 
log. Socr. p. 27 A ibique annot. 
pe ἀποκρύπτειν γὴν e con- 

spectu terrae auferri; ut 
abscondere terram dicuntur 
navigantes, qui tam longe in 
altum provecti sunt, ut terram 
non amplius possint. conspicere. 
Virgil. Aen. III 291: Phaea- 
cum abscondimus arces, 

sed in hoc verum additum. 
ποιήσετε BT: ποιήσατε, quod iam 

Schanz. cf. Krüger 53. 7, 4. 

8. ὡς B: 

πείϑεσϑὲέ uot 

conf. intpp. ad Thucyd. V 65. 
— μέσον τέμνειν dicuntur 
nautae, qui scopulis interclusi 
medium tenent cursum, ne in 
alterutrum impingant, ut bene 
interpretatur Stephanus in 
Thes. L. G. Politic. p. 262 B: 
διὰ μέσων δὲ ἀσφαλέστερον 
ἰέναι τέμνοντας, Epist. VIII p. 
355 Ln Hippias igitur eos vult 
μέσον τέμνειν ita, ut Socrates 
nimiam disserendi brevitatem, 
Protagoras prolixam et fusam 
orationem evitent. Stallb. De 
Hip piae sententia conf. Phaedr. 
p.267 B: Πρόδικος ἐγέλασε καὶ 
μόνος αὐτὸς εὑρηκέναι ἔφη ὧν δεῖ 
λόγων" δεῖν δὲ οὔτε μακρῶν 
οὔτε βραχέων, ἀλλὰ μετρίων. 

8, dg οὖν ποιήσετε zal 
Sic igitur facietis; de ὡς 
v. ad p. 326 D; de ceteris Stall- 
baum haee annotavit: Futurum 
ποιήσετε quum leniore quadam 
cohortandi vi praeditum sit, mi- 
randum non est, quod statim 
subiungitur imperativus. Eodem 
modo S ophocl. Antigon. v. 816: 
οὐκ ἄξετε.. καὶ ἄφετε. De pro- 
ximis Schol. ῥαβδοῦχοι" ἄνδρες 
τῆς τῶν ϑεάτρων εὐκοσμίας 
ἐπιμελούμενοι. Similia habet 
Schol. ad Aristoph. DP8e27v4:738, 
qui tamen addit: 7] δαβδούχους 
εἶπε, τοὺς κριτὰς τοῦ ἀγῶνος, 
οὺς 0 ποιητὴς αἰσυμνήτας εἶπεν. 
Ac profecto de ludorum prae- 
sidibus hic cogitandum, quos 
constat a scipione, quem gesta- 
bant, ita appellatos esse, v. F'a- 
bri Agonist. I 19. Nam ubi 
apparitores intellexeris, parum 
apte epistates et prytanis com- 
memorari videantur necesse est, 
de quibus v. ad apolog. p. 32 B. 
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Cap. XXV. Ταῦτα ἤρεσε τοῖς παροῦσι, καὶ πάντες 

ἐπήνεσαν, καὶ ἐμέ τε ὁ Καλλίας οὐκ ἔφη ἀφήσειν, καὶ 
ἑλέσϑαι ἐδέοντο ἐπιστάτην. εἶπον οὖν ἐγὼ ὅτι αἰσχρὸν 
εἴη βραβευτὴν ἐλέσϑαι τῶν λόγων. εἴτε γὰρ χείρων 
ἔσται ἡμῶν ὁ αἵρεϑείς, οὐκ ὀρϑῶς ἂν ἔχοι τὸν χείρω 
τῶν βελτιόνων ἐπιστατεῖν, εἴτε ὅμοιος. οὐδ᾽ οὕτως ὀρ- 
909: ὁ γὰρ ὅμοιος ἡμῖν ὅμοια καὶ ποιήσει, ὥστε ἐκ πε-- 

Οριττοῦ ἡρήσεται. ἀλλὰ δὴ βελτίονα ἡμῶν αἵἱρήσεσϑε' τῇ 
μὲν ἀληϑείᾳ, ὡς ἐγῴμαι, ἀδύνατον ὑμῖν, ὥστε Πρωτ- 
αγόρου τοῦδε σοφώτερόν τινὰ ἐλέσϑαι" εἰ δὲ αἵρήσεσϑε 
μὲν μηδὲν βελτίω, φήσετε δέ, αἰσχρὸν καὶ τοῦτο τῶδε 
γίγνεται. ὥσπερ φαύλῳ ἀνθρώπῳ ἐπιστάτην αἱρεῖσθαι" 
ἐπεὶ τό γ᾽ ἐμὸν οὐδέν μοι διαφέρει. ἀλλ᾽ οὑτωσὶ ἐθέλω 
ποιῆσαι, ἵν᾿ ὃ προϑυμεῖσϑε συνουσία τε καὶ διάλογοι 
quiv γίγνωνται" εἰ μὴ βούλεται Πρωταγόρας ἀποκχρίνε- 
σϑαι, οὗτος μὲν ἐρωτάτω, ἐγὼ δὲ ἀποκρινοῦμαι, καὶ 
ἅμα πειράσομαι αὐτῷ δεῖξαι, ὡς ἐγώ φημι χρῆναι τὸν 
ἀποκρινόμενον ἀποκρίνεσθαι" ἐπειδὰν δὲ ἐγὼ ἀποκρίνω-- 

2. καὶ ἐμέ ys Ast de Heindorfi sententia scripsit. 8. ηρησε- 
ται B, ἡρήσεται T, εἰρήσεται, ut in T ascriptum, edit. Aldina, 
unde Stephanus efünxit αἱρεϑήσεται. cf. Dion. Hal. de comp. verb. 
VI 39, 6 et Krüger 31. 11, 2. 
ἀδύνατον ov ὑμῖν ἴστε Badham. 

2. καὶ ἐμέ τε ὁ K.] Vocula 
τε ut saepe traiecta est, Nam 
haec dicit Socrates: omnes lau- 
dabant meque et Callias retine- 
bat et (omnes) orabant, ut prae- 
sidem deligerem, Aliquanto con- 
cinnior oratio esset, si pro ἐδέ- 
ovro scriptum esset ἐκέλευον s. 
ἠξίουν. 

1. ὥστε] Coniunctio post ἀδύ- 
νατον ilata est, ubi simplicem 
infinitivum — exspectes, quem 
usum multis exemplis illustravit 
Heindorf ad h.l. et ad Phaedr. 
p. 269D: τὸ uiv δύνασϑαι, ὥστε 
ἀγωνιστὴν τέλεον γενέσϑαι. si- 
x0c ἔχειν ὥσπερ τάλλα. οἵ, Krü- 
ger Gr. 65. 9; 1. 

8. ἀλλὰ δὴ βελτίονα ἡμ. 
αἷρ1 At enim nobis melio- 
rem eligetis. Nam ἀλλὰ δή 
ponitur, ubi quod ab altero pos- 
sit obiicj, id ab eo ipso, qui 
loquitur, statim commemoratur 

. ἀδυνᾶτον vuiv, ὥστε BT: 
11, φήσετε T: φήσεται B. 

ac refellitur. v. ad Criton. p. 
54 A. Pro βελτίονα statim post 
infertur βελτέω, quae forma ap. 
Plat. multo frequentior. Plenior 
forma invenitur Sophist. p. 245 B 
(πλέονα). Gorg. 486 B (χεέρονα). 
Tim. 39 À (μείζονα), ubi v. Stallb. 
Epistol. VII p. 345 B (usí£ovo), 
de leg. p. 840 C, al. Valet et in 
his numeri ratio, quare Phaedon. 
.101 A: ἐὰν μείζονα φῇς καὶ 

ἐλάττω. 
18. ἐπεὶ τό y ἐμὸν --ἼἸ πϑ τὰ 

quantum quidem ad me at- 
tinet. De rep. p. 345 A: v0 y 
ἐμὸν ov πείϑομαι. sophist. 237 B 
τὸ μὲν ἐμὸν ὅπῃ βούλει τέϑεσο 
αὐτό. 
ἀλλ᾽ οὑτωσὶ ἐθέλω ποιῆσ.] 

H. e. praesidem, ut vos me iube- 
tis, deligere nolo, sed etc. Ac- 
curatius hoc quod facere velit 
explicat proximis verbis s μὴ 
βούλεται Πρωτ. κτὲ. 

[S 0 
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μαι ὁπόσ᾽ dv οὗτος βούληται ἐρωτᾶν, πάλιν οὗτος ἐμοὶ 
ἐὰν οὖν μὴ δοκῇ πρόϑυμος 

εἶναι πρὸς αὐτὸ τὸ ἐρωτώμενον ἀποκρίνεσϑαι, καὶ ἐγὼ 

καὶ ὑμεῖς κοινῇ δεησόμεθα αὐτοῦ ἅπερ ὑμεῖς ἐμοῦ, μὴ 
διαφϑείρειν τὴν συνουσίαν. καὶ οὐδὲν δεῖ τούτου ἕνεκα 
ἕνα ἐπιστάτην γενέσϑαι, ἀλλὰ πάντες κοινῇ ἐπιστατήσετε. 
Ἐδόκει πᾶσιν οὕτω ποιητέον εἶναι. καὶ ὁ Πρωταγόρας 

πάνυ μὲν οὐκ ἤϑελεν, ὅμως δὲ ἠναγκάσϑη ὁμολογῆσαι 
ἐρωτήσειν, καὶ ἐπειδὰν ἱκανῶς ἐρωτήσῃ, πάλιν δώσειν 

λόγον κατὰ σμικρὸν ἀποκρινόμενος. ἤρξατο οὖν ἐρωτᾶν 

οὑτωσί πως. 

Cap. XXVI. Ἡγοῦμαι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐγὼ ἀνδρὶ 
παιδείας μέγιστον μέρος εἶναι περὶ ἐπῶν δεινὸν εἶναι" 
ἔστι δὲ τοῦτο τὰ ὑπὸ τῶν ποιητῶν λεγόμενα οἷόν τ᾽ 
εἶναι ξυνιέναι & τε ὀρϑῶς πεποίηται καὶ ἃ μή, καὶ ἐπί- 

1. ὁπόσ᾽ B: ὅπως T. pro ἀποκρένωμαι in B T exstat ἀπο- 
κρένομαι. 

8, πρὸς αὐτὸ τὸ ἐρωτ. ἀπ.] 
ad id ipsum, quod interro- 
gatum fuerit, respondere, 
non aliena immiscere atque δη- 
unyoosiv. Stallb. 

5. διαφϑ'εέρει»ν)] perdere, 
disturbare, idemque h.l. va- 
let ac nostrum voc. vereiteln, 

10. κατὰ σμικρὸν ἀπο- 
κριν.] Sophist, p. 217 D: μὴ 
κατὰ σμικρὸν ἔπος πρὸς ἔπος 
ποιεῖσϑαι τὴν συνουσίαν, ἀλλ᾽ 
ἐχτείναντα ἀπομηκύνειν λόγον 
συχνόν, ubi κατὰ σμικρόν ad- 
ditis verbis ἔπος πρὸς ἔπος cla- 
rius illustratur. 

12. ἀνδρὶ παιδείας μέγι- 
στον u£g.] Supra p. 326 vidi- 
mus Graecos maximeque Athe- 
nienses iam puerili disciplina 
oetarum praeceptis imbutos fu- 

isse. Poetae enim quasi paren- 
tes sapientiae optimique virtu- 
tis magistri visi sunt, Id vero 
studium quamvis iam tum ἃ 
Xenophane et ab Heraclito im- 
probatam esset, tamen ludorum 
fines excurrit et civium cupidi- 
tate quum a rhapsodis tum a 
sophistis inflammata ita auctum 
est, ut de poetarum verbis et 

PLAT, PROT. 

sententiis in conviviis, in gym- 
nasiis, in aliis locis crebri essent 
sermones et concertationes, quid 
recte dictum esset, quid secus. 
Eiusmodi controversiam Aeschy- 
lum et Euripidem inter se haben- 
tes fecit Aristophanes ran, v. 
1120 sqq., quae antequam insti- 
tuitur, facete omnes spectatores 
dicuntur tam subtiles disputa- 
tiones callere: EZ ..xecegofi- 
σϑον, μή τις ἀμαϑία προσῇ 
Toig ϑεωμένοισιν, ὡς τὰ Aene 
μὴ γνῶναι λεγόντοιν, Μηδὲν 
ὀρρωδεῖτε τοῦϑ' * ὡς ovx ἔϑ 
οὕτω ταῦτ ἔχει. Εστρατευμέ- 
νοι γάρ εἰσι Βιβλίον τ᾽ ἔχων 
ἕκαστος μανϑάνει,τὰ δεξιά. 

15. καὶ -- διελεῖν] Enar- 
ratio poetarum et ars gramma- 
tica ἃ Protagora conditae sunt, 
vid, prolegom. p. 5, et utraque 
iam opus erat, quod carminum 
sententiae saepe tecte signuifica- 
tae et verba multa a quotidiani 
sermonis usu abhorrentia sine 
interpretatione a plerisque per- 
peram intelügebantur: αἴτιον 
τῆς γραμματικῆς ἡ ἀσάφεια... 
ἐν τοῖς ποιήμασι κτέ. Bekker 
anecdot, [I 656. Et Platoni Si- 
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στασϑαι διελεῖν ve καὶ ἐρωτώμενον λόγον δοῦναι. 

PLATONIS 

καὶ 

δὴ καὶ νῦν ἔσται τὸ ἐρώτημα περὶ τοῦ αὐτοῦ μέν. περὶ 
οὗπερ ἐγώ τε καὶ σὺ νῦν δὴ διελεγόμεθα, περὶ ἀρετῆς, 
μετενηνεγμένον δὲ εἰς ποίησιν" τοσοῦτον μόνον διοίσει. 
λέγει γάρ που Σιμωνίδης πρὸς Σκόπαν, τὸν Κρέοντος 
υἱὸν τοῦ Θετταλοῦ, ὅτι 

B ἄνδρ᾽ ἀγαϑὸν μὲν ἀλαϑέως γενέσϑαι χαλεπόν, 
χερσίν τε καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετράγωνον, ἄνευ ψόγου 

τετυγμένον. 

3. νῦν δὴ διελεγόμεϑ'α Stallbaum: νῦν διαλεγόμεϑα BT, 
νῦν διελεγόμεϑια apogr. 
tutem non pertinebant neque ex iis, 
goras novam de virtute quaestionem nexurus erat, 
praesens διαλεγόμεϑα non potuit usurpare. 

Quae ultimo loco disputata erant, ad vir- 
sed ex superioribus Prota- 

quapropter 
8. χερσίν, non 

χερσί, quod in BT habetur, a Platone positum esse ex metro re- 
lquarum stropharum cognoscitur. 

monides magis quam ali poe- 
tae dictionis obscuritate insignis 
esse visus est, cf. de rep. 331 D 
τοῦτο o τί ποτὲ λέγει (ὁ Σιμωνί- 
δης) σὺ μὲν ἴσως γιγνώσαεις, 
ἐγὼ δὲ ἀγνοῶ, ibid. p. 332 B 
ἠνίξατο, ὡς. ἔοικεν, ὁ Ζιμωνί- 
δης ποιητικῶς τὸ δίκαιον ὃ εἴη. 
Sed grammatici officia illis tem- 
poribus non solum sententiarum 
explicatione verborumque inter- 
pretatione constabant, verum 
etiam recta membrorum oratio- 
nis distinctione, ut doceret, quem 
ad modum verba inter se con- 
iungenda aut seiungenda essent; 
v. lsocrat. or. 12, 17: τοὺς Qd: 
γους μου ἐλυμαΐνοντο (οἵ σο- 
gerat), παραναγιγνώσκοντες ὡς 
δυνατὸν κακιστα “τοῖς ἑαυτῶν 
καὶ διαιροῦντες οὐκ ὀρϑῶς καὶ 
κατακνίξοντες καὶ πάντα τρό- 
πον διαφϑείροντες. Cum 118 
quae dixi Protagoras coniunxit 
doctrinam de recta verborum 
locutione, quam ὀρϑοέπειαν vo- 
bat. cf. Phaedr. p. 267 C, Cra- 
tyl 391 A, Aristot. rhetor. III 5. 

5. 1έγει-- Σιμωνέδης]) Si- 
monides Ceus, poeta lyricus, bel- 
lorum Medicorum aetate floruit. 
Is sophistarum instar Graeciam 
peragrans laudes eorum scripsit, 
qui honore et pecunia eum or- 
nabant. In quibus erat Scopas, 

Thessalorum princeps, v. Cicer. 
de Orat, II 86. Quint. Inst. Or. 
XI2,11. De Scopadarum gente 
explicuit Perizon. ad Aelian. V 
H. XII 1. de hoc, Creontis filio, 
v. schol. ad Theocr. XVI 36: Οἵ 
Σποπάδαι Κρανώνιοι τὸ γένος" 
Κραάνων δὲ πόλις Θεσσαλίας, 
ὅϑεν Σκόπας Ó Κρανώτνιος, ,Ko£- 
ovrog xol "ExskoevíÓog υἷος. — 
Protagoram mercede accepta Si- 
monidis carmina interpretatum 
esse narrat Themistius or. 28 p. 
289 D. Noli tamen eredere alium 
eius memoriae fontem fuisse 
praeter Platonis scripta. 

7. Avóo ἀγαϑόν) Verba 
Simonidea ab Hermanno ad nu- 
meros revocata inveniuntur in 
prolegom. p. 33. 

8. χερσίν τε — τετράγω- 
νον] Muretus ad Aristotel, 
Ethica 1 10, ubi haec laudan- 
tur, eumque secutus Gesnerus 
in Thesauro s. v. Quadratus, 
recte  iudiearunt metaphoram 
ductam esse à corpore quadrato, 
ita formato, ut quomodocunque 
laciatur, semper rectum perma- 
neat; vel a quadrata figura, un- 
dique sui simili et aequali, Et 
fuit quadratum etiam Pythago- 
reis signum aequalitatis et per- 
fectionis, Aristotel. rhet. III 
11: τὸν ἀγαϑὸν ἀνδρα φάναι 

o 
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τοῦτο ἐπίστασαι τὸ ἄσμα, ἢ πᾶν σοι διεξέλϑω; Καὶ ἐγὼ 
εἶπον ὅτι Οὐδὲν δεῖ" ἐπίσταμαί τε γάρ, καὶ πάνυ μοι 
τυγχάνει μεμεληκὸς τοῦ ἄσματος. Εὖ, ἔφη, λέγεις. πότε- 
ρον οὖν καλῶς σοι δοκεῖ πεποιῆσϑαι καὶ ὀρϑῶς, ἢ οὔ; 
Πάνυ, ἔφην ἐγώ, καλῶς τε καὶ ὀρϑῶς. Ζοκεῖ δέ σοι 
καλῶς πεποιῆσϑαι, εἰ ἐναντία λέγει αὐτὸς αὑτῷ ὁ ποιη- 
τής; Οὐ καλῶς. ἦν δ᾽ ἐγώ. Ὅρα δή, ἔφη, βέλτιον. "AAA, 
ὠγαϑέ, ἔσκεμμαι ἱκανῶς. 
τος τοῦ ἄσματος λέγει που 

Οἶσϑα οὖν, ἔφη, ὅτι προϊόν-- 

Οὐδέ μοι ἐμμελέως τὸ Πιττάκειον νέμεται 
καίτοι σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἰρημένον" χαλεπὸν gr 

ἐσϑλὸν ἔμμεναι. 

ἐννοεῖς. ὅτι ὁ αὐτὸς οὗτος 

ἔμπροσϑεν; Οἶδα, ἦν δ᾽ ἐγώ. 

3. πότερον οὖν apographa: 
λῶς τε καὶ Bekker: ἐγώ τε καὶ 

εἶναι τετράγωνον μεταφορά. ἄὥμ- 
φωγὰρτέλεια. Sopater ap. Stob. 
Serm. 44p.311ed. Gesn.: τίς οὖν 
οὕτω κατὰ τὸν Σιμωνίδου λόγον 
τετράγωνος, ὃς κατὰ πᾶσαν TU- 
ἣν καὶ πραγμάτων μετάστασιν 

ἀσφαλῶς ἑἕστήξεται; Etiam verba 
ἄνευ ψόγου τετυγμένον multum 
celebrata sunt. lulian. Caes. 
p. 333 B: δοκεῖ γὰρ εἶναί μοί 
πως ἀνὴρ κατὰ Σιμωνίδην τε- 
τράγωνος, ἄνευ ψόγου τετυγμέ- 
νος. Plura v. in Gaisfordi 
Poetis Minoribus T. III p. 
193 sqq. ed. Lips., ubi de toto 
hoe carmine Simonideo dispu- 
tatur. Stallb. 

10. Οὐδέ uot ἐμμελέως --Ἰ 
Neque ego Pittaci vocem, 
quamvis sapientis homi- 
nis rectam duco. ἐμμελέως 
coniungendum cum εἰρημένον, 
et νέμεται idem est ac vouífe- 
ται, primitivo pro derivato po- 
sito. Fuit autem lyricorum poe- 
tarum proprium, quae ipsi di- 
cerent, ea aut confirmare aucto- 
ritatibus aut contra eas defen- 
dere, v. Pindar. Pyth. IV 277. 
Nem. VII 20. Isthm, V 67. fragm. 
190, iisque testibus grammatici, 
quum de scriptorum aetate aut 

M , , , P * 

καὶ τάδε λέγει κακεῖνα τὰ 

Ζοκεῖ οὖν σοι, ἔφη. ταῦτα 

πότερον οὐ ΒΤ. ὅ. ἐγώ, κα- 
B, ἔγωγε καὶ T. 

de carminis auctore ambigere- 
tur, non semel usi sunt, veluti 
Athen. p. 112}: ὅτι δὲ τὸ ποίη- 
μα τοῦτο ([41λα dicit) Στησιχό- 
ρου ἐστὶν ἱκανώτατος μάρτυς 
Σιμωνίδης ὃ ποιητὴς κτὲ. ld. 
p. 512 F al. 

11. χαλεπὸν φάτ᾽ ἐσϑλὸν 
ἔμ. Est haec vox Pittaci no- 
bilissima, cuius de origine quae 
Zenobius (6, 38) et scholiastes 
ad Hipp. I p. 304 E narraverunt, 
Erasmus, quem laudavit Astius, 
eleganter sic latine reddidit 
(Adagior. Chil. II. Cent. 1, 12): 
Periander Corinthius initio po- 
pulariter ac moderate gerebat 
imperium, postea versis mori- 
bus tyrannice agere coepit. Id 
simulatque cognitum esset Pit- 
taco Mytilenaeo, diffisum de sui 
ipsius animi constantia, magi- 
stratum —deposuisse relictoque 
imperio in exilium abiisse. Per- 
contantibus deinde quibusdam, 
qua gratia fugisset imperium, 
respondisse *quod admodum es- 
set arduum probum esse, prop- 
ter mutatum Periandrum? Qui- 
bus auditis Solonem addidisse 
suum apophthegma χαλεπὰ τὰ 
καλα. 

9* 
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ἐκείνοις ὁμολογεῖσϑαι; Φαίνεται ἔμοιγε. Καὶ ἅμα μέντοι 
ἐφοβούμην, μή τι λέγοι. "Avo, ἔφην ἐγώ, σοὶ οὐ φαίνε- 

D ται; Πῶς γὰρ ἂν φαίνοιτο ὁμολογεῖν αὐτὸς ἑαυτῷ ὁ 
ταῦτα ἀμφότερα λέγων, ὅς γε τὸ μὲν πρῶτον αὐτὸς 
ὑπέϑετο χαλεπὸν εἶναι ἄνδρα ἀγαϑὸν γενέσϑαι ἀληϑείᾳ, 
ὀλίγον δὲ τοῦ ποιήματος εἰς τὸ πρόσϑεν προελϑὼν ἐπελά-- 
ϑετο, καὶ Πιττακὸν τὸν ταὐτὰ λέγοντα ἑαυτῷ, ὅτι χαλε- 
πὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι. τοῦτον μέμφεταί τε καὶ οὔ φησιν 
ἀποδέχεσϑαι αὐτοῦ τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ λέγοντος. καίέτοι 
ὁπότε τὸν ταὐτὰ λέγοντα αὑτῷ μέμφεται, δῆλον ὅτι καὶ 
ἑαυτὸν μέμφεται, ὥστε ἤτοι τὸ πρότερον ἢ ὕστερον οὐκ 
ὀρϑῶς λέγει. Εἰπὼν οὖν ταῦτα πολλοῖς ϑόρυβον παρέσχε 

Ε καὶ ἔπαινον τῶν ἀκουόντων. καὶ ἐγὼ τὸ μὲν πρῶτον, 
ὡσπερεὶ ὑπὸ ἀγαϑοῦ πύκτου πληγείς, ἐσκοτώϑην τε καὶ 
ἐλιγγίασα εἰπόντος αὐτοῦ ταῦτα καὶ τῶν ἄλλων ἐπιϑορυ-- 

5. ἀληϑείᾳ BT: in T ascriptum ἀλαϑείᾳ. At vero haec non 
Simonidis verba sunt, sed Protagorae, qui Simonidea sua dialecto 
interpretatur, v. p. 340B. 11. ἥτοι τὸ πρότερον: pro hac certa 
et typis semper exscripta lectione habet B ἡγοῖτο πότερον, nec 
verum scriba libri T invenit, in eo autem ἤτοι τὸ memoratum et 
πρότερον emendatum est. 13. καὶ ἔπαινον Sauppe delet, sed 
v. ann. 15. εἰλιγγίασα Schanz ex BT recepit, quamquam ue 
— cf. praefat. vol. VII 81 — probat ἴλιγγος. 

2. ᾿τάρ — σοὶ ov φαέίνε- 
ται} Socrates iam nunc in con- 
suetudinem suam interrogandi 
recidit nec Protagoras hoc mo- 
leste fert, ut Euthydemus in 
cognomine dialogo p. 295 B ovx 
αἰσχύνει, ἔφη, ὦ “Σώκρατες: 
ἐρωτώμενος ἀντερωτᾶς. 

6. d d δὲ τοῦ ποιήμα- 
τος —]H .. 8. ὀλίγον δὲ προελ- 
ϑὼν εἰς τὸ πρόσϑεν τοῦ ποιή- 
ματος. Mox in verbis τοῦτον 
μέμφεται pronomen cum vi et 
efficacia post Πιττακόν rab, 
quod genus loquendi ad Gorg 
p. 482 D illustravimus. — ἀπο- 
δέχεσϑαι αὐτοῦ — λέγον- 
τος, eum probare, quamvis 
eadem dicentem. cf. p. 324 C. — 
In proximis τὸ πρότερον ad- 
verbialiter positum. Sallb. 

12, ϑόρυβον παρέσχε] 90- 
ρυβος omnino est clamor et tu- 
multus multitudinis aliquid vel 

probantis velimprobantis, Quam 
ob causam plerumque apertius 
signifieatur, utrum favoris an 
invidiae index sit intelligendus, 
Dio Chrysost. hom. 11 ad popul. 
Antioch.: τέ μοι, τῶν πρότων 
ὄφελος τούτων: τί δὲ τῶν ἐπαί- 
vov καὶ τῶν θορύβων; Contra - 
rium habetur apud Isocr. 15, 20: 
μετὰ θορύβου καὶ χαλεπότητος 
ἀκροᾶσϑαι τῶν ἀπολογουμένων». 
— Quam effusi veteres in plausu 
ac clamore edendo fuerint, id 
multis locis huius dialogi obser- 
vare licet, nec mirum est, eum 
morem etiam in Christianorum 
aedes sacras se insinuasse diu- 
que in iis haesisse. 

14. ὡσπερεὶ — πληγείς] 
Πλήττεσϑαι est verbum gladia- 
torium. Phileb. p. 22 E: ἔμοιγε 
δοκεῖ νῦν μὲν ἡδονή σοι πεπτῶ- 
κέναι καϑαπερεὶ πληγεῖσα ὑπὸ 
τῶν νῦν δὴ λόγων. 

10 
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βησάντων᾽ ἔπειτα, ὥς γε πρὸς σὲ εἰρῆσϑαι τἀληϑὴῆ, ἵνα 
μοι χφόνος ἐγγένηται τῇ σκέψει τί λέγοι ὁ ποιητής, τρέ- 
πομαι πρὸς τὸν Πρόδικον, καὶ καλέσας αὐτόν, €» Πρό- 

δικε, ἔφην ἐγώ, σὸς μέντοι Σιμωνίδης πολίτης" δίέκαιος 

εἶ βοηϑεῖν τῷ ἀνδρί. δοκῶ οὖν μοι ἐγὼ παρακαλεῖν 
σέ, ὥσπερ ἔφη Ὅμηρος τὸν Σκχάμανδρον πολιορκούμενον 
ὑπὸ τοῦ ᾿Δχιλλέως τὸν Σιμόεντα παρακαλεῖν, εἰπόντα 

Φίλε κασίγνητε, σϑένος ἀνέρος ἀμφότεροί περ 
σχώμεν. 

ἀτὰρ καὶ ἐγὼ σὲ παρακαλῶ, uU) ἡμῖν ὁ Πρωταγόφας τὸν 
Σιμωνίδην ἐκπέρσῃ. καὶ γὰρ οὖν καὶ δεῖται τὸ ὑπὲρ 

Σιμωνίδου ἐπανόρϑωμα τῆς σῆς μουσικῆς, ἡἣ τό τε βούλε- 

σϑαι καὶ ἐπιϑυμεῖν διαιρεῖς ὡς οὐ ταὐτὸν ὄν, καὶ ἃ 
νῦν δὴ εἶπες πολλά vs καὶ καλά. 

οὐ γὰρ φαίνεται ἐναντία λέ- σοι συνδοκεῖ ὅπερ ἐμοί. 

2. ἐγγένηται, iam ab Heindorfio emendatum, 
Vindobon. suppeditatur: ἐκγένηται B T. 

1. ὥς yt πρὸς σὲ εἰρ.] int. 
familiarem, cui sermonem nar- 
rat. v. p. 309 A et Krüg. 55, 1, 2. 
Rem verbo finito affirmare po- 
tuit, ut Demosth. 40, 10 πάντα 
γὰρ εἰρήσεται τἀληϑῆ πρὸς ὑ ὑμᾶς. 

[ve μοι χρόνος ἐγγένη- 
ται] ut mihispatium inter- 
cederet ad considerandum. 
v. Phaed. p. 86 E. Sympos. p. 
184 A. Pro τί λέγοι vulgo lege- 
batur τί λέγει. Optativus κατὰ 
τὸ νοούμενον positus, unde haec 
modorum permutatio explicanda. 
Stallb. 

4. σὸς μέντοι Z2. z.] tuus 
vero civis est Simonides. 
Ab Iulide enim, quae urbs erat 
insulae Cei, uterque oriundus 
erat. , 

6. ὥσπερ ἔφη Ὅμηρος — 
παρακαλεῖν) quemadmo- 
dum dixit Homerus Sca- 
mandrum — advocasse. In- 
finitivus imperfecti vi positus. 
Nam , poterat etiam hoc modo 
dici ὥσπερ, ἔφη Ὅμηρος, ὁ Σκό- 
μανδρος -- τὸν Σιμόεντα παρε- 
κάλει, v. ad Sympos. p. 172 B. 
Locus Homeri, ad ELE respi- 
citur, exstat lliad. d. 308,, ubi 

καὶ vov σκόπει, εἴ 

apographo 
τί λέγοι Β: τί λέγει T. 

deinceps adduntur haec: ἐπεὶ 
τάχα ἄστυ μέγα Πριάμοιο vox- 
τος ἐκπέρσει, unde deinde ex- 
plicandum istud μὴ — Σιμωνί- 
δὴν ἐκπέρσῃ, ne — Simoni- 
dem pessumdet. 5tallb. 

11. δεῖται --τῆς σῆς μου- 
σικῆς)] desiderat ista Si- 
monidis correctio tuam ar- 
tem et eruditionem, qua 
velle et cupere distinguis. 
Nam ita μουσική nunc intelli- 
genda. Musica enim, latissimo 
sensu dicta, complectebatur ea 
omnia, quae vulgo dicuntur ad 
Musarum cultum pertinere, 
hoc est artes omnes et doctri- 
nas elegantiores, adeoque ipsam 
philosophiam, v. Phaedon. p. 61A. 
Cratyl. p. 406 A. Diodor, Sic. 
IV 7. Strab. X p. 717 B. Stallb. 
Omnis doctrinae fundamentum 
Prodieus esse voluit recte lo- 
quendi scientiam, Euthyd. p- 
277 C: πρῶτον γάρ, ὥς φησι 
Πρόδικος, περὶ ὀνομάτων OQ- 
9orqvog μαϑεῖν δεῖ. Eum, quum 
discerneret verba βούλεσθαι et 
ἐπιϑυμεῖν, Socrates ipse priore 
quodam tempore audiisse existi- 
mandus est, v. p. 341 A. 

340 



134 PLATONIS 

γειν αὐτὸς αὑτῷ Σιμωνίδης. σὺ γάρ, ὦ Πρόδικε, προ- 
απόφηναι τὴν σὴν γνώμην. ταὐτόν Go, δοκεῖ εἶναι τὸ 
γενέσϑαι καὶ τὸ εἶναι, ἢ ἄλλο; "AÀÀo νὴ Δί᾽, ἔφη ὁ 
Πρόδικος. Οὐκοῦν, ἔφην ἐγώ, ἐν μὲν τοῖς πρώτοις 
αὐτὸς ὁ Σιμωνίδης τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀπεφήνατο, ὅτι 

Οἄνδρα ἀγαϑὸν ἀληϑείᾳ γενέσϑανι χαλεπὸν εἴη; ᾿᾽4ληϑῆ 
λέγεις, ἔφη ὁ Πρόδικος. Τὸν δέ ys Πιττακόν, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, μέμφεται, οὐχ ὡς οἴεται Πρωταγόρας, ταὐτὸν ἑαυτῷ 
λέγοντα, ἀλλ᾽ ἄλλο. οὐ γὰρ τοῦτο ὁ Πιττακὸς ἔλεγε 
χαλεπόν, τὸ γενέσϑαι ἐσϑλόν, ὥσπερ ὁ Σιμωνίδης, ἀλλὰ 
τὸ ἔμμεναι" ἔστι δὲ οὐ ταὐτόν, ὦ Πρωταγόρα, ὥς φησι 
Πρόδικος ὅδε, τὸ εἶναι καὶ τὸ γενέσϑαι. εἰ δὲ μὴ τὸ αὐτό 
ἐστι τὸ εἶναι τῷ γενέσϑαι, οὐκ ἐναντία λέγει 0 Σιμωνίδης 
αὐτὸς αὑτῷ. καὶ ἴσως ἂν φαίη Πρόδικος ὃδε καὶ ἄλλοι πολ- 

D λοὶ xo" Ἡσίοδον γενέσθαι μὲν ἀγαϑὸν χαλεπὸν εἶναι" τῆς 

8. ταὐτὸν Bekker: τὸ αὐτὸν BT, quod recepit Schanz. 
Illud retinui, quia Platonici sermonis consuetudini respondere vi- 
déntur τὸ αὐτό et, quod longe frequentissimum est, ταὐτόν —- hoc 
enim crasi in adiectivorum formam assimulatur — non autem 
τὸ αὐτόν, quod hoc uno loco in utroquo codice invenitur, cf. Schanz 
praefat. vol. XII $ 4, Cobet mnemos. VIII p. 342. Neque ullam 
video causam, cur statui possit Platonem h.l. in quinque versibus 
haec tria, ταὐτόν, τὸ αὐτὸ et τὸ αὐτόν posuisse. 10. χαλεπόν, 
τὸ pro τὸ χαλεπὸν, quod libri exhibent, scripsit Αδῦ propter 
sequens τὸ ἔμμεναι“, et quum τοῦτ᾽ ante ἔμμεναι, quod cum 
Bekkero et Stallbaumio olim posueram, praesenti codicum cogni- 
tione articulo τὸ cedere debeat, idem etiam ante γενέσθαι po- 
nendus videbatur, ut a Socrate statim post additur. Schanz quoque 
χαλεπόν, τὸ librorum scripturae praetulit. 

2. ταὐτόν — τὸ ysevéct «v — sitatione poetae patrocinium sus- 
καὶ τὸ εἶναι) Eustath. ad ll. 
2, 2945: λέγεται παρὰ τῶν ma- 
λαιῶν, ὅτι οἵ Ἴωνες τὸ εἶναι 
γενέσϑαι φασί. Sed totus hic 
locus ita tantum intelligi potest, 
ut etiam Socratis aetate pleris- 
que Graecis utriusque discrimen 
exiguum aut prope nullum vi- 
sum esse statuamus. Quod nisi 
ita fuisset, plane absona Prota- 
gorae esset sententia inter Pit- 
taci et Simonidis voces nihil in- 
teresse dicentis. At ei omnes 
qui adsunt accedunt et Socrates, 
quamvis in illo carmine Simo- 
nideo multum studii posuerit 
(πάνυ μοι τυγχάνει μεμεληκπὸς 
τοῦ ἄσματος p. 339 B), cum hae- 

cipit. Non igitur sine causa Si- 
monides, qui εἶναι et γενέσϑαι 
primus subtiliter et argute dis- 
tinxisset, Prodici doctrinae au- 
ctor fuisse dicitur p. 341 A. 

10. ἀλλὰ τὸ ἔμμεναι] sc. 
ἐσϑλόν. 

14. καὶ ἴσως ἂν φαίη 
Ilogóó.] Ex proximis interpre- 
tationibus prior ipsa per se non 
inepta est nec facile quis reli- 
qui carminis ignarus aliter verba 
accipere potuit, sed posteriore 
Prodiecus iusto magis irridetur, 
v. ad p. 337 A. 

15. x«9' Ἡσίοδον] He- 
siodi versus leguntur opp. et 
dier. v. 287 sqq.: Τὴν μέν τοι 

σι 
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γὰρ ἀρετῆς ἔμπροσϑεν τοὺς ϑεοὺς ἱδρῶτα ϑεῖναι" 
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οταν 

δέ τις αὐτῆς εἰς ἄκρον ἵκηται, ῥηϊδέην δὴ ἔπειτα πέλειν, 
χαλεπήν περ ἐοῦσαν, ἐχκτῆσϑαι. 

Cap. XXVII. 
ἑπήνεσέ με" 

Ὁ μὲν οὖν Πρόδικος ἀκούσας ταῦτα 
ὁ δὲ Πρωταγόρας, Τὸ ἐπανόρϑωμά σοι, 

ἔφη, ὦ Σώκρατες, μεῖξον ἁμάρτημα ἔχει ἢ ὃ ἐπανορϑοῖς. 

Καὶ ἐγὼ εἶπον, Κακὸν ἄρα μοι εἴργασται, ὡς ἔοικεν, ὦ 
Πρωταγόρα, καὶ εἰμί τις γελοῖος ἰατρός" ἰώμενος μεῖξον 

τὸ νόσημα ποιῶ. 
δ᾽ ἐγώ. 

"AMA οὕτως ἔχει, ἔφη. Πῶς δή; ἦν 
Πολλὴ ἄν, ἔφη; ἀμαϑία p τοῦ ποιητοῦ, εἰ 

οὕτω φαῦλόν τί φησιν εἶναι τὴν ἀρετὴν ἐκτῆσϑαι, ὅ 
ἐστι πάντων χαλεπώτατον, ὡς ἅπασι δοκεῖ ἀνθρώποις. 
Καὶ ἐγὼ εἶπον, Νὴ τὸν 4) έα, εἰς καιρόν γε παρατετύ--: 
χηκὲν ἡμῖν ἐν τοῖς λόγοις Πρόδικος ὅδε. κινδυνεύει γάρ 
τοι, ὦ Πρωταγόρα, ἡ Προδίκου σοφία ϑεία τις εἶναι 

9; UE B, quod ex δὴ z&ce« ortum, δ᾽ ἥπειτα ΤΠ οἰ 
Hom. Od. 
15. eU. καὶ ̓ παλαιά Scripsi: 

κακότητα καὶ ἰλαδὸν ἔστιν ἐλέ- 
σϑαι Ρηϊδίως" λείη μὲν ὁδός, 
μάλα δ΄ ἐγγύϑι ναίει. Τῆς à* 
ἀρετῆς ἰδρῶτα 9 ol προπάροι- 
ϑεν ἔϑηκαν ᾿ϑάνατοι" μακρὸς 
δὲ καὶ ὄρϑιος οἶμος ἐπ᾽ αὐτήν, 
Καὶ ,Te χὺς τὸ πρῶτον᾽ ἐπὴν 
δ᾽ εἰς ἄκρον ἵκηαι, Ῥηϊδίη δὴ 
ἔπειτα πέλει, χαλεπή περ ἐοῦσα. 
Laudantur de republ, II p. 364 C, 
de leg. IV p. 718 E, ut taceam 
alos aliorum scriptorum locos. 
Stallb. 

3. χαλεπήν] int. κτᾶσϑαι. 
Dein ἐκτῆσϑαι referendum ad 
δῥηϊδέην, v. p.340 E: εἰ οὕτω φαῦ- 
λόν τί φησιν εἶναι τὴν ἀρετὴν 
ἐκτῆσϑαι, de rep. p. 364 A. κα- 
λὸν μὲν ἡ σωφροσύνη, χαλεπὸν 
μέντοι καὶ ἐπίπονον, “ἀκολασία 

δὲ ἡδὺ μὲν καὶ εὐπετὲς κτήσα- 
σϑαι. Ceterum Plato et ἐκτῆ- 
σϑαι et κεκτῆσθαι usurpat; me- 
morabilis locus est Theaet. p 
198D: “πρὶν ἐκτῆσϑαι τοῦ κεκτῆ- 
σϑαι ἕνεκα, sed fallitur Eusta- 
thius, quum formam hane Pla- 
toni frequentatam atticam. esse 
docet ad ll. 2, 212. 30: τὸ ἐκτῆ- 
σϑαι Avvixóv ἐστι. Nam semel 
invenitur apud Aeschylum Prom. 

3. κτῆσϑαι BT. 9. ποιῶν mavult Hirschig. 
εἶναι πάλαι B'T, cum πάλαι non 

192 ἐκτημέναι et in quibusdam 
libris Thucyd. II 62, 4 προσεκτη- 
μένα. v. Schneider ad remp. p. 
464 D, Schanz praefat. vol. XII 
$ 16, cui Plato ubique post vo- 
calem. ,XÉwrmpou, post consonan- 
tem ἔκτημαι posuisse videtur, 
et Krüger Gr. 28. 10, 4. 

5. To ἐπανόρϑωμα — ἢ ὃ 
ἐπανορϑοῖς) Sententia haec 
est: Correctio tua maiore 
etiam premitur incommo - 
do quam quod corrigis, i.e, 
quam sententia, quam cor- 
rigere studes et emendare. 
Stallb. De voce ἐπανόρϑωμα ei- 
que affinibus v. Lobeck ad 
Phryn. p 250. 

10. εὖ οὕτω φαῦλον —] si 
re vera dieat, id quod tu 
quidem ais, v. p. 316 C et 
Stallbaum,, ad apol. p. 25 B. 
φαῦλον h.e. ῥάδιον (cf. cap. 26 
extr.) oppositum est voci χαλε- 
zóv. utrumque contraria de 
causa proxime abest a signifi- 
catione vocabuli κακόν. 

13. εἰς καιρόν] opportune, 
ut Xenoph. Cyrop.1I11,8. Alibi 
εἰς καλόν dicitur, ut symp. 
174 E, ubi v. ann. Stallb. 

341 
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καὶ παλαιά, ἤτοι ἀπὸ Σιμωνίδου ἀρξαμένη, ἢ καὶ ἔτι 
παλαιοτέρα, σὺ δὲ ἄλλων πολλῶν ἔμπειρος ὧν ταύτης 

ἄπειρος εἶναι φαίνει, οὐχ ὥσπερ ἐγὼ ἔμπειρος διὰ τὸ 
μαϑητὴς εἶναι Προδίκου τουτουΐ. καὶ νῦν μοι δοκεῖς οὐ 
μανθάνειν, ὅτι καὶ τὸ χαλεπὸν τοῦτο ἴσως οὐχ οὕτω 
Σιμωνίδης ὑπελάμβανεν, ὥσπερ σὺ ὑπολαμβάνεις, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ περὶ τοῦ δεινοῦ Πρόδικός μὲ οὑτοσὶ νουϑετεῖ 
£- , e , - 2 a ^ ^ ^» “ἢ * , ἑκάστοτε. ὅταν ἐπαινῶν ἐγὼ ἢ σὲ ἢ ἄλλον τινὰ λέγω, 
ὅτι Πρωταγόρας σοφὸς καὶ δεινός ἐστιν ἀνήρ, ἐρωτᾷ. 

3 3 , 9 M ^ bd A] N 

εἰ οὐκ αἰσχύνομαι τἀγαϑὰ δεινὰ καλῶν — τὸ γὰρ δει- 
vóv, φησί, κακόν ἐστιν" οὐδεὶς γοῦν λέγει ἑκάστοτε, 

congruunt proxima ἢ καὶ ἔτι παλαιοτέρα, pro quibus exspectes ἢ 
καὶ ἐκ παλαιοτέρου (sophist. p. 242 D, Lachet. p. 186 B), sed 
omisso καὶ facile fieri potuit, ut παλαιά in πάλαι corrumpere- 
tur; id factum est Cratyl p. 402 A in verbis παλαί᾽ ἄττα σοφὰ 
λέγοντα. 

1. ἤτοι ἀπὸ Σιμ. —] Re- 
Sspicit ad p. 316 D, ubi Prot- 
agoras dixerat sophisticen iam a 
Simonide, Homero, aliis esse 
factitatam. ^ Itaque εἰρωνικῶς 
etiam Prodici artem verborum 
discrimina indagandi ad remotis- 
sima illa tempora refert, Stallb. 

8, οὐχ ὥσπερ ἐγὼ ἔμπει- 
oc] int. εἰμί ut Lys. or. 24, 10 

ὧν εἷς ἐγώ. Ego vero peri- 
tus sum, quum huius Pro- 
dici fuerim discipulus. οὐχ 
ὥσπερ in talibus breviloquentia 
quadam poni loco particulae ad- 
versativae, id docte, ut solet, 
demonstravit Heindorfius et ad 
h. l. et ad Gorg. p. 522 A: τοὺς 
ψεώτατους ὑμῶν Oto qp 9 ege τέμ- 
vOv τε καὶ xcov .. οὐχ ὥσπερ 
ἐγὼ πολλὰ καὶ ἡδέα καὶ παν- 
τοδαπὰ εὐώχουν ὑμᾶς, v. Symp. 
179 E. Prodici autem discipu- 
lum Socrates etiam alibi se pro- 
fitetur, ut Men. p. 96 D. Cratyl. 
p. 384 C. Charmid. p. 163 D. 

5. ὅτι καὶ τὸ χαλεπὸν 
τοῦτο] istud verbum χαλε- 
πόν. 

8. ὅταν ἐπαινῶν — ἐρωτῷ, 
εἰ οὐκ αἰσχύυομαι) Οοπίϊ- 
nent haec verba interpretatio- 
nem praecedentium: ὥσπερ περὶ 

τοῦ δεινοῦ — νουϑετεὶ ἑκάστοτε, 
ideoque de more addita sunt 
ἀσυνδέτως. Germanice haec ita 
reddas: Sondern so wie Pro- 
dikus mich immer schilt 
wegen des PFurchibaren, 
qv ümlich wennich dich oder 
einen anderenlobend sage, 
»Protagoras ist doch gar 
ein weiser und furehtbarer 
Mann*', wie er dann fragt, 
ob ich ete. Stallb. 

9. Πρωτ. σοφὸς καὶ δει- 
νὸς ἐστιν) Proprium hoc «so- 
phistis fuisse nomen multi loci 
testantur, Itaque δεινοὶ «ei 
σοφοί passim iunguntur, velut 
Theaet. p. 154 D. p. 173 B al. 
Ex quo apparet haec cum faceta. 
irrisione dicta esse. Stallb. 

11. λέγει ἑἕκάστοτε) quo- 
tiescunque ita fert occasio; quo- 
ties harum rerum mentio fit. — 
δεινοῦ πλούτου genitivus excla- 
mationis, ut de rep. p. 509 C: 
Ἄπολλον, δαιμονίας ὑπερβολῆς. 
Euthyd. p. 303 A: o Ilocsióov, 
δεινῶν λόγων. Aristoph. nub. v. 
818: τῆς μωρίας τὸ zm νομί- 
ξειν, ὄντα τηλικουτονί, Ponitur 
hic genitivus plerumque sine 
φεῦ, ὦ similive exclamandi vo- 
cula, nec articulus additur nisi 
simplici substantivo. 
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δεινοῦ πλούτου, οὐδὲ δεινῆς εἰρήνης, οὐδὲ δεινῆς ὑγιείας. 
ἀλλὰ δεινῆς νόσου καὶ δεινοῦ πολέμου καὶ δεινῆς πενίας, 
ὡς τοῦ δεινοῦ κακοῦ ὄντος --- ἴσως ovv καὶ τὸ χαλεπὸν 

αὖ οἱ Κεῖοι καὶ ὁ Σιμωνίδης ἢ κακὸν ὑπολαμβάνουσιν 
ἢ ἄλλο τι, ὃ σὺ οὐ μανϑάνεις. ἐρώμεϑα οὖν Πρόδικον" 
δίκαιον γὰρ τὴν Σιμωνίδου φωνὴν τοῦτον ἐρωτᾶν. τί 
ἔλεγεν, ὦ Πρόδικε, τὸ χαλεπὸν Σιμωνίδης; Κακόν, ἔφη. C 
Zhà ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μέμφεται, ἣν δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρόδικε, τὸν 

' δ E Πιττακὸν λέγοντα Χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι, ὥσπερ Qv 
L4 2 - , e b M ^ 2 ^ 2 

10 εὖ ἤκουεν αὐτοῦ λέγοντος, Or, ἐστὶ κακὸν ἐσϑλὸν ἔμμε-- 

ναι. ᾿4λλὰ τί οἴει. ἔφη, λέγειν, ὦ Σώκρατες, Σιμωνίδην 
Ed ^ - ' 2 , - - eh ^ 3 , 

ἄλλο ἢ τοῦτο, καὶ ὀνειδίζειν τῷ Πιττακῷ, ὅτι τὰ ὀνό- 
3 3 , 3 - [^5 e , Ἢ ^ ματα ovx ἠπίστατο ὀρϑῶς διαιρεῖν, ἅτε Zéofuog ὧν καὶ 

ἐν φωνῇ βαρβάρῳ τεθραμμένος; ᾿άκούεις δή, ἔφην ἐγώ, 
à Πρωταγόρα, Προδίκου τοῦδε᾽ ἔχεις τι πρὸς ταῦτα 1έ- 
γειν; Καὶ ὁ Πρωταγόρας, Πολλοῦ γε δεῖ, ἔφη, οὕτως 

8. Διὰ ταῦτ᾽ ἄρα: interpolatum esse δεὰ Hirschig et Cobet 
censent, quorum praecepto si quis velit obsequi, ei praepositio 
διά non hic solum, sed etiam sophist, p. 242 A et multis aliis 
locis delenda erit. 

3. ἴσως οὖν καὶ τὸ χαλε- 
zó»] Continent haec apodosin 
praecedentibus illis ὥσπερ περὶ 
τοῦ δεινοῦ xvf. respoudentem. 
Quae tamen propter longio- 
rem parenthesin hberiore ora- 
tionis conformatione annectitur. 
Nam severior ratio exigebat fere 
hane structuram: οὕτως ἴσως 
καὶ τὸ χαλεπὸν of Κεῖοι καὶ ὁ 
Σιμωνίδης ἢ καχὸν ὑπολαμβ. 
κτὲ. Ceterum οὖν etiam hoc 
loco post parenthesin ita illa- 
tum est, ut abruptum sermonis 
filum resumatur. v. ad Sympos. 
p. 201 D τὴν Σιμωνέ- 
δου φωνήν, ἱ. 6. dialectum. 
Phaedon. p. 62 A: καὶ ὁ Κέβης 
- Ἴττω Ζεύς ἔφη, τῇ αὑτοῦ 
φωνῇ εἰπών. Stallb. 

7. Κακόν, ἔφη) Haec qui- 
dem significatio vocabuli yo4e- 
z0g apud ommnes scriptores in- 
venitur; iam Homerus dixit χα- 
Aemoí τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίέ- 
καιοι, vid. Xenoph. symp. VIII 
32 al, sed propriam huius verbi 

notionem Prodicus fingitur igno- 
rare. Conf. prolegom. p. 7 sq. 

9. ὥσπερ ἂν εἰ ἡδύ σοι 
H. e. ὥσπερ ἂν ἐμέμφετο, ε 
ἤκουεν, d 

139. ate Λέσβιος ὧν xai 
ἐν gov», p. v:99.] Dialecto 
Aeolica, qua illarum regionum 
incolae loquebantur, melicorum 
principes Alcaeus ei Sappho 
seripserant nec eam Simonides 
ipse aspernatus erat, cf. p. 346 
D. E, sed Prodicus unam lin- 
guamsAtticam pro Graeca habet, 
qua qui à pueris locuti erant, 
iis ahDae omnes dialecti agreste 
quiddam aut peregrinum sonare 
videbantur. 1ta ut iudicaretur, 
inde maxime factum est, quod 
iam illo tempore in Graecia om- 
nes homines docti Attice loque- 
bantur; ut apud Calliam Prota- 
goras et Hippias non minus 
quam Prodicus et Socrates ea 
lingua usi esse putandi sunt, cf. 
Steinthal Gesch. d. Sprachwiss. 
b. d, Gr. u. R, p. 401. 

D 
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ἔχειν, ὦ Πρόδικε; ἀλλ᾽ ἐγὼ εὖ οἶδ᾽ 
1 1 »" er ec τν, [2 

τὸ χαλεπὸν ἔλεγεν ὅπερ ἡμεῖς ot ἄλλοι, 

PLATONIS 

ὅτι καὶ Σιμωνίδης 
οὐ τὸ κακόν, 

ἀλλ᾽ δ᾽ ἂν μὴ ῥάδιον ἢ, ἀλλὰ διὰ πολλῶν πραγμάτων 
γίγνηται. ᾿4λλὰ καὶ ἐγὼ οἶμαι, ἔφην, ὦ Πρωταγόρα, 
τοῦτο λέγειν Σιμωνίδην, καὶ Πρόδικόν γε τόνδε εἰδέναι, 5 
ἀλλὰ παίζειν καὶ σοῦ δοκεῖν ἀποπειρᾶσϑαι, 
ἔσει τῷ σαυτοῦ λόγῳ βοηϑεῖν" 

? EC , εἰ οἷός τ 
ἐπεὶ ὅτι γε Σιμωνίδης 

? , ' , , , , , 2 5 a οὐ λέγει τὸ χαλεπόν κακόν, μέγα τεκμήριόν ἐστιν εὐϑὺς 
τὸ μετὰ τοῦτο ῥῆμα᾽ λέγει γὰρ ὅτι 

ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτ᾽ ἔχοι γέρας, 

οὐ δήπου τοῦτό γε λέγων, κακὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι, εἴπερ 

10. τοῦτο ἔχοι BT. 11. εἴπερ aut εἴγε scribendum esse 
mihi videor demonstravisse in stud, phil. p. 835 sq. 

1. ev oió0 Ori καὶ Zup.] 
Nimirum Simonides initio car- 
minis, quum diceret ἄνδρ᾽ ἀγα- 
Δὸν γενέσϑαι χαλεπόν, eam no- 
tionem voci χαλεπὸν subiecerat. 
Quare Socrates sua sponte in 
Protagorae partem transiens 
eius causam alio argumento et 
eo quidem graviore defendit. " 

2. οὐ τὸ xaxóv, ἀλλ᾽ ο 
ἂν —] Poterat etiam dicere καὶ 
οὐ τὸ κακόν. P. 337 C: μάλιστ᾽ 
ἂν οὕτως εὐφραινοίμεϑα, οὐχ 
ἡδοίμεϑα, ubi paulo ante: μά- 
λιστ᾽ ἂν οὕτως — εὐδοκιμοῖτε 
x«l οὐκ ἐπαινοῖσθε. Ceterum 
ἀλλα exiguo intervallo saepius 
repetitum, ut Phaedon. p. 63 E, 
sympos. p. 211 E, ubi v. annot. 
Stallb. 

4. AL4à καὶ ἐγὼ οἶμαι —] 
Petulaus propemodum haec so- 
phistae irrisio est. Qui quum 
in suis de verborum differentia 
disputationibus illa de vocabulo 
δεινοῦ, quae Socrates memora- 
bat in superioribus, serio tradi- 
disset, atque item χαλεπόν 8, 
Simonide κακόν dici ex animi 
sententia affirmasset, tamen lu- 
sisse nunc dicitur eamque sen- 
tentiam nonnisi eo consilio pro- 
posuisse, ut videret, an Prota- 
goras suam opinionem idoneis 
argumentis defendere posset. In 
verbis καὶ σοὺ δοκεῖν ἀποπειρᾶ- 
σθαι facile quempiam offende- 

rit istud δοκεῖν post οἶμαι illa- 
tum, Sed similiter Phaedon. p 
60 C: ὥσπερ οὖν καὶ αὐτῷ 
μοι ἔοικεν —, ἥκειν δὴ φαί- 
νεται, ubi v, annot. Phileb. p. 
32 C: ἐν ydo τούτοις οἶμαι; 
κατά ys τὴν «ἐμὴν δόξαν, 
εἰλικρινέσι τε ἑκατέροις γιγνο- 
μένοις, ὡς δον εῖ, καὶ ἀμίκτοις 
— ἐμφανὲς ἔσεσϑαι. ῥέα. 

11. εἴπερ τὸν ϑεόν φησὶ 
— ἔχειν καὶ — ἀπέν ευμ s] 
Ad vulgatam scripturam εἶτα 
Stallbaum annotavit: In talibus 
locis εἶτα indicat id, quod se- 
eundo loco commemoretur, su- 
perioribus repugnare, ideoque 
per *tamen? reddendum est, ut 
p. 343 C: εἰ βουλόμενος λέγειν, 
ὅτι ἄνδρα ἀγαθὸν γενέσϑαι 
χαλεπόν, ἔπειτα ἐνέβαλε τὸ μέν. 
Sed ita loci difficultas non tol- 
litur, Alii οὐ δήπου coniun- 
gendum dicunt cum φησὶ καὶ 
ἀπένειμε, at non quid Simoni- 
des dicat, sed quid intellexerit, 
quaeritur. Potuit autem εἴπερ 
facile in εἶτα mutari, quod sylla- 
bae τὰ et sso litteris v et π 
supra δὲ scriptis indicari sole- 
bant.  Argumentatio Socratis 
haec est: Pittaci vocem χαλεπὸν 
ἐσθλὸν ἔμμεναι proxime excei- 
piunt Simonidis verba ϑεὸς ἂν 
μὠόνος τοῦτ᾽ ἔχοι γέρας. Quod 
igitur Simonides deum vult ha- 
bere praecipuum, id Pittaci dicto 
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τὸν ϑεόν φησι μόνον τοῦτο ἂν ἔχειν καὶ τῷ ϑεῷ τοῦτο 
γέρας ἀπένειμε μόνῳ ἀκόλαστον γὰρ ἄν τινα λέγοι Σι- 
μωνίδην Πρόδικος καὶ οὐδαμῶς Κεῖον. ἀλλ᾽ ἅ μοι δοκεῖ 
διανοεῖσϑαι Σιμωνίδης ἐν τούτῳ τῷ ἄσματι ἐθέλω σοι 
εἰπεῖν, εἰ βούλει λαβεῖν μου πεῖραν ὅπως ἔχω, ὃ σὺ 
λέγεις τοῦτο, περὶ ἐπῶν" ἐὰν δὲ βούλῃ, σοῦ ἀκούσομαι. 
Ὁ μὲν οὖν Πρωταγόρας ἀκούσας μου ταῦτα λέγοντος, 
Εἰ σὺ βούλει, ἔφη. ὦ Σώκρατες" ὃ δὲ Πρόδικός τε καὶ 
ὁ Ἱππίας ἐκελευέτην πάνυ, καὶ οἱ ἄλλοι. 

Cap. XXVIII. Ἐγὼ τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, & γέ μοι 
δοκεῖ περὶ τοῦ ἄσματος τούτου, πειράσομαι ὑμῖν διεξελ-- 

842 

ϑεῖν. Φιλοσοφία γάρ ἐστι παλαιοτάτη τὲ καὶ πλείστη ^ 

2. σιμωνίδην T: σιμωνίδης B. 8. πρόδικπος B: ὁ πρό- 
δικος T. — 10. € γέ μοι δοκεῖ mutavit Bekker invitis libris 
in d γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ eumque secutus est Schanz. 'Quod nollem 
factum. Ut modo dixerat d' μοι δοκεῖ, ita extremo cap. addit ὥς μοι 
φαίνεται, idque Socrati inl pro certo affirmandi aptum. Neque hic 
pronomen róvoci habet, fallunturque qui ubique ἐμοὶ δοκεῖ scri- 
bendum arbitrantur. v. Stallbaum ad apol. Socr. p. 19 E. Criton. 
p. 45 D. Cratyl. p. 417 D ibique Schanz. 

subesse oportet, Atqui mali Si- 
monides, ut Ceus, deo nihil tri- 
buere potuit, ergo in Pittaci 
dicto χαλεπὸν non intellexit 
malum. λέγων ἴῃ verbis οὐ δή- 
που τοῦτό γε λέγων est 'intelli- 
gens? vel *interpretans?^, non 
'dieens; Pittacus enim κακὸν 
ἐσθλὸν ἔμμεναι dixisse dicitur. 

2. ἀκόλαστον γὰρ ἂν τινὰ 
-- οὐδαμῶς Κεῖον) Ceorum 
civitatem claram fuisse ob mo- 
rum  probitatem,' severitatem 
institutorum, reipublicae admi- 
nistrationem docuit Boeckh 
in Min. et legg. p: 109, Conf. 
Plat, de leg. p. 683 E. Aristoph. 
ran. v. 970. Fragm. Menandri 
p. 237 ed. Meineke et Broend- 
sted Reisen u. Untersu- 
chungen in Griechenland 
p. 66. coll, p. 97. Itaque Κεῖος 
recte opponitur nunc ἀκολάστῳ, 
Stallb. : 

ὅ. ὅπως ἔχω, ὃ σὺ λέγεις 
τοῦτο, περὶ ἐπῶν) αἼοτηο 0 
me habeam περὶ ἐπῶν ut iu 
istud appellas. Respicit ad 
verba Protagorae p. 338E: ἡγοῦ- 
μαι — ἐγὼ ἀνδρὶ παιδείας μέ- 

γιστον μέρος εἶναι περὶ ἐπῶν 
δεινὸν εἶναι. Stallb. 

8. Εἰ σὺ βούλει) int. εἰπέ 
μοι & σοι δοκεὶ διανοεῖσϑαι 
Σιμωνίδης. 

12, Φιλοσοφία ydo ἐστι 
παλαιοτάτη —] Contenderat 
Protagoras p. 316 D sophisticen 
iam ab Homero, Simonide, aliis 
veterum esse factitatam, sed 
eos omnes, ut effugerent mul- 
titudinis invidiam, hanc artem 
suam callide aliis nominibus, 
quae magis viderentur honesta, 
praetexere solitos esse. Itaque 
Socrates, ut est callidus εἴρων, 
probata illa sophistae sententia, 
idem de Cretensibus et Lace- 
daemoniis iudicat, quos ait arte 
sophistica, iam antiquitus ab 
lis tractata, ceteris Graecis mul- 
tum praestare, sed illam soller- 
tiam suam sedulo occultare. Est 
autem haec irrisio tanto ele- 
gantior, quod Lacedaemonios in- 
primis à litterarum studiis alie- 
nissimos fuisse constat. Prae- 
lerea etiam observandum est 
salsa cum ironia acutam brevilo- 
quentiam tribui veteribus illis, 
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τῶν Ἑλλήνων ἐν Κρήτῃ τε καὶ ἐν “ακεδαίμονι, καὶ σο- 
φισταὶ πλεῖστοι γῆς ἐκεῖ εἰσιν. ἀλλ᾽ ἐξαρνοῦνται καὶ 
σχηματίξονται ἀμαϑεῖς εἶναι, ἵνα μὴ κατάδηλοι ὦσιν ὅτι 
σοφίᾳ τῶν Ἑλλήνων περίεισιν, ὥσπερ οὗς Πρωταγόρας 
ἔλεγε τοὺς σοφιστάς, ἀλλὰ δοκῶσι τῷ μάχεσϑαι καὶ dv- 5. “.“ 
δρείᾳ περιεῖναι, ἡγούμενοι, εἰ γνωσϑεῖεν ᾧ περέίεισι, 
πάντας τοῦτο ἀσχήσειν. νῦν δὲ ἀποκρυψάμενοι ἐκεῖνο 
ἐξηπατήκασι τοὺς ἐν ταῖς πόλεσι λακωνίζοντας, καὶ οἵ 

Ομὲν ὦτά τε κατάγνυνται μιμούμενοι αὐτούς, καὶ ἱμάντας ^ 
περιξιλίττονται καὶ φιλογυμναστοῦσι καὶ βοαχείας ἄνα- 10 
βολὰς φοροῦσιν, ὡς δὴ τούτοις κρατοῦντας τῶν Ἑλλή- 

6. γνωσθεῖεν ᾧ περίεισι: Certa haec est Heusdi emen- 
datio, ov (sic) περέεισιν B, unde vera lectio emergit, ᾧπερ εἰσὶν T. 
7. ἀσκήσειν T: ἀσκήσειν τὴν σοφίαν B, quod receperunt Hermann, 
Sauppe et Cron. Sed meo iudicio nimis languidum est et ei obstat 
in sequentibus ἐκεῖνο. Etiam Schanz aspernatus est. 

quos Socrates vocat, sophistis; 
ita enim notatur μακρολογία 
illa, quam Protagoras, Hippias, 
Prodieus, Gorgias, alii studiose 
sectabantur, quo facilius audien- 
tium animos delenirent sibique 
conciliarent. Stallb. De gemtti- 
vis τῶν Ἑλλήνων et γῆς cum 
πλείστη et πλείστοι, non cum 
ἐκεῖ conectendis v. Krüger Gr. 
41. 98, 1. 

3. σχηματίξονται recte in- 
terpretatur Timaeus Gloss. 
p. 246. προσποιοῦνται ἢ Gvv- 
τάττονται. v. Phaedr. p. 255 A. 

4. ὥσπερ ovg Πρωταγό- 
pag ἔλεγε τοὺς σοφιστάς 
Notetur attractio subiecti, quo 
pronomini relativo accommoda- 
tum est. Etenim vulgaris ratio 
exigebat: ὥσπερ οἵ σοφισταί 
(ἐξαρνοῦνται καὶ «σχηματίζονται 
ἀμαϑεῖς εἶναι), ovs Πωρταγόρας 
ἔλεγε. Phaedon. p. 66 E: καὶ 
τότε — ἡμῖν ἔσται ov ἐπιϑυ- 
μοῦμεν -- φρονήσεως. v. ad 
apolog. p. 41 A. Perperam Ste- 
phanus τούς delendum putabat. 
Stallb. 

8. ἐν ταῖς πόλεσι] int. ταῖς 
δημοκπρατουμέναις, cf. Xenoph. 
Cyrop. VIII 2. 28. Insanum hoc 
studium mores Lacedaemonio- 
rum imitandi notavit philoso- 

phus etiam Gorg. p. 515 E, ubi 
τοὺς τὰ ὦτα κατξβαγότας me- 
morat. Heindorf ad verba ὦτά 
τε ματάγνυνται apte contulit 
Theocrit. XXII 45: σκληραῖσι 
τεϑλαγμένος οὔατα πυγμαῖς. 
Praeterea de his legendus Ott fr. 
Müller Histor. Gentium Grae- 
car. II 2 p. 8 sqq. 

9. ἱμάντας recte Heindorf. 
intellexit caestus bh. e. lora 
bubula, quibus pugiles manus 
iligabant, quo vehementiores 
inferrent ictus. v. Vergil, Aen, 
V 401. 

10. βραχείας ἀναβολὰς] 
h. e. τρέβωνᾶς, v. ad p. 335 D. 
Thucyd. I 6, 3: μετρέᾳ ἐσϑῆτι 
καὶ 7 τὸν νῦν τρόπον πρῶτοι 
“Μακεδαιμόνιοι ἐχρήσαντο, Iidem, 
ut narrat Plutarchus Lyc. c. 16, 
ab aetatis anno duodecimo &vzv 
χιτῶνος διετέλουν ἕν ἵμάτιον 
εἰς τὸν ἐνιαυτὸν λαμβάνοντες. 
Conf. (Xenoph.) derep. Laced.II4. 

11, ὡς δὴ vovr. κρατοῦν- 
τας] quasi vero his supe- 
rent, δή, ut saepe, cum ironia 
dictum. De accusativo absoluto 
v. Krüger Gr. 56. 9, 10 et Stall- 
baum ad Phaedon. p. 109 D. de 
rep. p. 345 E. 426 B. Theaet. 157 B. 
Haec Platonis verba tangit, opi- 
nor, Aristoteles pol. VIII 4: τοὺς 
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vov rovg “ακεδαιμονίους" οἵ δὲ “ακεδαιμόνιοι ἐπειδὰν 

- βούλωνται ἀνέδην τοῖς παρ᾽ αὐτοῖς ξυγγενέσϑαι σοφι- 
σταῖς καὶ ἤδη ἄχϑωνται λάϑρᾳ ξυγγιγνόμενοι, ξενηλασίας. 

10 

-^ σι 

ποιούμενοι τῶν τὲ λακωνιζόντων τούτων καὶ ἐάν τις 
ἄλλος ξένος ὧν ἐπιδημήσῃ, συγγίγνονται τοῖς σοφισταῖς 
λανθάνοντες τοὺς ξένους, καὶ αὐτοὶ οὐδένα ἐῶσι τῶν 

νέων εἰς τὰς ἄλλας πόλεις ἐξιέναι, ὥσπερ οὐδὲ Κρῆτες, 

ἵνα μὴ ἀπομανθϑάνωσιν ἃ αὐτοὶ διδάσκουσιν. εἰσὶ δὲ 
ἐν ταύταις ταῖς πόλεσιν οὐ μόνον ἄνδρες ἐπὶ παιδεύσει 
μέγα φρονοῦντες, ἀλλὰ καὶ γυναῖκες. Γνοῖτε δ᾽ ἄν, ὅτι 
ἐγὼ ταῦτα ἀληϑὴ λέγω καὶ “ακεδαιμόνιοι πρὸς φιλοσο- 
φίαν καὶ λόγους ἄριστα πεπαίδευνται, ὧδε. εἰ γὰρ ἐϑέλει 
Tug | “ακεδαιμονίων τῷ φαυλοτάτῳ συγγενέσϑαι, τὰ μὲν 
πολλὰ ἐν τοῖς λόγοις εὑρήσει αὐτὸν φαῦλόν τινα φαινό- 
u&vov, ἔπειτα, ὅπου ἂν τύχῃ τῶν λεγομένων, ἐνέβαλε 

10. γνοίητε BT. 
Hermann. 

Adxoveg ἴσμεν, ἕως αὐτοὶ 
προσήδρευον ταῖς φιλοπονίαις, 
ὑπερέχοντας τῶν ἄλλων... καὶ 
διέφερον τῷ μόνον μὴ πρὸς 
ἀσκοῦντας ἀσκεῖν. 

1. ἐπειδὰν βούλωνταιὰν ἐ- 
δην --Ἰ quando volunt 7z- 
bere cum  sophistis suis 
versari. De v. ἀνέδην, quod 
etiam hic est sans géóne, sans 
facon, vid. ad Gorg. p. 494 E. 
Stallb. 

3. ξενηλασίας ποιοῦμ.]) 
Thucyd. I 144, 2: ἣν καὶ Λακε- 
δαιμόνιοι ξενηλασίας μὴ ποιῶσι, 
μήτε ἡμῶν μήτε τῶν ἡμετέρων 
ξυμμάχων, ubi v. intpp. Perizon. 
ad Aehan. V. H. XIII 16, 7. Her- 
mann Griech, Antiquit, I 27, 14, 

6. καὶ αὐτοὶ οὐδένα ἐῶσι 
— ἐξιέν αι Plutarch. Lycurg. 
c. 27: οὐδ᾽ ἀποδημεῖν ἔδωκε 
(Λυκοῦργος) τοῖς βουλομένοις 
καὶ πλανᾶσϑαι ξενικὰ συνάγον- 
τας ἤϑη καὶ μιμήματα βίων 
ἀπαιδεύτων καὶ πολιτευμάτων 
διαφοράν. Cum his Plutarcheis 
convenit Isocr. or. 2, 18, ubi 
narrat apud Lacedaemonios u- 
Ófva τῶν μαχίμων ἄνευ τῆς 
τῶν ἀρχόντων γνώμης ἀποδη- 

18. τὰ μὲν πολλὰ BT: τὰ μὲν πρῶτα 

μεῖν. Ommes cives ἃ Lycurgo 
vetitos fuisse peregrinare Ari- 
stoteles ap. Harpocrat. p. 159 te- 
statur, v. Hermann Griech. Anti- 
quit. 127,13. De eodem Creten- 
sium instituto quamquam ab aliis 
scriptoribus nulla fit mentio, ta- 
men eo minus dubitandum, quod 
et illorum leges Lacedaemoniis 
simillmae erant, et veteres om- 
nino peregrinationem patriis mo- 
ribus damnum afferre existima- 
bant. v. Aristot, Pol. VII 5, 3. 

10. ἀλλὰ καὶ γυναῖκες 
Nam etiam mulieres Spartanae 
prae ceteris constantia et forti- 
tudine animi excellebant, id 
quod testantur apophthegmata 
illa Lacaenarum. v. ἐγ τὸ Tu- 
scul. I 42, 102. et Plutarch. 
Moral. p. 1217 sqq. Stallb. 

12. εἰ yàg ἐθέλει τίς] V. 
p. 324 A. 

15. ἐνέβαλε δῆμα ἄξιον 
λόγου] Acutam Laconum bre- 
viloquentiam laudat Plato de leg. 
I p. 642 E. Theaet. p. 130 C. 
Illa acute dicta apte cum telis 
comparantur: de quo usu lo- 
quendi v. ad sympos. p. 219 B. 
— 'Tribuit vero Laconibus τὸ 

pis 

E 



142 PLATONIS 

ῥῆμα ἄξιον λόγου βραχὺ καὶ συνεστραμμένον, ὥσπερ c 
δεινὸς ἀκοντιστής. ὥστε φαίνεσϑαι τὸν προσδιαλεγόμε- 7 ̂  
νον παιδὸς μηδὲν βελτίω. Τοῦτο οὖν αὐτὸ καὶ τῶν νῦν 
εἰσὶν οἱ κατανενοήκασι καὶ τῶν πάλαι, ὅτι τὸ λακωνίζειν 

πολὺ μᾶλλόν ἐστι φιλοσοφεῖν ἢ φιλογυμναστεῖν, εἰδότες 5 
ὅτι τοιαῦτα οἷόν τ᾽ εἶναι ῥήματα φϑέγγεσϑαι τελέως 

848 πεπαιδευμένου ἐστὶν ἀνθρώπου. τούτων ἦν καὶ Θαλῆς 
ὁ Μιλήσιος, καὶ Πιττακὸς ὁ Μυτιληναῖος, καὶ Βίας ὃ 
Πριηνεύς, καὶ Σόλων ὁ ἡμέτερος, καὶ Κλεόβουλος ὃ 4έν- 
διος, καὶ Μύσων ὁ Χηνεύς, καὶ ἕβδομος ἐν τούτοις ἐλέ-- 10 

γετο “ακεδαιμόνιος Χίλων. οὗτοι πάντες ζηλωταὶ καὶ 
ἐρασταὶ καὶ μαϑηταὶ ἦσαν τῆς “ακεδαιμονίων παιδείας, 
καὶ καταμάϑοι ἄν τις αὐτῶν τὴν σοφίαν τοιαύτην οὖσαν, 

8. μυτιληναῖος B tum hic, tum p. 346 B: μιτυληναῖος 
utroque loco T. 

βραχὺ καὶ συνεστραμμένον bre- 
ve 1}1πᾷ4 atque contortum 
verborum  sententiarum- 
que acumen notans, quod in 
Laconismis admiramur. Nam συ- 
στρέφειν apud rhetores Graecos 
rotunditati et  brevitati 
eloecutionis iisque virtutibus si- 
gnificandis, quae ex utraque 
oriuntur, inservire docta dispu- 
tatione demonstravit Ernesti 
Lexic. technolog. graec. 
rhetor. p. 335. Egregie porro 
utitur aoristo ἐνέβαλε, ut prom- 
ptam paratamque responsionem 
significet, quae veluti telum ali- 
quod e vestigio emittitur. Quon- 
iam enim hoc tempus actionem 
ipsam et per se spectatam si- 
gnificat, factum est, ut saepe- 
numero poneretur de re cito et 
veluti uno temporis puncto per- 
acta. v. ad Phaedon.p.84D. Cum 
proximis apte contulit Hein- 
dorf Theaet. p. 177 B: ἢ ó7- 
τοριχὴ ἐκείνων πάντως ἀπομα- 

ραίνεται, ὥστε παίδων μηδὲν 
δοκεῖν διαφέρειν. Stallb. 

7. τούτων 9v] H. e. ex iis 
qui antiquo tempore Laconum 
disciplinam recte intellexerunt 
et secuti sunt, erant septem illi 
sapientes. 
Θαλῆς ὁ Μιλήσιος —] De 

dictis Sldskrikibus septem Grae- 

ciae sapientum scripsit librum 
poaae: I. Fr. Buddeus. Hal. 
ax, 1699, 4. v. etiam Menag. 

ad Diog. Laert. I 41. In nume- 
rum eorum refertur vulgo Pe- 
riander Corinthius, qui quum 
tyrannide occupata (v. ad p. 
339 C) sapientis nomine indignus, 
videretur, eius loco ἃ Platone 
hic commemoratur Myson ὁ Χη- 
v£vg. Diog. Laert. 1106: M»v- 
σῶν Στρυμόνος, ὥς φησι Zioci- 
Ἀράτης Ἕρμιππον παρατιϑέμε- 
708, τὸ γένος Χηνεύς, ἀπὸ κώ- 
μης τινὸς Οἰταϊκῆς, ἢ Δακωνι- 
κῆς; σὺν τοῖς ἑπτὰ καταριϑμεῖ- 
ται. Ibid 8 108: μέμνηται αὐτοῦ 
καὶ Πλάτων ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ 
ἀντὶ Περιάνδρου ϑεὶς αὐτόν. 
cf. Stephan. Byzant. s. v. Ἤτεια. 
Patria hominis incerta; illud ta- 
men apparet a Platone quidem 
eum non habitum esse Lacedae- 
monium: alioquin parum com- 
mode adderentur haec: καὶ εβ- 
δομος ἐν τούτοις ἐλέγετο Δακε- 
δαιμόνιος Χίλων. Ceterum H ein- 
dorf ante “Πακεδαιμόνιος desi- 
derabat o articulum. Haec fere 
Stallb. 

11: ξηλωταὶ καὶ ἐρασταὶ 
—] πάντα ταῦτα, inquit Socra- 
tes in Menone (p. 75 E), ταύ- 
τόν τι λέγω ἴσως δ᾽ ἂν ἡμῖν 
Πρόδικος διαφέροιτο. 
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ῥήματα βραχέα ἀξιομνημόνευτα ἑκάστῳ εἰρημένα, ὅτι καὶ 
κοινῇ συνελθόντες ἀπαρχὴν τῆς σοφίας ἀνέϑεσαν τῷ 
᾿ἀπόλλωνι εἰς τὸν νεὼν τὸν ἐν “]ελφοῖς, γράψαντες 
ταῦτα, ἃ δὴ πάντες ὑμνοῦσι, γνῶϑι σαυτόν. καὶ μη- 
δὲν ἄγαν. 

Τοῦ δὴ ἕνεκα ταῦτα λέγω; ὅτι οὗτος ὁ τρόπος ἦν 

1. εἰρημένα, ὅτι, ut olim proposui, nunc scripsi: εἰρη- 
μένα. οὗτοι BT, εἰρημένα, ἃ οὗτοι Hermann, εἰρημένα, ὅτι οὗτοι 
Deuschle, εἰρημέν᾽ ἃ οὗτοι Schanz. Socrati argumentum, ex quo 
septem sapientes breviloquentiae studiosos fuisse cognoscere liceret 
(καταμάϑοι ἄν τις xc. ut p. 342 D yvoivs δ᾽ ἄν), proponendutn 
fuit idque fecit verbis καὶ κοινῇ συνελϑόντες — μηδὲν ἄγαν, sed 
particula ὅτι, Qua haec cum superioribus coniunxit, corrupta, est 
in οὗτοι, ut saepe o in ov et τι in vov mutata sunt. Nec οὔτοι, 
unde orditur, Socrates in hae comprehensione repetere potuit. 

2. κοινῇ συνελϑοόντες) He- 
raclitus, quae multa cogitatione 
invenerat et litteris mandaverat, 
ea Ephesi tanquam donarium 
(ἀνάϑημα) Dianae in templo 
consecraverat, ut tradidit Diog. 
Laert. IX 6: ἀνέϑηκε δὲ αὐτὸ 
(τὸ βιβλίον περὶ φύσεως) εἰς 
τὸ τῆς ᾿ἀρτέμιδος ἵερόν. Simili 
modo h, 1. septem illi sapientes 
studiorum fructus Apollini Del- 
phieo dedicavisse dicuntur, fe- 
stive autem Socrates confingit 
illos Delphis communi conventu, 
qualis apud Calliam habeatur 
(cf. p. 337 D), brevitate dicto- 
rum, quae in templo inscripta 
sint, certatim usos esse, Pausan. 
X 20: οὗτοι of ἄνδρες ἀφικό- 
μενοι sig ΖΙελφοὺς ἀνέϑεσαν 
τῷ ᾿πόλλωνι τὰ ἀδόμενα γνῶϑι 
σαυτόν, καὶ μηδὲν ἄγαν. TThe- 
mist. or. 26 p. 317 A: ὀλίγα βδή- 
ματα περιφερόμενα ἦν Θαλοῦ 
τε αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων σο- 
φῶν, ὧν καὶ νῦν ἐμπεπλησμέ- 
νοι εἰσὶν οἵ τοῖχοι καὶ τὰ πινά- 
10, χρηστὰ μὲν καὶ νοῦν ἔχοντα 
ἱκανὸν καὶ ὅσος ἂν πλεῖστος 
γένοιτο νοῦς δυοῖν ὀνομά- 
των, ἀλλὰ ψιλὰ γε πίστεως 
ἐπιτάγματι προσεοικότα. De his 
dictis brevissimis, plurimum ta- 
men ponderis habentibus ita 
sentit Senec. epist. 94: Haec 
cum ictu quodam audimus, nec 
ulli licet dubitare aut interro- 

gare; adeo etiam sine ratione 
ipsa veritas ducit. 

4. γνῶϑι σαυτόν] Phaedr. 
p. 229 E ov δύναμαί πῶ κατὰ 
τὸ ZisÀquxOv γράμμα γνῶναι 
ἐμαυτόν. Clemens Alex. Strom. 
I 14, p. 351: τὸ γνῶϑι σαυτὸν 
of uiv Χίλωνος ὑπειλήφασι... 
᾿Δριστοτέλης δὲ τῆς Πυϑίας. 
Aristoteles igitur dietum illud 
acutissimum ad Apollinis Del- 
phici eultus initia retulit. Stob. 
Floril, 91, 26: πρὸ Χέλωνος ἦν 
ἔτι ἀνάγραπτον (τὸ γνῶϑιε σαυ- 
τόν) ἐν τῷ ἵδρυϑέντι νεῷ μετὰ 
τὸν πέτρινόν τε καὶ χαλκοῦν, 
καϑάπερ ᾿Δριστοτέλης ἐν τοῖς 
περὶ φιλοσοφίας εἴρηκε, cf. Ber- 
nays Aristotel. Dialog. p. 97. Ab 
Aristotelis sententia non mul- 
tum abhorrent, quae Critias 
personatus exponit Charmid. p. 
164 D sqq. Apollinis praeceptum 
dicit id Cicero de leg. I 22, 58: 
huius praecepti tanta vis et tanta 
sententia est, ut ea non homini 
cuipiam, sed Delphico deo tri- 
bueretur, οἵ. Tusc, I 22, 52. Iu- 
venal. 11, 27: e coelo descendit 
γνῶϑι σεαυτόν, Figendum et 
memori tractandum pectore. 

6. Τοῦ δὴ — λέγω!:) Saepe- 
numero apud Platonem huius- 
modi interrogationes orationis 
animandae gratia inferri doce- 
bunt quae diximus ad Gorg. p. 
453 C. Stallb. 

B 
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τῶν παλαιῶν τῆς φιλοσοφίας, βραχυλογία τις Πακωνική. 

καὶ δὴ καὶ τοῦ Πιττακοῦ ἰδίᾳ περιεφέρετο τοῦτο τὸ 
ῥῆμα ἐγκωμιαξζόμενον ὑπὸ τῶν σοφῶν, τὸ χαλεπὸν 
? ' 2 c 5 e , ^» 
ἐσθλὸν ἔμμεναι. ὃ ovv Σιμωνίδης, ἅτε φιλότιμος ὧν 
ἐπὶ σοφίᾳ. ἔγνω ὅ ὦ καϑέλοι τοῦ ) ῥῆμα OG é φίᾳ, ἔγνω ὅτι, εἰ κα uL τοῦτο τὸ ῥῆμα ὥσπερ 
εὐδοκιμοῦντα ἀϑλητὴν καὶ περιγένοιτο αὐτοῦ, αὐτὸς 

Qi 
2 , 2 ^ /, , , 

εὐδοκιμήσει ἐν τοῖς τότε ἀνϑοώποις. εἰς τοῦτο οὖν TO 
ῥῆμα καὶ τούτου ἕνεκα τούτῳ ἐπιβουλεύων κολοῦσαι 

35 αὐτὸ ἅπαν τὸ ἄσμα πεποίηκεν, ὡς uot φαίνεται. 

& ὁ. καὶ περιγένοιτο αὐτοῦ pro futili emblemate habet 
Cobet, at his indicatur certaminis felicitas. 

8. vro vc delevit Ast. ἐν B: εὐδοκιμήσειεν T. 

1. τῶν παλαιῶν τῆς gi- 
locogíec] Observes ordinem 
verborum. Opponit enim zgc»:- 
κῶς veterum sapientiam, quae 
cum breviloquentia erat coniun- 
cta, sophistarum rationi, qui 
solebant δημηγορεῖν καὶ uowoo- 
Aoysiv, ideoque τῶν παλαιῶν 
primo loco collocavit. Neque 
enim in talibus perinde est, hoc 
au alio modo verba collocentur. 
De qua re hac occasione oblata 
paucis explicare iuvat. Itaque 
quadruplex esse potest istius 
generis nominum substantivo- 
rum coniunctio, quae magnopere 
cavendum est ne vi et usu suo 
nihil discrepare putetur. Ac pri- 
mum quidem dici potest: ἡ τῶν 
παλαιῶν σοφία. Quo modo 
Graeci loqui solent, quum utri- 
usque nominis ea est coniunctio, 
ut neutrum vi sua prae altero 
emineat, sed alterum cum al- 
tero in unam quasi coeat notio- 
nem. Unde fit, ut lingua Ger- 
manica saepenumero compositis 
utatur nominibus, quum istius- 
modi verborum comprehensio 
diligenter exprimenda est. Ve- 
luti ἣ τοῦ πολέμου τύχη Ger- 
manice reddas: das Kriegs- 
geschick; ἡ τῶν πολεμίων γῆ, 
das Feindesland etc. Pror- 
sus alia ratio est, quum dicitur 
ἢ σοφία τῶν παλαιῶν. Hoc 
enim modo qui loquitur, is prio- 
rem verborum partem sono acuit 
atque sapientiam veterum 
distinguit ab alia quadam re 

7. εὐδοκιμήσει 

[veterum], quam non vult cum 
illa confundi aut permutari. Con- 
traria huic ratio est, quum di- 
citar τῶν παλαιῶν ἡ σοφία. 
Nam ita roig παλαιοῖς opponi- 
mus alios, quorum sapientia sit 
alia, jdeoque priori parti ver- 
borum inter se iunctorum ma- 
iorem vim tribuimus quam ρο- 
steriori. Denique articulo ite- 
rato dicitur: y σοφέα ἡ τῶν 
παλαιῶν, quod fit, quum nomen 
nomini per appositionem adiici- 
tur. Atque haec quidem verbó- 
rum coniunctio constans est et 
legitima, quanquam fieri inter- 
dum potest, ut secunda atque 
tertia ratio propter rhetori- 
cam aliquam verborum oollo- 
eationem immutetur. Nos de 
grammatica ratione haec in- 
telligi volumus, qualis obtinet, 
quum nulla extrinsecus accedit 
causa inversi vel invertendi sim- 
plicis verborum ordinis. Stalb, 
v. Krüg. Gr. 90, 8 11 

5. εἰ καϑέλοι τοῦτο τὸ 
ῥῆμα) 51] prostravisset hoc 
dictum, Nam καϑαιρεῖν est 
violenter deiicere, humi 
prosternere.Aeschyl. Agam. 
v. 981: λιτᾶν δ᾽ ἀκούει uiv 
οὔτις Q(sÀv' τὸν δ᾽ ἐπίστροφον 
τῶνδε φῶτ᾽ ἄδικον παϑαιρεῖ, 
Similiter p. 344C: τένα οὖν ἀμή- 
χανος συμφορὰ καϑαιρεῖ:; Ibid. 
D. E. Stallb. 

8. τούτου ἕνεκα)ὔ ut sa- 
pientiae famam conseque- 
retur refutato Pittaci di- 
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Cap. XXIX. Ἐπισκεψώμεϑα δὴ αὐτὸ κοινῇ ἅπαντες, 

εἰ ἄρα ἐγὼ ἀληϑὴ λέγω. Εὐϑὺς γὰρ τὸ πρῶτον τοῦ 

ἄσματος μανικὸν ἂν φανείη, εἰ βουλύμενος λέγειν, ὅτι Ὁ 

ἄνδρα ἀγαϑὸν γενέσϑαι χαλεπόν, ἔπειτα ἐνέβαλε τὸ μέν. 

τοῦτο γὰρ οὐδὲ πρὸς ἕνα λόγον φαίνεται ἐμβεβλῆσϑαι, 

ἐὰν μή τις ὑπολάβῃ πρὸς τὸ τοῦ Πιττακοῦ ῥῆμα ὥσπερ 

ἐρίζοντα λέγειν τὸν Σιμωνέδην" λέγοντος τοῦ Πιττακοῦ 

ὅτι Χαλεπὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι, ἀμφισβητοῦντα εἰπεῖν ὅτι 

Οὔκ, ἀλλὰ γενέσϑαι μὲν χαλεπὸν ἄνδρα ἀγαϑόν ἐστιν, 

1. δὴ BT: δὲ Heindorf. 
ἐβάλετο uiv BT. 

cto. Deinde ἐπιβουλεύειν 
est insidiose studere, quo 
significatu hoc verbum cum in- 
fintivo iunctum legitur etiam 
sympos. p. 203 B: ἡ ovv Πενία 
ἐπιβουλεύουσα — παιδίον ποιή- 
σασϑαι. Lys. or. 18, 12: ἐπιβου- 
λεύοντες Nozakoucgt τὴν ÓTnuo 
κρατίαν. Idem. or. 4, 42. De- 
mosth. or. 21, 16et88. Xenoph. 
sympos, IV 52: αἰσϑάνομαι γάρ 
τινας ἐπιβουλεύοντας διαφϑεῖ- 
ραι αὐτόν. anabas. V 6,99: αὖ- 
τὸς ἐπεβούλευε διαβάλλειν με. 
Stallb. 
τούτῳ — κολοῦσαι αὐτο) 

hoc (carmine) deprimere illud 
(dictum). κολούειν, quod proprie 
significat mutilare, amputare, 
h.l. elevandi vel affligendi vi 
positum est. 

4. ἔπειτα ἐνέβαλε τὸ μ ἐν) 
P2339 B: ἄνδρα ἀγαϑὸν μὲν 
ἀλαϑέως γενέσϑαι χαλεπόν. So- 
crates haec dicit: Darhionls μέν 
indicat sententiam non ipsam 
per se capiendam esse, sed ei 
aut planis verbis aut cogitatione 
& scriptore alteram esse oppo- 
sitam, ltaque Simonidis animo, 
quum primum versum carminis 
componeret, Pittaci dictum ob- 
versatum esse statuendum est. 

5. οὐδὲ πρὸς ἕνα λόγον] 
Fortius hoc dictum quam πρὸς 
οὐδένα λόγον, ut significet, pror- 
sus inepte. De οὐδὲ εἷς v. ad 
Gorg. p. 512 E. Dictionem illu- 
strabunt haec: Phileb. p. 33 B: 
τοῦτο uiv ἔτι εἰσαῦϑις ἐπισκε- 

PLAT. PROT, 

ἐνέβαλε τὸ piv apographa: ἐν- 
πὶ 

ψώμεϑα, ἐὰν πρὸς λόγον τι ἧ. 
Ibid. p. 42 E: οὐδὲν “πρὸς λόγον, 
ὦ Πρώταρχε, ὃ σὺ νῦν ἤρ ρου 
τὸ «ἐρώτημα. Ibid. ,b; 18 D: 
πρὸς ἔπος «v ταῦτ᾽ ἔστι; Prot- 
agor. p. 344 A: οὕτω φαίνεται 
πρὸς λόγον τὸ μέν ἐμβεβλημέ- 
vov, ubi hie locus respicitur. p. 
851 E: ἐὰν μὲν πρὸς λόγον δοκῇ 
εἶναι τὸ σκέμμα. Alcib. II p. 
147 B. al. Sítalib. 

Ts λέγοντος τοῦ Π. -- ἀμ 
φισβητοῦντα εἰπεῖν Mio 
λέγοντος ne quis cum Corna- 
rio καέ inserendum opinetur, 
vere observavit Heindorfius 
haee per epexegesin addi verbis 
ἐρίξοντα λέγειν, comparans illa 
p. 384 A: τοὺς τοιούτους μοι 
δοκεῖ χρῆναι, μᾶλλον μιμεῖσϑαι 
ἐμέ τε καὶ σέ, καταϑεμένους -- 
τοὺς λόγους ποιεῖσϑαι. Conf, 
praeterea ad p. 330 A. p.352 A 
et quae alibi de hac enuntiato- 
rum appositione diximus. Mox 
ad οὐκ intelligendum esse liquet 
i69 10v ἔμμεναι χαλεπόν. Gorg. 

- ἈΠῚ À: κακίαν ἄλλην τινὰ 
ἑνορᾶς ἢ πενίαν; Pol. Ovx, 
ἀλλὰ πενίαν. Ibid. p. 448 D: 
ἀλλὰ σὺ εἰ βούλει, ἐροῦ αὐτόν. 
Socr. Οὖκ, ἀλλὰ πολὺ ἂν ἥδιον 
c£. Theaet. p. 149 E: τῆς αὐὖ- 
τῆς ἢ ἄλλης οἴει τέχνης εἶναι; 
Theaet. Οὔκ, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς. 
Xenoph. mem. II 6, 12: ἄλλας 
δέ τινας οἶσϑα ᾿ἐπῳδάς: Οὔκ, 
ἀλλ᾽ ἤκουσα «r£, Stallb. Verbo 
ἀμφισβητεῖν Socrates hic usus 
est contra Prodici doctrinam p. 
3317 B propositam. 

10 
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E] ὦ Πιττακέ, ὡς ἀληϑῶς — οὐκ ἀληϑεία ἀγαϑόν, οὐκ 
E ἐπὶ τούτῳ λέγει τὴν ἀλήϑειαν, ὡς ἄρα ὄντων τινῶν τῶν 

x c 3 ^ , £ - M 2 - , , 

uiv Oc ἀληϑῶς ἀγαϑῶν, τῶν δὲ ἀγαϑῶν μέν. oU μέντοι 
3 - x ' ni dg. / ^ b 5 

ἀληϑῶς" εὔηϑες γὰρ τοῦτό γε φανείη ἂν καὶ ov Σιμοωνίς- 

δου" ἀλλ᾽ ὑπερβατὸν δεῖ ϑεῖναι ἐν τῷ ἄσματι τὸ ἀλα- 5 

ϑέως., οὑτωσί πῶς ὑπειπόντα τὸ τοῦ Πιττακοῦ ὥσπερ 
Ἢ ^ ? ^ , ^ M] b] , 

ἂν εἰ ϑεῖμεν αὐτὸν λέγοντα τὸν Πιττακὸν καὶ Σιμωνίδην 
3 ΄ , ex 2 M 3 ' 
ἀποκρινόμενον, εἰπόντα f) ἄνθρωποι, χαλεπὸν ἐσϑλὸν 

ἔμμεναι. τὸν δὲ ἀποκρινόμενον ὅτι Πιττακέ, οὐκ 
ἀληϑῆ λέγεις: οὐ γὰρ εἶναι, ἀλλὰ γενέσϑαι μέν ἐστιν 10 
ἄνδρα ἀγαϑὸν χερσί τε καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετράγωνον, 
ἄνευ ψόγου τετυγμένον, χαλεπὸν ἀλαϑέως. οὕτω φαίνε-- 

' , * , 2 , ^ ^ ΡΣ , 

ται πρὸς λόγον TO μέν ἐμβεβλημένον xai τὸ ἀλαϑέως 

344 

1. ὡς ἀληϑῶς D: ante ὡς habet T καὶ ex praecedenti κέ 
ortum. 7. ϑείημεν BT. 12. φαίνεται: in BT additur τὸ, 
quod Heindorf delendum aut in τοι (φαίνεταί τοι) mutandum 
censuit. 
tentiam nihil desideretur, 
temere inculcatum esse puto quam p. 312 D 
(87, 7), p. 336 A al. 

1, οὐκ ἐπὶ τούτῳ 4A. r. 
ἀλήϑ' ειαν] Simonides, inquit, 
adverbium ἀλαϑέως non cum 
ἀγαϑόν coniungi voluit, sed ad- 
didit ad χαλεπόν. In eadem 
sententia Protagoras quoque vi- 
detur fuisse, quum supra p. 339 D 
Simonidea "sie proferret: χαλε- 
πὸν εἶναι ἄνδρα ἀγαϑὸν γενέ- 
σϑαι ἀληϑείᾳ. At poeta eum, 
quem infra πανάμωμον ἄνϑρω: 
πον dicit, hie ἀλαϑέως ἀγαϑόν 
dixit, Plato i ipse τελέως ἀγαϑόν 
de rep. p. 427 E. 

2. ὡς ἄρα ὄντων τινῶν 
τῶν μὲν —]| quasi sint aliqui 
partim vere boni, partim boni 
quidem, sed non vere i. e. quasi 
sint aliqui boni ex iisque alii 
non vere, cf. de rep. VIII 560 A 
καί τινες τῶν ἐπιϑυμιῶν αἵ μὲν 
διεφϑάρησαν, at δὲ καὶ ἐξέπε- 
σον. 

5. ὑπερβατὸν δεῖ θεῖναι 
—] traiectum putare oportet τὸ 
ἀλαϑέως. Elocutionis figuram 
ὑπερβατοῦ ad vim singulorum 
verborum extollendam et ora- 
tionis numerum conformandum 

Ast pro τὸ maluit μοι, Schirlitz τὲ, sed quum ad sen- 
τὸ h. 1. ab AH scriba non minus 

(52, 7), ef. p. 324 B 

omnes scriptores veteres fre- 
quentaverunt; cf. p . 326 C ὀψεαί- 
τατὰ εἰς diduon ela τῆς ἡλι- 
κίας φοιτᾶν, sed artis voeabu- 
lum hie primum invenitur. La- 
tine dicitur verborum vel trans- 
gressio vel traiectio i. e. trans- 
positio de suo loco in alienum. 
Alieno igitur loco adv. ἀλαϑέως 
collocatum esse dicit, quo verbo 
poetam, si iustum verborum or- 
dinem sequi voluisset, compre- 
hensionem clausurum fuisse So- 
crates censuit. Itaque paulo in- 
ferius p. 344 A ὀρθῶς (h. e. non 
ὑπερβατῶς) ἐπ᾽ ἐσχάτῳ wsius- 
vov est trecte ἃ nobis — non ἃ 
poeta — in fine positum est". 

6. οὑτωσέ πως ὑπειπόν- 
τα] Recte Heindorf: sic fere 
illud Pittaei apud animum 
intelligentem, quasi ipse 
loquatur Pittacus, Simo- 
nides respondeat. Verbum 
ὑπειπεῖν signifiat ita interpre- 
tari, ut de tuo aliquid subiicias, 
sive loquendo, sive cogitando. — 
Mox ante εἰπόντα intelligendum 
τὸν μέν, non cum Stephano 
inferciendum. v. ad p. 330 A. 
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ὀρϑῶς ἐπ᾽ ἐσχάτῳ κείμενον. καὶ và ἐπιόντα πάντα τούτῳ 
μαρτυρεῖ, ὅτι οὕτως εἴρηται. πολλὰ μὲν γὰρ ἔστι καὶ 
περὶ ἑκάστου τῶν ἐν τῷ ἄσματι εἰρημένων ἀποδεῖξαι, 
ὡς εὖ πεποίηται" πάνυ γὰρ χαριέντως καὶ μεμελημένως 
ἔχει: ἀλλὰ μακρὸν ἂν εἴη αὐτὸ οὕτω διελϑεῖν. ἀλλὰ τὸν 
τύπον αὐτοῦ τὸν ὅλον διεξέλθωμεν καὶ τὴν βούλησιν, 
ὅτι παντὸς μᾶλλον ἔλεγχός ἐστι τοῦ Πιττακείου ῥήματος 

διὰ παντὸς τοῦ ἄσματος. 
Cap. XXX. Aé£y& γὰρ μετὰ τοῦτο ὀλίγα διελθών, 

100g ὧν εἰ λέγοι λόγον, ὅτι γενέσϑαι μὲν ἄνδρα ἀγαϑὸν 

15 

χαλεπὸν ἀλαϑέως. οἷόν τε μέντοι ἐπί y& χρόνον τινά" 
γενόμενον δὲ διαμένειν ἐν ταύτῃ τῇ ἕξει καὶ εἶναι ἄνδρα 

E , t ' , 3 , , , * ? 
&ya90v, Og GU λέγεις, ὦ Πιττακέ, ἀδύνατον καὶ οὐκ 
ἀνθρώπειον, ἀλλὰ ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτο ἔχοι τὸ γέρας, 

ἄνδρα δ᾽ οὐκ ἔστι μὴ οὐ κακὸν ἔμμεναι, 
ὃν ἂν ἀμήχανος συμφορὰ καϑέλῃ. «coe 

τίνα οὖν ἀμήχανος συμφορὰ καϑαιρεῖ ἐν πλοίου ἀρχῇ; 

14, ἀνθρώπειον T: ἀνθρώπιον B. — 15. ἔστι T: ἔστιν B, 
quod exemplum in iis est, quae declarant huie libro de » finali 
fidem non tribuendam esse, v. ad p. 333 Β (113, 8). 

1. καὶ τὰ ἐπιόντα πάντα) 
p. 345 C: καὶ τὰ ἐπιόντα ys τοῦ 
ἄσματος ἔτι μᾶλλον δηλοῖ. 

- 
ὅ. ἀλλὰ τὸν τύπον αὐτοῦ 

τὸν ὅλον ὃ. x. τ. βούλησιν) 
Τύπος quum proprie dicatur de 
adumbratione imaginum, & phi- 
losophis usurpatur saepenumero 
de universa descriptione ac de- 
finitione orationis, disputationis, 
carminis alicuius, quae singulo- 
rum verborum et argumentorum 
subtilius examen aspernatur, et 
eorum summam. paucis comple- 
ctitur. De rep. VI p. 491 C, ubi 
v. ann. Aristotel Ethic, Ni- 
com. I 11: xe9* , 9Àov δὲ καὶ 
τύπῳ λεχϑὲν τάχ᾽ ἂν ἴσως ἔχοι. 
Platonica dedi ad Phileb. p. 202. 
Itaque vult summam et consi- 
lium totius carminis Simonidei 
breviter indicare, in singulorum 
verborum interpretatione non 
diutius morari. Stallb. 

13. καὶ οὐκ ἀνθρώπειον) 

Socrates nunc, quae ad Prot- 
agorae reprehensionem reiicien- 
dam suprà p. 340 B inchoave- 
rat, persequitur et Pittaci vo- 
cem à Simonidis longe diversam 
esse ostendit. Quemadmodum 
autem hic poeta bonum esse 
neminem nisi deum defendit ex 
eaque re potissimum causa, cur 
huius carminis interpretatio dia- 
logo inserta sit, repetenda est, 
sic sapientiam in uno deo repe- 
riri priore iam tempore Pytha- 
goras perspexerat, v. Diog. 
Laert. IL 12: φιλοσοφίαν πρῶτος 
ὠνόμασε Πυϑαγόρας καὶ ἑαυ- 
τὸν φιλόσοφον 3 μηδένα γὰρ 
εἶναι σοφὸν LACE C i ἀλλ᾽ ἢ 
ὅεόν. Pertinet huc etiam locus 
Aristotel. metaph. I 2, ubi vera 
ac perfecta scientia ab homine 
aliena dicitur, ὥστε͵ κατὰ Σι- 
μωνέδην ϑεὸς ἂν μόνος τοῦτο 
ἔχοι τὸ γέρας, ἄνδρα δ᾽ οὐκ 
ἄξιον μὴ οὐ ζητεῖν τὴν xod 
αὐτὸν ἐπιστήμην. 

10: 
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δῆλον ὅτι οὐ τὸν ἰδιώτην" ὁ μὲν γὰρ ἰδιώτης ἀεὶ καῦ- 
ἤρηται. ὥσπερ οὖν οὐ τὸν κείμενόν TuS ἂν καταβάλοι, 

ἀλλὰ τὸν μὲν ἑστῶτά ποτὲ καταβάλοι &v τις, ὥστε κεί-- 

D μενον ποιῆσαι, τὸν δὲ κείμενον oU, οὕτω καὶ τὸν εὐμή- 
χανον ὄντα ποτὲ ἀμήχανος ἂν συμφορὰ καϑέλοι, τὸν δὲ 5 
ἀεὶ ἀμήχανον ὄντα οὔ" καὶ τὸν κυβερνήτην μέγας χει- 
μῶν ἐπιπεσὼν ἀμήχανον ἂν ποιήσειε, καὶ γεωργὸν χαλεπὴ 
ὥρα ἐπελθοῦσα ἀμήχανον ἂν ϑείη. καὶ ἰατρὸν ταὐτὰ 
ταῦτα. τῷ μὲν γὰρ ἐσϑλῷ ἐγχωρεῖ κακῷ γενέσϑαι, ὥσπερ 
καὶ παρ᾽ ἄλλου ποιητοῦ μαρτυρεῖται τοῦ εἰπόντος 10 

αὐτὰρ ἀνὴρ ἀγαϑὸς τοτὲ μὲν κακός, ἄλλοτε δ᾽ ἐσϑλός" 

Ἐτῷ δὲ κακῷ οὐκ ἐγχωρεῖ γενέσϑαι, ἀλλ᾽ ἀεὶ εἶναι 
ἀνάγκη. ὥστε τὸν μὲν εὐμήχανον καὶ σοφὸν καὶ ἀγα- 
Sov ἐπειδὰν ἀμήχανος συμφορὰ καϑέλῃ, οὐκ ἔστι μὴ 

οὐ κακὸν ἔμμεναι. σὺ δὲ φῇς, ὦ Πιττακέ, χαλεπὸν 15 
ἐσθλὸν ἔμμεναι" τὸ δ᾽ ἐστὶ γενέσϑαι μὲν χαλεπόν, δυνα- 
τὸν δέ, ἔμμεναι δὲ ἀδύνατον. 

17. ἐσθλόν, quod post δυνατὸν δὲ in B et T legitur, ut 
ceteri editores recent. Schneidewino auctore (coniect. crit. p. 152) 
exstinxi. 

4. τὸν δὲ κείμενον ov] Ne 
quis haec temere inculcata opi- 
netur, quum praecedat ὥσπερ 
οὐ τὸν κείμενόν τις ἂν καταβά- 
ioi, eodem modo Gorg. p. 521 
D. E. οὐ “πρὸς χάριν λέγων τοὺς 
λόγους ovg λέγω ἑκάστοτε, ἀλλὰ 
πρὸς τὸ βέλτιστον, οὐ πρὸς τὸ 
ἥδιστον. 

T. χαλεπὴ ὥρα ἐπελϑιοῦ- 
σα ET ᾿Ἐπέρχεσϑαι, ἐπιπίπτειν 
et ἐπιπέμπεσϑαι dicuntur. de 
malis et calamitatibus, quae su- 
bito incidunt vel immuttuntur. 
— ἀμήχανον ἂν ϑείη, i e. 
ποιήσειξ. Supra p. 326 A. Xe- 
noph. Cyrop. IV 6, 2: ὥσπερ 
ἂν εὐδαίμονα πατέρα παῖς τι- 
μῶν τιϑείη. lmprimis ab Ho- 
mero ceterisque poetis hic usus 
verbi frequentatus. Unde Athe- 
naeus XI p. 501 C: τὸ ποιῆσαι 
ϑεῖναι πρὸς τῶν ἀρχαίων ἐλὲ- 
γετο. — καὶ ἐατρὸν ταὐτὰ 
ταῦτα, pariterque medi- 
cum. v. ad p. 326 A et sym- 
pos. p. 178 E. 5tallb. 

10. παρ᾽ ἄλλου ποιητοῦ] 
Versus incerti gnomici, qui lau- 
datur etiam Xenoph. mem. I 
2, 20. Mox ἄλλοτε δ᾽ post τοτὲ 
μέν ilatum usu haud infre- 
quenti. v. Viger. p. 792. Cete- 
rum de virtute idem sentiebat 
Protagoras p.340 E, quam par- 
tam facile servari posse Hesio- 
dus voluerat; cf. Diog. Laert. 
VI 105: ἀρέσκει δ᾽ αὐτοῖς καὶ 
τὴν ἀρετὴν διδακτὴν εἶναι, 
καϑαά φησιν ᾿Δἀντισϑένης ἐν τῷ 
Ἡρακλεῖ, καὶ ἀναπόβλητον 
ὑπάρχειν. 

12. τῷ δὲ καπῷ οὐκ ἐγχω- 
pez γε νέσϑ' αι] Intelligendum 
κακῷ, non inferendum, quod 
volebat Stephanus. Menon. p 
89 A: εἰ φύσει οἵ ἀγαϑοὶ ἐ 
γνοντο, sc. ἀγαϑοί. Eurip. 
cub. v. 781: νόμῳ γὰρ PUR 
ϑεοὺς ἡγούμεϑα, sc. ϑεούς. 
Nam ita haec recte nobis vide- 
mur explicasse ad Euthyphron. 
p. 3 B. 6tallb. 

16. τὸ δ᾽ ἐστὶ γενέσϑαι 
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πράξας uiv γὰρ εὖ πᾶς ἀνὴρ ἀγαϑός, 
κακὸς δ᾽ εἰ κακῶς. 

τίς οὖν εἰς γράμματα ἀγαϑὴ πρᾶξίς ἐστι, καὶ τίς ἄνδρα 
ἀγαϑὸν ποιεῖ εἰς γράμματα; δῆλον ὅτι ἡ τούτων μάϑησις. 
τίς δὲ εὐπραγία ἀγαϑὸν ἰατρὸν ποιεῖ; δῆλον ὅτι ἡ τῶν 
καμνόντων τῆς ϑεραπείας μάϑησις. κακὸς δὲ κακῶς. 
τίς οὖν ἂν κακὸς ἰατρὸς γένοιτο; δῆλον ὅτι ᾧ πρῶτον 
μὲν ὑπάρχει ἰατρῷ εἶναι. ἔπειτα ἀγαθῷ ἰατρῷ. οὗτος 
γὰρ ἂν καὶ κακὸς γένοιτο, ἡμεῖς δὲ οἵ ἰατρικῆς ἰδιῶται 
οὐκ ἄν ποτὲ γενοίμεϑα κακῶς πράξαντες οὔτε ἰατροὶ 

οὔτε τέχτονες οὔτε ἄλλο οὐδὲν τῶν τοιούτων" ὅστις δὲ 

μὴ ἰατρὸς ἂν γένοιτο κακῶς πράξας, δῆλον ὅτι οὐδὲ 
κακὸς ἰατρος. οὕτω καὶ ὁ μὲν ἀγαϑὸς ἀνὴρ γένοιτ᾽ ἄν 
ποτὲ καὶ κακός 7 ὑπὸ χρόνου ἡ ὑπὸ νόσου ἢ ὑπὸ ἄλλου 

6. κακὸς δὲ κακῶς: Non dubito, quin Plato hic ipsius Si- 
monidis verba immutata posuerit, sed vitium latet in versu x«- 
κὸς δ᾽ sí κακῶς. 

μὲν y.] In his τὸ δέ ita supe- 
riori sententiae opponitur, ut id 
quod infert verum esse indicet; 
interdum plenius dicitur τὸ δὲ 
ἀληϑές, αὖ de rep. p. 443 D, 
Tim. p. 86 D. Est igitur seor- 
sum ab aliis accipiendum et in- 
terpretandum quum tamen 
revera οἷο, vel imo s. quin 

' imo, cf. apol. p. 23 A, de leg. 
642 A, derep. 340D ibique Stall- 
baum. Haec igitur Socrates di- 
cit: imo, ut evadatquis bo- 
nus, etsi difficile est, ta- 
men fieri potest, ut sit (1. e. 
semper pros fieri non 
potest; cf. de leg. p. 711 D. 

1. πράξας uiv γὰρ εὖ — 
εἰ κακῶς) Haee quoque Si- 
monidea esse primus docuit 
Schleiermacher. Quippe 
si essent Socratis verba, pro- 
xima disputatio non haberet 
quorsum commode referretur. 
Accedit quod mox haec inferun- 
tur: ὥστε καὶ τοῦτο τοῦ ἄσ- 
ματος πρὸς τοῦτο τείνει, ὅτι 
εἶναι μὲν ἄνδρα ἀγαθὸν οὐχ 
οἷόν τε διατελοῦντα ἀγαϑόν κτέ., 
quae omnem de hac causa tol- 
lunt dubitationem.  Vocula sí 

ante κακῶς interponitur ut si 
praecessisset s/ μὲν γὰρ ἔπραξε. 
Stallb. Simonides, qui omnem 
hominem fortunae obnoxium 
esse voluit, ut neminem in in- 
signi calamitate versantem bo- 
num esse posse diceret, ad sin- 
gulas actiones suas quemque 
ludicandum esse dicit: εὖ πρά- 
ξας, inquit, bonus est; utrum 
antem intelligendus sit is, recte 
qui fecerit, an is qui nulla ca- 
lamitate afflictus (v. p. 344 C) 
bona usus sit fortuna, ea omni- 
bus communis est existimatio. 
Ilud Socrati placuit, qui ut for- 
tunae in virtute locus relinque- 
retur nullus, de suo addidit 
una scientia recte factum niti 
i. e, recte facere neminem nisi 
scientia praeditum, prave nemi- 
nem nisi scientia destitutum. 

11. οὔτε ἄλλο οὐδὲν τῶν 
τοιούτων) Ἡ. 6, neque aliud 
in ullaaliahuiusmodiarte. 
Proxima sie intelligas: quod 
si vero quis non potest ut 
medicus κακῶς πράττειν, nec 
malus medicus fieri potest. 
Stallb. 

345 
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τινὸς περιπτώματος" αὕτη γὰρ μόνη ἐστὶ κακὴ πρᾶξις, 
ἐπιστήμης στερηϑῆναι" ὁ δὲ κακὸς ἀνὴρ οὐκ ἄν ποτε 
γένοιτο κακός" ἔστι γὰρ ἀεί" ἀλλ᾽ εἰ μέλλει κακὸς γενέ- 
ὄϑαι, δεῖ αὐτὸν πρότερον ἀγαϑὸν γενέσθαι. ὥστε καὶ 
τοῦτο τοῦ ἄσματος πρὸς τοῦτο τείνει, ὅτι εἶναι μὲν ἄν- 5 

Οδρα ἀγαϑὸν οὐχ οἷόν τε, διατελοῦντα ἀγαϑόν, γενέσϑαι 
δὲ ἀγαϑὸν οἷόν τε, καὶ κακόν γε τὸν αὐτὸν τοῦτον᾽ 
ἐπὶ πλεῖστον 

ϑεοὶ φιλῶσι. 
δὲ καὶ ἄριστοί εἰσιν ovg ἂν ot 

Cap. XXXI. Ταῦτά τε οὖν πάντα πρὸς τὸν Πιττα- 1 
κὸν εἴρηται, καὶ τὰ ἐπιόντα γε τοῦ ἄσματος ἔτι μᾶλλον 
δηλοῖ. φησὶ γάρ. 

Τοὔνεκεν οὔ ποτ᾽ ἐγὼ τὸ μὴ γενέσϑαι δυνατὸν | 
διζήμενος κενεὰν ἐς ἄπρακτον ἐλπίδα μοῖραν αἰῶνος 

βαλέω, 

6. διατελοῦντα ἀγαϑόν BT: haec suspectat Schanz, ἀγα- 
96v deletum volunt Sauppe et Cobet et pro διατελοῦντοαι hic con- 
jecit scribendum διὰ τέλους. 

D. πρὸς τοῦτο τείνει] ad 
hoc probandum et demon- 
strandum refertur; eospe- 
ctat, ut doceatur. Unde fit 
ut deinde addi possit ὅτι-- οὐχ 
οἷόν τε «vé. Stallb, 

6. διατελοῦντα ἀγαϑ'όν] 
int. ὄντα, sed quum simpliciter 
dicatur διατελεῖ “ἀγαθὸς pro 
διατελεὶ ἀγαθὸς ὦν (v. Krüger 
Gr. 56, 5, 4), nihil est quod in 
his verbis reprehendi possit, 
Referuntur haec ad superiora p. 
344 B: γενόμενον (ἄνδρα ἀγα- 
ϑὸν) διαμένειν ἐν ταύτῃ 
τῇ ἕξει καὶ εἶναι ἄνδρα ἀγα- 
Qov.. ἀδύνατον. 

8. ἐπὶ πλεῖστον] int. ἀγα- 
Vol γίγνονται. Supra dixerat 
γενέσϑαι μὲν ἄνδρα & αϑὸν 
χαλεπόν, οἷόν τε μέντοι ἐπί γε 
χρόνον τινά. Δα tempus igitur 
quivis homo bonus fieri potest, 
sed diutissime (v. p. 328D) fiunt, 
quos dii amant, Facile antem 
illud ἀγαϑοὶ γίγνονται subau- 
diri potest, quod in proxime 
praecedentibus verba καὶ xa«- 
κόν γε... τοῦτον Obiter addita 

14. κενεὰν T: κεν ἐαν B. 

et interiecta sunt, v. ad p. 331 E, 
Haee autem quomodo apud Si- 
monidem cum ceteris connexa 
fuerint, hodie nescitur. 

13. Tov vexsv οὔ ποτ᾽ ἐγὼ 
T. B. y. —] Quocirea nun- 
quam ego, id quod fieri 
non potest quaerens, fru- 
stra in irritam spem aevi 
partem proliciam, qwae- 
rens virum plane integrum 
inter nos, latae quicun- 
quefrugibus vescimur ter- 
rae. Voc. κενεάν pertinet ad 
μοῖραν αἰῶνος, et dictum est 
per prolepsin, ut sit: ὥστε κε- 
νεὰν εἶναι, h. e. frustra, De 
hac prolepsi v. ad Tim, p. 72 D 
et supra ad p. 327 C, Istud 
πανάμωνον ἄνϑρωπον per oppo- 
sitionem additum est illis: τὸ 
ur γενέσθαι, δυνατόν. — Verba 
εὐρυεδοῦς ὅσοι καρπὸν αἶνύ- 
εϑὰα χϑονός ob oculos habuit 

πόκος Od. II 14, 10: Quicun- 
que terrae munere vesci- 
mur, iudice Valekenario ad 
Eurip. Hippolyt. v. 131, qui plura 
in hanc sententiam collegit. 
Stallb. 
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τὸς πανάμωμον ἄνϑρωπον, εὐρυεδοῦς ὅσοι καρπὸν civi- 

σι 

1 e 

ustü« y9ovog, 
2 ἢ Ὁ» , SUME 3 , 
ἐπεὶ ovrww' εὑρὼν ἀπαγγελέω. 

φησίν. οὕτω σφόδρα καὶ δι’ ὅλου τοῦ ἄσματος ἐπεξέρ- 
- - ESI X. 

χεται τῷ τοῦ Πιττακοῦ ῥηματι. 

πάντας δ᾽ ἐπαίνημι καὶ φιλέω 
ἑκὼν ὅστις ἕρδῃ 
μηδὲν αἰσχρόν" ἀνάγκῃ δ᾽ οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται. 

καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶ πρὸς τὸ αὐτὸ τοῦτο εἰρημένον. οὐ γὰρ 

οὕτως ἀπαίδευτος ἦν Σιμωνίδης, ὥστε τούτους φάναι 

ἐπαινεῖν, ὃς ἂν ἑκὼν μηδὲν κακὸν ποιῇ, ὡς ὄντων τι- 
νῶν. οἱ ἑκόντες κακὰ ποιοῦσιν. ἐγὼ γὰρ σχεδόν τι 

οἶμαι τοῦτο, ὅτι οὐδεὶς τῶν σοφῶν ἀνδρῶν ἡγεῖῦται 

3. ἐπεὶ οὔτιν᾽ scripsi: ἔπειϑ᾽ ὑμῖν BT. vid. praefat. p. VI 
et Jahrb. f. cl. Philol. 1881 p. 559 sqq. — 6. 
Stephanus restituendum vidit, in B correctum est: 

παίνημι, quod iam 
ἐπαίνημιν B, 

ἐπαινῆμιν T, quamquam in utroque libro p. 346 E. genuina forma 
servata est. 7. ἔρδῃ BT. 

8. ἐπεὶ οὔτιν᾽ εὐρῶν 
ἀπαγγελέω]) int. πανάμωμον 
ἄνϑρωπον. Simonidis Amorgini 
versum πάμπαν δ᾽ ἄμωμος οὔτις 
οὐδ᾽ ἀκήριος tradidit Stobaeus 
(florileg. 105, 7) eandemque sen- 
tentiam ἢ. 1. ἃ Simonide Ceo 
prolatam esse patet ex huius 
carminis interpretatione Socratis 
p. 346 D. Ibi poeta negavisse 
dicitur virum prorsus integrum 
invenirn, ut, si non aliam ob 
causam liceret, laudare posset 
neminem, Conveniunt igitur, 
quae leniter mutata librorum 
scriptura posui, Recte enim Si- 
monides, qui nunquam se zav- 
ἅμωμον ἄνϑρωπον quaesiturum 
esse dixerat, nune hanc addit 
causam: nam neminem talem 
(à me) inventum nuntiabo. Conf. 
Pind. Nem. VII 55: τυχεῖν ἕν᾽ 
ἀδύνατον εὐδαιμονίαν ἅπασαν 
ἀνελόμενον" οὐκ ἔχω εἰπεῖν, 
τίνι τοῦτο δῆοῖρα τέλος ἔμπε- 
δὸν ὦρεξε. 

4. ἐπεξέρχεται — δήματι) 
dictum — persequitur et 
quasi hostiliter aggredi- 
tur. 

6. πάντας δὲ ἐπαίνημι — 
ὅστις ἕρδη] Sic ὅστις et ὃς 
ἂν saepe ad pluralem numerum 
referuntur. Mox: ὥστε͵ “τούτους 
φάναι ἐπαινεῖν, ὃς ἂν ἑκὼν 
μηδὲν κακὸν ποιῇ. p. 345 E: 
οὐχ ὃς ἂν μὴ κακὰ ποιῇ ἑκών, 
τούτων φησὶν ἐπαινέτης εἶναι, 

ubi vulgo τούτου edebatur. De 
rep. VIII p.,566 D: ἀσπάξε- 
ται πάντας, Q Qv περιτυγχάνῃ. 
Ibid. IV p. 496 B. ὅστις 
ἕρδῃ dictum pro vulg. ὅστις 
ἂν ἕρδῃ. Solent enim relativa 
apud poetas cum coniunctivo 
construi omissa ἄν particula. v. 
ad Gorg. p. 484 E. Stallb. 

8. ἀνάγκη δ᾽ οὐδὲ 950i 
μάχονται] Simonidis hoc di- 
ctum, quod ab Diogene Laert. 
I 77 Pittaco tribuitur, in pro- 
verbium. abüt. v. de leg. p. 
741 A: ἀνάγκην οὐδὲ ϑεὸς εἶναι 
λέγεται δυνατὸς βίαξεσϑαι, VII 
p. 818 B: ἔοικεν ὁ τὸν ϑεὸν 
πρῶτον παροιμιασώμενος εἰς 
ταῦτα ἀποβλέψας εἰπεῖν, ὡς 
οὐδὲ 90g ἀνάγκῃ μήποτε φανῇ 
μαχόμενος, ὅσαι ϑεῖαί γε, 0 E 
τῶν ἀναγκῶν εἰσι. 
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E οὐδένα ἀνθρώπων éxóvra ἐξαμαρτάνειν οὐδὲ αἰσχρά τε 
M U τ , , ΄ 3 2 3. ὦ rr , 

καὶ κακὰ ἑκόντα ἐργάξεσϑαι, ἀλλ΄ εὖ ἴσασιν, ὅτι πάντες 

οἵ τὰ αἰσχρὰ καὶ κακὰ ποιοῦντες ἄκοντες ποιοῦσι. καὶ 
δὴ καὶ ὁ Σιμωνίδης οὐχ ὃς ἂν μὴ κακὰ ποιῇ ἑκών, 
τούτων φησὶν ἐπαινέτης εἶναι, ἀλλὰ περὶ ἑαυτοῦ λέγει 5:7 

- d v3 , ς e * » 4 2 ᾿ 
τοῦτο τὸ ἑκών. ἡγεῖτο γὰρ ἄνδρα καλὸν κἀγαθὸν πολ-- 
λάκις αὑτὸν ἐπαναγκάζειν φίλον τινὶ γίγνεσϑαι καὶ 

, [3 , - ^" 

ἐπαινέτην, oiov ἀνδρὶ πολλάκις συμβῆναι μητέρα ἢ 
πατέρα ἀλλόκοτον ἢ πατρίδα ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων. 
τοὺς μὲν οὖν πονηρούς, ὅταν τοιοῦτόν τι αὐτοῖς συμβῇ, 10 
ὥσπερ ἁσμένους ὁρᾶν καὶ ψέγοντας ἐπιδεικνύναι καὶ 
κατηγορεῖν τὴν πονηρίαν τῶν γονέων ἢ πατρίδος, ἵνα 

3 " 2 - ? — ^ 3 “ ων» ? 

αὐτοῖς ἀμελοῦσιν αὐτῶν μὴ ἐγκαλῶσιν οὗ ἄνϑρωποι μηδ 

B ὀνειδίζωσιν, ὅτι ἀμελοῦσιν, ὥστε ἔτι μᾶλλον ψέγειν τὲ 
αὐτοὺς καὶ ἔχϑρας ἑκουσίους πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις προσ- 15 

; Y 515 ν 2:2 ΄ , t2 » 
τίϑεσϑαι: τοὺς δ᾽ ἀγαϑοὺς ἐπικρύπτεσϑαί ve καὶ ἐπαινεῖν 

ἀναγκάζεσθαι, καὶ ἄν τι ὀργισθϑῶσι τοῖς γονεῦσιν ἢ 

346 

5. τούτων BT: τούτου Bekker ex apogr. 7, καὶ ἐπαινέτην: 
post haec in B et T leguntur verba φιλεῖν καὶ ἐπαινεῖν, quibus 
quis interpretatus est φέλον γίγνεσθαι καὶ ἐπαινέτην. Delenda 
esse iam vidit Grouius, interpres Germ. (a. 1783) p. 483. 10. 
τοιοῦτόν τι Β et omnes post Bekkerum editores. τι τοιοῦτον IT, 
quod vereor ne praeferendum sit. 15. ἀναγκαέαις Heusdius 
Specim. crit. p. 73: ἀνάγκαις BT. 

1. οὐδένα ἀνθρώπων 9. πατέρα ἀλλόποτονυ) AA- 
ἕκόν τα] Celebratissima haec 
Socratis sententia est, neminem 
sua sponte esse malum neque 
improbe facere nisi eum, cuius 
animus ignorantia sit obseura- 
tus; quae res infra p. 352 C ac- 
euratius disseritur, Et homines 
invitos peccare Plato etiam exi- 
stimavit, is autem vitia non ex 
lpsa ignorantia, sed ex pravo 
corporis habitu et mala educa- 
catione repetenda esse docuit, 
cf. de leg. p. 781 C, Gorg. p. 
509 E et haec eius verba Tim. 
p. 86 B: vócov ψυχῆς "ἄνοιαν 
συγχωρητέον, δύο δ᾽ ἀνοίας 
γένη, τὸ μὲν μανίαν, τὸ δὲ 
duode, ibique p. 862 κακὸς 
μὲν γὰρ ἑκὼν οὐδείς, διὰ δὲ 
πονηραν ἕξιν τινὰ τοῦ “σώματος 
καὶ ἀπαίδευτον τροφὴν ὁ κα- 
κὸς γίγνεται κακός. 

λόκοτος Phrynich. apud Bek- 
ker. Anecd. Graec. I 14 ab ἄλ- 
Aog et κότος i. e. τρόπος, ῇϑος, 
ὀργή, derivat, ideoque proprie 
eum significare dicit, qui est 
alius indolis, quam quae 
natura ei vel inest vel in- 
esse debet. Verissimé autem 
addit: κυρίως uiv ovv οἵ τὸν 
vovv βεβλαμμένον καὶ ἔμπληκ- 
τοι ἀλλόκοτοι καλοῦνται. Hoc 
loco significat saevum, fero- 
cem. — καὶ ψέγοντας ἐπι- 
δεικνύναι, vituperando 
rem reddere manifestam, 
— dors ἔτι μᾶλλον ψ., ità 
ut magis etiam, quam par 
sit s. quam meruerint illi, eos 
vituperent et praeter ne- 
cessarias inimicitias eti- 
am voluntarias suscipiant. 
Stallb. 
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πατρίδι ἀδικηϑέντες, αὐτοὺς ἑαυτοὺς παραμυϑεῖσϑαι καὶ 

242. διαλλάττεσϑαι προσαναγκάξοντας ἑαυτοὺς φιλεῖν τοὺς 

ἑαυτῶν καὶ ἐπαινεῖν. πολλάκις δέ, οἶμαι. καὶ Σιμωνί- 
LY , , M] ^ , ^ M M 

δὴς ἡγήσατο καὶ αὐτὸς ἢ τύραννον ἢ ἄλλον τινὰ 
v , ri , 3 

5 τῶν τοιούτων ἐπαινέσαι καὶ ἐγκωμιάσαι οὐχ ἑκών, ἀλλ 

ἀναγκαζόμενος. ταῦτα δὴ καὶ τῷ Πιττακῷ λέγει ὅτι 
Ἐγώ, ὦ Πιττακέ, οὐ διὰ ταῦτά σε ψέγω. ὅτι εἰμὶ φιλό-- 
ψογος" ἐπεὶ 

ἔμοιγ᾽ ἐξαρκεῖ ὃς ἂν μὴ κακὸς ἡ 
“μηδ᾽ ἄγαν ἀπάλαμνος. e 
εἰδώς γ᾽ ὀνησίπολιν δίκαν, ὑγιὴς ἀνήρ" 
οὔ μιν ἐγὼ μωμήσομαι — 
οὐ γάρ εἰμι φιλόμωμος -- 
τῶν γὰρ ἠλιϑίων ἀπείρων γενέϑλα, 

11. εἰδώς γ᾽ ὀνησίπολιν δίκαν de praeclara Godofredi 
Hermanni coniectura: εἰδώς γε ὀνήσει πόλιν δίκαν B'T. 12. ου 

uiv ἐγὼ Schleiermachero debetur, nam in B et T οὐ μὴν ἐγὼ 
scriptum est. D 
ante eum edebatur «zeige. 

14, ἀπείρων ex libris scriptis recepit Bekker, 
γενέϑλα Stallbaum: ἃ γενέϑλα 

voluerat Stephanus, in B et T est γένεϑλα. 

1. ἑαυτοὺς παραμυϑεῖ- 
σϑαι]ῦ H. e. affectus suos 
sedare ac tranquillos red- 

^ dere. v. Phaedon. p. 70 B. Si- 
monidem de hoc officio, quod 
Socrates eum praecepisse fingit, 
ut domesticorum et patriae suae 
quisque iniurias aequo animo 
ferat, neutiquam cogitavisse li- 
quet. 

2. προσαναγλ. ἑἕαυτοὺς 
ιλεῖν τοὺς ἑαυτῶν) Quod 
ocrates in Gorgia (p. 474 B) 

docet iniuriam accipere quam 
facere praestare, id quidem 
mnlto latius patet, sed facilius 
ab animo humano hoc impetrari 
potest, ut iniuriam vel omittat 
vel condonet, quam ut in iniu- 
riosos beneficia conferat. Talem 
igitur caritatem Socrates ne hoc 
quidem loco, ubi libere evaga- 
tur, ultra quam pietatis officium 
pertinet, praestandam iudicat. 

4, ἡγήσατο — ἐπαινέσαι) 
iudicavit (propter mercedem) 
laudare se oportere. v.Stall- 

baum. ad Phaedon. p. 95 B, H er- 
mann. ad Viger. p. 743 n. 158. 
et Heindorf. ad ἢ, l, qui re- 
cte arbitratur in talibus locis 
non δεῖν omissum esse, sed verba 
ἡγεῖσϑαι, λογίζεσϑαι, νομίξειν, 
al. significare aequum s. opus 
iudicare. 

Tíocvvov|utHieronem,in cu- 
ius aula aliquamdiu vixit Simo- 
nides (v, Xenoph. Hier, init.) aut 
Scopam (v. supra). In hos poe- 
tae ἐγκώμια significantur verbo 
ἐγκωμιάσαι, Heindorf. 

11. εἰδώς y ὀνησίπολιν 
δέκαν, ὑγιὴς ἀνήρ) gnarus 
iustitiae urbium adiutri- 
cis, integer 'vir. — Azá- 
λαμνος est Hesychio inter- 
prete ἀμήχανος, inops con- 
silii, ignavus, iners.— τῶν 
γὰρ ἠλ. ἀπ. γενέϑλα, h. e. 
innumera enim stultorum 
natio. Stallb. ἀπείρων non per 
enallagen ad ἠλιϑίων refertur, 
sed nominativus est et conne- 
ctendum cum γενέϑλα. 
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ὥστ᾽ εἴ τις χαίρει ψέγων, ἐμπλησϑείη ἂν ἐκείνους μεμ-- 

φόμενος. 

πάντα τοι καλά, τοῖσί τ᾽ αἰσχρὰ μὴ μέμικται. 

οὐ τοῦτο λέγει, ὥσπερ ἂν εἰ ἔλεγε πάντα τοι λευκά, 
οἷς μέλανα μὴ μέμικται" γελοῖον γὰρ ἂν εἴη πολλαχῇ, 

ἀλχ᾽ ὅτι αὐτὸς καὶ τὰ μέσα ἀποδέχεται, ὥστε μὴ ψέγειν. 
καὶ οὐ ξητῶ, ἔφη, πανάμωμον ἄνθρωπον, εὐρυεδοῦς 
ὅσοι καρπὸν αἰνύμεϑα χϑονός, ἐπεὶ οὔτιν᾽ εὑρὼν ἀπαγ- 

γελέω, ὥστε τούτου γ᾽ ἕνεκα οὐδένα ἐπαινέσομαι" ἀλλά 

μοι ἐξαρκεῖ, ἂν ἢ μέσος καὶ μηδὲν κακὸν ποιῇ; ὡς ἐγὼ 
πάντας φιλέω καὶ ἐπαίνημι --- καὶ τῇ φωνῇ ἐνταῦϑα 
κέχρηται τῇ τῶν Μυτιληναίων, ὡς πρὸς Πιττακὸν λέ- 
yov τὸ πάντας δὲ ἐπαένημι καὶ φιλέω ἑκών (ἐν- 
ταῦϑα δεῖ ἐν τῷ ἑκών διαλαβεῖν λέγοντα), ὅστις ἕρδῃ 
μηδὲν αἰσχφόν, ἄκων δ᾽ ἔστιν oUg ἐγὼ ἐπαινῶ καὶ 
φιλῶ. σὲ οὖν. καὶ εἰ μέσως ἔλεγες ἐπιεικῆ καὶ ἀληϑῆ, 

ὦ Πιττακέ, οὐκ ἄν ποτε ἔψεγον" νῦν δέ — σφόδρα γὰρ 

9. ἐπαινέσομαι BT: Naber observat. crit. in Plat, ἐπαι- 
τιάσομαι; quo non iam opus est, postquam librorum scriptura 
ἔπειϑ᾽ ὑμῖν emendata est, 

7. καὶ ov ξητῶ —] Ex hoc τὸν ῥυϑμόν. itemque rhet, ΙΠ 
loco recte Schleiermacher δ, 16: τὰ Ἡρακλείτου δια- 
coniecit in carmine Simonideo στίξαι ἔργον διὰ τὸ ἄδηλον 
haec verba subiecta fuisse illis εἶναι, ποτέρῳ πρόσπειται, τῷ 
Πάντα τοι καλὰ κτέ. Hunc lo- 
cum iam supra p. 345 D tracta- 
tum a Socrate nunc iterari, hoc 
mirum non videbitur consideran- 
tibus ex memoria omnia ab eo 
exponi. 

12. τῇ τῶν Μυτιληναίων] 
h. e. aeolica. 

13. ἐνταῦϑα δεῖ — διαλα- 
βεῖν]) hie post fxóv (non ante 
ἑκών) sermo suspendendus, est, 
ut ἑκών. disiungatur ab ὅστις 
ἕρδῃ xvé. Vix ullus homo Grae- 
eus haec cum Socrate 810 di- 
stinxerit, et a poeta ipso talem 
sententiam Medare abfuisse in- 
telligitur proximo versu 
ἀνάγκῃ a οὐ ε τα scriben- 
tes distinctionis signis iam tum 
usi sunt. Aristoteles rhet. III 8: 
δεῖ δήλην εἶναι τὴν τελευτὴν 
μὴ διὰ τὸν γραφέα μηδὲ διὰ 
τὴν παραγραφήν, ἀλλὰ διὰ 

ὕστερον ἢ τῷ πρότερον, oiov ἐν 
τῇ ἀρχῇ αὐτοῦ τοῦ συγγράμμα- 
τος. φησὶ γὰρ τοῦ λόγου τοῦ 
δέοντος ἀεὶ ἀξύνετοι ἄν- 
ϑρωποι γίγνονται. ἄδηλον 
γὰρ τὸ ἀεὶ πρὸς ὁποτέρῳ διαστί- 
ξαι. Hunc locum quamquam 
alii aliter interpretati sunt, ta- 
men E. A. Schmidt in libro 
quem inscripsit Beitrüge z. Ge- 
schichte d. Grammat. p. 507 sqq. 
docta et subtili disputatione id 
effecit Aristotelem iis verbis aut 
στιγμήν quae a grammaticis di- 
citur 1, e. interpunctionis notam 
significasse aut ineptias dixisse. 
cf. Steinthal Gesch. d. Sprach- 
MS p.694. Blass Hyperid, praef. 

11. νῦν δέ — c φόδρα γὰρ 
καὶ z.] Post νῦν δὲ intelligas 
οὐχ οὕτως ἔχει vel σε ψέγω. vid. 
ad apolog. Socrat, p. 38 B. ubi 

15 
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καὶ περὶ τῶν μεγίστων ψευδόμενος δοκεῖς ἀληϑὴ λέγειν, 
διὰ ταῦτά σε ἐγὼ ψέγω. 

Ταῦτά μοι δοκεῖ, ὦ Πρόδικε καὶ Πρωταγόρα, ἦν 
δ᾽ ἐγώ, Σιμωνέδης διανοούμενος πεποιηκέναι τοῦτο τὸ 

5 ἀσμα. 
Cap. XXXII. Καὶ ὁ Ἱππίας, Εὖ μέν μοι δοκεῖς, ἔφη, 

οὐ Σώκρατες, καὶ σὺ περὶ τοῦ ἄσματος διεληλυϑέναι" 
, E 

ἔστι μέντοι. 
ὃν ὑμῖν ἐπιδείξω, ἂν βούλησϑε. 

ἔφη. καὶ ἐμοὶ λόγος περὶ αὐτοῦ cv ἔχων, 
Καὶ ὁ ̓ 4λκιβιάδης, Ναί, 

10 ἔφη. ὦ Ἱππία, εἰσαῦϑίς γε" νῦν δὲ δίκαιόν ἐστιν ἃ ὧμο- 
λογησάτην πρὸς ἀλλήλω Πρωταγόρας καὶ Σωκράτης, 
Πρωταγόρας μὲν εἰ ἔτι βούλεται ἐρωτᾶν, ἀποκρίνεσϑαι 
Σωκράτη. εἰ δὲ δὴ βούλεται Σωκράτει ἀποκρίνεσϑαι, 
ἐρωτᾶν τὸν ἕτερον. Καὶ ἐγὼ εἶπον: Ἐπιτρέπω μὲν ἔγωγε 

, € , ? -— "28$ 

15 Πρωταγόρᾳ ὁπότερον αὐτῷ ἤδιον᾽ εἰ δὲ βούλεται, περὶ 
t , , NL» - 27 Y e M] - μὲν ἀσμάτων vs καὶ ἐπῶν ἐάσωμεν, περὶ δὲ ὧν τὸ πρῶ- 

τον ἐγώ σε ἠρώτησα, ὦ Πρωταγόρα, ἡδέως ἂν ἐπὶ τέλος 
ἔλθοιμι μετὰ σοῦ σκοπούμενος. καὶ γὰρ δοκεῖ μοι τὸ 
περὶ ποιήσεως διαλέγεσθαι ὁμοιότατον εἶναι τοῖς συμ- 

90 ποσίοις τοῖς τῶν φαύλων καὶ ἀγοραίων ἀνθρώπων. καὶ 
γὰρ οὗτοι διὰ τὸ μὴ δύνασϑαι ἀλλήλοις δι᾿ ἑαυτῶν συν-- 
εἶναι ἐν τῷ πότῳ μηδὲ διὰ τῆς ἑαυτῶν φωνῆς καὶ 

18. τὸ περὶ ποιήσεως — οἶνον πίωσι (156, 9) laudat 
Athenaeus Il p. 91 A. 

hanc aposiopesin illustravimus. 
Plene Iliad. XII v. 326 sqq. Stallb. 

7. καὶ σὺ περὶ τοῦ ἀσμ.] 
Hoe καί referas ad proxima: 
ἔστι μέντοι καὶ ἐμοὶ λόγος. Di- 
cit autem haec non sine. suae 
sapientiae iactantia. Hipp. I p. 
286 A: ἔστι γάρ. μοι (περὶ ἐπι- 
τηδευμάτων καλῶν) πάγκαλος 
λόγος συγκείμενος, καὶ ἄλλοις 
εὖ διακείμενος καὶ τοῖς ὀνό- 
μασι. 

15. περὶ — ἐπῶν ἐάσωμ εν] 
80. λέγειν. v. Stallbaum. ad ΑἹ- 
cibiad. I p. 113 D. 

18. καὶ γὰρ δοκεῖ μοι —] 
Acerbam haec tota oratio con- 
tinet irrisionem  sophistarum, 
qui, quum ipsi carerent ingenii 
doctrinaeque opibus, poetarum 

carminibus recitandis et inter- 
pretandis tempus transigebant, 
mirifice aucupantes sapientiae 
laudem. Itaque salse eos com- 
parat cum hominibus eruditio- 
nis liberalioris expertibus, qui, 
quum neque familiariter inter 
se colloqui, neque canere didi- 
cerint, tibicinas et sültatrices 
conviviis adhibeant, istarum ar- 
tibus scilicet sese gnaviter de- 
lectaturi, — ἀγοραῖοι gunt 
Hesychio interprete of ἐν dyo- 
ρᾷ ἀναστρεφόμενοι. Horat. A. 
P. v. 245 vocat forenses. H. l. 
intelliguntur homines rudes 
et illiberales,. — δι᾿ ἕαυ- 
τῶν συνεῖναι. Mox 8. Ὁ. di- 
citur αὐτοὺς αὑτοῖς ἱκανοὺς ὄν- 
τας συνεῖναι. Síallb. 
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D τῶν λόγων τῶν ἑαυτῶν ὑπὸ ἀπαιδευσίας, τιμίας ποιοῦσι 
' ? , “Ὁ , 2 , ' 

τὰς αὐλητρέδας. πολλοῦ μισϑούμενον ἀλλοτρίαν φωνὴν 

τὴν τῶν αὐλῶν. καὶ διὰ τῆς ἐκείνων φωνῆς ἀλλήλοις 
σύνεισιν. ὅπου δὲ καλοὶ κἀγαϑοὶ συμπόται καὶ πεπαι- 
δευμένοι εἰσίν, οὐκ ἂν ἴδοις οὔτ᾽ αὐλητρίδας οὔτε Óp- , 

,ὔ 7, , 2 7 2 ' id P ' χηστρίδας οὔτε ψαλτρίας, ἀλλ᾽ αὐτοὺς αὑτοῖς ἱκανοὺς 
Ed " - ^ , -“ , 

ὄντας συνεῖναι ἄνευ τῶν λήρων τὲ καὶ παιδιῶν τούτων ... 

διὰ τῆς αὑτῶν φωνῆς, λέγοντάς τε καὶ ἀκούοντας ἐν 

E μέρει ἑαυτῶν κοσμίως, κἂν πάνυ πολὺν οἶνον πίωσιν. 
οὕτω δὲ καὶ αἱ τοιαίδε συνουσίαν, ἐὰν μὲν λάβωνται .. 
ἀνδρῶν. οἷοίπερ ἡμῶν οὗ πολλοί φασιν εἶναι, οὐδὲν δέον-- ' 
ται ἀλλοτρίας φωνῆς οὐδὲ ποιητῶν. oUg οὔτε ἀνερέ- 

"y 3403 Η ΣΤ , 2 , / ᾽ 
σϑαι οἷόν τ᾽ ἐστὶ περὶ ὧν λέγουσιν, ἐπαγόμενοί vs αὖὐ- 

1. τῶν λόγων BT: τῶν om. Athenaeus. 4. καὶ πεπαι- 
δευμένοι delevit Schanz et deest xoi in BT, sed in T olim 
aseriptum itemque habet Athenaeus. Mihi “πεπαιδευμένοι. non 
displicet, quod non idem valet ac καλοὶ κἀγαϑοΐ et ad ἀπαι- 
δευσίαν referendum est, atque καὶ post terminationem ται facile 
potuit intercidere. Ceterum Athemaeus invenit καλοὶ καὶ ἀγοαϑοὶ 
ξυμπόται et statim post ξυνεῖναι. 

1. τιμίας ποιοῦσιτὰς αὐὖ- 
λητρέδας] tibieinarum pretia 
amplificant. Euthyd. p. 304 B: 
τὸ γὰρ σπάνιον τίμιον, τὸ δὲ 
ὕδωρ εὐωνότατον. Tibicina di- 
mittitur etiam in Agathonis con- 
vivio ἘΣ 176 E: εἰσηγοῦμαι, τὴν 
μὲν ἄρτι εἰσελθοῦσαν αὐλητρίδα 
χαίρειν ἐᾶν, αὐλοῦσαν ἕαυτῇ 
ἥ, ἂν βούληται, ταῖς γυναιξὶ 
ταῖς ἔνδον, ἡμᾶς δὲ διὰ "λόγων 
ἀλλήλοις συνεῖναι τὸ τήμερον. 
Iam heroica aetate eiusmodi ob- 
lectamenta conviviis quaesita 
sunt, sed adhibiti citharoedi et 
saltatores, mon  saltatrices et 
tibicinae. Athen. p. 14 À: ἐ- 
χρῶντο ἥρωες ἐν τοῖς συμποσίοις 
καὶ κιϑαρωδοῖς καὶ ὀρχησταῖς, 
deinde p. 16 A: ἐχρῶντο καὶ 
αὐλοῖς καὶ σύριγξι .. εἰς δὲ τὰ 
συμπόσια οὐ παρήγαγξ. “πλὴν 
ἐν τῇ Ὁπλοποιέᾳ γάμων γενο- 
μένων αὐλῶν μνημονεύει. τοῖς 
δὲ βαρβάροις ἀποδίδωσι τοὺς 
αὐλούς. cf. ann, ad p 318 C. 

9. κἂν πάνυ τὸν οἶνον 
πίωσι] In Symposio Socrates, 
quum plurimum vini bibisset, 

cum Aristophane et Agathone 
ad lucem usque collocutus esse 
fingitur. Et Plato fortis animi 
existimavit esse si quis vini ple- 
nus mentis esset compos, v. de 
leg. p. 649; 671—674. Eiusdem 
sententiae fuit Cyrus, qui in 
epistola ad Lacedaemonios scri- 
pta in suis virtutibus id nume- 
ravit, quod vini esset capacissi- 
mus, v. Plutarch. Art. Ὁ. 6: 
μεγαληγορῶν δὲ περὶ αὑτοῦ καὶ 
καρδέαν ἔφη τοῦ ἀδελφοῦ φο- 
ρεῖν βαρυτέραν καὶ φιλοσοφεῖν 
μᾶλλον καὶ μαγεύειν βέλτιον, 
οἶνον ὃξ πλείονα πίνειν καὶ 
φέρειν. 

10. ἐὰν μὲν λάβωνται ἂἀν- 
δρῶν) Si nactae sint viros 
s. compotes virorum factae 
sint. Stallb. 

11. ofoíz so ἡμῶν ot zoà- 
Aoí φασιν] ut Hippias p. 337 D. 

19. ove οὔτε ἀνερέσϑαι 
οἷόν τε] Hipp. II p. 365 D: 
τὸν μὲν Ὅμηρον ἐάσομεν, ἐπει- 
δὴ καὶ ἀδύνατον ἐπανερέσθαι 
τί ποτε νοῶν ταῦτα ἐποίησε τὰ 
ἔπη. conf. p. 329 A, 
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τοὺς of πολλοὶ ἐν τοῖς λόγοις οἵ uiv ταῦτά φασι τὸν 
ποιητὴν νοεῖν, οἵ δ᾽ ἕτερα, περὶ πράγματος διαλεγόμενοι, 
ὃ ἀδυνατοῦσιν ἐξελέγξαι" ἀλλὰ τὰς μὲν τοιαύτας Gvvov- 

σίας ἐῶσι χαίρειν, αὐτοὶ δ᾽ ἑαυτοῖς σύνεισι δι᾽ ἑαυτῶν, 
ἐν τοῖς ἑαυτῶν λόγοις πεῖραν ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ 
διδόντες. τοὺς τοιούτους μοι δοκεῖ χρῆναν μᾶλλον μιμεῖ- 
σϑαι ἐμέ τε καὶ σέ, καταϑεμένους τοὺς ποιητὰς αὐτοὺς 

δι᾽ ἡμῶν αὐτῶν πρὸς ἀλλήλους τοὺς λόγους ποιεῖσθαι, 
τῆς ἀληϑείας καὶ ἡμῶν αὐτῶν πεῖραν λαμβάνοντας. 
x&v μὲν βούλῃ ἔτι ἐρωτᾶν, ἕτοιμός εἰμί σοι παρέχειν 
ἀποκρινόμενος" ἐὰν δὲ βούλῃ, σὺ ἐμοὶ παράσχες. περὶ 
ὧν μεταξὺ ἐπαυσάμεϑα διεξιόντες, τούτοις τέλος ἐπι-- 

δεῖναι. ; 
“έγοντος οὖν ἐμοῦ ταῦτα καὶ τοιαῦτα ἄλλα οὐδὲν 

ἀπεσάφει ὃ Πρωταγόρας, ὁπότερα ποιήσοι. εἶπεν οὖν 
ὁ ᾿Αλκιβιάδης πρὸς τὸν Καλλίαν βλέψας, € Καλλία, 
δοκεῖ σοι, ἔφη, καὶ νῦν καλῶς Πρωταγόρας ποιεῖν, οὐκ 

ἐθέλων εἴτε δώσει λόγον εἴτε μὴ διασαφεῖν; ἐμοὶ γὰρ 
οὐ δοκεῖ. ἀλλ᾽ ἤτοι διαλεγέσϑω ἢ εἰπέτω ὅτι οὐκ ἐϑέλει 
διαλέγεσθαι. ἵνα τούτῳ μὲν ταῦτα συνειδῶμεν, Σωκρά- 
της δὲ ἄλλῳ vo διαλέγηται, ἢ ἄλλος ὅστις ἂν βούληται 
ἄλλῳ. Καὶ ὁ Πρωταγόρας αἰσχυνϑείς, ὥς γέ μοι ἔδοξε, 
τοῦ τε ᾿Αλκιβιάδου ταῦτα λέγοντος καὶ τοῦ Καλλίου δεο-- 

8. o in BT desideratur, sed exhibetur duobus apographis, 
aliud habet ov, quod Bekker recepit. 22. ὥς γέ μοι ἔδοξε 
Socratis personae optime respondet et firmatur scriptura c6zs uo: 

" 

in B; ὥς γ᾽ ἐμοὶ T et Schanz. conf. ad p. 342 A. 

Sympos. p. 193 E ibique annot. 
Stallb. 

7. καταϑεμένους — AO- 
yove ποιεῖσϑαι) Haec per 
epexegesin addita sunt. v. p. 
343 D. 

10. ἕτοιμός εἰμί σοι παρ- 
ἐχειν) παρέχειν h.l. intransitive 
dictum, usu satis frequenti, de 
quo v. ad Gorg. p. 475 E. Re- 
spondet fere Germanicum her- 
halten, ut, quum dicimus: ich 
bin bereit herzuhalten h. e. 
mich herzugeben. Sfallb. 

11. ἐὰν δὲ βούλῃ) sin ma- 
vis, int, παρασχεῖν. 

20. ἕνα τούτῳ μὲν ταῦτα 
ccc pan] ut de eo hoc 
sciamus, v. Phaedon. p. 92 D. 

28. τοῦ Καλλίου δεομέ- 
vov —] Callia rogante ac 
reliquis fere omnibus. Ver- 
bis of ἄλλοι οἵ παρόντες tota 
alia multitudo significatur, quae 
praeter Alcibiadem et Calliam 
Protagorae et Socratis colloquio 
intererat, v. Krüger Gr. 50. 4, 9. 
σχεδόν τι, ut omnibus locis, ita 
hic restringendi vim habet, non 
affirmandi aut augendi, id quod 
Astius voluit. Dicitur autem 
multo saepius σχεδόν τι quam 
simpliciter σχεδόν, ut p. 333 B 
ἐφάνη ἡμῖν... σχεδόν τι ταύ- 

348 

B 
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μένου καὶ τῶν ἄλλων σχεδόν τι τῶν παρόντων, μόγις 
προὐτράπετο εἰς τὸ διαλέγεσθαι καὶ ἐκέλευεν ἐρωτᾶν 
αὑτὸν ὡς ἀποκχρινούμενος. 

Cap. XXXIII. Εἶπον δὴ ἐγώ, '$) Πρωταγόρα, μὴ 
οἴου διαλέγεσϑαί μέ σοι ἄλλο τι βουλόμενον ἢ ἃ αὐτὸς 
ἀπορῶ ἑκάστοτε, ταῦτα διασκέψασϑαι. ἡγοῦμαι γὰρ πάνυ 
λέγειν τι τὸν Ὅμηρον τὸ 

σύν τὲ δύ᾽ ἐρχομένω. καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν. 

εὐπορώτεροι γάρ πῶς ἅπαντές ἐσμεν οἱ ἄνϑρωποι πρὸς 
ἅπαν ἔργον καὶ λόγον καὶ διανόημα μοῦνος δ᾽ εἴπερ 
τε νοήσῃ; αὐτίκα περιιὼν ζητεῖ ὅτῳ ἐπιδείξεται καὶ 

2. που τράπετο B, προὐτρέπετο sed α littera priori s super- 
scripta T. ^7. τὸν Ὅμηρον BT: haec Schanz delenda suspica- 
tur, vid. infrà ann. 8. ὅτου BT 9: mu: ante hane voculam 
Heindorf excidisse putavit οὕτως. 11. περιιὼν in T, ubi more 
usitato scriptum est περιὼν, correctum, in B legitur περὶ ὧν. 
ἐπιδείξεται — βεβαιώσεται apogr. Vatic. 1029: ἐπιδείξηται 
— βεβαιώσηται BT; illud sententia et sermonis consuetudine com- 
mendatur. 

τὸν ὄν. Ρ. 846 D ἐγὼ γὰρ σχε- 
δόν τι οἶμαι τοῦτο, cf. Krüger 
51. 16, 5. 

1: ᾿μόγις 
vix ad colloquendum de- 
scendit; προὐτράπετο necessa- 
rium est. propter sequens καὶ 
ἐκέλευε, quod ita poni non li- 
cuit, nisi ante iam certum ali- 
quod consilium colloquii redinte- 
grandi Protagoram cepisse indi- 
catum erat. Quod ἐκέλευε, non 
ἐκέλευσε scriptum est, de eo 
imperfecti usu verbi ᾿κελεύειν 
v. Sintenis Plutarch. vit. Themist. 
p. LI, Krüger 53. 2, 1. 
7. λέγειν τι τὸν Ὅμ. τὸ] 

λέγειν τι est dicere aliquid, quod 
operae pretium est audire, quod 
verum vel rectum est, ut p. 
320 B, 339 C, contrarium est 
οὐδὲν ᾽λέγειν. "ef. Men. p. 79 E 
ἢ οὐδέν σοι δοκῶ λέγειν; Euorys 
δοκεῖς ὀρϑῶς λέγειν. Sed quam - 
quam λέγειν vi idem significat 
quod sv vel ὀρϑῶς λέγειν, ta- 
men hac significatione, ex qua 
h.l. pro τὸ facile quis exspectet 
ὅτι, non immutatur constructio 
verbi λέγειν, quod non raro 
duobus accusativis, praesertim 

προὐτράπετο) 

pronominum, coniungitur. Et ut 
τί τοῦτο λέγεις est 'quid his 
dicis, ità verba, de quibus agi- 
tur, interpretanda sunt: arbitror 
Homerum dicere aliquid sc. veri 
illo (versu). Comparari possunt 
nostrae loquendi formulae *daran 
ist nichts, ist etwas? sc. wahres. 

8. σύν τε δυ᾽ £oy.] Iliad. 10, 
224: σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω, καί 
τε πρὸ ὃ τοῦ (. e. ὃ πρὸ τοῦ 
geu ἕτερος πρὸ ἑτέρου) ἐνόησεν, 
ὕππως κέρδος ἔῃ" μοῦνος δ΄ 
εἴπερ τὲ νοήσῃ; ἀλλά τέ οἵ 
βράσσων τε νόος, λεπτὴ δὲέ τε 
μῆτις, de quibus vid, Stallbaum 
ad sympos. p. 174 D. Conf. AI- 
cib.— 11 p. 140 À: ovv, τε δύο 
σπεπτομένω τυχὸν εὑρήσομεν. 

9. εὐπορώτεροι γὰρ] in- 
telligendum σύνδυο ex versiculo 
Homeri proxime praecedenti. 
εὐπορώτερος est sagacior, sol- 
lertior, ut Phaedon. p. 86 D: 
et OU τις εὐπορώτερος ἐμοῦ, 
τί οὐκ ἀπεκρίνατο : ; Ibid, p. 840: 
εἰ ἀπορεῖτον, μηδὲν ἀποινήσητε 
— καὶ ἐμὲ συμπαραλα εἴν, εἴ 
τι μᾶλλον οἴεσϑε μετ᾽ ἐμοῦ εὖ- 
πορήσειν. 

σι 
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us9^ ὅτου βεβαιώσεται, ἕως ἂν ἐντύχῃ. ὥσπερ καὶ ἐγὼ 
ἕνεκα τούτου σοὶ ἡδέως διαλέ χλλον ἢ ἄλλ ἔ ἡδέως ἕγομαι μᾶλλον ἢ ἄλλῳ τινί, 

, 7 - 

ἡγούμενός σὲ βέλτιστ᾽ ἂν ἐπισκέψασθαι καὶ περὶ τῶν 
»» ' [3 LONE P ' 2 - ^ * 

ἄλλων, περὶ ὧν εἰκὸς σκοπεῖσϑαι τὸν ἐπιεικῆ, καὶ δὴ 
- * Ἧι , 

καὶ περὶ ἀρετῆς. τίνα γὰρ ἄλλον ἢ σέ; Og ys οὐ μόνον 
αὐτὸς οἴει καλὸς κἀγαϑὸς εἶναι, ὥσπερ τινὲς ἄλλοι αὐτοὶ 

Y E] - » Y 2 ΄ Er * 
μὲν ἐπιεικεῖς εἰσιν, ἄλλους δὲ ov δύνανται ποιεῖν" σὺ 

δὲ καὶ αὐτὸς ἀγαϑὸς εἶ καὶ ἄλλους οἷός τ᾽ εἶ ποιεῖν 

ἀγαϑούς, καὶ οὕτω πεπίστευκας σαυτῷ, ὥστε καὶ ἄλλων 
το ταύτην τὴν τέχνην ἀποχρυπτομένων σύ γ᾽ ἀναφανδὸν 

15 

σεαυτὸν, ὑποκηρνξάμενος εἰς πάντας τοὺς Ἕλληνας, σο- 
φιστὴν ἐπονομάσας, σεαυτὸν ἀπέφηνας παιδεύσεως καὶ 
ἀρετῆς διδάσκαλον, πρῶτος τούτου μισϑὸν ἀξιώσας ἄρ- 
νῃυσῦαι. 

τῶν σχέψιν καὶ ἐρωτᾶν καὶ ἀνακοινοῦσϑαι; 
πῶς οὖν οὔ σε χρὴν παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν τού- 

οὐκ ἔσϑ᾽ 

ὅπως οὔ. καὶ νῦν δὴ ἐγώ ἐκεῖνα, ἅπερ τὸ πρῶτον ἠρω- 
τῶν περὶ τούτων. 

ΟΣ ἡγούμενός σε βέλτιστ᾽ 
ἃ νἹ] Participio illud ἕνεκα τού- 
του explicatur, I Phaed, p. 102 D: 
λέγω δὲ τοὺδ᾽ ἕνεκα, βουλόμε- 
νος δόξαι σοι ὅπερ ἐμοί, ubi 
plura dedit Heindorf. 

5. Og ys οὐ μόνου] Oratio 
ita debebat, procedere: ὃς ys 
οὐ μόνον αὐτὸς οἴει καλὸς κα- 
γαϑὸς ξέναι, ἀλλὰ καὶ ἄλλους 
οἷός T εἰ ποιεῖν, οὐ ὥσπερ 
τινὲς ἄλλοι αὐτοὶ μὲν ἐπιειμεῖς 
εἶσιν, ἄλλους δὲ οὐ δύνανται 
ποιεῖν. Sed quoniam his: ὅς 
γε — οἴει καλὸς κἀγαϑὸς εἶναι, 
statim subiecit: aono τινὲς ἀἄλ- 
λοι --- δύνανται ποιεῖν, relicta 
inchoatae orationis constructione 
superiora denuo repetens pergit 
σὺ δὲ καὶ αὐτὸς ἀγαϑὸς κτέ. 
atque per anacoluthon senten- 
tiam absolvit. Ceterum ad ἄλ- 
λους δὲ οὐ δύνανται ποιεῖν ap- 
aret denuo intelligi oportere 

ἐπιεικεῖς. P. 312 E: τί δή ἐστι 
τοῦτο, περὶ οὐ αὐτός τε ἐπιστή- 
pov ἐστὶν ὁ σοφιστὴς καὶ τὸν 
μαϑητὴν ποιεῖ: Gorg. p. 449 À: 
οὐκοῦν καὶ ἄλλους σὲ φῶμεν 
δυνατὸν εἶναι ποιεῖν; 8C. δήτο- 

πάλιν ἐπιϑυμῶ ἐξ ἀρχῆς τὰ μὲν 
ἀναμνησϑῆναι παρὰ σοῦ, τὰ δὲ συνδιασκέψασϑαι. ἦν 

ρας. Plene deinceps καὶ ἄλλους 
— ποιεῖν ἀγαϑούς. Stallb. 

10. ἀναφανδὸν c. oz0x5- 
gvícusvog—]palamte, per 
praecones proónuntians per 
omnes Graecos, sophistam 
appellans ex hac arte, quam 
ali celant, cf. p. 316 D — 317 B. 
'Themist. or. 18. p. 162 A: ἐγγύς 
τι Προδίκου τοῦ Κείου καὶ 
Πρωταγόρου τοὺ ᾿᾿βδηρίτου, καὶ 
ὅσοι γυμναῖς ταῖς κεφαλαῖς 
(v. Phaedr. p. 243 B) ἀνεκήρυτ- 
τοῦς ἑαυτοὺς ἐν τοῖς “Ἕλλησιν 
ἐπὶ τῇ σοφίᾳ. de praep. εἰς 
vid. ad p. 312 A et Menex. p. 
289 A, 

13. πρῶτος — &ovvct oi) 
P. 328 B: ἀξίως τοῦ μισϑοὺ ὃν 
πράττομαι, καὶ ἔτι πλείονος, 
ubi v. ann. Conf, Men. p. 91D. 
Theaet. p. 161 D. al. Ceterum 
illudit sophistae magniloquen- 
tiam poetico hoc dicendi genere 
μισϑὸν ἄρνυσϑαι. Stallb. 

14. ἐπὶ τὴν τούτων σκέ- 
v.»] ad hanc quaestionem, int. 
de virtute, ταῦτα quum dixit, 
singulas virtutis partes (τὰ τῆς 
ἀρετῆς) intellexit. 
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δέ, ὡς ἐγώμαι, τὸ ἐρώτημα τόδε' σοφία καὶ σωφροσύνη 
καὶ ἀνδρεία καὶ δικαιοσύνη καὶ ὁσιότης, πότερον ταῦτα, 
πέντε ὄντα ὀνόματα, ἐπὶ ἑνὶ πραγματί ἐστιν, ἢ ἑκάστῳ 
τῶν ὀνομάτων τούτων ὑπόκειταί τις ἴδιος οὐσία καὶ 
πρᾶγμα ἔχον ἑαυτοῦ δύναμιν ἕκαστον, οὐκ ὃν οἷον τὸ 5 
ἕτερον αὐτῶν τὸ ἕτερον; ἔφησϑα οὖν σὺ οὐκ ὀνόματα 

C ἐπὶ ἑνὶ εἶναι. ἀλλὰ ἕκαστον ἰδίῳ πράγματι τῶν ὀνομά- 
τῶν τούτων ἐπικεῖσθαι, πάντα δὲ ταῦτα μόρια εἶναι 
ἀρετῆς; οὐχ ὡς τὰ τοῦ χρυσοῦ μόρια ὅμοιά ἐστιν ἀλ- 
λήλοις καὶ τῷ ὅλῳ οὗ μόριά ἔστιν, ἀλλ᾽ ὡς τὰ τοῦ το 
προσώπου μόρια καὶ τῷ ὅλῳ οὐ μόριά ἐστι καὶ ἀλλή- 

λοις ἀνόμοια, ἰδίαν ἕκαστα δύναμιν ἔχοντα. ταῦτα εἰ 
μέν σοι δοκεῖ ἔτι ὥσπερ τότε, φάϑι' εἰ δὲ ἄλλως πως. 
τοῦτο διόρισαι, ὡς ἔγωγε οὐδέν σοι ὑπόλογον τέϑεμαι., 
ἐάν πῃ ἄλλῃ νῦν φήσῃς" οὐ γὰρ ἂν ϑαυμαξοιμι, εἶ τότε 15 
ἀποπειρώμενός μου ταῦτα ἔλεγες. 

D Cap. XXXIV. ᾽4λλ᾽ ἐγώ σοι, ἔφη: λέγω, ὦ Σώκρα- 
Ttg, ὅτι ταῦτα πάντα μόρια μέν ἐστιν ἀρετῆς, καὶ τὰ 
μὲν τέτταρα αὐτῶν ἐπιεικῶς παραπλήσια ἀλλήλοις ἐστέν, 
ἡ δὲ ἀνδρεία πάνυ πολὺ διαφέρον πάντων τούτων. cos 
δὲ γνώσει ὅτι ἐγὼ ἀληϑὴῆ λέγω εὑρήσεις γὰρ πολλοὺς 

14. ὑπὸ λογων B, ὑπολόγον T. Recte Stephanus vidit scri- 
bendum esse ὑπόλογον. 

4. ἴδιος οὐσία — δύναμιν 
ἕκαστον] H.e. an unicuique 
horum nominum subiecta 
est propria quaedam na- 
tura ac res suam sibi vim 
habens et ab aliis givgr- 
sam. P.329 C: ταῦτ᾽ οὖν αὐτὰ 
δέελϑ'έ μοι ἀκριβῶς τῷ «λόγῳ, 
πότερον ἕν μέν τί ἐστιν ἡ ἀρε- 
τή, μόρια δὲ αὐτῆς ἐστιν ἡ 
δικαιοσύνῃ καὶ σωφροσύνη καὶ 
ὁσιότης, 7 TOUT “ἐστὶν. ἃ νῦν 
δὴ ἐγὼ ἔλεγον πάντα ὀνόματα 
τοῦ αὐτοῦ ἑνὸς ὄντος. 

14. ὡς ἔγωγε-- φήσῃς] π8- 
que enim ego aterationem 
exigo h. e. ego enim nihil 
curo, si quid aliter dixe- 
ris: denn ich rechne dir 
es nicht an, wenn du etc. 
ὑπόλογον ποιεῖσθαι τοῦτο est 
huius rei rationem habere, 

fere cum significatione excu- 
sationis vel absolutionis. 
Stallb. 
Q1 ἐγώ σοι, ἔφη, λέγω, 
ὅτι-- τὰ μὲν τέτταρα] αὐϑτ- 
quam argumentatione modo pro- 
batum erat harum quatuor vir- 
tutum binas binis similes esse, 
tamen ex Protagorae responso, 
quo p. 333 C neminem tempe- 
rantia ornatum iniuste agere 
posse videri dixerat, consequens 
fuit .ilas virtutes omnes inter 
se similes esse, cf. proleg. p. 14. 

21: εὑρήσεις γὰρ πολλοὺς] 
In talibus γάρ habet vim ex- 
plicandi. Germanice dicas: du 
wirst nümlich finden etc. 
Phaedon. p. 91 À: ἐγώ μοι δοκῶ 
τοσοῦτον μόνον ἐκείνων διοί- 
σειν" οὐ γὰρ — προϑυμήσομαι 
«tí. Neque tantum post voces 
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τῶν ἀνθρώπων ἀδικωτάτους μὲν ὄντας καὶ ἀνοσιωτάτους 

xul ἀκολαστοτάτους καὶ ἀμαϑεστάτους, ἀνδρειοτάτους δὲ 
διαφερόντως. Ἔχε δή, ἔφην ἐγώ" ἄξιον γάρ τοι ἐπισκέ- 
ψασϑαι ὃ λέγεις" πότερον τοὺς ἀνδρείους ϑαρραλέους 

λέγεις ἢ ἄλλο τι; Καὶ ἴτας γ᾽, ἔφη, ἐφ᾽ ἃ οἵ πολλοὶ 
φοβοῦνται ἰέναι. Φέρε δή, τὴν ἀρετὴν καλόν τι φῇς 

3 ; Y € - ἢ ΚΖ. 3 - s ^ , ^ 

εἶναι, καὶ ὡς καλοῦ ὄντος αὐτοῦ σὺ διδάσκαλον σαυτὸν 

παρέχεις; Κάλλιστον μὲν οὖν, ἔφη, εἰ μὴ μαίνομαί γε. 
Πότερον οὖν. ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ μέν τι αὐτοῦ αἰσχρόν, τὸ 

, T n" , er ' f Tr 

δέ τι καλόν, y ὅλον καλόν; Ὅλον zov καλὸν ὡς οἷόν 

τεμάλιστα. Οἶσϑα οὖν. τίνες εἰς τά φρέατα κολυμβῶσι 

9. ἀνδρειοτάτους δὲ διαφερόντως BT: διαφερόντως 
delevit Schanz, quod p. 359 B, ubi Socrates haec Protagorea re- 
petit, omissum est, Non autem immerito Cobet, qui ἢ, l. &»- 
δρείους corrigendum esse iudicat, *quis tandem", inquit, “διαφε- 
ρόντως inseruisset, 

demonstrativas hic usus invaluit, 
sed etiam in aliis locis. P. 328B: 
ἐπειδὰν . ydo τις παρ᾽ ἐμοῦ 
μάϑηῃ «c£. Menon. p. 72 E: οὐκ- 
ΡΣ — τῇ αὐτῇ ἰσχύϊ ἰσχυρὰ 
ἔσται; τὸ γὰρ τῇ αὐτῇ τοῦτο 
λέγω. Mox p. 351 C: , ἐγὼ γὰρ 
λέγω, καϑ᾽ ὃ ἡδέα ἐστίν, ubi 
voculae vis a librariis neglecta 
turbas dedit. — Formulam ἔχε 
δή subsiste, quaeso illustra- 
verunt Hermann ad Viger, p. 
751 et Ast ad ἢ. 1. Stallb. 

2; ἀνδρειοτάτους δὲ δια- 
d Protagoras modo 
ixerat fortitudinem a reliquis 

virtutibus permultum differre: 
ἡ ἀνδρεία πάνυ πολὺ διαφέ- 
ρον ἐστίν. Eodem modo nunc, 
quo magis fortes a iustis, piis, 
temperantibus, prudentibus dis- 
iungat, ex his qui fortissimi 
sint, eos longe. vult superari a 
multis, qui ills virtutibus ca- 
reant. Socrates infra, nisl forte 
διαφερόντως p.359 B intercidit, 
nimis auctam hanc differentiam 
neglexit. 

9. Καὶ ἴτας] Hesychius: 
ἴτης" ἰταμός, ϑοασύς. v. Sym- 
pos. p. 203 D. Hespici ad vocis 
etymon in propatulo est, unde 
structura ἴτας ἐφ᾽ ἃ explicanda. 
Argumentatur Socrates hoc 
modo, Virtus, inquit, ex tua 

PLAT, PROT. 

ipsius sententia res est longe 
pulcherrima. Fortitudinem au- 
tem ais confidentiam quandam 
esse et audaciam. lam quum 
confidentia cum scientia con- 
iuncta esse debeat, quoniam 
alioquin temeritas et insania 
foret: sequitur ut confidentia, 
quae scientia careat, non sit 
pro virtute habenda, eaque de- 
mum fortitudo virtutis nomine 
digna videatur, quae scientia 
sit. Ex his vero deinde colligit 
fortitudinem scientia et sapien- 
tia contineri, ideoque ceteris 
virtutibus non esse contrariam, 
Vix est quod moneam, quam 
captiose haec et argute con- 
clusa sint, Stallb. Conf. proleg. 
p. 17 sq. 

8. εἰ μὴ μαίνομαί ye] si 
quidem sanus sum; nisi 
insaniam; p. 343 C τὸ πρῶ- 
τον τοῦ ἄσματος μανικὸν ἂν 

φανείη. Stallb. 
9. τὸ μέν τι — τὸ δέ τι 

καλ.}] Phileb. p. 18 C: τὰς μὲν 
εἶναί τινας ἡδονὰς, ἀγαϑάς, 
τὰς δέ τινας -- κακάς. Euthy- 
phr. p. 12 A: ἀλλὰ τὸ μὲν αὖ- 
τοῦ ὅσιον, τὸ δέ τι ἄλλο; conf. 
p.343 E.. Male veteres editio- 
nes τὸ μέν τοι. — εἰς τὰ φρέ- 
«rc κολυμβῶσι, qui in pu- 
teos urinentur, Síallb. 

11 
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350 ϑαρραλέως; Ἔγωγε, ὅτι οἵ κολυμβηταί. 
Ὅτι ἐπίστανται. ἐπίστανται ἢ δι᾿ ἄλλο τι; 

PLATONIS, 

Πότερον διότι 

Τίνες δὲ 

ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν ϑαρραλέοι εἰσι; πότερον ot ἵππι- 
* Ἢ e v 

xol ἢ οἱ ἄφιπποι; 
οἱ πελταστικοὶ ἢ οἵ μή; 

Οἱ ἱππικοί. 

Οἱ πελταστικοί. 

Τίνες δὲ πέλτας ἔχοντες; 
^ ^ ^ 

καὶ τὰ ἀλλα 

γε πάντα, εἰ τοῦτο ξητεῖς, ἔφη; οἱ ἐπιστήμονες τῶν μὴ 

B ἐπισταμένων ϑαρραλεώτεροί εἶσι, καὶ αὐτοὶ ἑαυτῶν, ἐπει- 
δὰν μάϑωσιν, ἢ πρὶν μαϑεῖν. Ἤδη δέ τινας ἑώρακας, 

ἔφην, πάντων τούτων ἀνεπιστήμονας ὄντας, ϑαρροῦντας 

δὲ πρὸς ἕκαστα τούτων; Ἔγωγε, ἡ δ᾽ ὃς, καὶ λίαν γε 1 
ἁαρροῦντας. 
εἰσιν; Αἰσχρὸν μεντἄν, ἔφη, εἴη ἡ ἀνδρεία" 

Πῶς οὖν. ἔφην ἐγώ, λέγεις τοὺς &v- y& μαινόμενοί εἶσι. 

Οὐκοῦν oí ϑαρραλέοι οὗτοι καὶ ἀνδρεῖοί 
ἐπεὶ οὑτοί 

δρείους; οὐχὶ τοὺς ϑαρραλέους εἶναι; Καὶ νῦν γ᾽, ἔφη. 
- C3 5 , [y , " 3 

C Οὐκοῦν οὗτοι, ἦν δ᾽ ἐγώ, οἵ οὕτω ϑαρραλέοι ὄντες OUX 15 
ἀνδρεῖοι, ἀλλὰ μαινόψεμοι φαίνονταν; 

$91 8S - ΤΑ r 
XUL cXxXcUL αὖ OL 

σοφώτατοι οὗτοι καὶ ϑαρῥαλεώκεακοξ εἶσι, ϑαρραλεώτατοι 
ς 

ὸὲ ὄντες ἀνδρειότατοι; καὶ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ἢ 
, Ν ΄ y 2 τ Uu , 3 

σοφία ἂν ἀνδρεία εἴη; Ov καλὼς, ἔφη. μνημονεύεις, 6 

14, τοὺς θαρραλέους) τοὺς aut delendum aut in τούτους 
mutandum esse suspicatur Sauppe, delevit Schanz. 

7. καὶ αὐτοὶ ἑαυτῶν — ἢ 
πρὶν μαϑ'εἶν)] Extrema haec 
adduntur, αὖ ἑαυτῶν clarius il- 
lustretur, quae ratio etiam p. 
350 E observanda. Similiter de 
leg. p. 649 À: αὐτὸν αὐτοῦ 
ποιεῖ πρῶτον ἵλεων εὐϑὺς μᾶλ- 
μον ἢ πρότερον, ubi vid. 5tall- 
baum. 

13. Πῶς Ὁ — λέγεις 

τοὺς ἀν δρεέου ς]) Phileb. p. 
53 D: πῶς τούτω καὶ τίνε A&- 
γεις: ibid, p. 42 C: ποίας δὴ 
καὶ πῶς λέγεις: Phaedr.p.2614A: 
τί καὶ πῶς λέγουσι; Eodem 
modo h. 1. Socrates dicere pot- 
uit πῶς οὖν καὶ τίνας λέγεις 
(τοὺς) ἀνδρείους εἶναι: οὐχὶ 
τοὺς ϑαρραλέους; Sed sermonis 
ambiguitate usus est; ipse enim 
ad οὐχὶ τοὺς ϑαρραλέους εἶναι 
intellexit ἀνδρείους, Protagoras 
autem his verbis praedicatum 
contineri ratus ex , praecedenti- 
bus subiectum τοὺς ἀνδρείους 

supplevit recteque Statim post 
dicere potuit: εἰ of θαρραλέοι 
ἀνδρεῖοί εἰσίν, οὐκ ἠρωτήϑην. 
— Καὶ νῦν γ᾽, ἔφη" Etiam 
nunc, inquit, ita statuo, int. 
τοὺς ἀνδρείους (τοὺς) ϑαρρα- 
λέους εἶναι, cf, Krüger Gr. 50. 
95, 3L: 

15. of οὕτω ϑαρραλέοι 
sic, ut scientia et peritia 
careant, Proxima sic interpre- 
tamur: et tamen ex iis, quae 
dicebamus antea (ἐκεῖ), sa- 
pientissimi quique etiam 
maxima utuntur fiducia, 
et hae ipsa de causa sunt 
fortissimi? Post of σοφώτα- 
τοι in legendo vox inhibenda 
est paullulum, ut οὗτοι cum 
sequentibus verbis coniungatur. 
Stallb. 

19. Οὐ καλῶς, ἔφη, n vnw.] 
Respondet Protagoras ex sua 
sententia fortitudinem | quidem 
audaciam sibi adiunctam habere, 
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Σώκρατες, ἃ ἔλεγόν τε καὶ ἀπεκρινόμην δοι. ἔγωγε 
ἐρωτηϑεὶς ὑπὸ σοῦ, εἰ οἱ ἀνδρεῖοι ϑαρραλέοι εἰσίν, cuo- 
λόγησα- εἰ δὲ καὶ οἵ ϑαρραλέοι ἀνδρεῖοι, οὐκ ἠρωτήϑην᾽ 
εἰ γάρ μὲ τοῦτο ἤρου, εἶπον dv, ὅτι οὐ πάντες. τοὺς 
δὲ ἀνδρείους ὡς οὐ ϑαρραλέοι εἰσί, τὸ ἐμὸν ὁμολόγημα, 
οὐδαμοῦ ἐπέδειξας. ὡς οὐκ ὀρϑῶς ὡμολόγησα. ἔπειτα 
τοὺς ἐπισταμένους αὐτοὺς ἑαυτῶν ϑαρραλεωτέρους ὄντας 

ἀποφαίνεις καὶ μὴ ἐπισταμένων ἄλλων. καὶ ἐν τούτῳ 
οἴει τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν σοφίαν ταὐτὸν εἶναι. τούτῳ 
δὲ τῷ τρόπῳ μετιὼν καὶ τὴν ἰσχὺν οἰηϑείης ἂν εἶναι 
σοφίαν. πρῶτον μὲν γὰρ εἰ οὕτω μετιὼν ἔροιό με, εἰ 
of ἰσχυροὶ δυνατοί εἰσι, φαίην ἄν" ἔπειτα, εἰ οἱ ἐπιστά- 
μενοι παλαίειν δυνατώτεροί εἰσι τῶν μὴ ἐπισταμένων 
παλαίειν καὶ αὐτοὶ αὑτῶν, ἐπειδὰν μάϑωσιν, ἢ πρὶν 
μαϑεῖν, φαίην ἄν" ταῦτα δὲ ἐμοῦ ὁμολογήσαντος ἐξεέη 
ἄν σοι, χρωμένῳ τοῖς αὐτοῖς τεκμηρίοις τούτοις, λέγειν 

4. τοῦτο apograph. Parisin. 1811: et fuit haec vulgaris lectio 
ante Bekkerum, qui τότε, quod est in B et T, recepit. rovro ser- 
vavit Ast, in τοῦτ᾽ mutaverunt Hirschig et Schanz. Quum vero 
Ciceronis testimonio (orat. 44, 151) constet Platonem vocalium 
concursionem non modo non fugisse, sed saepe de industria hiulca 
oratione usum esse, scripturam olim vulgatam praetuli; nullum 
enim elisionis argumentum in libris ἢ, 1. deprehenditur et τοῦτο 
ἤρου Protagorae dictioni, qui modo (p. 350 A) τάλλα in τὰ ἄλλα 
iataverat, aptissimum est. Ceterum vid. etiam ad p. 352 E 

et 330 C. 6. ἐπιδεέξας, ὡς — ὡμολόγησα, ἔπειτα Hirschig. 

neque tamen eum, qui audax 
sit, semper esse fortem, ut non 
sit consequens, quod de audacia 
vere dici possit, idem cadere in 
fortitudinem, v. ann. ad p. 351 B. 

4. τοὺς δὲ ἀνδρείους — 
3 9 ^ e , 

ovx ὀρϑῶς couoAoymce] de 
fortibus autem, eos auda- 
ces esse, id quod ego con- 
cessi, nullo modo osten- 
disti me non recte conces- 
sisse. Hanc esse sententiam 
verborum totius disputationis se- 
riem perspicientibus non potest 
obscurum esse, Nec dubia est 
ratio grammatica. Confusae sunt 
enim duae constructiones. Quip- 
pe orationem sic ordiens: rovg 
δὲ ἀνδρείους ὡς ov ϑαρραλέοι 
εἰσί, &0la verba οὐδαμοῦ ἐπέδει- 
ξἕας in animo habebat. Sed his 

quum praemisisset τὸ ἐμὸν ὅμο- 
λόγημα, superiora veluti negli- 
gens deinceps addidit haec: ὡς 
οὐκ ὀρϑῶς ὡμολόγησα. ltaque 
post τὸ ἐμὸν ὁμολόγημα prae- 
eunte Astio ὑποστιγμήν posui- 
mus. Germanice haec imitatione 
exprimas sic: daís aber die 
Tapferennicht dreist sind, 
was meinZugestándnis war 
(dafs die Tapferen dreist sind), 
das hast du keineswegs ge- 
zeigt, daís ich müümlich 
dieses nicht richtig zuge- 
standen habe. ἔπειτα 
τοὺς ἐπ. Loquitur quasi prae- 
cessisset πρῶτον μέν. Stallb. 
10.τοῖς αὐτοῖς τεκμηρίοις 

τούτοις] his iisdem argumen- 
tis. cf. p. 320 A, 355 E et Krüger 
Gr. 50. 11, 19. 

T1» 

D 
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ὡς κατὰ τὴν ἐμὴν ὁμολογίαν ἡ σοφία ἐστὶν ἰσχύς. ἐγὼ 

δὲ οὐδαμοῦ οὐδ᾽ ἐνταῦϑα ὁμολογῶ τοὺς δυνατοὺς ἰσχυ- 
“- LJ ' 

ροὺς εἶναι, τοὺς μέντοι ἰσχυροὺς δυνατούς" οὐ γὰρ ταύ- 
^ 5 NE /, ' , 2 M ' * δ. δ bt 

τὸν εἶναι δύναμίν τε καὶ ἰσχύν, ἄλλα τὸ μὲν καὶ ἀπὸ 

ἐπιστήμης γίγνεσθαι, τὴν δύναμιν, καὶ ἀπὸ μανίας τὲ 
καὶ ἀπὸ ϑυμοῦ, ἰσχὺν δὲ ἀπὸ φύσεως καὶ εὐτροφίας 

τῶν σωμάτων. οὕτω δὲ κἀκεῖ οὐ ταὐτὸν εἶναι ϑάρσος 
τε xol ἀνδρείαν. ὥστε συμβαίνει τοὺς μὲν ἀνδρείους 
ϑαρραλέους εἶναι, μὴ μέντοι τούς ye ϑαρραλέους ἀν-- 

Β δρείους πάντας: ϑάρσος μὲν γὰρ καὶ ἀπὸ τέχνης γίγνε- 
ται ἀνθρώποις καὶ ἀπὸ ϑυμοῦ τε καὶ ἀπὸ μανίας, ὥσπερ 
ἡ δύναμις, ἀνδρεία δὲ ἀπὸ φύσεως καὶ εὐτροφίας τῶν 

ψυχῶν γίγνεται. 
Cap. XXXV. Ζέγεις δέ τινας, ἔφην, ὦ Πρωταγόρα, 

ὅ. μανέας τε BT: pro ze habet ye hic et paulo post- Sto- 
baeus Flor. 7, 19 verba ἐγὼ δὲ οὐδαμοῦ — ψυχῶν γίγνεται (p. 
351 B) afferens. 
BH συμβαίνειν Stobaeus. 

6. ἀπὸ ante ϑυμοῦ om. T. 8. συμβαίνει 
γίγνεται, quod est in BT, 

damnat Hirschig, sed talibus Plato Protagorae dicendi rationem 
designavisse videtur. 

10. ϑάρσος — ἀπὸ τέχνης 
γίγν.] De hoc loco conf. Ari- 
stot. Eth, Nic. III 11 et prole- 
gom. p.18. Sententia haec est: 
Si urinatores in puteos se deii- 
ciunt, quamquam ili quidem 
rem audent aliis terribilem et 
periculosam, tamen fortes non 
dicendi sunt, utpote urinandi 
artis periti; nec magis eos qui 
mente et ira incitati simile ali- 
quid facere aggrediuntur, fortes 
dixeris. Fortitudo enim nec im- 
petu, qui brevi defervescit, nec 
arte ulla continetur, quae suis 
quaeque finibus circumscripta 
est, sed ex universa hominis na- 
tura animique conformatione na- 
scitur atque omnibus vitae et 
locis et temporibus constans est 
et stabilis. 

12. ἀνδρεία ἀπὸ qvo. x. 
εὐτροφίας τ. wv. y.] forti- 
tudoanaturabonaqueedu- 
catione animorum exsistit. 
v. de rep. III p. 410 C ot καϑιστάν- 
τες μουσικῆ καὶ γυμναστικῇ 
παιδεύειν. κινδυνεύουσιν ἀμ- 

φότερα τῆς ψυχῆς ἕνεκα xod 
Loto vo. διατίϑενται. δὲ αὐτὴν 
τὴν διάνοιαν ot μὲν γυμνα- 
στικῇ ἀκράτῳ A με ας ἀγριώ- 
τερον τοῦ δέοντος -ς f δὲ μου- 
σιπῇ μαλακώτεροι. αὖ γὐήνον ἘΣ 
καὶ μὴν τό yt ἄγριον τὸ dv- 
μοειδὲς ἂν τῆς φύσεως παρέχ- 
OLTO, καὶ ὀρϑῶς μὲν τραφὲν 
ἀνδρεῖον ἂν εἴη πτὲέ. 

14, Λέγεις δέ τινας —] So- 
crates quum ad Protagorae ar- 
gumentationem quae diceret, 
non haberet, aliam instituit dis- 
putationem, qua sophistam re- 
futaret, qui statuerat fortitudi- 
nem propterea, quod saepenu- 
mero ab imperitis , iniustis et 
petulantibus hominibus exerce- 
retur, a ceteris virtutibus pluri- 
mum differre. Nune enim docet 
neminem sua sponte terribilia 
aut periculosa appetere ac sus- 
cipere, ideoque fortitudinem cum 
scientia coniunctam esse; igna- 
viam rerum cognitione carere. 
Ex qua re quum intelligi arbi- 
tretur fortitudinem scientia re- 
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τῶν ἀνθρώπων εὖ ζῆν, τοὺς δὲ κακῶς; Ἔφη. o ovv 
δοκεῖ σοι ἄνθρωπος ἂν so ζῆν, εἰ ἀνιώμενός τὲ καὶ 

ὀδυνώμενος ξῴη; Οὐκ ἔφη. Τί δ᾽, εἰ ἡδέως βιοὺς τὸν 

βίον τελευτήσειεν, οὐκ εὖ ἄν σοι δοκοῖ οὕτως βεβιωκέ- 
5 vat; Euovy , & Τὸ uiv ἄρα ἡδέως ζῆν ἀγαϑό i ; "Euow', ἔφη. uiv ἄρα ἡδέως ζῆν ἀγαϑόν. τὸ 

δ᾽ ἀηδῶς κακόν. Εἴπερ τοῖς καλοῖς γ᾽, ἔφη, tg] ἡδό- 
, , 2 , ' Α , ei c 

μένος. Τί δή. e Πρωταγόρα; μὴ καὶ σύ, ὥσπερ οἵ 
, ς , EU -» ^ , Ἁ Y) , 2 A] 

πολλοί, ἡδέα ἄττα καλεῖς κακὰ καὶ ἀνιαρὰ ἀγαϑά; ἐγὼ 
γὰρ λέγω, xa9' ὃ ἡδέα ἐστίν. ἀρὰ κατὰ τοῦτο οὐκ 

10 ἀγαϑά, (μὴ εἴ τι ἀπ’ αὐτῶν ἀποβήσεται ἄλλο; καὶ αὐϑὲς 
αὖ τὰ ἀνιαρὰ ὡσαύτως οὕτως οὐ x«9' ὅσον ἀνιαρά, 

΄ 3 3 5 , 2 ς - e [4 
κακά; Οὐκ οἶδα. ὦ Σώκρατες, ἔφη, ἁπλῶς ovrog, ὡς 

σὺ ἐρωτᾷς, εἰ ἐμοὶ ἀποκριτέον ἐστίν, ὡς τὰ ἡδέα τὲ 
ἀγαϑά ἐστιν ἅπαντα καὶ τὰ ἀνιαρὰ κακά" ἀλλά μοι 

15 δοκεῖ οὐ μόνον πρὸς τὴν νῦν ἀπόκρισιν ἐμοὶ ἀσφαλέστε- 

gov εἶναι ἀποκρένασϑαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς πάντα τὸν ἄλλον 
βίον τὸν ἐμόν, ὅτι ἔστι μὲν ἃ τῶν ἡδέων οὐκ ἔστιν 

3 , » ? 5 e € 3 - 3 2! , 

ἀγαϑά. ἔστι δ᾽ «v καὶ ἃ τῶν ἀνιαρῶν oUx ἔστι κακᾶ, 
Ej » " 2 ' , e *v97 » ' 2479 

ἔστι δ᾽ ἅ ἐστι, καὶ τρίτον ἃ οὐδέτερα, οὔτε κακὰ οὔτ 

8. ἀγαϑά. Ἡδέα δὲ καλεῖς, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐ τὰ ἡδονῆς μετ- 
, “1 - ς , , LÁ - ΄ 

ἔχοντα ἢ ποιοῦντα ἡδονήν; Πάνυ y', ἔφη. Τοῦτο τοίνυν 

λέγω, x«9' ὅσον ἡδέα ἐστίν, εἰ οὐκ ἀγαϑά, τὴν ἡδονὴν 

9. καϑὸν B, καϑὸ littera v superscripta T. 
τι BT: apographa εἰ μή τι, quod iam in T ascriptum. 12. οὕτω BT 
et Cron. ; hic et in proximo versu B exhibet pro ἀλλα. 14. ἀλλ᾽ ἃ 

sunt, nonne eatenus sunt 
bona, si non aliud quid 
inde eveniat h. e. nulla si 

rum ac sapientia contineri, mi- 
randum non est, quod eorum 
improbat iudicium, qui imperi- 

10. μὴ εἴ 

tissimos quosque etiam fortissi- 
mos esse opinabantur. Haec fere 
Stallbaum. ; 

6. εἴπερ τοῖς καλοῖς] si- 
quidem in rebus honestis 
iucunda vita versatur. Sic 
respondet Protogoras iucundum, 
ut vulgo intelligitur, accipiens; 
sed Socrates id iucundum esse 
aut recte dici negat, quod in 
iniucundum vertat, ut non mi- 
rum sit ab eo iucundum a bono 
non distingui, 

8. ἐγὼ γὰρ λέγω —] Vide- 
lieet hoe dico s. hoc mihi 
volo: quatenus iucunda 

praesentem iucunditatem 
sequatur molestia, et rur- 
sus tristia, nonne eodem 
modo quoad tristia, mala 
sunt? Ad verba x«9' 0 ἡδέα 
ἐστίν Heindorf addi voluit τὰ 
ἡδέα, quod alioquin non nisi 
ἡδέα ἄττα illa, quae mala Prot- 
agorae visa erant, intelligi pos- 
sent. Sed nune de iucundo uni- 
verso loqui Socratem et per se 
patet et proxima verba τὰ &»i- 
«oc declarant, 

19. ἔστι δ᾽ & ἐστι] Η. 6. ἔστι 
δὲ ἡδέα, ἅ ἐστιν ἀγαθά, καὶ 
ἀνιαρα, c ἐστι κακά, cf. p. 
884 A. 

D 
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αὐτὴν ἐρωτῶν εἰ oUx, ἀγαϑόν ἐστιν. “ὥσπερ σὺ λέγεις, 
ἔφη. ἑκάστοτε. ὦ Σώκρατες, σκοπώμεϑα αὐτό, καὶ ἐὰν 
μὲν πρὸς λόγον δοκῇ εἶναι τὸ σκέμμα καὶ τὸ αὐτὸ- 
φαίνηται ἡδύ τε καὶ ἀγαϑόν, συγχωρφησόμεϑα" εἰ δὲ μή, 
τότε ἤδη ἀμφισβητήσομεν. Πότερον οὖν, δ᾽ ἐγώ, 
σὺ βούλει ἡγεμονεύειν τῆς σκέψεως, ἢ ἐγὼ ἡγῶμαι; 

Ζέκαιος, ἔφη, σὺ ἡγεῖσθαι. σὺ γὰρ καὶ κατάρχεις τοῦ 
λόγου. "Ag οὖν, ἣν δ᾽ ἐγώ, τῇδέ πῃ καταφανὲς ἂν 

ἡμῖν γένοιτο; ὥσπερ εἴ τις ἄνϑρωπον σκοπῶν ἐκ τοῦ 

εἴδους ἢ πρὸς ὑγίειαν ἢ πρὸς ἄλλο τι τῶν τοῦ σώματος 

ἔργων, ἰδὼν τὸ πρόσωπον καὶ τὰς χεῖρας ἄκρας εἴποι" 
ἴϑι δή μοι ἀποκαλύψας καὶ τὰ στήϑη καὶ τὸ μετάφρε- 
νον ἐπίδειξον, ἵνα ἐπισκέψωμαι σαφέστερον: καὶ ἐγὼ 
τοιοῦτόν TL ποϑῶ πρὸς τὴν σκέψιν: ϑεασάμενος ὅτι 

οὕτως ἔχεις πρὸς τὸ ἀγαϑὸν καὶ τὸ ἡδύ, ὡς φῇς. δέομαι 
B τοιοῦτόν τι εἰπεῖν. ἴϑι δή μοι, ὦ Πρωταγόρα, καὶ τόδε 
τῆς διανοίας ἀποκάλυψον, πῶς ἔχεις πρὸς ἐπιστήμην; 
πότερον καὶ τοῦτό σοι δοκεῖ ὥσπερ τοῖς πολλοῖς ἀνθοώ-- 

^ M E Si - - a 2 , 

ποις. ἢ ἄλλως; δοκεῖ δὲ τοῖς πολλοῖς περὶ ἐπιστήμης 

τοιοῦτόν TL, οὐκ ἰσχυρὸν οὐδ᾽ 
5 1 c ν - 5 - 

εἶναι" οὐδὲ ὡς περὶ τοιούτου αὐτοῦ ὄντος διανουῦνται, 

ἀλλ᾽ ἐνούσης πολλάκις ἀνθρώπῳ ἐπιστήμης, οὐ τὴν 
ἐπιστήμην αὐτοῦ ἄρχειν, ἀλλ᾽ ἄλλο τι, τοτὲ μὲν ϑυμόν, 

Lo » ^ 

91. ὡς περὶ B: ὥσπερ T. τοιούτου T: zo? οὐ τοῦ B. 

2. ἐὰν uiv πρὸς λόγον —] 
In his πρὸς λόγον est 'rationi 
conveniens', cf. ann. ad p. 343D; 
deinde τὸ ὀκέμμα non est quae- 
stio ipsa, sed res (h. e. sententia 
ila Socratis), quae in quaestio- 
nem venit. 

7. σὺ γὰρ — λόγου] tu 
enim hunc de rebus iucundis 
suscepisti sermonem; tu 
huius disputationis au- 
ctor es. Ad δέκαιος cv int. εἶ, 
de qua ellipsi v. ad Gorg. p. 
A87 D. Stallb. 
14.ϑεασάμενος x. v. 4] Rür- 

sus haec ad τοιοῦτον τι ποϑῶ 
per epexegesin addita sunt, v. p. 
343 D. ibique annot. ὅτι 
οὕτως ἔχεις πρὸς τ., te ita 
sentire de bono etiucundo. 

cf. symp. 174 A: πῶς ἔχεις πρὸς 
τὸ ἐθέλειν χκτὲ. Stallb. 

18. πθτξθ αν καὶ τοῦτό 
σοι δοκεῖ] Η. 6. πότερον καὶ 
περὶ τούτον (περὶ ἐπιστήμης) 
σοι δοκεῖ. Respicit ad p. 351 €: 
μὴ καὶ σύ, ὥσπερ οἵ πολλοί, 
ἡδέα ἅττα καλεῖς κτξΕ.  Con- 
structio eadem est Phaedr. p. 
284 Ο:. τί σοι φαίνεται — ὁ À6- 
γος; 1. e. περὶ τοῦ λόγου. Me- 
non. p. 82 E. Phileb. p. 22 A, 
ubi v. annot. Neutrum τοῦτο 
ad femininum relatum, ut infr. 
p.357 C, Theaet, p. 145 D. Phaed. 
p.88A. De ΤΘΡΌΛΙΟΝ VIII p. 562 B, 
al. Stallb. 

21. ὡς περὶ τοιούτου αὖτ. 
ὄντ.] vid. ad p. 337 E ann. 

c ^ 2 , 5 ^ 

ἡγεμονικὸν οὐδ᾽ ἀρχικὸν 20 
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τοτὲ δὲ ἡδονήν, τοτὲ δὲ λύπην, ἐνίοτε δὲ ἔρωτα, πολ- 
λάκις δὲ φόβον, ἀτεχνῶς διανοούμενοι περὶ τῆς ἐπιστή- 
uns, ὥσπερ περὶ ἀνδραπόδου, περιξλκομένης ὑπὸ. τῶν 
ἄλλων ἁπάντων. ἀφ᾽ οὖν καὶ σοὶ τοιοῦτόν TL περὶ αὐτῆς 

δοκεῖ, ἢ καλόν τε εἶναι ἡ ἐπιστήμη καὶ οἷον ἄρχειν τοῦ 
ἀνθρώπου, καὶ ἐάνπερ γιγνώσκῃ τις τἀγαϑὰ καὶ τὰ κακά, 

M Ἢ » 6 ^ , rh 2 5, » , 

μὴ ἂν κρατηϑῆναι ὑπὸ μηδενός, ὥστε ἄλλ᾽ ἅττα πράτ- 

τειν ἢ ἃν ἡ ἐπιστήμη κελεύῃ, ἀλλ᾽ ἱκανὴν εἶναι τὴν 
φρόνησιν βοηϑεῖν τῷ ἀνθρώπῳ; Καὶ δοκεῖ, ἔφη, ὥσπερ 
σὺ λεέγειβ; ro] Σύ πθωτξο; καὶ ἅμα, εἴπερ τῷ ἄλλῳ. αἰσχρόν 

ἐστι καὶ ἐμοὶ σοφίαν καὶ ἐπιστήμην μὴ οὐχὶ πάντων 
κράτιστον φάναι εἶναι τῶν ἀνθρωπείων πραγμάτων. 
Καλῶς ys, ἔφην ἐγώ, σὺ λέγων xal ἀληϑῆ. οἶσϑα οὖν 
e ΄ ' e 3 r 2 , ᾿" ' 3 , 
ὅτι οὗ πολλοὶ τῶν ἀνϑρωπὼν ἐμοί rs καὶ σοὶ οὐ πεί- 

ϑονται, ἀλλὰ πολλούς φασι γιγνώσκοντας τὰ βέλτιστα 
2 2 , , 2$ ^ , »" 3 MU, , 

ovx ἐθέλειν πράττειν, ἐξὸν αὐτοῖς, ἀλλὰ ἄλλα πράττειν. 

καὶ ὅσους δὴ ἐγὼ ἠρόμην, ὅ τί ποτε αἴτιόν ἐστι τούτου, 
ὑπὸ ἡδονῆς φασιν ἡττωμένους ἢ λύπης 5 ὧν νῦν δὴ 
ἐγὼ ἔλεγον. ὑπό τινος τούτων κρατουμένους ταῦτα ποιεῖν 

Πολλὰ γὰρ οἶμαι, ἔφη. ὦ Σώκρατες, 
Ji - 

καὶ ἄλλα οὐκ ὀρϑῶς λέγουσιν οἵ ἄνθρωποι. ἴϑι δὴ 

8. ἂν Sauppe: ἂν T, ἃ B, uod Cron defendit loco Thucydi- 
deo (IV 17, 2) πιχώριον ἡμῖν, oo μὲν βραχεῖς ἀρκῶσι (λόγοι), μὴ 
πολλοῖς χρῆσϑαι, sed nunc scriptura libri T verum indicatur. 
ἡ ἐπιστήμη B: om. ἡ T. 

9. περὶ τῆς ἐπ. ---περιελ- 
κομένης) Huc referenda sunt 
verba Aristotelis Eth. Nic. 
VII 8 ἐπιστάμενον μὲν οὖν οὔ 
φασί τινὲς οἷόντε εἶναι (ἀκρα- 
τῆ). δεινὸν γὰρ ἐπιστήμης ἐνού- 
ens ὡς ὥετο Σωκράτης, ἄλλο 
τι Ἀρατεῖν καὶ 'περιέλκειν αὖ- 
τὸν ὥσπερ ἀνδράποδον; cf. ad 
p. 842 C. 344 C. 358 D. 
10. αἰσχρόν ἐστι. , ui 

οὐχ φάναι) Post αἰσχρόν 
ἐστι, αἰσχύνη ἐστί, αἰσχύνομαι, 
quum in iis lateat negatio, 
multo frequentius μὴ οὐ quam 
simplex ur cum infinitivo con- 
iungitur. Etenim αἰσχρόν ἐστι 
fere idem est atque ov καλὸν 
ἐστι. v, Stallbaum ad Theaet. 
p. 151 D et Krüger Gr. 67. 12, 6, 

13. Καλῶς ys — σὺ λ ἐγω")] 
Frequens respondendi ratio. v. 
ad Gorg. p. 451 D et Symp. 
174 E. Addendum vero e su- 
perioribus: σοφίαν φὴς κράτιστον 
εἶναι τῶν ἀνθρωπείων πραγμά- 
των. Quod καλῶς — καὶ ἀληϑῆ 
coniunctum legitur, eodem modo 
Phaedon. p. 79 D. Ion. p. 538 E. 
Stallb. 

18. ὑπὸ ἡδονῆς φασιν] 
Hiatum saepius obvium nolui 
tollere libris invitis, Euthyphr. 
p. 10 C: φιλεῖται ὑπὸ ὧν gi- 
λεῖται. Legg. XI p. 920 D: ὑπὸ 
ἀδίκου. Ibid. p. 129 A: μὴ ὑπὸ 
ἑνὸς «πατρός. vid. supra p. 349 DB : : 
ἐπὶ ἑνὶ πράγματι. lbid.: ἐπὶ ἕνὶ 
εἶναι. 358 C: ἐπὶ ἃ οἴεται. 
Stallb. Conf. not. crit, 4 p. 163. 

C 

D 
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μετ᾽ ἐμοῦ ἐπιχείρησον πείϑειν vovg ἀνθρώπους καὶ διδά- 
σκειν 0 ἐστιν αὐτοῖς τοῦτο τὸ πάϑος, Ó φασιν ὑπὸ τῶν 
e -€- ς - ' ? , ^ ^ Ά , 

ἡδονῶν ἡττᾶσθαι καὶ ov πράττειν διὰ ταῦτα τὰ βεέλτι- 

στα, ἐπεὶ γιγνώσκειν γε αὐτά. ἴσως γὰρ ἄν, λεγόντων 
ς - ei , 2 - , Β' 3 y , 
ἡμῶν ὅτι οὐκ ὀρϑῶς λέγετε, c) ἄνθρωποι, ἀλλὰ ψεύδε- 

: Det ER LUE d rhe 3 , b , 
69s, ἔροιντ᾽ ἂν ἡμᾶς: o Πρωταγόρα τε xal Σώκρατες, 

, - ' , - - 1 , 
εἰ μή ἐστι τοῦτο τὸ πάϑημα ἡδονῆς ἡττᾶσθαι, ἀλλὰ Tí 
ποτ᾽ ἐστί, καὶ τί ὑμεῖς αὐτό φατε εἶναι; εἴπατον ἡμῖν. 
Τί δέ, ὦ Σώκρατες, δεῖ ἡμᾶς σκοπεῖσϑαν τὴν τῶν πολ- 

B λῶν δόξαν ἀνθρώπων, οἱ ὅ τι ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγου-- 
σιν; Οἶμαι, ἦν δ᾽ ἐγώ, 
ἐξευρεῖν περὶ ἀνδρείας. πρὸς τάλλα μόρια τὰ τῆς ἀρετῆς 
πῶς ποτ᾽ ἔχει. εἰ οὖν σοι δοκεῖ ἐμμένειν οἷς ἄρτι ἔδοξεν 

ἡμῖν, ἐμὲ ἡγήσασϑαι, ἡ οἶμαι ἂν ἔγωγε κάλλιστα φανε- 
ρὸν γενέσθαι. ἕπου" εἰ ὃὲ μὴ βούλει. εἴ cou φίλον, ἐῶ 

χαίρειν. ᾿4λλ᾽, ἔφη, ὀρθῶς λέγεις" καὶ πέραινε, ὥσπερ 

ἤρξω. 
Cap. XXXVI. Πάλιν τοίνυν, ἔφην ἐγώ, εἰ ἔροιντο 

4. ἐπεὶ γιγνώσκειν apographa: ἐπιγινώσκειν BT. 

4. ἐπεὶ γιγνώσκειν ys χῶσι, τοῦτο πράξουσι. Ibid. p. 
e Adduntur haec ex per- 44 E: ποιοῦσι δὲ τοῦτο, 0 τι 
sona hominum, qui de hac re ἂν τύχωσι. symp. p. 181 B: 
iudicare dicuntur, eamque ob r m ἐξεργάξεται ὅ τι ἂν τύχῃ. Stallb. 
causam ἐπεὶ cum infinitivo con- Plato ipse ab Athenaeo (p. 217 C), 
iungitur. v. Phaedon. p. 109 E 
et Krüger Gr. ὅδ. 4, 9. 

ΠΡ eif, μή͵ ἐστι τοῦτο τὸ 
πάϑημα κτξ, si hoe non est 
voluptati accumbere, at 
quidnam tandem est? De 
ἀλλά post εἰ μή ilato v. Stall- 
baum ad Gorg. p. 470 D. 

9 τὴν τῶν πολ. δόξαν 
ἀνθρώπων) Plato verba ita 
collocare amat, ut ab articulo 
cum adiectivo nomen alio no- 
mine disiungat, cf. de rep. p. 
401 B τὴν vov ἀγαθοῦ εἰκόνα 
ἤϑους. Et ἀνθρώπων ad τῶν 
πολλῶν additum est ut multis 
aliis locis, cf. p. 352 B, Phaedon. 
p. 80 D, SLE al. 

10. o? 0 τι ἂν τύχωσι, —] 
qui quidquid in buccam 
venit, id temere loquun- 
tur. Ad τύχωσιν intell. λέγον- 
τες. Crit, p. 45 D: ὅ τι ἂν τύ- 

quo nemo magis ac turpius hunc 
philosophum vituperavit, nullo 
iudicio, interposito scripsisse di- 
citur ὅττι xsv ἐπ᾿ ἀκπαιρίμαν 
γλῶτταν ἔλϑῃ. 

11. Οἷωαι, qv δ᾽ ἐγώ, si- 
ναΐ τι ΞΕ ΤΗΣ e. οἶμαι τοῦτο 
(τὸ σκοπεῖσθαι τὴν τῶν πολλῶν 
δόξαν ἀνϑρώπων) εἶναί τι (con- 
ducere s. conferre aliquid) ἡμῖν 
πρὸς τὸ ἐξευρεῖν περὶ ἀνδρείας, 
πῶς ποτ ἔχει πρὸς τάλλα μόρια 
τὰ τῆς ἀρετῆς. 

18. εἰ ovv σοι Óoxsi —] 
Si igitur tibi placet in 
iis stare s. ea bienere, 
quae paullo ante nobis 
visa sunt, videlicet ut ego 
praeeam etc. Criton. p. 50 Α: 
καὶ ἐμμένομεν οἷς ὡμολογήσα- 
μὲν δικαίοις οὐσιν: de rep. 
345 B. Stallb. Ad si σοι φίλον 
intelligendum ἐμὲ χαΐίρειν ἐᾶν. 

εἶναί τι ἡμῖν τοῦτο πρὸς TO. 
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ἡμᾶς" τί οὖν φατε τοῦτο εἶναι, ὃ ἡμεῖς ἥττω εἷναι τῶν C 
ἡδονῶν ἐλέγομεν; εἴποιμ᾽ ἂν ἔγωγε πρὸς. αὐτοὺς ὡδί" 
ἀκούετε δή: πειρασόμεθα γὰρ ὑμῖν ἐγώ τὲ καὶ Πρωτ- 
αγόρας φράσαι. ἄλλο τι γάρ, ὦ ἄνϑρωποι. φατὲ ὑμῖν 

5 τοῦτο γίγνεσθαι ἐν τοιοῖσδε, οἷον πολλάκις ὑπὸ σίτων 
χαὶ ποτῶν καὶ ἀφροδισίων κρατούμενοι ἡδέων ὄντων, 
γιγνώσκοντες, ὅτι πονηρά ἐστιν, ὅμως αὐτὰ πράττειν; 
Φαῖεν ἄν. Οὐκοῦν ἐροίμεϑ᾽ ἂν αὐτοὺς ἐγώ τὲ καὶ σὺ 
πάλιν" πονηρὰ δὲ αὐτὰ πῇ φατὲ εἶναι; πότερον ὅτι τὴν D 

τὸ ἡδονὴν ταύτην ἐν τῷ παραχρῆμα παρέχε: καὶ ἡδύ ἐστιν 
ἕκαστον αὐτῶν. ἢ ὅτι εἰς τὸν ὕστερον χρόνον νόσους 
τε ποιεῖ καὶ πενίας καὶ ἄλλα τοιαῦτα πολλὰ παρασκευ- 
ἄξει; ἢ κἂν εἴ τι τούτων εἰς τὸ ὕστερον μηδὲν παρα- 
σκευάξει, χαίρειν δὲ μόνον ποιεῖ, ὅμως δ᾽ ἂν κακὰ εἴη, 

156r. παϑόντα χαίρειν ποιεῖ καὶ ὁπῃοῦν; ὧρ᾽ οἰόμεϑ᾽ dv. 

2. ἐλέγομεν, quo mobilis vulgi animus recte significatur, BT: 
λέγομεν Cobet. 5. ἐν τοιοῖσδε scripsi: usitatius esset ἐν τοῖς 
τοιοῖσδε, id antem, quod libri habent, ἐν τοῖς δε, οἷον, Platonicum 
mihi non videtur, cf. p. 354 A, 324 D, Phaedon. p. 64 Dal, 14. εἴη 
corr. in apogr. Veneto 189: ἦν BT et in utroque statim post μα ϑόν- 
τα, quod Ast pluribus defendit Fieini interpretationem, qua reddidit 
cognoscentem hominem, probans; sed scientiae hic locus 
nullus est, Alii, ut etiam Cron, ὅτι intellexerunt pronomen, non 
coniunctionem, et formula ὅτε μαϑόντα causam in re ipsa posi- 
tam significari volunt, Sed τί μαϑών, quod est quid edoctus, 
quid secutus, non nisi de hominibus dicitur et saepe reddi 
potest cur tam stulte, tam temere, cf. Aristoph. vesp. 251 t£ 
δὴ μαϑὼν.. ὠθεῖς, ὠνόητε. Quare h.l. a Platone μαϑόντα pro- 
fectum esse nequit. Et mutaverunt Stallbaum in παϑόντα, Her- 
mann in παρόντα, et παϑόντα receperunt etiam Sauppe et Schanz, 
sed ille ὅ τε παϑόντα scripsit et vim locutionis τέ παϑών (Krüger 
56. 8, 3) huc quadrare arbitratur. 'Totus autem locus ita com- 
paratus est, αὖ de eius emendatione desperandum esse videatur. 
Ipse igitur, nisi uncini in hac editione omnino displicerent, ista 
ἦν, ὅτι μαϑόντα χαίρειν ποιεὶ καὶ ὁπῃοῦν ut addita ab inter- 
polatore saepsissem; nam ad sententiam sufficiunt verba ὅμως 
δ᾽ ἂν κακὰ εἴη vel etiam κακὰ ἂν εἴη. Summotum autem εἴη est 
ascripto et inserto ἦν. 

4 ἄλλο τι γάρ φατε —] 
nonne hoc vobis dicitis acci- 
dere in rebus huius generis. οἷον 
est *veluti? et ὅμως αὐτὰ πράτ- 
τειν pendet ex φατέ. 

10. καὶ ἡδὺ ἐστιν] intell. 
ἐν τῷ παραχρῆμα. 

18. ὅτι παϑόντα χαΐίρειν 
—] quia faciunt, ut quis 
quomodocunque affectus 
gaudeat i, e. quia faciunt, 

ut qui gaudeat, is afficia- 
tur sensibus quibuslibet, 
etiam turpibus et parum 
honestis. Stallb. Mihi quidem 
παϑόντα videtur accusativus sin- 
gularis, et oratio supplenda pro- 
nomine αὐτά i. e. τὰ ἡδέα, de 
quibus agitur. Ad παϑόντα in- 
telligi potest τινα, de quo ge- 
nere loquendi Stallbaum dixit 
ad Criton. p. 43 B. Phaedon. p. 
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αὐτούς, ὦ Πρωταγόρα, ἄλλο τι ἀποκρίνασϑαι, ἡ ὅτι οὐ 
κατὰ τὴν αὐτῆς τῆς ἡδονῆς τῆς παραχρῆμα ἐργασίαν 

E κακά ἐστιν, ἀλλὰ διὰ τὰ ὕστερον γιγνόμενα, νόσους τὲ 

854 

᾿ 5 ? 1 ^ 3 Á ec , ' 

καὶ τάλλα; Ἐγὼ μὲν οἶμαι, ἔφη ὁ Πρωταγόρας, τοὺς πολ- 

λοὺς ἂν ταῦτα ἀποκρίνασϑαι. Οὐκοῦν νόσους ποιοῦντα 

ἀνίας ποιεῖ, καὶ πενίας ποιοῦντα ἀνίας ποιεῖ; ὁμολογοῖεν 

ἂν, ὡς ἐγῴμαι. Συνέφη ὁ Πρωταγόρας. Οὐκοῦν φαίνε- 
$5 .9) Ξ δ ΄ 

ται, ὦ ἄνϑρωποι, ὑμῖν, ὥς φαμὲν ἐγώ ve καὶ Πρωταγόρας, 

δι᾿ οὐδὲν ἄλλο ταῦτα κακὰ ὄντα ἢ διότι εἰς ἀνίας τὲ 
3 - . “ ς - E) c [4 4 £ 

ἀποτελευτᾷ καὶ ἄλλων ἡδονῶν ἀποστερεῖ; ὁμολογοῖεν ἂν. 

Συνεδόκει ἡμῖν ἀμφοῖν. Οὐκοῦν πάλιν αὖ αὐτοὺς τὸ 

ἐναντίον εἰ ᾿ἐροίμεϑα: e ἄνϑρωποι οἱ λέγοντες αὖ 

ἀγαϑὰ ἀνιαρὰ εἶναι; ἄρα οὐ τὰ τοιάδε λέγετε, οἷον τά’ 

τε γυμνάσια χαὶ τὰς στρατείας καὶ τὰς ὑπὸ τῶν ἰατρῶν 

ϑεραπείαβ τὰς διὰ καύσεών τε καὶ τομῶν καὶ φαρμακειῶν 

καὶ λυμοχτονεῶν γιγνομένας, ὅτι ταῦτα ἀγαϑὰ μέν ἐστιν, 

ἀνιαρὰ δέ; φαῖεν ἄν; Συνεδόκει. Πότερον οὖν κατὰ 

Β τόδε ἀγαϑὰ αὐτὰ καλεῖτε, ὅτι ἐν τῷ παραχρῆμα ὀδύνας 5 

τὰς ἐσχάτας παρέχει καὶ ἀλγηδόνας, ἢ ὅτι εἰς τὸν ὕστε-- 

15 

ρον χρόνον ὑγίξιαί τε ἀπ᾿ αὐτῶν γίγνονται καὶ εὐεξίαι 20 

τῶν σωμάτων καὶ τῶν πόλεων σωτηρίαι καὶ ἄλλων ἀρχαὶ 

1i. αὖ Schanz correxit librorum scripturam ἂν, quamquam 
fortasse hoc tanauam ex dittographia ortum prorsus inducendum 
est. 14. στρατείας 
φαρμάκων Β. 21. 

59 A. 61 E. 63 D. et δέ post 
πε ς ut saepe, apodosi addi- 
tum. supra p. 313 A et p. 
325 οἷ Locum igitur in Lat 
num sic verteris: *an iucunda, 
etiamsi nihil tale in posterum 
afferunt sed gaudere tantum fa- 
ciunt, tamen mala sunt, quod 
ita (. e. iucunde) affectum fa- 
ciunt gaudere quacunque ra- 
tione". Ultimis igitur verbis ali- 
quanto accuratius eadem sen- 
tentia exprimitur, quae inest i in 
praecedentibus χαίρειν δὲ μό- 
νον ποιεῖ. Sed cf. supra annot. 

1. ὅτι οὐ κατὰ T, — κακά 
cci] ea non propter 
ipsam, quae in praesenti 
percipitur, voluptatem 
mala esse. 

T: στρατιὰς B. 
ἄλλων deleri aut ἄλλαι scribi voluit Heindorf, 

15. φαρμακειῶν T: 

19. ὦ ἄνϑρωποι ot Aé- 
yovrsg] o vos, qui dicitis 
rursus bona esse acerba. P. 
9510: e ἄνδρες ot παρόντες. 

14, τὰς ὑπὸ τῶν ἰατρῶν 
θεραπείας] Xenoph. Cyrop. 
III 3, 2: ἤδεσϑαι τῇ ὑπὸ mv- 
vov τιμῇ. Plat. Politic. p. 291 
D: τὴν ὑπὸ τῶν ὀλίγων δυνα- 
στείαν. Xenoph. Hier. X 3: ὃ 
ἀπὸ τῶν δορυφόρων φόβος. -- 
λιμοκτονία est quod nos di- 
cimus die Hungerkur. Stallb. 

21. καὶ ἄλλων ἀρχαῶ Ad 
haec recte annotat Astius: ἄλ- 
λων ἀρχαί non sunt imperia in 
alios sed in alias, int. civitates; 
sensus igitur hic est: et quod 
hoe quoque efficiunt, ut civita- 
tes non solum ipsae salvae sint, 
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x«l πλοῦτοι; φαῖεν ἄν, ὡς ἐγώμαι. Συνεδόκει. Ταῦτα 

δὲ ἀγαϑά ἐστι δι᾽ ἄλλο τι ἢ ὅτι εἰς ἡδονὰς ἀποτελευτᾷ 
καὶ λυπῶν ἀπαλλαγάς τε καὶ ἀποτροπάς; ἢ ἔχετέ τι 

ἄλλο τέλος λέγειν, εἰς ὃ ἀποβλέψαντες αὐτὰ ἀγαϑὰ κα- 
λεῖτε, ἀλλ᾽ ἢ ἡδονάς τὲ καὶ λύπας; οὐκ ἂν φαῖεν, ὡς 
ἐγώμαι. Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, ἔφη ὁ Πρωταγόρας. Οὐκοῦν 

' * ς ' , [4 3 ' » ' κι , 

τὴν uiv ἡδονὴν διώκετε ὡς ἀγαϑὸν ὄν, τὴν δὲ λύπην 
, ς , , LAE ] L4 e . , * 

φεύγετε ὡς κακόν; Συνεδόκει. Τοῦτ᾽ ἄρα ἡγεῖσθ᾽ εἶναι 

κακόν, τὴν λύπην, καὶ ἀγαϑὸν τὴν ἡδονήν, ἐπεὶ καὶ 
αὐτὸ τὸ χαέρειν τότε λέγετε κακὸν εἶναι, ὅταν μειζόνων 
ἡδονῶν ἀποστερῇ ἢ ὅσας αὐτὸ ἔχει. ἢ λύπας μείζους 
παρασχευάξῃ τῶν ἐν αὐτῷ ἡδονῶν" ἐπεὶ εἰ κατ᾽ ἄλλο 
τι αὐτὸ τὸ χαίρειν κακὸν καλεῖτε καὶ εἰς ἄλλο τι τέλος 
3 , Ll ^" X e ^ , ΡΞ , 3 , er 

ἀποβλέψαντες, ἔχοιτε ἂν καὶ ἡμῖν εἰπεῖν" ἀλλ᾽ οὐχ ἕξετε. 

Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκοῦσιν, ἔφη ὁ Πρωταγόρας. "AÀÀo τι οὖν 
πάλιν καὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ λυπεῖσϑαι ὃ αὐτὸς τρόπος; 
τότε καλεῖτε αὐτὸ τὸ λυπεῖσθαι ἀγαϑόν, ὅταν ἢ μείξους 
λύπας τῶν ἐν αὐτῷ οὐσῶν ἀπαλλάττῃ ἢ μείζους ἡδονὰς 
τῶν λυπῶν παρασκευάζῃ; ἐπεὶ εἰ πρὸς ἄλλο τι τέλος 
ἀποβλέπετε, ὅταν καλῆτε αὐτὸ τὸ λυπεῖσϑαι ἀγαϑόν, 
Ἢ . CONS. , , f εν Lt B , 3 er 
ἢ πρὸς ὃ ἐγὼ λέγω, ἔχετε ἡμῖν εἰπεῖν. ἀλλ᾽ οὐχ ἕξετε. 

5. ἀλλ᾽ ἡ ἡδονάς de Stephani coniectura: ἢ om, BT. 
6. οὐδ᾽ ἐμοὶ T: οὐδέμοι B itemque in proxima paragrapho. 
8. ὡς κακόν; Cornarius iudicabat post κακόν inserendum esse 
φαῖεν ἄν, ut in superioribus factum. Et expressit illud Ficinus 
etiam hoc loco. Sed quum ille interdum liberius in Platone in- 
terpretando versatus sit neque ulla necessitas cogat ad faciendam 
mutationem, librorum lectionem servandam censemus. 10. Aé- 
γετεῖ: λέγεται B. 15. 4AÀ' ovi B, αλλτε T. 

354 C: sed in alias quoque imperium 
habeant. Satis trita est vocis 
ἀρχή coniunctio cum casu se- 
cundo, ut Gorg. p. 314 A: χρή- 
ματα πολλὰ λαμβάνειν 1 ἢ ὀρχήν 
τινων ἢ ἄλλην δύναμιν ἡντι- 
νοῦν. Cf. Aristot. pol. VII 2 init. 

5. ἀλλ᾽ m ἡδονάς τε καὶ 
λ. nisi, praeterquam eto., 
ut p. 329D, 356 A, de qua for- 
mula v. Stallbaum ad Phaedon. 
p. 81 B. 

ET ὡς ἀγαϑὸν 0»;] Partici- 
pium ὄν praedicato accommoda- 
tum est. Debebat enim eina 
esse οὖσαν. cf de republ. I j 

τὸ δίκαιον μὴ οἶδα 
εἴτε ἀρετή τις οὖσα τυγχάνει. 
Gorg. p. 463 E: εἰ δὲ (ἡ ῥη- 
τορικὴ) μὴ τυγχάνει ὃν τοῦτο, 
ubi v. annot, Infra p. 359 D: 
ἐπειδὴ τὸ ἥττω εἶναι ξἕαυτοῦ 
εὑὐρέϑη ue ot οὖσα. Men. p. 
19 E: τίνος ὄντος ἀρετῆς λέγεις 
ἃ λέγεις: al. ϑέαϊ. 

12, ἐπεὶ εἰ — κακὸν κα- 
λεῖτε ---, ἔχοιτε ἀν] V. ad p. 
886 Ο (129, 9). 

15. Ἅἅλλο τι οὖν πάλιν -- 
“τρόπος] Nonne igitur ea- 
dem ratio est etiam eius, 
quod dolere vocamus? 

D 
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᾿4ληϑῆ, ἔφη, λέγεις, 0 Πρωταγόρας. Πάλιν τοίνυν, ἔφην 
ἐγώ. εἴ ue ἀνέροισϑε, ὦ ἄνθρωποι, τίνος οὖν δήποτε 
ἕνεκα πολλὰ περὶ τούτου λέγεις καὶ πολλαχῇ; συγγιγνώ-- 
σκετὲ μοι, φαίην ἂν ἔγωγε. πρῶτον μὲν γὰρ οὐ ῥάδιον 
ἀποδεῖξαι, τί ἐστί ποτε τοῦτο, ὃ ὑμεῖς καλεῖτε τῶν ἧδο- 
νῶν ἥττω εἶναι" ἔπειτα ἐν τούτῳ εἰσὶ πᾶσαι αἱ ἀποδεί-- 
ἕξεις. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν ἀναϑέσϑαι ἔξεστιν, εἴ πῃ ἔχετε 
A , * M , M " N ς , ^V M 

ἄλλο τι Qva, εἶναι τὸ ἀγαϑὸν ἢ τὴν ἡδονήν, ἡ τὸ 
hl Pd Ἢ ' 2 , ^ 3 - Ρ ^ ^ e , 

κακὸν ἄλλο τι ἢ τὴν ἀνίαν, ἢ ἀρκεῖ ὑμῖν τὸ ἡδέως 
» ' , 22 ^w b ? M b 

καταβιῶναι τὸν βίον ἄνευ λυπῶν; εἰ δὲ ἀρκεῖ, καὶ μὴ 
ἔχετε μηδὲν ἄλλο φάναι εἶναι ἀγαϑὸν ἢ κακόν, ὃ μὴ 
εἰς ταῦτα τελευτᾷ, τὸ μετὰ τοῦτο ἀκούετε. φημὶ γὰρ 
e " , δι E j-* H , , 

vuiv τούτου οὕτως ἔχοντος γελοῖον τὸν λόγον γίγνεσθαι, 

ὅταν λέγητε, ὅτι πολλάκις γιγνώσκων τὰ κακὰ ἄνϑρωπος 
re 

ὅτι κακά ἐστιν, ὅμως πράττει αὐτά, ἐξὸν μὴ πράττειν, 
ὑπὸ τῶν ἡδονῶν ἀγόμενος καὶ ἐκπληττόμενος, καὶ αὖϑις 

5 , (9 H 
«v λέγητε, ὅτι γιγνώσκων ὁ ἄνθρωπος τἀγαϑὰ πράτ- 

9. κακὸν ἡ ἄλλό τι BT, sed ἢ manifesto errore additum et 
olim iam correctum est. 14. ἄνϑρωπος BT: Bekker sine libro- 
rum suffragio scripsit ὃ ἄνθρωπος et Sauppe itemque Schanz &z- 
ἅρωπος, propterea, ut videtur, quod in proximis articulus nomini 
praemittitur, Sed est hoc nomen in numero eorum, quae, quando 
non de certo quodam atque uno, sed de genere in universum di- 
cuntur, articulo carere recte possunt, v. ad p. 310 C (95, 1). Ita 
p. 321 D: σοφίαν ἄνϑρωπος ταύτῃ ἔσχε, ubi quominus ἄνϑρωπος 
scribas, prohibent proxima paragrapho: τὴν τῆς ᾿Αϑηνᾶς δίδωσιν 
ἀνϑιρώπῳ ubi nemo τῷ intruseri, quamquam p. 322 A legimus: 
ἐπειδὴ δὲ ὁ ἀνϑρωπος ϑιείας μετέσχε μοίρας. Ibid.p.322 C: δοέη 
δίκην καὶ αἰδῶ ἀνθρώποις, ubi paullo post δέκην δὴ καὶ αἰδῶ 
οὕτω ϑῶ ἐν τοῖς ἀνθρώποις. p. 355 E: λέγωμεν ὅτι ἄνϑρωπος 
πράττει. Cf. de rep. X p. 603 C. 619 B. apol. p. 39 C. symp. p. 
106 A. politic. p. 271 E. al. 17. λέγητε correxit Heindorf, in 
BT est λέγετε quod delevit Hirschig eumque secutus Schanz. 

9 
P tractare. v. ad Phaedon, p. 

87 A. Stallb. 

10. καὶ μὴ ἔχετε μηδὲν 

εἴμε ἀνέροισϑε --Ἰ Ex- 
spectabas εἴ μὲ ἀνέροιντο οἵ 
ἄνϑρωποι, v. p. 353 A. C, sed le- 
pide Socrates adversarios, quos 
modo finxerat, nune simulat ad- 
esse. 

6. ἐν τούτῳ εἰσὶ πᾶσαι --Ἰ 
in hac re omnis posita est 
vis nostrorum argumento- 
rum, 8. in hac re totius di- 
sputationis nostrae cardo 
versatur. — ἀναϑέσϑαι 
ἔξεστιν, etiam nune sen- 
tentiam vestram licet re- 

& 4210] Demosth, de cor. p. 
319: οὐκ ἀδικήματος οὐδενὸς 
λαβεῖν τιμωρίαν. Xenoph. ἀπδ- 
bas. IL 3, 10: e£ μὴ ἄλλο μηδὲν 
ἔχοιμι. Stallb. 

13. γελοῖον — γίγνεσϑ αι) 
int. hac quam concludam argu- 
mentatione, eamque ob causam 
illius orationis sententias esse 
ridiculas statim post dicit: ὡς 

[— 5 
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τειν οὐκ ἐθέλει διὰ τὰς παραχρῆμα ἡδονάς, ὑπὸ τούτων 
ἡττώμενος. 

Cap. XXXVII. Ὡς δὲ ταῦτα γελοῖα ἐστι, κατάδη- 
Àov ἔσται. ἐὰν μὴ πολλοῖς ὀνόμασι χρώμεϑα ἅμα, ἡδεῖ 
τε καὶ ἀνιαρῷ καὶ ἀγαϑῷ καὶ κακῷ, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ δύο 
ἐφάνη ταῦτα, δυοῖν καὶ ὀνόμασι προσαγορεύωμεν αὐτά, 
πρῶτον μὲν dya9Q καὶ κακῷ, ἔπειτ᾽ αὖϑις ἡδεῖ τε καὶ 
ἀνιαρῷ. ϑέμενοι δὴ οὕτω λέγωμεν, ὅτι γιγνώσκων ὃ 
ἄνϑρωπος τὰ κακὰ ὅτι κακά ἐστιν, ὅμως αὐτὰ ποιεῖ. 
ἐὰν οὖν τις ἡμᾶς ἔρηται διὰ ví, ἡττώμενος φήσομεν. 
ὑπὸ τοῦ; ἐκεῖνος ἐρήσεται ἡμᾶς" ἡμῖν δὲ ὑπὸ μὲν ἡδο- 
νῆς οὐκέτι ἔξεστιν εἰπεῖν. ἄλλο γὰρ ὄνομα μετείληφεν 
ἀντὶ τῆς ἡδονῆς τὸ ἀγαϑόν. ἐκείνῳ δὴ ἀποκρινώμεϑα 
καὶ λέγωμεν, ὅτι ἡττώμενος --- ὑπὸ Tívog; φήσει" τοῦ 
ἀγαϑοῦ. φήσομεν νὴ Δία. ἂν οὖν τύχῃ ὁ ἐρόμενος 
ἡμᾶς ὑβριστὴς Qv, γελάσεται καὶ ἐρεῖ" ἢ γελοῖον λέγετε 
πρᾶγμα, εἰ πράττει τις κακὰ γιγνώσκων, ὅτι κακά ἐστιν, 
οὐ δέον αὐτὸν πράττειν, ἡττώμενος ὑπὸ τῶν ἀγαϑῶν. 
ἄρα, φήσει, οὐκ ἀξίων ὄντων νικᾶν ἐν ὑμῖν τῶν ἀγα- 
ϑῶν τὰ κακὰ ἢ ἀξίων; φήσομεν δῆλον ὅτι ἀποκρινό- 

4. ἅμα Corr. in apographo Coislin. 155 prob. Cobet, Vul- 
garem et in BT exstantem lectionem ἄρα defendit Heindorf. 
6. προσαγορεύωμεν B: προσαγορεύομεν me 

εἰρήσεται B. λέγομεν B. 11. ἐρήσεται T: 
unum apographum Venetum 189: 

δὲ ταῦτα γελοῖα ἐστι, κατάδηλα 
ἔσται «Tí. vid, ad p. 325 B ann. 

4. ἐὰν μὴ χρώμεϑ'α 
ἄμα) ἄρα etsi nonnumquam 
in fine positum invenitur, cf. 
Heindorf ad Gorg. p. 519 B, ta- 
men sententiae minus aptum 
est; Socrates enim non amplius 
multis nominibus simul, sed duo- 
bus tantum uti vult, 

10. ἡττώμενος φήσομεν) 
H. e. ὅτι ἡττᾶται. 

14. καὶ λέγωμεν, ὅτι ἡτ- 
τώμ ενος] Solum ἡττώμενος ite- 
rum ponit propterea, quod per- 
spicue vult docere parum recte 
responsum iri ἡττώμενος ὑφ᾽ 
ἡδονῆς. Mox ante τοῦ ἀγαθοῦ 
e superioribus repetendum ὑπό. 
Omissionem hanc nihil habere 

8. λέγωμεν 
14, φήσει praebet 

φησί BT 

insolentiae docebunt quae anno- 
tavimus ad Gorg. p. 449 E, Stalib. 

18. o» δέον αὐτὸν πράτ- 
τειν) quum mala facere eum 
non oporteat, — Huc deinde re- 
feruntur verba οὐ γὰρ ἂν ἐξ- 
ἡμάρτανε. 

19. ἐν ὑμῖν] si penes vos 
iudicium est, cf. Amphidis 
verba apud Athenaeum VIII p. 
336 C (Meineke ΠῚ 309) μάταιος 
ἐστιν ἔν γ᾽ ἐμοὶ καὶ τοῖς σο- 
φοῖς κριταῖς ἅπασιν, itemque 
supra p. 337 B: ἐν ἡμῖν — εὐ- 
δοκιμοῖτε et Gorg. p. 464 D: εἶ 
δέοι ἐν παισὶ 'διαγωνίξεσϑαι 
ὀψοποιόν τε καὶ ἰατρόν. Haec 
igitur Socrates dicit: suntne, in- 
quiet, vestro iudicio bona in- 
digna. an digna, quibus mala 
superentur? 

D 
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μένοι, ὅτι οὐκ ἀξίων ὄντων. oU γὰρ ἂν ἐξημάρτανεν 

ὅν φαμὲν ἥττω εἶναι τῶν ἡδονῶν. κατὰ τέ δέ, φήσει 
ἴσως, ἀνάξιά ἐστι τἀγαϑὰ τῶν κακῶν ἢ τὰ κακὰ τῶν 
? μὰς ^ 5 » ^" c M ^ L7 * 4 

ἀγαθῶν; ἢ κατ᾽ ἄλλο τι ἢ ὅταν τὰ μὲν μείζω, τὰ δὲ σμυ- 

κρότερα ἢ; ἢ πλείω, τὰ δὲ ἐλάττω ἢ; οὐχ ἕξομεν εἰπεῖν 
2) Ἢ πα -“ x , e s c “ - 

ἄλλο ἢ τοῦτο. δῆλον ἄρα, φήσει, ὅτι τὸ ἡττᾶσϑαι τοῦτο 

λέγετε, ἀντὶ ἐλαττόνων ἀγαϑῶν μείζω κακὰ λαμβάνειν. 
ταῦτα μὲν οὖν οὕτω. μεταλάβωμεν δὴ τὰ ὀνόματα πάλιν 
τὸ ἡδύ τε καὶ ἀνιαρὸν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς τούτοις, καὶ λέ- 

γωμὲν ὅτι ἄνθρωπος πράττει --- τότε μὲν ἐλέγομεν τὰ 
κακά, νῦν δὲ λέγωμεν τὰ ἀνιαρὰ γιγνώσκων, ὅτι ἀνιαρά 
ἐστιν, ἡττώμενος ὑπὸ τῶν ἡδέων, δῆλον ὅτι ἀναξίων 
ὄντων νικᾶν. καὶ τίς ἄλλη ἀναξία ἡδονῇ πρὸς λύπην 

ὅ. ἐλάττω ἡ ΒΤ: Hirschig ἡ delevit. 7. Aéy scs ex corr. scri- 
ptum exhibet apogr. Coislin. 155: λέγεται B'T. 10. ἄνϑρωπος 
BT: ἄνϑρωπος Sauppe et Schanz. 18. τίς ἄλλη ἀναξέα BT, 
quam scripturam iam in priore editione revocavi neque eam im- 
probat Cron. Schleiermacher pro ἀναξία scribi voluit ἀπαξέα, sed 
quum intellexisset istud ἀπαξέα Stoicorum scholam redolere, postea 
mutata sententia ἀξέα scribendum iudicavit, idque Iceteris edito- 
ribus omnibus placuit, praeterquam quod Schanz δὴ ἀξία scripsit. 
Ante Bekkerum legebatur τίς ἄλλη ἀναξία ἡδονὴ, sed ἡδονῇ 
verum esse coniectura perspexerat Heindorf et reperisse Bekker 
in aliquot apographis videtur. 

3. ἀνάξιά ἐστι τἀγαϑὰ Sed quum abrupto sermonis filo 
τότε μὲν τῶν κακῶν] ἢ. e. bona malis 

pretio et dignitate cedunt, nec 
bona prae malis sunt eligenda. 
— ὅταν rà uiv usíto, τὰ δὲ 
cuixo. quando maiora sunt τὰ 
κακά, minora τὰ ἀγαθά, tum 
τἀγαθὰ sunt ἀνάξια τῶν κακῶν. 
Mox pro ἢ, πλείω . plene dicen- 
dum erat ἢ τὰ μὲν πλείω, de 
qua ellipsi v. ann, ad p. 330 A. 

8. μεταλάβωμεν δὴ τὰ 
ὀνόματα —| Permutemus 
iam nomina vicissimque 
dicamus wcumdwm etacer- 
bum de iisdem rebus. Me- 
ταλαμβάνειν τὰ ὀνόματα ἐπὶ 
τούτοις dictum ut ἐπί τινί τι 
εἰπεῖν, nomen in aliqua re 
adhibere, de qua dictioné vid, 
Heindorf ad Sophist. p. 231 D. 
Mox diei poterat: καὶ ὥσπερ 

ὅτι, ἄνϑρωπος 
πράττει τὰ x06, οὕτω νῦν λέ- 
γώωμεν, ὅτι πράττει τὰ ἀνιαρα. 

interposuerit haec: 
ἐλέγομεν τὰ κακά, ratione eo- 
rum habita, quae per parenthe- 
sin interiecta sunt, deinde repe- 
tito verbo primario pergit νῦν 
δὲ λέγωμεν. Gtallb. 

18. τίς ἄλλη ἀναξέα ἠδο- 
vj] Cicero ap. Priscian. V 12, 
64 et VI 7, 35 hunc locum sic 
interpretatur: Quae igitur 
potest.esse indignitas vo- 
luptatis ad molestiam, nisi 
in magnitudine aut longi- 
tudine alterius utrius po- 
sita? Similis interpretatio Fi- 
cini est: Quae alia inest ad 
dolorem indignitas volu- 
ptati quam etc., Et ob prae- 
gressa illa οὐχ ἀξίων ὄντων, 
tum κατὰ τί ἀνάξια τἀγαϑὰ 
τῶν κακῶν, denique ,proxime 
praecedentia ἀναξίων ὄντων vi- 
κἂν, non ἀξία, sed ἀναξία re- 
quiritur, quam vocem, ut mani- 
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ἐστὶν ἀλλ᾽ ἢ ὑπερβολὴ ἀλλήλων καὶ ἔλλειψις, ταῦτα δ᾽ 
ἐστὶ μείζω τὲ καὶ σμικρότερα γιγνόμενα ἀλλήλων καὶ 
πλείω καὶ ἐλάττω καὶ μᾶλλον καὶ ἧττον. εἰ γάρ τις 
λέγοι ὅτι ἀλλὰ πολὺ διαφέρει, ὦ Σώκρατες, τὸ παρα- 
χρῆμα ἡδὺ τοῦ εἰς τὸν ὕστερον χρόνον καὶ ἡδέος καὶ 
λυπηροῦ, μῶν ἄλλῳ τῳ. φαίην ἂν ἔγωγε, ἢ ἡδονῇ καὶ 

, M E er f " 

λύπῃ; οὐ yàg ἔσϑ᾽ ὅτῳ ἄλλῳ. ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀγαϑὸς ἵστά- 
ναι ἄνϑρωπος, συνϑεὶς τὰ ἡδέα καὶ συνϑεὶς τὰ λυπηρᾶ, 

Ἁ ' A] , Fr —Ó -— , 

καὶ τὸ ἐγγὺς καὶ τὸ πόρρω στήσας ἐν τῷ ζυγῷ, εἰπέ, 
, , , M Y , δ: - 

πότερα πλείω ἐστίν. ἐὲν μὲν γὰρ ἡδέα πρὸς ἡδέα ἵστῇς. 
τὰ μείζω ἀεὶ καὶ πλείω ληπτέα. ἐὰν δὲ λυπηρὰ πρὸς 
λυπηρά, τὰ ἐλάττω καὶ σμικρότερα. ἐὰν δὲ ἡδέα πρὸ 1o« , 9 ?] $ 

, , A 3 οἷ , - 

λυπηρά, ἐὰν uiv τὰ ἀνιαρὰ ὑπερβάλληται ὑπὸ τῶν 
[d , , Ἁ ' - , J^ Ἁ 

ἡδέων, ἐάν τε τὰ ἐγγὺς ὑπὸ τῶν πόρρω. ἐάν τε τὰ 
πόρρω ὑπὸ τῶν ἐγγύς, ταύτην τὴν πρᾶξιν πρακτέον, ἐν 

festum est, Cicero in codicibus 
suis legit eamque pro substan- 
tivo habuit; neque veri est si- 
mile illius, scientiam id prorsus 
fugisse, essetne ἡ ἀναξία grae- 
eum vocabulum necne. Atque 
graecae linguae legibus nequa- 
quam repugnat: ex ἀξία fieri 
potuit ἀναξία eodem modo quo 
ex γυμνασία factum est ἀγυμ- 
vacío. "Tala Plato, si non ex- 
stiterunt, argumentationis gratia 
plura novavis quam vulgo cre- 
ditur. cf. de rep. VI p. 489 B 
λέγει, ὡς ἄχρηστοι... τῆς μέν- 
τοι ἀχρηστίας κτὲ,, ibidem p. 
485 C τὴν ἀψεύδειαν καὶ τὸ 
ἑκόντας εἶναι μηδαμῇ προσδέχε- 
σϑαι τὸ ψεῦδος, ἀλλὰ μισεῖν, 
τὴν δ᾽ ἀλήϑειαν στέργειν. 
Saepius et ipse usus est et alii 
post eum vocabulo διαφορότης, 
quod tanquam Platonicum no- 
taverunt s. v. Moeris et Thomas 
Mag. Nec alius originis est δὲ- 
καιότης, de quo vid. ad p. 331 B. 

1, ταῦτα δ᾽ ἐστὶ x ταῦτα 
i e. ὑπερβάλλ τα καὶ ἐλλεί- 
ποντα. ἐστὶ int, τὰ ἡδέα τε καὶ 
ἀνιαρά. Haec ita quoque ad- 
iungi poterant: τοῦτο δ᾽ ἐστὶ 
τὸ μείξω τε χαὶ σμικρότερα 
γίγνεσθαι ἀλλήλων͵ xXrí,  Ad- 
verbia μᾶλλον καὶ ἧττον signi- 
ficant im hóhern und miedern 

Grade, eademque ratione crebro 
cum adiectivis copulantur, v. 
Hipp. I p. 299 D. Phaedon. p. 
93 B et cf. etiam Phileb. . p.41 Ts 
ὡς τὸ μᾶλλόν TE καὶ ἧττον 
ἄμφω τούτω δέχεσϑον, λύπη 
τε καὶ ἡδονή, καὶ ὅτι τῶν ἀπεί- 
oov εἴτην (εἴρηται). 

4 τὸ παραχρῆμα ἡ δὺ τοῦ 
—] Heusdius spec. crit. p. 77 
post ἡδύ addi vult καὶ λυπη- 
o0», quo sententia plena efti- 
ciatur, sed facile id cogitatione 
T potest, v. ann, ad p. 
391 

7. ὥσπερ ἀγαϑὸς ἱστάναι 
—] sed sicuti homo ponde- 
randi peritus, iis quae iu- 
cunda sunt compositis, 
itemque illis, quae mole- 
sta, tum propinquo tum 
longinquo per libram exa- 
minato, nobis dicas, utra 
plura sint. 

12. ἐὰν δὲ ἡδέα πρὸς λυ- 
πηρά, ἐὰν μὲν wc£] si vero 
iucunda cum molestis, 
quando iniucunda ἃ iu- 
cundis superantur, sive 
propinqua à remotis, sive 
remota a propinquis, hoc 
ipsum faciendum est, in 
quo id insit, videl. plus iu- 
cunditatis., Stallb. 

B- 
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j ἂν ταῦτ᾽ ἐνῇ. ἐὰν δὲ τὰ ἡδέα ὑπὸ τῶν ἀνιαφῶν, οὐ 

πρακτέα. μή πῇ ἄλλῃ ἔχει, φαίην ἄν, ταῦτα, ὦ ἄν- 

ϑρωποι; οἶδ᾽ ὅτι οὐκ ἂν ἔχοιεν ἄλλως λέγειν. Συνεδόκει 

καὶ ἐκείνῳ. Ὅτε δὴ τοῦτο οὕτως ἔχει, τόδε μοι ἀπο- 

κρίνασϑε, φήσω. φαίνεται ὑμῖν τῇ ὕψει τὰ αὐτὰ μεγέϑη 

ἐγγύϑεν μὲν μείζω, πόρρωϑεν δὲ ἐλάττω, ἢ οὔ; Φήσουσι. 

Καὶ τὰ παχέα καὶ τὰ πολλὰ ὡσαύτως; καὶ αἱ φωναὶ «t 
ἴσαι ἐγγύϑεν μὲν μείζους, πόρρωϑεν δὲ σμικρότεραι; 

Ὁ Φαῖεν ἄν. Εἰ οὖν ἐν τούτῳ ἡμῖν ἦν τὸ εὖ πράττειν, 

ἐν τῷ τὰ μὲν μεγάλα μήκη καὶ πράττειν καὶ λαμβάνειν, 

τὰ δὲ σμικρὰ καὶ φεύγειν καὶ μὴ πράττειν, τίς ὧν ἡμῖν 

σωτηρία ἐφάνη τοῦ βίου; ἄρα ἡ μετρητικὴ τέχνη ἢ ἡ 

τοῦ φαινομένου δύναμις; ἢ αὕτη μὲν ἡμᾶς ἐπλάνα καὶ ,,..“““ 
, , N ^ , , , 7 ^ 

ἐποίει ἄνω τε καὶ κάτω πολλάκις μεταλαμβάνειν ταῦτα 
M , M 2 " , . ὃ o " r , 

καὶ μεταμέλειν καὶ ἕν ταῖς πραξεσι καὶ ἐν ταῖς αἱρέσεσι 

3,020. L* Οὐδὲ. B. 7. φωναὶ «t ἴσαι: articulus of. de 
Heindorfi sententia additus, im libris evanuit, quod vocabulum 
raecedens in c. exit. 12. ἢ ἡ apoprapha: ἡ BT. 18, αὕτη 
: αὐτὴ Β. αὕτη μὲν ἂν a recent. manu apograph. Venetum 189, 

post ἐπλάνα particulam ἂν insertam voluit Ast. 14. ταὐτὰ T: 
ταῦτα B. 

4. Ὅτε δὴ τοῦτο —] Qwuo- 
niamigiturhocitase habet. 
Nam ὅτε, ut Lat. quando, 
causam indicat, ut Soph. p. 
954 B. v. ad Phaedon. p. 84 E. 
Deinde μεγέϑη, prorsus ut no- 
strum Gróssen,  intelhgitur 
de rebus aliquem magnitudinis 
modum habentibus. Phileb. p- 
41 E: £v uiv ὄψει τὸ πόρρω- 
rv καὶ ἐγγύθεν ὁρᾶν τὰ με- 
γέϑη τὴν ἀλήϑειαν ἀφανίζει. 
Stallb. 

9. Εἰ οὖν ἐν τούτῳ ἡμῖν 
ἣν —] 8i igitur in eo po- 
sita nobis esset vitae 
felicitas, ut magnas men- 
suras faceremus et elige- 
remus, parvas autem fu- 
geremus etc. Mox p. 356 E: 
εἶ ἐν «τῇ τοῦ περιττοῦ — αἷρέ- 
esu; ἡμῖν ἠν ἡ σωτηρία τοῦ 
βίου. p. 881] A: ἐπειδὴ -- ἐν 
ὀρϑῇ τῃ αἱρέσει ἐφάνη ἡμῖν ἡ 
σωτηρία τοῦ βίου οὐσα. v. p. 
310 D, p. 324 E. Praepositio- 
nem in hac appositione itera- 

tam mox legimus p. 358 B: ot 
ἐπὶ τούτου πράξεις ἅπασαι, ἐπὶ 
τοῦ ἀλύπως ζῆν. v. Krüger Gr. 
57. 10, 4. Vox μήκη, quae sine 
ullo sententiae detrimento omitti 
potuit, addita est ut initio huius 
argumenti μεγέϑη ad verba 
φαίνεται ὑμῖν τῇ ὄψει τὰ αὐτὰ 

. ἐγγύϑεν μὲν μείζω κπτέ. 

10. ἐπλάνα καὶ ἐποίει) Ad 
haec ὧν e superioribus τίς ἂν 
ἡμῖν σωτηρία ἐφάνη ug e 
dum est, cf. Demosth. 31, 9: 
αὐτῷ τις ἔδωκεν, ὀμύσαντι 
ταῦτ᾽ ,ἀληϑῆ λέγειν,. «T ̓ ἐποίη- 
σεν ἄν; ἢ δῆλον ὅτι ὦμοσεν. 
Krüger Gr. 69. 7, 4. Formula 
ἄνω καὶ κάτω Stallbaumio in- 
terprete pi E inopiam 
et animi dubitationem, αὖ saepe. 
Nam sententia haec est: àn 
ista quidem (speciei vis) in 
fraudem nos induceret ef- 
ficeretque, ut eadem sae- 
pius permutaremus, modo 
hoc, modo illud eligentes. 
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τῶν μεγάλων vt καὶ σμικρῶν, ἡ δὲ μετρητικὴ ἄκυρον 
μὲν ἂν ἐποίησε τοῦτο τὸ φάντασμα, δηλώσασα δὲ τὸ 
ἀληϑὲς ἡσυχίαν ἂν ἐποίησεν ἔχειν τὴν ψυχὴν μένουσαν 
ἐπὶ τῷ ἀληϑεῖ καὶ ἔσωσεν ἂν τὸν βίον; ἄρ᾽ ἂν ὁμολο- 
γοῖεν οἵ ἄνθρωποι πρὸς ταῦτα ἡμᾶς τὴν μετρητικὴν 
σῴξειν ἂν τέχνην, ἢ ἄλλην; Τὴν μετρητικήν, ὡμολόγει. 
Τί δ᾽, εἰ ἐν τῇ τοῦ περιττοῦ καὶ ἀρτίου αἱρέσει ἡμῖν 
ἦν ἡ σωτηρία τοῦ βίου, ὅπότε τὸ πλέον ὀρϑωῶς ἔδει 
ἑλέσϑαι καὶ ὁπότε τὸ ἔλαττον, ἢ αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ ἢ τὸ 
ἕτερον πρὸς τὸ ἕτερον, εἶτ᾽ ἐγγὺς εἶτε πόρρω εἴη, τί 
ἂν ἔσῳξεν ἡμῖν τὸν βίον; ἄρ᾽ ἂν οὐκ ἐπιστήμη; καὶ 
ἂρ᾽ ἂν οὐ μετρητική τις, ἐπειδήπερ ὑπερβολῆς τε καὶ 

ἐνδείας ἐστὶν ἡ τέχνη; ἐπειδὴ δὲ περιττοῦ τε καὶ ἀρτίου, 
ρα ἄλλη τις ἢ ἀριϑμητική; ὁμολογοῖεν ἂν ἡμῖν οἵ ἄν- 
ϑρωποι, ἢ οὔ; Ἐδόκουν ἂν καὶ τῷ Πρωταγόρᾳ ὁμολο- 
γεῖν. Εἶεν, αἱ ἄνθρωποι" ἐπειδὴ δὲ ἡδονῆς τε καὶ λύ- 
UT ἐν ὀρϑῇ τῇ αἱρέσει ἐφάνη ἡμῖν ἡ σωτηρία τοῦ βίου 

οὖσα. τοῦ vt πλέονος καὶ ἐλάττονος καὶ μείξονος καὶ 

σμικροτέρου καὶ πορρωτέρω καὶ ἐγγυτέρω, ἄρα πρῶτον 
μὲν ου μετρητικὴ φαίνεται; ὑπερβολῆς τε καὶ ἐνδείας 

οὖσα καὶ ἰσότητος πρὸς ἀλλήλας σκέψις; AAA ἀνάγκη. 

Ἐπεὶ δὲ μετρητική,. ἀνάγκῃ δήπου τέχνη καὶ ἐπιστήμη. 

Συμφήσουσιν. Ἥτις μὲν τοίνυν τέχνη καὶ ἐπιστήμη ἐστὶν 

articulum οὗ habent apo- 
11. οὐκ om. B T, 
ἀριϑμητικῇ T. 

4. ὁμολογοῖεν οὗ v9 oozot: 
grapha et, ut videtur B, om. T et Stallbaum. 
sed ascriptum i in T. 14. ἢ apographa: om. BT. 

1. ἄκυρον μὲν ἂν ποίησε) 
H. e. efficeret, ut ne visum istu 
in errorem nos induceret. Nam 
ἄκυρον est proprie, quod vi et 
auctoritate sua privatum est, 
Stallb. 

8. μένουσαν ἐπὶ τῷ ἀλη- 
ϑεῖ)] in vero perseveran- 
tem; id, quod verum est, fir- 
miter tenentem neque temere 
fluctuantem. 

15. Eóó0xovv ἂν — óuolo- 
γ εἴν) pertinet ἂν ad infiniti- 
vum ὁμολογεῖν. 

16. ἐπειδὴ δὲ ἡδονῆς τε 
καὶ λ.) αἀποπίϑτῃ ἴῃ volupta- 
tibus et doloribus recte 
eligendis vitae salus no- 

PLAT, PROT. 

bis visa est versari, hoc est 
in eligendis pluribus et 
paucioribus, maioribus et 
minoribus, longinquiori- 
bus et propinquioribus etc, 
De articulo m eiusmodi enume- 
ratione primis tantum nomini- 
bus praemisso, ante cetera non 
item repetito v. ad Criton. p. 
47 C. Alcibiad. p. 117 A. Euthy- 
phr. p. 7 C. Stallb. 

21. καὶ ἰσότητος πρὸς ἀλ- 
λήλας σκέψις] Videl, ἡδονῆς 
τε “πρὸς λύπην καὶ λύπης αὖ 
πρὸς ἡδονήν.--εἰσαῦϑις σκε- 
ψόμεϑα, alias s. posthac 
videbimus, ut p. 347 B. Phaed. 
p. 115 A. Apolog. p. 24 B. al. 

12 

357 

B 
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αὕτη. εἰσαῦϑις GxevousDa: ὅτι δὲ ἐπιστήμη ἐστί, τοσοῦ-- 
τον ἐξαρκεῖ πρὸς τὴν ἀπόδειξιν, ἣν ἐμὲ δεῖ καὶ Πρωτ- 
αγόραν ἀποδεῖξαι περὶ ὧν ἤρεσϑ᾽ ἡμᾶς. ἤρεσϑε δέ, 

C εἰ μέμνησϑε. ἡνίκα ἡμεῖς ἀλλήλοις ὡμολογοῦμεν ἐπιστή- 
μης μηδὲν εἶναι κρεῖττον, ἀλλὰ τοῦτο ἀεὶ κρατεῖν, ὅπου 
ἂν ἐνῇ. καὶ ἡδονῆς καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων᾽ ὑμεῖς δὲ 
δὴ ἔφατε τὴν ἡδονὴν πολλάκις κρατεῖν καὶ τοῦ εἰδότος 
ἀνθρώπου. ἐπειδὴ δὲ ὑμῖν οὐχ ὡμολογοῦμεν. μετὰ τοῦτο 
ἤρεσϑε ἡμᾶς: ὦ Πρωταγόρα τὲ καὶ Σώκρατες, εἰ μή 

ἐστι τοῦτο τὸ πάϑημα ἡδονῆς ἡττᾶσθαι, ἀλλὰ ví ποτ᾽ 
ἐστὶ καὶ τί ὑμεῖς αὐτό φατε εἶναι; εἴπατε ἡμῖν. εἰ μὲν 
οὖν τότε εὐθὺς ὑμῖν εἴπομεν ὅτι ἀμαϑία, κατεγελᾶτε 
ἂν ἡμῶν: νῦν δὲ ἂν ἡμῶν καταγελᾶτε, καὶ ὑμῶν αὐτῶν 
καταγελάσεσϑε. καὶ γὰρ ὑμεῖς ὡμολογήκατε ἐπιστήμης 
ἐνδείᾳ ἐξαμαρτάνειν περὶ τὴν τῶν ἡδονῶν αἵρεσιν καὶ 
λυπῶν τοὺς ἐξαμαρτάνοντας" ταῦτα δέ ἐστιν ἀγαϑά τὲ 
καὶ κακά. καὶ οὐ μόνον ἐπιστήμης, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸ 
πρόσϑεν ἔτι ὠμολογήκατε, ὅτι μετρητικῆς. ἡ δὲ εἐξ- 
αμαρτανομένη πρᾶξις ἄνεν ἐπιστήμης ἴστε που καὶ αὐτοὶ 

Q 

10 

ὅτι ἀμαϑίᾳ πράττεται. ὥστε τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ ἡδονῆς ἥττω 90 

1. αὕτη in BT corruptum in ἡ αὐτὴ, veram lectionem in apo- 
grapho Veneto 189 ex correct. restitutam primus exhibuit Heindorf. 
τοσοῦτον ἐξαρκεῖ — ἀμαϑία ἡ μεγίστη paragrapho E ex- 
scripsit Stobaeus Flor. VI 63. 11, εἴπετε , sed verius est, 
ut olim iam monui, εἴπατε, quod servavit Stobaeus, vid. p. 353 A 
et Lachet. p. 186 E εἴπατον ἡμῖν et p. 187 D εἴπατε, καὶ κοινῇ 
σκέψασϑε. Atque εἴπατε etiam Schanz reposuit. 13. νῦν δὲ ἂν 
BT: vov δ᾽ ἐὰν Bekker. 17. εἰς τὸ apographa: ἧς τὸ BT, 
quod Hirschig probat deleta proxima particula ὅτι. 

8. ἤρεσϑε δὲ] p. 353A. Bene 
haec interpretatur Heindorfius: 
interrogastis enim, si meministis, 
quum inter utrumque nostrum 
conveniret scientia nihil esse 
superius, sed hane semper supe- 
rare, in quocunque inesset, et 
voluptatem et reliqua omnia, 
vos autem diceretis, voluptatem 
saepe vincere etiam hominem 
scientem, id igitur quum vobis 
non daremus, deinde interroga- 
stis nos etc. 

5. ἀλλὰ τοῦτο ἀεὶ πρα- 
τεῖν] 80. τὴν ἐπιστήμην. v. ad 
p.352; B. 

19. κατεγελᾶτε ἂν ἡμῶν] 
Imperfectum post aoristum po- 
situm hac sententia: Quodsi 
antea statim vobis dixis- 
semus esse inscientiam, 
nosrisissetis et etiam nunc 
ridéretis, quippe non edocti 
meliora. Apolog. Socrat. p. 32 E: 
ἀρ᾽ οὖν ἂν με οἴεσϑε το- 
σάδε ἔτη διαγενέσϑαι, εἶ 
ἔπραττον τὰ δημόσια. Gorg. p. 
471 A. Stallb. Conf, supra p. 
813 A. 

17. καὶ ov μόνον ἐπιστή- 
uns] Intell, ἐνδείᾳ. 

20. ὥστε τοῦτ᾽ ἐστί) Pro- 
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εἶναι. ἀμαϑία ἡ μεγίστη: ἧς Πρωταγόρας ὅδε φησὶν 
ἑατρὸς εἶναι καὶ Πρόδικος καὶ Ἱππίας" ὑμεῖς δὲ διὰ τὸ 

οἴεσϑαι ἄλλο τι ἢ ἀμαϑίαν εἶναι οὔτε αὐτοὶ οὔτε τοὺς 
ὑμετέρους παῖδας παρὰ τοὺς τούτων διδασκάλους τούσδε 
τοὺς σοφιστὰς πέμπετε, ὡς οὐ διδακτοῦ ὄντος, ἀλλὰ 
κηδόμενοι τοῦ ἀργυρίου καὶ οὐ διδόντες τούτοις κακῶς 
πράττετε καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσία. 

Cap. XXXVIII. Ταῦτα μὲν τοῖς πολλοῖς ἀποκεκρι-- 
μένοι ἂν ἦμεν. ὑμᾶς δὲ δὴ μετὰ Πρωταγόρου ἐρωτῶ, 
ὦ Ἱππία vs καὶ Πρόδικε --- κοινὸς γὰρ δὴ ἔστω ὑμῖν 
ὁ λόγος --- πότερον δοκῶ ὑμῖν ἀληϑῆ λέγειν ἢ ψεύδε- 
σϑαι. Ὑπερφυῶς ἐδόκει ἅπασιν ἀληϑῆ εἶναι τὰ εἰρη-- 
μένα. Ὁμολογεῖτε ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγώ. τὸ μὲν ἡδὺ ἀγαϑὸν 
εἶναι, τὸ δὲ ἀνιαρὸν κακόν. τὴν δὲ Προδίκου τοῦδε 
διαίρεσιν τῶν ὀνομάτων παραιτοῦμαι" εἴτε γὰρ ἡδυ εἴτε 
τερπνὸν λέγεις εἴτε χαρτόν, εἴτε ὁπόϑεν καὶ ὅπως χαίρεις 

3. οὔτε αὐτοὶ BT: ἴτε post αὐτοὶ insertum vult Madvig 
(advers. I 409) et recepit Cron, Quamquam autem verbum eva- 
nuisse videtur, tamen pro ἴτε expectes ἐφοιτᾶτε aut φοιτᾶτε. Et 
si scriptum fuit οὔτ᾽ ἐφοιτᾶτε αὐτοὶ, id terminationis compendio 
neglecto ante αὐτοὶ propter similem utriusque vocis sonum facile 
perire potuit. 4. τούτων mutandum putat Cobet in τούτου, 
eique in proximis Naber τοὺς σοφιστὰς recte delevisse videtur, 
uae infelicissima est coniectura. 9, ἐρωτῶ, ὦ Ἱππέα Rückert: 

ὦ, quod libri omittunt, cur interciderit, liquet. 

nomini τοῦτο per appositionem 
additum ἀμαϑίέα ἡ μεγίστη. Pro- 
xima in propatulo est dicta esse 
εἰρωνικῶς. De voc, ἰατρός v. ad 
p. 312 B. 

3. οὔτε αὐτοὶ οὔτε τοὺς 
ὑ u.] Post οὔτε αὐτοί per zeugma 
intelligendum προσέρχεσϑε, quae 
ratio paullo durior. Nimirum di- 
cere volebat: οὔτε αὐτοὶ οὔτε 
οἵ παῖδες προσέρχονται. Stallb. 

4, παρὰ τοὺς τούτων δι- 
δασκάλους)] ad harum re- 
rum magistros. Pluralis (τού- 
των) pertinet etiam ad eas res, 
quas of πολλοί in causa esse puta- 
verant, Simili modo, sed inverso 
ordine Plato supra p. 349 A 
scripsit τούτου μισϑόν et ἐπὶ τὴν 
τούτων σκέψιν. V.p.358C. De tali 
lurali ἃ. Hermann ad Eurip. 
phig. Tauric. v. 678 contra Din- 

dorfios annotavit: nihil soloeci 

in eo, nisi soloeca sunt quae 
πρὸς τὸ σημαινόμενον dicta vo- 
cantur. 
τούσδε τοὺς GoguicrGg] 

cf. p. 349 σοφιστὴν ἐπονομά- 
σας σεαυτὸν ἀπέφηνας παιδεύ- 
σεως καὶ ἀρετῆς διδάσκαλον. 

14. τὴν δὲ Προδέκου τοῦ- 
δὲ διαίρεσιν) Rursus Prodici 
artem traducit, v. ad p. 337 A 
et B. De verbo παραιτοῦμαι di- 
ximus ad p. 320 D. 

16. εἴτε 0x0 v καὶ ὅπως 
χαίρεις — óv.] Saepius Plato 
similiter locutus est, ut Cratyl. 
p.400 E: ὥσπερ ἐν ταῖς εὐχαῖς 
νόμος ἐστὶν ἡμῖν εὔχεσϑαι, οἵς- 
τινές τε καὶ ὁπόϑεν χαίρουσιν 
ὀνομαζόμενοι. Cf. Horat, sat. II 
6,20 Matutine pater, seu Iane 
libentius audis. Itaque ap- 
paret, quam festive Socrates 
verba χαέρεις ὀνομάξων ad Pro- 
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τὰ τοιαῦτα ὀνομάξων, ὦ βέλτιστε Πρόδικε, τοῦτό μοι 
πρὸς ὃ βούλομαι ἀπόκριναι. Γελάσας οὖν ὁ Πρόδικος 
συνωμολόγησε, καὶ οἵ ἄλλοι. Τί δὲ δή, ὦ ἄνδρες, ἔφην 
ἐγώ, τὸ τοιόνδε; αἵ ἐπὶ τούτου πράξεις ἅπασαι, ἐπὶ τοῦ 
ἀλύπως ζῆν καὶ ἡδέως, Go οὐ καλαί; καὶ τὸ καλὸν 
ἔργον ἀγαϑόν τε καὶ ὠφέλιμον; Συνεδόκει. Εἰ ἄρα, 
ἔφην ἐγώ, τὸ ἡδὺ ἀγαϑόν ἐστιν, οὐδεὶς οὔτε εἰδὼς 
οὔτε οἰόμενος ἄλλα βελτίω εἶναι ἢ ἃ ποιεῖ, καὶ δυνατά, 
ἔπειτα ποιεῖ ταῦτα, ἐξὸν τὰ βελτίω" οὐδὲ τὸ ἥττω εἶναι ̂ 
αὑτοῦ ἄλλο τι τοῦτ᾽ ἐστὶν ἢ ἀμαϑία, οὐδὲ κρείττω ἕαυ- 
τοῦ ἄλλο τι ἢ σοφία. Συνεδόκει πᾶσι. Τί δὲ δή; ἀμα- 

5. Post καλαὶ in BT leguntur verba καὶ ὠφέλεμοι, sed haec 
esse interpolatoris vidit Schleiermacher. Heindorf ante καλαί vocu- 
lam καί interpositam. volebat. 8. ἃ ποιεῖ, καὶ δυνατά Schleier- 
macher: ἃ ἐποίει καὶ δύναται BT. ,BSauppe scripsit ἃ ποιεῖ ἃ 
καὶ δύναται. Schirlitz et Cron malunt ἃ ἐποίει, καὶ δυνατα. Sed illud 
δυνατά et quae eius loco scribuntur moleste abundant propter se- 
quentia ἐξὸν τὰ βελτίω, haec autem cum Platonica esse proximae 
paragraphi D et E doceant, mihi Astius rectissime iudicavisse 
videtur verba καὶ δύναται ex interpretatione verborum ἐξὸν τὰ 
βελτίω fluxisse et ex Platonis oratione eximenda esse. 

dici artificium transtulerit; cf. 
sympos. p. 212 C: τοῦτον οὖν 
τὸν λόγον, ὦ Φαῖδρε, εἰ μὲν 
βούλει, ὡς ἐγκώμιον εἰς Ἔρωτα 
νόμισον εἰρῆσϑαι" Εἰ δὲ, Ó τὶ 
καὶ ὅπῃ χαΐρεις ὀνομάζων, τοῦτο 
ὀνόμαξε. de leg. I p. 633 A. 
Criton. p. 50 A. Hipp. min. p.369 
Es Parmenid. p. 133 D. Phaedr. 

. 918 C. al. — ὁπόϑεν ὀνομά- 
τὰν illustratur Hom. Il. X 68: 
πατρόϑεν ἐκ γενεῆς ὀνομάξων 
ἄνδρα ἕκαστον. 

1. τοῦτο-- ἀπόκριναι) ποὺ 
vocabulo utere respon- 
dens adid, quod volo, ut di- 
cas vel τὸ ᾿ἡδὺ εἶναι ἀγαϑόν 
vel τὸ τερπνὸν εἶν. ἀγ. etc. 

4, αἷ ἐπὶ τούτου πράξεις 
—] quaecunque agimus eo 
tendentes, ut vivamus 
sine dolore ac iucunde. 
Appositionis genus ad p. 356 € 
attigimus. Genitivi usum rario- 
rem Heindorfius bene expli- 
cavit comparatis eiusmodi locis, 
in quibus ἐπί de motu intelligi 

oportet. Mox verba καὶ ὠφέλι- 
wo, merito in glossematis sus- 
picionem vocavit Schleier- 
macher. Nam ex eo, quod 
honestae sint actiones nostrae, 
in proximis demum colligitur 
easdem esse etiam utiles atque 
bonas, Rem conficiunt quae le- 
guntur p. 359 E, ubi ad hunc 
locum respicitur. Stallb. 

8. ἢ ἃ ποιεῖ, καὶ δυνατα) 
Sententia verborum. haec est: 
Si igitur, inquam ego, iu- 
cundum bonum est, nemo 
qui vel sciat vel opinetur 
alia esse meliora quam 
quae facit, eaque esse ta- 
lia, quae possint fieri, ta- 
men eà, quae minus bona 
sunt, facit, quum liceat 
agere meliora. Ad ἐξὸν τὰ 
βελτίω int. ποιεῖν. Bic mox p. 
3858 D: οὐδεὶς τὸ μεῖξον ater- 
σεται, ἐξὸν τὸ ἔλαττον, sc. αἵρεῖ- 
σθαι. Ibid. E: ἀρά τις ἀνϑρώ- 
πων ἐθελήσει ἐπὶ ταῦτα ἰέναι, 
ἃ δέδοικεν, ἐξὸν ἐπὶ ἃ μή; sc. 
ἰέναι. Stallb. 
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ϑίαν ὧρα τὸ τοιόνδε λέγετε, τὸ ψευδῆ ἔχειν δόξαν καὶ 
ἐψεῦσϑαι περὶ τῶν πραγμάτων τῶν πολλοῦ ἀξίων; Καὶ 
τοῦτο πᾶσι συνεδόκει. "AÀÀo τι οὖν, ἔφην ἐγώ, ἐπί γε 
τὰ κακὰ οὐδεὶς ἑκὼν ἔρχεται. οὐδὲ ἐπὶ ἃ οἴεται κακὰ 
εἶναι, οὐδ᾽ ἔστι τοῦτο, ὡς ἔοικεν, ἐν ἀνθρώπου φύσει, 
ἐπὶ ἃ οἴεται κακὰ εἶναι ἐθέλειν ἰέναι ἀντὶ τῶν ἀγαϑῶν" Ὁ 
ὅταν τε ἀναγκασθῇ δυοῖν κακοῖν τὸ ἕτερον αἱρεῖσθαι, 
οὐδεὶς τὸ μεῖζον αἱρήσεται, ἐξὸν τὸ ἔλαττον. “ἅπαντα 
ταῦτα συνεδόκει ἅπασιν ἡμῖν. Τί οὖν; ἔφην ἐγώ, 
καλεῖτέ τι δέος καὶ φόβον; καὶ ἄρα ὅπερ ἐγώ; πρὸς σὲ ^ 
λέγω, ὦ Πρόδικε. 
εἴτε φόβον εἴτε δέος καλεῖτε. 

9. συνεδόκει recepit Heindorf e Bas. 
Vindob, suppl. 7 et Vatican. 1029: συνδοκεῖ BT. 

quod om. BT, δέος: in his τι, 
editores post Bekkerum omnes. 

5. οὐδ ἔστι τοῦτο — ἐν 
ἀνθρώπου φύσει] neque 
hoc naturae hominis insi- 
tum est: und es liegt nicht 
in der menschlichen Na- 
tur. 

6. εἶναι ἐθέλειν ἱέναι 
Infinitivos Plato similiter cumn- 
lavit de leg. p. 693 D: ἔμελλες 
λέγειν δεῖν στοχάζεσθαι τὸν 
νομοϑέτην. 

ἀντὶ τῶν ἀγαϑῶν Brevi- 
ter hoc dictum pro ἀντὶ rov 
ἐέναι ἐπὶ τὰ ἀγαϑά. cf, p. 317 B. 
330 C. Phileb. p. 34 C: ἵνα πῃ 
τὴν ψυχῆς ἡδονὴν χωρὶς. σώ- 
ματος ὅ τι μάλιστα καὶ ἔναρ- 
γέστατα λάβοιμεν, i. e. χωρὶς 
τῆς T τοῦ σώματος. Ibid, p. 41 C: 
οὐχοῦν τὸ μὲν ἐπιϑυμοῦν ἡ ἣν ἡ 
ψυχὴ τῶν τοῦ σώματος ἐναν- 
τίων ἕξεων, 1. 6. τῶν ἐναντίων 
τῶν τοῦ σώματος ἕξεων. ϑγτηρ. 

. 918 E. de rep. VIII p.554 D. 
ucian. dial. deor. xxit 1: εἶτα 

τί παϑοῦσα ἐκείνη ἀντ᾽ ἐμοῦ 
τράγῳ σε ὅμοιον ἔτεκεν: ls. 
ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ ὅμοιόν σε τίκτειν. 
Stallb. 

10. καλεῖτέ τι δέος καὶ 
φόβον! Sic p. 332A: ἀφροσύ- 
νην τι καλεῖς; Menon. p. 76 A: 
τί δέ; ἐπίπεδον καλεῖς τι, καὶ 

,’ὕ Ἁ , - Ld 

προσδοκίαν τινὰ λέγω κακοῦ τοῦτο. 

᾿Εδόκει Πρωταγόρᾳ μὲν 

2 et praebent apogr. 
10. καλεῖτέ τι 

de coniectura Heindorfi addunt 

ἕτερον αὖ στερεόν; Ibid. p. 75 E: 
ἀλλὰ σύ yf mov καλεῖς πεπερᾶν- 
dot τι καὶ τετελευτηκέναι; Ibid. 
p. 88 A: σωφροσύνην τι καλεῖς 
καὶ δικαιοσύνην; Phaedon. 
103 C. Cratyl p. 399 D. 421 A. 
et multis aliis locis, Deinde ex- 
spectes: προσδοκέαν γάρ τινὰ 
λέγω. Sed ἀσύνδετον hoc nihil 
habet offensionis. 

19. εἴτε φόβον εἴτε δέος 
».] Ammonius s. V. Δέος" “έος 
καὶ φόβος διαφέρει. Ζέος μὲν 
γάρ ἐστι πολυχρόνιος κακοῦ 
ὑπόνοια᾽ φόβος δὲ ἡ ,παραυ- 
τίκα. πτόησις. διόπερ ρόδο- 
τος ἐν τῇ τετάρτῃ (e. 115) 'Hu£ag 
ἔχει φόβος τε καὶ δέος. Sed 
hoc discrimen saepe negligitur. 
de leg. V p. 746 E: οὐδ΄ ἐκεῖνα 
φοβητέα, δείσαντα τὴν δόξα- 
σαν — σμικρολογίαν. Ib. VII 
p. 819 A: φοβοῦμαι μὲν καὶ 
ταῦτα — μάλλον δ᾽ ἔτι NN Not 
τοὺς ἡμμένους x:f. Xenoph. 
Mem, III 5, 6. al. Stallb. Conf. 
Lach. p. 198 B: δέος γὰρ εἶναι 
προσδοκίαν μέλλοντος κακοῦ. 
Aristot. Eth, Nic. IIL 9: διὸ καὶ 
τὸν φόβον ὁρίζονται προσδο- 
κίαν κακοῦ, quae verba haud 
inepte ad 'hune loeum Prot- 
agorae retuleris, cf. ad p. 352 
C ann. 
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E καὶ Ἱππίᾳ δέος τε καὶ φόβος εἶναι τοῦτο, Προδίκῳ δὲ 

359 

δέος, φόβος δ᾽ oU. '4AÀ' οὐδέν, ἔφην ἐγώ, ὦ Πρόδικε, 
διαφέρει: ἀλλὰ τόδε. εἰ ἀληϑῆ τὰ ἔμπροσϑέν ἐστιν, 
ἄρά τις ἀνθρώπων ἐϑελήσει ἐπὶ ταῦτα ἰέναι, ἃ δέδοικεν, “- 
ἐξὸν ἐπὶ ἃ μή; ἢ ἀδύνατον ἐκ τῶν ὡμολογημένων; ἃ 
γὰρ δέδοικεν, ὡμολόγηται ἡγεῖσϑαι κακὰ εἶναι" ἃ δὲ 
ἡγεῖται κακά, οὐδένα οὔτε ἰέναι ἐπὶ ταῦτα οὔτε λαμβά- 
νειν ἑκόντα. δόκει καὶ ταῦτα πᾶσιν. 

Cap. XXXIX. Οὕτω δὴ τούτων ὑποκειμένων, «nv 
δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρόδικέ τε καὶ Ἱππία, ἀπολογείσϑω ἡμῖν 
Πρωταγόρας ὅδε, ἃ τὸ πρῶτον ἀπεχρίνατο, πῶς ὀρϑῶς 
ἔχει. μὴ ἃ τὸ πρῶτον παντάπασι: τότε μὲν γὰρ δὴ 
πέντε ὄντων μορίων τῆς ἀρετῆς οὐδὲν ἔφη εἶναι τὸ 
ἕτερον οἷον τὸ ἕτερον, ἰδίαν δὲ αὑτοῦ ἕκαστον ἔχειν 
δύναμιν" ἀλλ᾽ οὐ ταῦτα λέγω, ἀλλ᾽ ἃ τὸ ὕστερον εἶπε. 
τὸ γὰρ ὕστερον ἔφη τὰ μὲν τέτταρα ἐπιεικῶς παραπλήσια 
ἀλλήλοις εἷναι, τὸ δὲ ἕν πάνυ πολὺ διαφέρειν τῶν ἄλ- 
λων, τὴν ἀνδρείαν. γνωσεσϑαι δέ μ᾽ ἔφη τεχμηρίῳ 
τῷδε" εὑρήσεις γάρ, ὦ Σώκρατες, ἀνθρώπους ἀνοσιωτά- 
τους μὲν ὄντας καὶ ἀδικωτάτους καὶ ἀκολαστοτάτους 

καὶ ἀμαϑεστάτους, ἀνδρειοτάτους δέ" ᾧ γνώσει ὅτι πολὺ 
διαφέρει ἡ ἀνδρεία τῶν ἄλλων μορίων τῆς ἀρετῆς. καὶ 

ἐγὼ εὐθὺς τότε πάνυ ἐθαύμασα τὴν ἀπόκρισιν καὶ ἔτι 

μᾶλλον, ἐπειδὴ ταῦτα μεϑ’ ὑμῶν διεξῆλθον. ἠρόμην 
δ᾽ οὖν τοῦτον, εἰ τοὺς ἀνδρείους λέγοι ϑαρραλέους. 
ὁ δέ, καὶ ἴτας y', ἔφη. μέμνησαι, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρωτ- 

αγόρα, ταῦτα ἀποκρινόμενος; Ὡμολόγει. Ἴϑι δή. ἔφην 

ἐγώ, εἰπὲ ἡμῖν, ἐπὶ τί λέγεις ἴτας εἶναι τοὺς ἀνδρείους: 

2. ἐγώ, ὦ Πρόδικε Bekker: o om. DT. — 10. ὦ Πρόδιεκέ 
apogr. Venet. 189: o om. BT. 15. ἃ B: ὃ T. 17. πάνυ πολὺ B: 
ut p. 349 D, zé»v om. T. 91. ἀποκρινόμενος DT: ἀπο- 
κρινάμενος suasit Cobet, sed cf. Krüger 53, 2, 9. 98. ἐπὶ τί 
BT: ἐπὶ τένα, quod in B superscriptum est, recepit Bekker eum- 
que Stallbaum aliique secuti sunt. Recte autem Ast et Schanz 

6. ὡμολόγηται ἡγεῖσϑαι 3. ἀλλὰ τόδ ε] Intell, δεαφέ- τ 4 
κακὰ eivai Nam quae quis ρει. Nihil, inquit, istud in- 

terest, sed hoc quaeritur: 
si vera sunt quae antea di- 
ximus, num quisquam sua 
sponte appetet quae me- 
tuit, quum quae non me- 
tuit, possit appetere? 

metuit, ea concessum est 
illum pro malis habere. 

19. μὴ ἃ τὸ πρῶτον] p. 
329 Dsqd. . οσν 

16. τὸ γὰρ ὕστερον] v. p. 
349 B—D. 
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ἢ ἐφ᾽ ἅπερ οἱ δειλοί; Οὐκ ἔφη. Οὐκοῦν ἐφ᾽ ἕτερα. 

Ναί, ἢ δ᾽ ὅς. Πότερον οἵ μὲν δειλοὶ ἐπὶ τὰ ϑαρραλέα 

ἔρχονται. oí δὲ ἀνδρεῖοι ἐπὶ τὰ δεινά; Ζέγεται δή, ὦ 

Σώκρατες, οὕτως ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. Ang), ἔφην 
- - ' ' M , ' 

5 £yg, λέγεις" ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο ἐρωτῶ, ἀλλὰ σὺ ἐπὶ τί φὴς 

ἴτας εἶναι τοὺς ἀνδρείους; &g' ἐπὶ τὰ δεινά, ἡγουμένους D 

δεινὰ εἶναι, ἢ ἐπὶ τὰ μή; ᾿4λλὰ τοῦτό γ᾽. ἔφη, ἐν oig 
' E - , , e ?, , 

σὺ ἔλεγες τοῖς λόγοις ἀπεδείχϑη ἄρτι ὅτι ἀδύνατον. 

Καὶ τοῦτο, ἔφην ἐγώ, ἀληϑὲς λέγεις. ὥστ᾽ εἰ τοῦτο 
3 € 3 , » x Α e ' e ^L ^ , ' 

1) ὀρϑῶς ἀπεδείχϑη, ἐπὶ uiv ἃ δεινὰ ἡγεῖται εἶναι οὐδεὶς 

ἔρχεται. ἐπειδὴ τὸ ἥττω εἶναι ἑαυτοῦ εὑρέϑη ἀμαϑία 

οὖσα. ἀμολόγει. ᾿4λλὰ μὴν ἐπὶ & ye ϑαρροῦσι πάντες 

αὖ ἔρχονται, καὶ δειλοὶ καὶ ἀνδρεῖοι, καὶ ταύτῃ ys ἐπὶ 

τὰ αὐτὰ ἔρχονται οἱ δειλοί τε καὶ οἵ ἀνδρεῖοι. ᾿᾽4λλὰ 

μέντοι, ἔφη. ὦ Σώκρατες, πᾶν γε τοὐναντίον ἐστὶν ἐπὶ E ^ σι 

posuerunt τί, quod sequente plurali iteratur, in proximis ἐπὶ τί 
φὴς ἴτας εἶναι «vé. v, ad p. 357 E et Phaedon. p. 58 C ἃ]. 
quod Heindorf de coniectura dederat, B: 

δειλὰ BT, quae permutatio etiam p. 160 oc- 
εὐρέϑη. ἡ Β. 

apogr. Parisin. 1811: 
currit. 11. εὐρέϑη T: 
oso, TT. 

2. Πότερον — δὲιν α] πότε- 
ρον quum dicebat Socrates, co- 
gitatio eius iam advertebatur 
ad paulo inferius iliata (ἢ) ἐπὶ 
τὰ αὐτὰ ἔρχονται οἵ δειλοί τε 
καὶ οἵ ἀνδρεῖοι. Similis ratio 
obtinet de leg. I^. 626 C: πό- 
τερ᾽ ovy δὴ πόλεσι μὲν πρὸς 
πόλεις ὀρϑὸν τοῦτ᾽ ἐστί, κώμῃ 
δὲ πρὸς κώμην ἕτερον: Οὐδα- 
μῶς. ᾿Δλλὰ ταὐτόν; 

ἐπὶ τὰ ϑαρραλέα ἔρχον- 
ται] haec explicantur proximis 
verbis ἐπὶ & γε ϑαρροῦσιν ἔρ- 
χονται, et significant ' τὰ ϑαρρα- 
λέα h. l. eadem ac τὰ μὴ δεινά 
8. τὰ μὴ παρέχοντα δέος, 

1. ἐν οἷς σὺ ἔλεγες τοῖς 
λό γοις] H. e. ἐν τοῖς λόγοις, 
ovg σὺ ἔλεγες. Verba ἀλλὰ τοῦτο 
γ᾽ referuntur ad priorem par- 
tem interrogationis: ἄρ ἐπὶ τὰ 
δεινά, Lucas δεινὰ εἶναι. 
Stallb. 

11. νὸν θῇ ἀμαϑία οὖ σα] 
Frequenti nec tamen constanti 

του; 
ἢ T. 8. δεινὰ corr. 

14. οἵ ἀνδρεῖοι B: ἁνάν- 

sermonis usu participium prae- 
dicato accommodatum. v. ad p. 
354 C. Astius totum hoc: ἐπει- 
δὴ τὸ ἥττ. — οὐσαὰ pro alieno 
eoque inepto additamento ha- 
bet, sed quum hic quae dicun- 
tur δεινά, eadem sint κακά, ad 
ea non accedit nisi qui ratione 
et sapientia destitutus est. Ita- 
que 81 qui eunt, qui cupiditati- 
bus incitati ὥττονες ἑαυτῶν) 
ad τὰ δεινά ferantur, eos illuc 
ἀμαϑία quaedam perducit, quum 
quantum mali suscipiant, non 
exputent. v. ann. ad p. 345 D. 

12. ᾿Δλλὰ μὴν ἘΣ X γε 
ϑαρροῦσι) Repetito superioris 
disputationis argumento, quid 
porro inde consequatur, expli- 
care pergit. Et primo quidem 
ex eo, quod concessum erat 
quum fortes tum ignavos au- 
dacter ad ea accedere, ad quae 
accedant, argute concludit hac 
ratione effici, ut utrique ad ea- 
dem prorsus accedere iudicandi 
sint, Stallb. 
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ἃ οἵ τε δειλοὶ ἔρχονται καὶ οἵ ἀνδρεῖοι. αὐτίκα εἰς τὸν 
πόλεμον οἱ μὲν ἐθέλουσιν ἰέναι. οἱ δὲ οὐκ ἐθέλουσι. 
Πότερον, ἔφην ἐγώ, καλὸν ὃν ἰέναι ἢ αἰσχρόν; Καλόν, 
ἔφη. Οὐκοῦν εἴπερ καλόν, καὶ ἀγαϑὸν ὡμολογήσαμεν 
ἐν τοῖς ἔμπροσθεν; τὰς γὰρ καλὰς πράξεις ἁπάσας ἀγα- 5 
ϑὰς ὡμολογήσαμεν. ᾿4ληϑῆ λέγεις, καὶ ἀεὶ ἔμοιγε δοκεῖ 
οὕτως. Ὀρϑῶς ys, ἔφην ἐγώ. ἀλλὰ ποτέρους φὴς εἰς 

360 τὸν πόλεμον οὐκ ἐθέλειν ἰέναι, καλὸν ὃν καὶ ἀγαϑόν; 
Τοὺς δειλούς, " δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, εἴπερ καλὸν 

καὶ ἀγαϑόν, καὶ ἡδύ; “Ὡμολόγηται γοῦν, ἔφη. 4o οὖν 10 

γιγνώσκοντες οἱ δειλοὶ οὐκ ἐθέλουσιν ἰέναι ἐπὶ τὸ καλ- 
λιόν τε καὶ ἄμεινον καὶ ἥδιον; ᾿4λλὰ καὶ τοῦτο ἐὰν 
ὁμολογῶμεν, ἔφη, διαφϑεροῦμεν τὰς ἔμπροσϑεν ὁμολο- 
γίας. Τί δ᾽ ὁ ἀνδρεῖος; οὐκ ἐπὶ τὸ κάλλιόν τε καὶ 

ἄμεινον καὶ ἤδιον ἔρχεται; ᾿Ανάγκη, ἔφη. ὁμολογεῖν. 15 
: ^ . B Ovxo?v ὅλως oí ἀνδρεῖοι οὐκ αἰσχροὺς φόβους qofovv- 

ται, ὅταν φοβῶνται, οὐδὲ αἰσχρὰ door 9«ogoUGu ; 
᾿4ληϑῆ, ἔφη. Εἰ δὲ μὴ αἰσχρά, &o' οὐ καλά; Ὡμολόγει. 
Εἰ δὲ καλά. καὶ ἀγαϑά; Ναί. Οὐκοῦν καὶ oí δειλοὶ 

καὶ οἵ ϑροασεῖς καὶ οἵ μαινόμενοι τοὐναντίον αἰσχρούς 30 
τε φόβους φοβοῦνται καὶ αἰσχρὰ ϑάρρη ϑαρροῦσιν; 
'μολόγει. Θαρροῦσι δὲ τὰ αἰσχρὰ καὶ κακὰ δι᾽ ἄλλο 

7. φὴς εἰς apographa: φήσεις BT. 11, τὸ καλλιόν τε 
Stephanus: τὸ καλῦν vs B T, vid. ad Criton, p. 54 C, Phaedon. p. 
98 20. θρασεῖς T: ϑαρσεῖς B, illa forma legitur etiam in 
Par. A de leg. I p. 630: τῷν μισθοφόρων. . of. πλεῖστοι γίγνονται. 
ϑρασεῖς καὶ ἄδικοι καὶ ὑβρισταὶ καὶ ἀφρονέστατοι σχεδὸν ἁπάν- 
τῶν, eodemque loco declaratur rectissime τοὺς ϑρασεῖς hic cum 
insanis coniunctos esse, quia utrique, cum tjmidi (of δειλοὶ) turpi- 
ter metuant, turpi sunt confidentia. cf, supra p. 350 B. 

1. αὐτίκα εἰς τὸν aJ vel- timore, siquando timeant, 
uti, ne longe hinc abeam: neque turpi confidentia 
so z. B. gleich. Mox καλὸν óv repleti sunt? Sunt igitur, 
est: quum pulehrum sit. quae fortes timeant, sed ea re 

4. καὶ ἀγαϑὸν óuoloy. vera mala sunt, De coniunctione 
p. 358 B. et constructione verborum ae£c- 

10076 φόβους φοβεῖσϑανι et 
9, Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ -- αἰχρὰ ϑάρρη ϑαρρεῖν v. LO - 

καὶ ἡδύ:] Nonne, inquam, beck Paralip. I p. 507 et p. 
si pulerum et bonum eSt, 513 sq. Ut hoc loco, ita ovx 
etiam iucundum erit? post οὐκοῦν infertur Phileb. p. 

16. Οὐκοῦν ὅλως — ϑαρ- 48 D: οὐκοῦν οὐκ ἂν , εἴη τὸ 
ροῦσιν] Omnino igitur for- μὴ λυπεῖσθαί ποτε ταὐτὸν τῷ 
tes non turpi afficiuntur χαίρειν; Prot. Πῶς γὰρ àv; 
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τι ἢ Ov ἄγνοιαν καὶ ἀμαϑίαν; Οὕτως ἔχει. ἔφη. Τί 

οὖν; τοῦτο δι᾿ ὃ δειλοί εἰσιν οἱ δειλοί, δειλίαν ἢ ἀν- 

'δρείαν καλεῖς; Ζ)ειλίαν ἔγωγ᾽, ἔφη. 4Δειλοὶ δὲ οὐ διὰ 

τὴν τῶν δεινῶν ἀμαϑίαν ἐφάνησαν ὄντες; Πάνυ γ᾽, ἔφη. 
“ιὰ ταύτην ἄρα τὴν ἀμαϑίαν δειλοί εἰσιν; 'ὡμολόγει. 
ZvV ὃ δὲ δειλοί εἰσι, δειλία ὁμολογεῖται παρὰ σοῦ; 

Συνέφη. Οὐκοῦν ἡ τῶν δεινῶν καὶ μὴ δεινῶν ἀμαϑίέα 
δειλία ἂν εἴη; Ἐπένευσεν. AAA μήν, ἣν δ᾽ ἐγώ, ἐναντίον 
ἀνδρεία δειλίᾳ. Ἔφη. Οὐκοῦν ἡ τῶν δεινῶν καὶ μὴ δει- 
νῶν σοφία ἐναντία τῇ τούτων ἀμαϑίᾳ ἐστί, Καὶ ἐνταῦϑα 
ἔτι ἐπένευσεν. 'H δὲ τούτων ἀμαϑία δειλία; Πάνυ μόγις 
ἐνταῦϑα ἐπένευσεν. Ἢ σοφία ἄρα τῶν δεινῶν καὶ μὴ 
δεινῶν ἀνδρεία ἐστίν, ἐναντία οὖσα τῇ τούτων ἀμαϑίᾳ; 
οὐκέτι ἐνταῦϑα οὔτ᾽ ἐπινεῦσαι ἠϑέλησεν ἐσίγα τε" καὶ 

ἐγὼ εἶπον" Τί δή, ὦ Πρωταγόρα, οὔτε σὺ φὴς ἃ ἐρωτῶ 
οὔτε ἀπόφῃς; Αὐτός, ἔφη, πέρανον. Ἕν γ᾽, ἔφην ἐγώ, 
μόνον ἐρόμενος ἔτι σέ, εἴ σοι ὥσπερ τὸ πρῶτον ἔτι 
δοκοῦσιν εἶναί τινες ἄνθρωποι ἀμαϑέστατοι μέν, ἀνδρειό- 
τατοι δέ. Φιλονεικεῖν μοι, ἔφη, δοκεῖς, ὦ Σώκρατες, 

χαριοῦμαι οὖν σοι, 
καὶ λέγω ὅτι ἐκ τῶν ὡμολογημένων ἀδύνατόν μοι 
δοκεῖ εἶναι. 

Cap. XL. Οὔτοι, ἦν δ᾽ iyd, ἄλλου ἕνεκα ἐρωτῶ 
πάντα ταῦτα ἢ σκέψασϑαι βουλόμενος, πῶς ποτ᾽ ἔχει τὰ 
περὶ τῆς ἀρετῆς καὶ τί ποτ᾽ ἐστὶν αὐτὸ ἡ ἀρετή. οἶδα 

19. Φιλονεικεῖν — v0 ἐμὲ εἶναι: Schanz, qui φιλονικεῖν 
dedit ut p. 336 D etiam φιλόνικος et συμφιλονικεῖν, putat πρὸς 
τὸ ἐμὲ εἶναι scribendum esse, quae est huius verbi solita con- 
structio. 

, , - 

14, οὐκέτι OUT ἐπινεῦ- τὸν ἀποκρινόμενον. Supra p. 
σαι 9 ἐλ. ἐσίγα τε] Hic non 
iam neque nutu, neque voce sen- 
tentiam suam aperuit, Eodem 
modo zs post οὔτε illatum p. 
347 E. p. 351 A. p. 361 E. p. 
309 B, ubi v. ann. 

19. Φιλονεικεῖν — τὸ ἐμὲ 
εἶναι) φιλονεικεῖν pertina- 
citer contendere h.l. cum 
accusativo positum est, Plerum- 
que πρός additum reperitur, ut 
de rep. p. 338 A: προσεποιεῖτο 
δὲ φιλονεικεῖν πρὸς τὸ ἐμὲ εἶναι 

336 E: φιλόνεικός ἐστι πρὸς ὃ 
ἂν ὁρμήσῃ. Eodem tamen modo 
cum simplici accusativo hoc ver- 
bum iunxit Thucydides V 111, 4: 
xal οὐκ ἀπρεπὲς νομιεῖτε — μὴ 
τὰ χείρω φιλονεικῆσαι. 

25. τί ποτ᾽ ἐστὶν αὐτὸ ἡ 
ἀρετή] quid tandem virtus ipsa 
per se sit. Theaet, p. 146 E: 
γνῶναι. ἐπιστήμην αὐτὸ ὅ τί 
ποτ᾽ ἐστίν. symp. p. 211 C: 
καὶ γνῷ αὐτὸ τελευτῶν ὅ ἐστι 
καλόν h. e. atque ad extremum 
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γὰρ ὅτι, τούτου φανεροῦ γενομένου, μάλιστα ἂν κατά- 
δηλὸον γένοιτο ἐκεῖνο, περὶ οὗ ἐγώ τε καὶ σὺ μακρὸν 
λόγον ἑκάτερος ἀπετείναμεν, ἐγὼ μὲν λέγων ὡς οὐ δι-- 
δαχτὸν ἀρετή, σὺ δ᾽ ὡς διδακτόν. καί μοι δοκεῖ ἡμῶν 
ἡ ἄρτι ἔξοδος τῶν λύγων ὥσπερ ἄνϑρωπος κατηγορεῖν 
τε καὶ ἐοτάγελῶν καὶ, εἰ φωνὴν λάβοι, εἰπεῖν ἂν ὅτι 

ἄτοποί γ᾽ ἐστέ, οὦὁ Σωώκρατές τε καὶ Πρωταγόρα" σὺ 

μὲν λέγων ὅτι οὐ διδακτόν ἐστιν ἡ ἀρετὴ ἐν τοῖς ἔμ- 

Β πρφοσϑεν, νῦν σεαυτῷ τἀναντία σπεύδεις, ἐπιχειρῶν ἀπο- 
δεῖξαι ὡς πάντα χρήματά ἐστιν ἐπιστήμη, καὶ ἡ δικαιο-- 10 

Ὁ 

σύνη καὶ ἡ σωφροσύνη καὶ ὴ ἀνδρεία, 9 τρόπῳ μάλιστ᾽ 
ἂν διδακτὸν φανείη ὴ ἀρετή. εἰ μὲν γὰρ ἄλλο τι qV ἢ 
ἐπιστήμη ἡ ἀρετή, ὥσπερ Πρωταγόρας ἐπεχείρει λέγειν, 
σαφῶς οὐκ ἂν qv διδακτόν᾽ νῦν δὲ εἰ φανήσεται ἐπι- 
στήμη ὅλον, ὡς σὺ σπεύδεις, ὦ Σώκρατες, ϑαυμάσιον 15 

ἔσται μὴ διδαχτὸν ὄν. Πρωταγόρας δ᾽ αὖ διδακτὸν τότε 
ὑποϑέμενος νῦν τοὐναντίον ἔοικε σπεύδοντι, ὀλίγου 
πάντα μᾶλλον φανῆναι αὐτὸ ἢ ἐπιστήμην" καὶ οὕτως 

ἂν ἥκιστα εἴη διδακτόν. ἐγὼ οὖν, ὦ Πρωταγόρα, πάντα 
ταῦτα καϑορῶν ἄνω κάτω ταραττόμενα δεινῶς, πᾶσαν 
προϑυμίαν ἔχω καταφανῆ αὐτὰ γενέσϑαι, καὶ βουλοίμην 

8. ἡ ἀρετὴ T: ἀρετὴ B, cf. p. 320B. ἔμπροσϑε Bekker 
scripsit cum Parisino 1809 et hane formam ante consonam praebet 
etiam optimus liber Platonicus Paris. A de leg. p. 688 C, 773 E, 
925 A, sed idem ν addit alis locis, ut ibid. p. 772 E, 920 D. 
v. Lobeck ad Phrynich. p. 284. In inscriptionibus Atticis tantum 
non semper exhibetur forma ἔμπροσθεν. 15. ἐπιστήμῃ ὅλον 
BT: Bekker retinuit olim vulgatam lectionem ὄν, sed v. Menon. 
p. 81 D, ubi ὅλον eodem modo dicitur. 

cognoscat ipsam pulchritudinis 
ἰδέαν. ; 

2. μακρὸν λόγον — ἀπ- 
ετείναμ εν] V p. 335 C. p. 336 C. 

8. ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν) V. 
p. 320 B. 

9. v 0v σεαυτῷ τἀναντία 
σπεύδεις] Criton, p. 45 C: καὶ 
τοιαῦτα σπεύδεις περὶ σεαυτὸν 
γενέσϑαι, ἅπερ ἂν καὶ οἵ ἐχϑοοί 
σου σπευσαιέν τὲ καὶ ἐ ἔσπευσαν. 
Gorg. p. 4650: καὶ τὸ σὸν σπεύ- 
δεῖν. Stallb. 

10. ὡς πάντα χρήματα —] 
omnes res i . e. omnes partes 
virtutis esse scientiam, et iusti- 
tiam et temperantiam et forti- 

tudinem, χρήματα, ut saepe, ad 
orationem  amplifieandam  ad- 
iectum. v. p. 312 C. 

15. ϑαυμάσιον ἔσται μὴ 
ὃ. ὄν] Sophocl. Oed, R. 289: πά- 
λαι δὲ μὴ παρὼν ϑαυμάξεται. 

11. νῦν τοὐναντίον ἔοικε 
σπεύδοντι) nune contra- 
rium videtur contendere, 
De republ. III p. 414 C: ὡς £oi- 
xag, ἔφη, ὁ ὀκνοῦντι λέγειν. Phae- 
don. p. 87 E: ἔοικεν ἁπτομένῳ. 
apol. p. 27 A: ἔοικε γὰρ ὥσπερ 
αἴνιγμα ξυντιϑέντι. Menon. p. 
80D: νῦν μέντοι ὅμοιος εἶ οὐκ 
εἰδότι. Stallb. Conf. Krüger Gr. 
56. 4, 9. 
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dv ταῦτα διεξελθόντας ἡμᾶς ἐξελθεῖν καὶ imi τὴν ἀρε- 
τὴν ὅ τι ἐστί, καὶ πάλιν ἐπισκέψασϑαι περὶ αὐτοῦ, εἴτε 
διδακτὸν εἴτε μὴ διδακτόν, μὴ πολλάκις ἡμᾶς ὁ Ἐπιμη- 
ϑεὺς ἐκεῖνος καὶ ἐν τῇ σκέψει σφήλῃ ἐξαπατήσας, ὥσπερ 
καὶ ἐν τῇ διανομῇ ἠμέλησεν ἡμῶν, ὡς φὴς σύ. ἤρεσεν 
οὖν μοι καὶ ἐν τῷ μύϑῳ ὃ Προμηϑεὺς μᾶλλον τοῦ 
Ἐπιμηϑέως" à χρώμενος ἐγὼ καὶ προμηϑούμενος ὑπὲρ 
τοῦ βίου τοῦ ἐμαυτοῦ παντὸς πάντα ταῦτα πραγμα- 
τεύομαι καί, εἰ σὺ ἐθέλοις, ὅπερ καὶ xov ἀρχὰς ἔλεγον, 
μετὰ σοῦ ἂν ἥδιστα ταῦτα συνδιασκοποίην. Καὶ ὁ Πρωτ- 
αγόρας. Ἐγὼ μέν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐπαινῶ σου τὴν 
προϑυμίαν καὶ τὴν διέξοδον τῶν λόγων. καὶ γὰρ οὔτε 
τἄλλα οἶμαι κακὸς εἶναι ἄνθρωπος, φϑονερός τὲ ἥκιστ᾽ 

ἀνθρώπων" ἐπεὶ καὶ περὶ σοῦ πρὸς πολλοὺς δὴ εἴρηκα, 
ὅτι ὧν ἐντυχγάνω πολὺ μάλιστα ἄγαμαι σέ, τῶν μὲν 
τηλικούτων καὶ πάνυ" καὶ λέγω ys ὅτι οὐκ ἂν ϑαυ- 
μάξοιμι, εἰ τῶν ἐλλογίμων γένοιο ἀνδρῶν ἐπὶ σοφία. 

1. ἐξελϑεῖν suspectum est; in T memoratur lectio ἐλϑ'εῖν 
quae fortasse causa fuit praepositionis ἐπί inserendae, quae ἢ. 1l. 
magnopere molesta est. $e ribendum videtur, διελϑεῖν vel διεξελ- 
ϑεῖν καὶ τὴν ἀρετὴν wtf. καὶ ἐπὶ τὴν ἀρετήν BT: καί ab- 
iecit Bekker probante Astio. Sed Socrates, praeterquam quod 
ila, de quibus erat disputatum, vult dilucidius explicari, etsan 
vim et naturam virtutis in illustriore luce ponendam arbitratur. 
9. εἰ σὺ T: εἴ σοι B. 

8. μὴ πολλάκις ἡμᾶς ὁ 9. ὅπερ καὶ κατ᾿ ἀρχὰς 
Ἐπιμ.] ne forte Epimetheus 
ille etc. De republ. IV p. 424 C: 
μὴ πολλάκις τὸν ποιητήν τις 
οἴηται. λέγειν. Ibid. ΙΧ p. 6848: 
ἕνα μὴ πολλάκις οἰηϑῆς. Crit. 
p. 113 A: μὴ πολλάκις ἀκούον- 
τες — -, ϑαυμάσητε. Stallb. 

4, ὥσπερ καὶ ἐν τῇ δια- 
νομ ἢ] Respicitur ad p. 321 C. D. 
Partie, καί, ut solet, in compa- 
ratione repetita est, v. Phaedon. 
p.76 E: ὥσπερ καὶ ταῦτα ἔστιν, 
οὕτως καὶ τὴν ἡμετέραν ψυχὴν 
εἶναι. Plura dedit Bis e. 
ad Gorg. p. 457 E. 

7. ὦ χρώμενος ἐγὼ καὶ 
zeou.Jillumqueamplectens 
ego et toti vitae meae pro- 
spiciens, haec omnia ago, 
cf. p. 316 C: ὀρϑῶς προμηϑεῖ 
ὑπὲρ ἐμοῦ. 

ἔλεγον] p. 848 C. D. 
14. προς πολλοὺς δὴ εἴ- 

07*xc|nam etiam de te mul- 
tis?am professussum. Phae- 
don. p. 68 A: πολλοὶ δὴ ἕκόν- 
τὲς ἠἡϑέλησαν εἰς “Διδου ἐλϑεῖν. 
Ibid. p. 108 D: πολλὰ δὴ ἀκή- 
xoc. Xenoph. Cyrop. IV 2, 25: 
ὃ πολλοῖς δὴ συμβεβηκός. — 
τῶν μὲν τηλικούτων καὶ 
πάνυ. Socratem adhuc iuve- 
nem in hoc libro loquentem in- 
duci dept ex p. 314 B, ubi 
ipse a Hippocratem: ταῦτα 
οὖν σκοπώμεϑα καὶ μετὰ τῶν 
πρεσβυτέρων ἡμῶν" ἡμεῖς γὰρ 
ἔτι νέοι. Stallb. 

17, εἰ τῶν ἐλλογίμων γέ- 
voto] His comparari possunt ea 
quae de Isocrate auguratur 50- 
crates Phaedr. p. 279 A: ovóiv 
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καὶ περὶ τούτων δὲ εἰσαῦϑις, ὅταν βούλῃ, διέξιμεν" vov 
δ᾽ ὥρα ἤδη καὶ ἐπ’ ἄλλο τι τρέπεσϑαι. "AAA, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, οὕτω χρὴ ποιεῖν, εἴ σοι δοκεῖ. καὶ γὰρ ἐμοὶ οἷπερ 
ἔφην ἰέναι πάλαι ὥρα, ἀλλὰ Καλλίᾳ τῷ καλῷ χαριζό- 
μενος παρέμεινα. 

Ταῦτ᾽ εἰπόντες καὶ ἀκούσαντες ἀπῇμεν. 

ἂν γένοιτο ϑαυμαστόν, προϊου- 
σης τῆς ἡλικίας εἰ περὶ αὐτούς 
τε τοὺς λόγους, οἷς νῦν ἐπιχει- 
ρεῖ, πλέον ἢ παίδων διενέγκποι 
τῶν πώποτε ἁψαμένων λόγων 
χτέ. 

1. νῦν δ᾽ ὥρα -- τρέπε- 
σϑαι)] nunc vero tempus 
est ad aliud quid accedere. 
Theaet. p. 145 B: ὥρα τοίνυν — 
col uiv ἐπιδεικνύναι, ἐμοὶ δὲ 
σποπεῖσϑαι. Phaed. p. 115 A. 
Phileb. p. 62 E. v. Krüger Gr. 
50. 6, 4. 

3. οἶπερ ἔφην] Supra p. 
335 C Socrates deat Paidud 
se ire oportere iamque surrexe- 
rat abiturus. Ad ea nisi re- 
spexisset, dicere debuit ἀπιέναι. 
Non igitur licet pro οἷπερ scri- 
bere ὅπερ. 

4. τῷ x8] De hoc Atticae 
urbanitatis  blandimento vid, 
Stallbaum ad Hipp. mai. p. 281A. 

6. ἀπῇμεν] int. Socrates at- 
que Hippocrates, qui in itinere 
ab illo discesserat. 

Hoc loco facere non possum quin grato animo memorem 
Guilelmum Fritsch, gymnasii nostri professorem, summo me studio 
adiuvisse in emendandis erratis typographicis. Quare in textu 
nulla iam, opinor, restant praeter σαφώτατον p.41 v.13 pro σοφώτα- 
τον. praeterea autem quae corrigenda remanserunt, haec sunt: 

In praefatione p. VII v. 19 a tertio loco addenda sunt verba: 
paucisque aliis. Ín prolegomenis p. 2 not. 7 initio quatuor ver- 
suum primae litterae u, ὁ, o, Ὁ prelum ultimum subeuntes tur- 
batae sunt, p.5 v. 10 factum pro factam et p. 7 not. 17 extr. pro 
de legendum est al. et p. 18 v. 6 φύσεως. ltemque p.39 in not. 
ad Cap. I lege incedit pro incecedit, p. 41 not. crit. ad 12 v. 1 
lege XII pro VIII, p. 43 in nof. crit. extr. ἤδειν pro ἤδειν, p. 44 
in not. 1 Εὖ pro Ev, p. 47 not. 1 extr. ex multis pro a multis et. 
p. 99 not. crit. praefige 6 pro 7 ibique in not. exeget. 8 lege cho- 
rum pro chorus. : 

Denique casu nescio quo p. 102 in notis criticis haec inter- 
ciderunt: 10. πολλοῦ γὰρ ποιοῦμαι BT: περὶ πολλοῦ γὰρ 
ποιοῦμαι Cobet, ego, si praepositione opus sit, maluerim πολλοῦ 
γὰρ πέρι ποιοῦμαι. 
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A. 

ἀγάλματα ϑεῶν Prot, p. 322 A. 
ἀγαλματοποιός P. 311 C. 
ἄγαμαι P. 856:5}), 
ἀγαπᾶν contentum esse Gorg. 

p. 483 C. 
ἀγνοεῖν ἀλλήλων G. 511 C. 
ἀγοραῖος illiberalis P. 347 C. 
ἀγορᾶς πληϑούσης P. 309 A. G. 

469 D. 
ἀγροικότερον in formulis quibus- 

dam frequentatum G. 462 E. 
ἄγων et ἀγαγών confus. G. 4610. 
ἀγὼν λόγων P. 335 A. 
ἀγωνιᾶν aestuare P. 333 E. 
ἀδαμάντινοι. λόγοι G. 519 A. 
ἀδικεῖν pro ἠδικηκέναι G. 486 A. 

P. 310 D. 
' ἀδύνατον ὥστε P. 338 C. 
ἀδύνατός τι P. 335 C. 
ἀεὶ καὶ νῦν, nunc ut semper 

G. 523 A. — diti τοί 6. 499 Β. 
ert A oppos. τῷ ὁρατῷ G. 

3 
ἀϑοόοι πολλοί G. 490 B. 
αἱ μὲν --ἔνια δέ G. 450 C. 
αἰδὼς καὶ νέμεσις vel δίκη P. 

822 C. 
αἱρεῖσθαι, praeferre ἃ, 456 C. 
αἱρεῖσθαι μᾶλλον G. 469 C. 
αἵρεσις ambigue dicitur G. 513 A, 
αἰτίαν € Bi» ono sensu G. 503 C. 
αἰτιᾶσϑαί τινὰ αἴτιον εἶναι G, 

518 Β, 
ἀκέφαλος μῦϑος G. 505 D. 
ἀκκίξεσϑαι G. 497 A. 
ἄκουε δή formula G. 523 A. 
ἀκούειν pro ἀκηκοέναι G, 503 C. 

— obedire 6; 488 B. 
᾿ἡκούμενος et "AxovusvócP. 315 C, 
ἀκρατία et ἀκρασία G. 525 A. 
ἀκροᾶσϑαί τινος, obedire ali- 

cui G. 488 B, 

ἀλλά saepius repetitum P. 436 
D. — post formulas iurandi G. 
481 C. 

ἀλλά — ys post εἰ μή positum 
G. 410 D. 

ἀλλ᾽ ἄρα -- ydp. 312 A, 
ἀλλ᾽ ἡ et ii qj G. 441 A. 
ἀλλὰ uiv δή G. 466 B. 471 A. 
ἀλλ᾽ ὁρᾷς P. 336 B; 
ἀλλ᾽ οὔ pro καὶ ov G. 494 B. 

337 B. coll. P. 341 D. 
ἀλλ᾽ οὐ ydo P. 336 A. 
ἀλλ᾽ ovv ys P. 326 C, G. 470 D. 
ἀλλ᾽ οὗτοι — γε G. 450 E, 
ἀλλόκοτος P. 346 A. 
ἄλλος, praeterea G. 473 C. 

480 D. 
ἀλόγιστος καὶ ἄνανδρος G. 522 E. 
ἀλόγως ambigue dictum G.501 A. 
ἄμα participio praemissum G. 

520 C. 
ἅμα οὔ ἄρα permutata P. 3558. 
ἅμα μέν -- ἅμα δέ α. 452 D. 
ἄμεινον καὶ κάλλιον P. 360 A. 
ἁμόϑεν ποϑέν G. 490 D. 
ἀμπίόσχειν c. dativ. P. 320 E. 
ἀμύητοι dicuntur intemperantes 

G. 493 A. B. 
ἀμφιεννύναι .α. dat, P. 320 E. — 

de soleis inducendis non dici- 
iur P. 8321,B. 

ἀμφισβητεῖν, dubitantem 
contendere G. 452 C. — ab 
ἐρέξειν discernendum P,337 B. 

ἀμφότερα absolute dictum G, 
524 B. 

&v ad ἐβούλετο et ἤϑελον ad- 
ditum G. 516 C. — in oratione 
obliqua, quae ὑποϑετικῶς in- 
telligi non potest, omittitur G. 
461 Α. — e superioribus re- 
petendum P. 356 D. — in sen- 
tentia hypothetica, quae per 
imperfectumjexpressa est, omit- 
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titur G. 514 D. — participio 
additum G. 521 C, — post ὅτι 
c. optativo positum G. 482 D. 
— post ἕως non repetendum 
praecedente dv c. indicativo 
G. 506 B. — post relativa c. 
coniunctivo iuncta om. P. 345 
D. — post relativa cum opta- 
tivo iuncta etiam in oratione 
obliqua illatum G. 480 C. — 
repetitum in οὔτ᾽ ἂν — οὔτ᾽ 
ἄν G. EL E. 

ἄν ex αὖ corruptum P. 543 A, — 
ἂν οὖν et οὖν ἄν G. 41 D. 

ἀναβολαὶ βραγεῖαι sunt τρίβω- 
νες P. 342 B. 

ἀναγκάξειν, argumentis co- 
gere G. 412 B. 

ἀναγπαῖός ἐστιν οὗτος τοῦτο 
ποιεῖν pro ἀναγκαῖόν ἐστι τοῦ- 
τον «vt. G. 448 D. 

ἀνάγκη͵ ταῦτα G. 475 B. 499 A. 
ἀναγράφειν τινὰ εὐεργέτην G. 

506 B. 
ἀναίδην et ἀνέδην G. 494 E. P. 

842 C. 
ἀνακηρύττειν τινὰ εὐεργέτην G. 

506 C 
ἀναλαμβάνειν τὸν λόγον G.506 C. 
ἀναλογίξεσϑαι P;382 D. 
ἀναξία nomen substantivum P. 

356 A. 
ἀνάξιόν τινος, pretio alteri 
cedens P. 355 D. 

ἀναπαύεσϑαι P. 310 C. 
ἀναπείϑεσϑαι καὶ μεταπίπτειν 

ἄνω καὶ κάτω G. 493 A. 
ἀναρμοστεῖν G. 482 B. 
ἀναρτᾶσϑαι παράδειγμα G. 525C. 
ὠνατιϑέναι ἀπαρχὴν σοφίας P. 

848 Β. 

ἀνατίϑεσϑαι, sententiam 
suam retractare 6. 461 Ὁ. 
— de donariis P. 343 Β.΄ 

ἀνδρεία, non ἀνδρέα vehemen- 
tia P.310 D. — a &«ocog dif- 
fert P. 351 B. 

"Avógorícv corruptum est in 4:- 
στίων B. 315 0 

ἀνήνυτον κακόν G. 507 D. 
ἀνήρ pro τις G. 484 A. — ubi 

ponatur sine articulo G. 521 E. 
P:.:309. ἊΣ 

ἄνϑρωπος per contemptum ad- 
ditum G. 518 B. — articulo ca- 
rere potest P. 355 A. — ἄν- 
ϑοώποι ubi subiectum est ge- 
neralius G. 514 E. 

INDEX GRAECUS. 

ἀνόητοι, intemperantes G. 
493 A. 

ἀνομολογούμενος G. 495 A. 
&vrsvTGysLv non: dicitur G.250E. 
ἀντευποιεῖν et ἀντ᾽ so ποιεῖν 

G. 520 E. 
ἀντί post comparativum poni- 

tur G. 475 D. — ἀντί τινος 
εἶναι G. 526 A. 

ἀντιλαμβάνεσϑαι, reprehen- 
dere G. 505 E, 

ἀντιπαρακαλεῖν G. 526 E. 
ἀντίστροφον α. 464 Β. 
ἄνω τε καὶ κάτω μεταλαμβά- 

νειν Ῥ 866 Ὦ. ἄνω κάτω 861 
C, — μεταβάλλεσθαι G. 481 D. 

ἀνωφελής, noxius P. 334 A, 
ἄξιόν ἐστι, iustum est P. 355 Ὁ. 
ἀπαγορεύειν aeq. μή P. 334 C, 
ἀπάλαμνος P. 346 C. 
ἀπαλλάγηϑι εἰπών G. 491 B. 
ἀπαλλάττεσϑαι ἐκ διδασκάλων 

P. 326 C. 
ἅπας in formula τὴν ἐναντίαν 
ἅπασαν ὁδὸν ἔρχεσϑαι Ρ.3118Β. 

ἀπατᾶν ὡς, fraudulenter 
persuadere P. 323 A sed v. 
annot, 

ἄπειρος dictum ambigue G.501A. 
ἁπλοῦν τι ἐρωτᾶν α. ὅ08 Δ. 
ἀπό in form. ἔοικεν ἀπὸ τού- 

τον G. 471 D. 
ἀποβαίνει͵ τινί τι P. 818 A. 
ἀποδεικνύναι τινὰ ποιοῦντα τι 

G. 516 A, — sine 0v G. 466 E. 
ἀποδέχεσϑαί τινος λέγοντος P. 

824 C 
ἀποδέδωχε corruptum ex cz- 

ἔδωκε P. 320 A. 328 B. 
ἀποδιδράσκειν P2 810 Οἱ 
ἀποϑέσϑαι τι εἰσαῦϑιες 6. 449 B. 
ἀποκαλεῖν cum ignominiae signi- 

ficatione ponitur G. 512 C. 
ἀποκέκριμαι passive dictum G. 

463 C. 
ἀποκρύπτειν γῆν Ρ. 338 A. 
ἀπολαμβάνεσϑαι ἐν xoxo 

592 A. 
ἀποπληροῦν τι ἐν ψυχῇ P. 329 C. 
ἀπορεῖν c. acc. G. 594 A. 
ἀποσείεσθαι de equis G. 484 A, 
ἀποτείνειν sine casu obiecti po- 

situm G. 458 B. P. 329 A. — 
μακρὸν λόγον, συχνόν G. 465 
E. λόγον et simil. P. 335 C. 
361 A. 

ἀποφαίνεσθαι τὴν ἑαυτοῦ yvo- 
v G. 466 E. P. 336 D, 

ἄρα postpositum G. 519 B. P. 
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355 B. — in oratione aliunde 
guspensa P. 322 C. 

&o' οὖν tum in aiente tum in 
negante interrogatione posi- 
tum G. 450 C. 

ἀρετή sine articulo ponitur P. 
820 B. 324 A. C. al. 

ἀριϑμητική et λογιστική quid 
differant G. 451 B. 8qq. 

ἄρνυσϑαι μισϑόν P. 349 A. 
ἄρτι-- τούτου πρόσϑεν G. 4678. 
ἀρτοκόπος et ἀρτοποιός conf, G. 

518 B. 
ἀρχή τινος. imperium in aliquem 

ἘΝ 504. Β' 
ἀρχήν et τὴν ἀρχήν G. 468 C. 
ἀσκέπτως ἔχειν, τινὸς G. 501 C. 
ἄσμενος, non “ἄσμενος P. 317 D. 
ἀτεχνῶς i.q. ἁπλῶς ἃ. 419 A. — 

cum ἀτέχνως conf. G. 501 A. 
ἀτιμία triplex G. 508 C, 
ἄτιμοι, OL, dicuntur esse τοῦ 
ἐϑέλοντος G. 508 C. 

αὖϑις [zy B 355 B. 
αὔξειν τινὰ ἐλλόγιμον P. 321 C. 
αὐτὸ δηλοῖ, non αὐτὰ δηλοὶ P. 
329 B. coll. 324 A, 

αὐτὰ ταῦτα i.q. δι᾿ αὐτὰ ταῦτα 
E 310 E. 

αὐτίκα, exempli gratia G. 
41 ὃ, P. 859 E. — αὐτίκα 
μάλα P, 515. 

αὐτίχα 1. q. σμικρὸν ὕστερον G, 
412 C. 

αὐτὸ et αὐτὸ τοῦτο de eo, quod 
maxime respicitur G. 482 D. 
509 E. 

αὐτό per redundantiam additum 
G. 482 D. 

αὐτὸ μόνον el αὐτὸ τοῦτο μό- 
νον G. 500 B 

αὐτόϑεν, ex ipsa re G. 470 E. 
αὐτός ad subiectum indefinitum 

refertur, quod in infinitivo 
praecedenti latet G. 469 C, 
520 E. — αὐτός, dominus 
G. 511 D. P. 314 D. — solus 
P. 320 D. al. — αὐτός et ἐκεῖ- 
vog δὰ idem subiectum rela- 
tum P. 310 D, — post sub- 
iectum illatum G. 482 D. 
post relativa interpositum P. 
325 A. 

αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ P. 326 D. 
ἀφανίξειν, ex hominum con- 
spectu tollere G. 471 B. 

ἄφετον νέμεσϑαι P. 320 A. 
ἀφϑονία oppon. φϑόνῳ P. 327B. 

09} 

ἀφϑόνως ἔχειν τοῦ κνῆσϑαι G. 
494 C. 

ἀφιέναι intransitive dictum P. 
336 A. ! 

ἄχϑεσϑαι c. accus. iunctum et 
ὑπέρ τινος G. 457 D. — ἀχϑε- 
σϑήσομαι forma male ab At- 
ticistis damnata G. 506 B, cf. 
de rep. X 603 E. 

B. 

βάϑρα, subsellia schola- 
stica P, 325 E. 315 C. 

βαλάντιον et onec et βα- 
λαντιοτόμοι G. 508 

βάραϑρον ἃ. 516 E, 
βεβαιοῦσϑαί τι παρά τινος ὦ, 

489 Α. 
βελτίονα et βελτίω P. 338 C. 
βελτίων ἐκ βελτιόνων et sim. G., 

D192D. 
βιάσεσϑαί rv» Digs8d9€. 
βίος, res ad vitam susten- 
tandam necessariae G. 
486 C. 

βίος ἀνατετραμμένος (3, 481^ €. 
βλᾶκα et (βλάκα α. 488 Α. 
βοήϑεια ἑαυτῶ G. 522 D. 
βούλεσϑαι et δοκεῖν distinguun- 

tur a Platone G. 466 D. 
βουλεύεσθαι ὀρϑῶς, sibi con- 

sulere G. 513 B, 
βούλευμα et βούλημα G. 481 E, 
βούλησις, ἢ, τοῦ ἄσματος, car- 
minis consilium P. 344 A. 

βραβευτὴς τῶν λόγων P. 338 B. 

I. 

γάρ, nàmlich P. 328 B. 349 D. 
351 C. — ad sententiam ex 
orationis serie eruendam re- 
fertur G. 493 E. 

γέ in ironia G. 470 B. 
γελοῖος τίς εἰμι τοῦτο ποιῶν P. 

840 E. 

γενναίως, confidenter, forti- 
ter G. 492 D. 

yr Eds de tempore dictum 
. 320 Α. — in eonclusione 

valet idem ace εἶναι P. 325 B. 
— γενέσϑαι cum εἶναι com- 
mutatuin P. 340 B, cum λέγε- 
σϑαι P. 335 A. 

γνήσιόν τι ἀπεργάσεσϑαι G. 
513 B. 

γνῶϑι σαυτὸν septem sapienti- 
bus tribuitur P. 343 B. 
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γοῦν ex γ᾽ ἄν corruptum P. 
227 ὦ; 

γραμμαί, lineae P. 326 D. 
γράμματα, formulae α΄, 484 À. 
γράμματα μανϑάνειν P. 325 E. 
γραμματεῖον, non γραμμάτιον 

P./326/ D: 
γυμνάσιον G. 493 E. 

4. 

δαί et δέ permut. G. 447 B. 
δέ non praecedente μέν P. 310 

A. — efficaciae causa apodosi 
additum P. 313 A. 325 C. 353 
D. — duplex G. 512 A. — δέ 
et δή post οὕτω et τοῦτο illa- 
tum P. 313 E. — post ἔτι μέν 
P. 310 C. — ó£ post οὕτω et 
ὡσαύτως P. 326 D. 328 A. 
ó£, quum tamen G,. 471 D. 
— δέ ubi yg exspectes G. 
461 D. — annectit sententiam, 
quam Latine et Germanice 
per parenthesin exprimas G 
471 D. — ài ἄρα P. 325 C. — 
δὲ ovv G. 513 D. P. 315 E. 

δεῖ πολλοῦ μή seq. coniunct. G. 
517 A. 

δεὶ τοῦτο οὐδέν G. 491 D. 
δείδω περί τινος et περί τινι 
P1329 19 

δεῖν addito nominativo c. infini- 
tivo P. 316 C. — post ἡγεῖ- 
σϑαι omittitur P. 346 B. 

δεινοὶ καὶ σοφοί dicuntur so- 
phistae P. 341 A. -- δειλά et 
δεινά confusa P. 359 C. 

δεινὸν οὐδὲν ur G. 520 D, 
δέος et φόβος distinguuntur P. 

358 D. 
δέχεσθαι μᾶλλον ἀντί τινος 

abundanter dictum G. 478 D. 
δή ironice positum G. 490 B. 

500.05. P.; 390. À;. 342 Bir ΞΞ 
post πολλοί et πολλάκις P. 
361 E, 

óyloj,manifestumest G. 
483 D. 

δῆλον ὅτι reliquae orationi παρ- 
ἐνϑέτως interiectum G., 487 D. 

δημηγορεῖν G. 482 C. P. 336 B. 
δημηγορία ars poetica vocatur 

G. 502 D. 
δημηγορικά G. 482 E. 
δημοσιεύειν de medicis publicis 

.:514 D. 
διὰ δικαιοσύνης ἐέναι P. 323 A. 

INDEX GRAECUS. 

διὰ ξαυτῶν συνεῖναι et sim. P. 
341 C. 

διαϑεῖν, cursu contendere 
P. 335 D. 

διαιρεῖσϑαι, disceptare P. 314 
B; explicare G. 495 C 
coll. P. 339 A. 

διαιτηταί P. 331 E. 
διαλύειν τὸν λόγον G. 458 B. 
διανοεῖσθαι ὥς τινος vouifov- 

τος G. 472 D. 
διαπρέπω verbum probum G. 

485 C. 
διατελεῖ pro διατελεῖ ov dictum 
P2345 C. 

διατριβαὶ καὶ λόγοι G. 484 E, 
OLovo(Beuv σμίκρ᾽ ἄττα P. 316 A. 
διαφέρειν c. intinitivo G. 517 B. 

P. 328 B, 
διαφερόντως τῶν ἄλλων G. 419 

ὭΣ ΠΥΡῚ ΘΟΕ 
διαφϑείρειν τοὺς λόγους. 4958. 

— τὴν συνουσίαν P. p. 338 D. 
διδασκαλία χορῶν G. 501 E. 
διδάσκειν et διδάσκεσθαι, in- 
stituendum curare P. 324 
D. — de leniore repreben- 
sione P. 323 D. 

διδοναι ἔλεγχον, refutandi 
potestatem dare 4G. 
414 B. 

διέξοδοι λόγων et διεξελϑεῖν 
τῷ λόγῳ P. 326 A. 

διιέναι τῷ λόγῳ G. 505 E. 
δικαιοσύνη pro δικαστική G. 464 

B. B-328 B: 
δικαιότης G. 507 E. P: 331 EB. 
δίκη καὶ αἰδώς Ῥ ΞΟ 
Διονύσιον, τό, templum Β 80 - 

chi G, 472 A, 
Zióg φυλακαί P. 321 D. 
διωκάϑω G. 483 A. 
δοκεῖ μοι, rectae orationi prae- 
missum G. 460 A. P. 314 C. 

δοκεῖ μοι τοῦτο, placet mihi, 
probatur mihi P. 333 C. 
352 B. 

δοκεῖν et βούλεσϑαι distinguun- 
tur. G, 466 D. 

δολιχοδρόμοι P2:385.D. 
δόλιχος P. 335 E. — δόλιχον 

τοῦ λόγου κατατείνειν Ρ.829 A. 
δόξαν ταῦτα P. 314 QC. 
δύναμις, vis et natura G.447 

C. P. 356 D 
δύυνασϑαί τι P. 324 A. 335 C. 
δυνατύς τι P. 324 A, 
δυοῖν et δυεῖν passim confusa 

G. 481 D 
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δυσχεραίνειν ἐν voig λόγοις G. 
450 E. 

δυσχερὴς λόγος P. 333 D. 

E. 

fv est mirantis et indignantis 
P. 314 D. 

ἐᾶν i. q. χαίρειν ἐᾶν G. 512 D. 
ἐὰν δὲ βούλῃ P. 348 A. 
ἐᾶν περί τινος omisso λέγειν P. 

347 C. Alcib. I 113 D. 
ἐγγίγνεταί μοι χρόνος P. 339 E. 
ἐγγυᾶσϑαΐξ τινα P. 336 D. 
ἐγγὺς δηλῶσαί τι, ita decla- 

rare ut prope ad rem ac- 
cedas G. 453 A, — ἐγγύς τι 
G. 520 A. 

ἐγώ repetitum P. 317 D. 
ἐγώ σοι ἐρῶ post interrog. po- 

situm G. 487 DB. 
ἔδοξα ἀκοῦσαι, mihi visus sum 

audire P. 315 E. 
εἰ c. indicat. post optativ. et 

» 

ἂν illatum P. 336 C. — duplex 
G. 463 C. — repetitum P. 325 . 
Δ. — post ἐάν illatum G. 470 
À. — num apud solutae ora- 
tionis scriptores sit utinam 
G. 456 A. — si ἐϑέλεις se- 
quente futuro P. 324 A. — 
seq. optativo P. 342 D. 

εἶ yag. . εἴη utinam sit P. 310 D. 
εἴθ᾽ scriptum pro Ze9" P. 327 E. 
εἰ καί et καὶ si differunt G. 

509 A. 
εἰ μή — ἀλλά — γε G. A10 D. 

P. 353 A. — 
εἰ μὴ διά τινὰ elliptice dictum 

G. 516 E. 
εἰ μὴ εἰ G. 480 B. 
εἰ μή, nisi forte P. 349 E, G. 

518 C. 
εἴ τι καὶ ἀγροικότερον G, 486 A. 
εἰδέναι περί τινος, alicuius 

rei peritum.esse G. 464 D. 
εἶεν formulae usitatissimae vis 

et originatio P. 311D,G. 472D. 
— non subiuncta transeundi 
particula G. 466 C. 

εἶναι post verba nominandi 
ilatum P. 311 E. 325 A. — 
post xer& τοῦτο additum P. 
317A.— εἶναι praegnanti sensu 
dicitur πόλις i3 324 E. 326 E. 
— ἐπί τινι G. 508 C. — ἐν τῇ 
τέχνῃ P. 317 C. — εἶναι γε- 
γονότα G. 525 D. 
PLAT, PROT, 
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εἴπερ siquidem P. 341 E. — εἴ- 
περ ἄλλος τις et εἴπερ rig 
καὶ ἄλλος et sim.elliptice di- 
cuntur P. 329 B. 

εἴργειν et εἴργειν G. 505 B. 
εἰρηκέναι ἀμφί τι G. 490 C, 
εἷς ἢ μηδείς, prope nullus 

G. 4711 E 
εἰς τοὺς Ἕλληνας ἐλλόγιμον 

γενέσϑαι et sim. P. 312 A, 
εἰσαγγέλλειν, anmelden, de 

ianitore dictum G. 526 B. P. 
314 E. 

εἰσαῦϑις, alias, posthac P. 
357 B. 

εἴ σοι ex εἰ σὺ corruptum P.361D. 
εἶτα admirationi exprimendae 

inservit P. 309 B. 
ἐκ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα P. 314 E. 
ἐκ τρίτων G. 500 A. 
ἑκάστοτε quotiescunque ita fert - 

occasio P. 341 B. 
ἐχβάλλειν ἐξ οὐσίας ambigue 

dictum G. 472 B. 
ixsi et ἐκεῖσε de altera vita G. 

521 B. — in superiore dis- 
putatione P. 350 C. E. 

ἐκεῖνος et αὐτός ad unum idem- 
que nomen refertur P. 310 D. 

ἐκκάεσϑαι τοὺς ὀφϑαλμούς G 
418 Β. 

ἐχκρούειν τοὺς λόγους P. 380 C, 
ἐχπέρϑειν etiam de hominibus, 

qui pessumdantur P. 340 A. 
ἐχπίπτειν, gratia populi ex- 

cidere G. 517 A. 
ἐκπορίξεσϑαι ταῖς ἡδοναῖς ἐκ- 

πλήρωσιν G. 492 A. 
ἐκτέμνεσϑαι, mutilari G.473C. 
ἐκτὸς βαίνειν τινός, migrare 

alqd. P. 326 D. 
éyysw,coarguendo docere 

G. 467 Α. 482 Α. 

ἐμβάλλειν ἄκοντα εἰς τέχνας P. 
318 E. 

ἐμβραχύ G. 451 Α. 
ἐμὲ αὐτόν G. 412 D. 
ἐμμελῶς ἔχειν τινὸς P. 321 C. 
ἐμμένειν τοῖς ὁμολογουμένοις P. 

808 Β 

ἐμόν, τό, οὐδὲν κωλύει G. 458 D. 
ἐμπειρία καὶ τριβή G. 463 B. 
ἔμπληπκτος de homine levi et in- 

constanti G. 482 A. 
ἔμπορος et κάπηλος P. 313 C. 
ἔμπροσϑε et ἔμπροσθεν G. 504 

IST P.:361 A. 
ἐν Μαραϑῶνι et sim. G. 516 D. 

13 
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ἐν μέρει, alternis, vicissim 
G. 414 Β. 480 Β. 

ἐν νόμοις καὶ ἀνϑρώποις τε- 
ϑραμμένος P. 821 C. 

ἐν πλήϑει, coram populo G. 
456 C. 457 D. 

ἐν ταύτῃ δυνάμει, beim Be- 
sitz dieser Fertigkeit G. 
452 D. 

ἐν τέχνῃ εἶναι, 
sari P. 319 C 

ἐν τούτῳ ἔστιν, in hoc posi- 
tum est P. 310 D. 3183 A. 
354 E. 356 D. 

ἐν τῷ ἔμπροσϑεν χρόνῳ, in su- 
periore disputatione, an- 
tea G. 475 D. 

v SS vestro iudicio P. 

in arte ver- 

ἐν φύσει ἀνθρώπου ἔστιν P. 
858 C. 

ἐναντίον c. gen. et dativo P. 
317 B. — ἐναντίον ἡ G. 481 C. 

ἐνδεῆς εἶμι seq. infinitivo P. 
829 B. 

ἐνδείξασϑαι 1. q. ἔνδειξιν ποιεῖ- 
σϑαι P. 317 C. — quomodo ab 
ἐπιδείξασϑαι differat, ibid. 

ἕνεκα quantum attinet G. 
493 E. — cum ἕνεκεν conf, G. 
499 E. 

ἑνὶ λόγῳ G. 524 D. 
ἐνταῦϑ'α ἄγω et similia G. 495 A. 
ἐνταυϑί, non ἐνταυϑοί P. 310 A. 
ἐντείνειν εἰς κιϑαρίσματα P. 

326 A. 
ἔντεχνος σοφία P. 321 D. 
ἐντυγχάνειν τινί et ἔντευξις P. 

809 Ὁ. 
ἐξ ἴσου τινὶ εἶναι G. 517 A. 
ἐξαίρεσϑαι, summovere ex 
populi turba P. 319 C. 
ELA participio additum G. 

523 
ἐξανίστασϑ'αι εἴς τινα τόπον P. 

311 A. — Οἐξαναστῆσαί τινὰ 
P2310 A: 

ἐξαπατᾶν P. 393 A. 
ἐξελέγχειν, refellere ac do- 

cere G. 467 A. 482 A. 508 A, 
ἐξελήλεγμαι G. 471 D 
ἔξεστι seq. accus. particip. G., 

486 C. 
ἑξῆς τινι, iuxta aliquem P. 

314 E. 
ἐξόν om. infinitivo P. 358 B. 
ἔοικεν pro ἔοικεν οὕτως͵ ἔχειν 

Ρ. 8312 4.313 C, — 1. q. ὡμοίω- 
ται G. 475 E. P. 330 B. 

INDEX GRAECUS. 

ἔοικεν ἀπὸ τούτων G. 477 D. 
ἔοικε σπεύδοντι et sim, P. 861 A. 
ἐπαΐειν περί τινος G. 464 D. 
ἐπαινέτης P. 309 A. 
ἐπανορϑοῦν, ἐπανορϑοῦσϑαι et 
ἐπανόρϑωμα P. 340 D. et 6. 
461 C. 

ἐπαχϑές, τό P. 316 D. 
ἐπεὶ οὔτιν᾽ in ἔπειθ᾽ ὑμῖν cor- 
ruptum P. 345 C et 346 D. 

ἐπεί c. infinit. constr. P. 353 A. 
ἐπειγόμενος, festinanter P. 

310 C. 
ἐπειδὰν ϑᾶττον pro ἐπειδὰν 

τάχιστα P. 325 C. 
ἔπειτα in interrogat. G. 466 D. 

— sine δέ post ἔτι μέν illa- 
tum P. 310 C. — non praece- 
dente πρῶτον μέν positum P. 
350 D. 

ἐπεκδιδάσκειν P. 398 E. 
ἐπέρχεσϑαι de malis subito ic- 
rumpentibus P. 844. -- ἐπέρ- 
Ed oL ῥήματι P. 345 D. 

ἐπέρχεταί μοι G. 485 E, 
ἐπί c. dativ. et accus. iunctum 

finem et consilium , significat 
G. 456 E. — ἐπὲ τούτου, item 
eo consilio P. 358 B. — ἐπὶ 
τὸ βέλτιον et sim. G. 513 B. 
— ἐπὶ πλέον, plus G. 453 A. 
— diu P. 8345 C. — ἐπὶ πλεῖ- 
στον, diutissime P. 345 C. 
— ἐπί τινι εἶναι, esse in ali- 
cuius potestate G. 508 C. 
— ἐπί τινι νόμους τίϑεσϑαι 
G. 488 D. P. 325 B. —, éné 
τινος ibid. — ἐπί τινὰ ἔρχε- 
σϑαι, aggredi aliquem G. 
388 C. — ἐπὶ παιδείᾳ Lov - 
νειν P. 312 B. — ἐπ αὐτὸ 
τοῦτο πάρεσμεν G. 447 B. 

ἐπιβουλεύειν c. infinitivo iunc- 
tum, insidiose studere 6. 
413 C. P. 343 C. 

ἐπιδείκνυσθαι 1. q. 
ποιεῖσθαι G. 447 B 

ἐπιδεῖν de malis et calamitati- 
bus, quas videmus G. 473 C. 

ἐπιεικῶς G. 449 C, — utique, 
freilich G. 493 C. 

ἐπιϑεῖναι κεφαλὴν τῷ λόγῳ G. 
505 D. 

ἐπιθυμητικόν, τό, cum cado 
comparatur G. 493 A. sq. 

ἐπιλιπεῖα dicitur ὁ ó λόγος P.334 E. 
— οὐδὲν τῶν ἐμῶν P.3107E, 

ἐπιμελεῖσϑαι ὅπως ἄν Seq. con- 
iunctivo P. 326 A. 

ἐπίδειξιν 



INDEX GRAECUS. 

ἐπιόντα, té, τοῦ ἄσματος P. 
844 Α. 

ἐπιπλήττειν non construitur cum 
accusativo P. 326 E. 

ἐπίπροσϑεν γίγνεσθαι, obstare 
G. 523 D. 

ἐπισημαίνεσθαι animos dicitur 
Rhadamanthus G. 526 B. 

ἐπίστασϑαι, memoria tenere 
G. 484 B. 

ἐπιστομίζεσϑαι de disputantibus 
dictum G. 482 E. 

ἐπιτίϑεσϑαί τινι πράγματι G. 
527 E. 

ἐπιτρέπειν τινὶ περί τινος G. 
512 D 

ἐπιτροπεύειν c. accus. constr, P. 
320 A. 

ἐπιψηλαφᾶν, contrectando quae- 
rere P. 310 C. 

ἐπιψηφίξειν, in suffragia 
mittere G. 474 A. 

ἐπόψεσϑαι, mit ansehen, de 
malis G. 473 C. 

ἔργον σόν G. 459 E. P. 335 B. 
ἕρμαιόν τι ποιεῖσϑαι G. 489 E 
ἐρχεσϑαι, redire P. 310 C. 

τινὶ ἀποροῦντι Eus 
ἐς μάκαρας, ἐς κόρακας, etc. pro 

εἰς μ. dici solitum G. 523 B. 
ἑσπέρας, heri vesperi, P.310C, 
ἔσϑησις vestimentum Θ. 466 Β, 
ἔστιν, fieri potest G. 468 E, 
— ἔστιν ot P. 346 E. — διαφέ- 
ρῶν ἐστίν G. 500C, — ἔστιν 
ὥσπερ ἂν εἰ P. 327 E et 335 E. 

ἔστω σοι οὕτως G. 514 E. 
ἔσχατον de malis et doloribus 

. 491 A. 
ἕτερα τοιαῦτα, tali 
modo P, 326 A. 

ἔτι καὶ νῦν 2έγε G. 495 A. 
ἔτι μὲν — ἔπειτα P. 310 C. 
ἔτι πρὸς τούτοις P. 326 B. 
εὖ καὶ ἀνδρείως G. 521 A. 
εὖ λέγεις, probe dicis P. 310B. 
eH, titulus honoris G. 

506 

itidem 

εὐθὺ τῆς φρουρᾶς et similia, 
non εὐθύς G. 525 A. 

εὐϑῦναι P. 326 E. 
εὐκτέον forma suspecta G. 512 E. 
oro δ. seq. μή et infinit. 

εὐμάρεια p. 321 A. 
εὐπορεῖν et εὔπορος C. 

G. 524 A. P. 348 D. 
εὐρυεδοῦς et εὐρυέδους P.345C. 
εὔχεσθαι εἶναι ας, 449 A. 

accus, 
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εὐωχεῖν τινα παντοδαπά  G, 
599 A. 

ἐφ᾽ ἑαυτοὺ G 514 C. P. 326 D, 
ἐφέλκεσϑαι ἀλλότριον κάλλος G. 

465 B. 
ἐφεξῆς τούτοις G. 494 E, 
ἔφη ὁ Καλλίας et inverso ordine 

ὁ Καλλίας ἔφη P. 317 C. 
$prirdr intransitive positum P. 

338 A, — ἐφεῖναι οὐρίᾳ, ibid, 
— ἐφεῖναι ἡνίας τῷ λόγῳ P. 
898 Α. 

ἔχε δή formula G. 460 A, 490 B. 
P. 349 D. 

ἔχει omissum post οὐκοῦν καὶ 
ὡσαύτως cont. s. v. Ellipsis. 

ἔχειν οὕτω περὶ ἐπῶν P.342 A. 
ἔχειν πρός τι, sentire de ali- 
qua re P. 352 A. 

ἔχεσϑαι ἀπορίᾳ P.321C. ἐν πάσῃ 
ἀπορίᾳ . 522 A, 

ἔχεσθαί τινος ἄσμενον G. 499 B. 
— ἃ διδασκάλων εἴχετο P. 
319 E. 

ἐχϑὲς καὶ πρῴην G. 470 D. 
ἐχόμενα, τά, sine genitivo posit, 

G. 494 E. 
ἔχων post τί φλυαρεῖς additum 

*. 497 Α, 
ἔχων ἥκεις 6. 491 B. 
ἕως c. indicativo aoristi praece- 

dente indicativo cum ἄν G. 
506 B. 

Z. 

Ζεὺς καὶ ϑεοί P. 310 D. 
Ζεὺς φίλιος G. 500 B. 519 E. 
ζῆν ὥσπερ λέϑον G. 494 A. 
ξητεῖν, cupere, studere P. 

322 B. 

HE 

ἡ et ἦν permut, P. 310 E. G. 
, 488 B. 
ἢ, alioquin G. 494 A. P. 323 

A. — post τὸ ἐναντίον G.481 
C. — post ἴδιόν τι G. 481 C. 
— cum verbo post genitivum 
pronominis à Mox oA pen- 

, dentem infertur G. 500 C. 
ἤβην ἔχειν quis dicatur P. 309 A, 
ἡ γάρ: medio sermoni insertum 
. G. 468 B. 488 B. 
ἢ δῆλα δή P. 309 A et 330 A. 
ἤει et ἥειν P. 810 B. 
5 που ἄρα 6. 447 D. 
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ἢ tig ἡ οὐδείς G. 471 E. 
ἥδε ἡ πόλις de Athenis P. 309 B. 
ἤδη μανϑιόνω in responsione G. 

496 D. 
ἥδιόν ἐστι, volupe est G. 470 C, 
ἡδύς, ineptus, ridiculus G. 

491 E. 
ἦϑος G. 484 D. 
ἤκουον ὅτε G. 455 E. 
ἥκω φέρων G. 518 D. — ἥκεις 

ἔχων, λέγων et sim. cum irri- 
sione aut indignatione dicun- 

. tur G. 491 B. 
ἡλικία. aetas 

484 C. 
ἡμέρα omittitur P. 318 A. 
ἡμεροδρόμοι P. 335 D. 
ἥμεροι καὶ δίκαιοι G. 516 C. 
ἦν ubi ἐστί exspect. G. 516 D. 
ἦν ποτε χρόνος ὅτε P. 320 C, 
ἡνίαι orationi tribuuntur Ρ. 8384. 
ἤτοι --- γε — ἤ G. 460 Δ. P.331 B. 

iuvenilis 6. 

Θ. 

ϑάνατος ἡ ζημία P. 325 B. 
ϑιάρρει mediae orationi interpo- 

situm P. 311 A. 
ϑαρρεῖν περί τινος et περί τινι 
pu392 1B; 

ϑαρρῶν imperativo praemissum 
(5214€. 

ϑάρσος et ἀνδρεία distinguun- 
lur P. 351 A: 

ϑαυμαστὸς og G. 411 D. 
ϑέμις indeclinabile G. 505 C. 
ϑεραπεύειν et de corpore et de 

animo dicitur P. 312 B. 
ϑηρξύειν ὀνόματα G. 489 B. 
ϑηρεύεσθϑαι τὴν ἄνοιαν, deci- 
pere imperitos studere 
G. 464 D. 

ϑόρυβος et favoris et invidiae 
index P. 339 D. 

ϑροασεῖς non ϑαρσεῖς P. 360 B. 
ϑρόνος, cathedra P. 315 E. 
ϑύρα, ostium P. 310 A. 
ϑυρωροί P. 314 C. 

T. 

ἰᾶσϑαι, resarcire G. 447 B. 
ἰατρὸς καὶ παιδοτρίβης G. 452 A. 
ἰδίᾳ ἡμῶν G. 514 C. 
ἴδιόν τι v] G. 481 D. 
ἴδιος fem. genere posit. P. 349 B. 
ἰδιωτεύειν P. 326 E. 

INDEX GRAECUS, 

ἰδιώτης G. 507 D. — medico opp. 
P:/322-B: 

ἰδιώτης ἢ πόλις G. 501 D. 
ἰέναι διὰ δικαιοσύνης P. 323 A. 

— ἐπί τι de disputantibus, 
Tu ad argumentum accedunt . 

. 514 C. — ἐπὶ τὰ δημόσια 
G. 514 C. Sic βαδίζειν ἐπί τι, 
accedere ad aliquid (oratione) 
ap. Demosth. de cor. 2. 

ἱμάντες, caestus P. 342 B. 
ἵνα c. Indicat. imperf. coni. P. 

335 C. — signif. ubi cum con- 
iunct. sine ὧν constr, G. 484 E, 

ἵνα καί ironice G. 505 E. 
ἰοὺ iov G. 499 C. 
ἰσότης γεωμετρική G. 508 A. 
ἴσως G. 523 A. oppon. ὄντως G. 

515 D. — ironice dictum G. 
413 A. | 

ἴτης P. 349 E, 

K. 

κάειν et καέειν G. 416 C. 
καϑαιρεῖν, humi prosternere 

P. 343 C. — τὴν σελήνην G. 
51575 

καϑεῖρξαι μακχρολογίαν G.461D. 
χαϑιέναν intrans. positum P. 

336 A. 
καϑίξζεσϑαι et καθέζεσθαι P. 

317 D. 
χαί, denique, uno verbo 6. 

490 C, — imo, imo etiam 
G. 504 E. — etiam ante no- 
mina subst. vel signif. P. 317 
A. — ubi καέτοι exspectes G. 
519 C. — annectit sententiam 
proprie participio exprimen- 
dam G. 525 C. — post ἕνα 
ilatum G. 467 C. — post vo- 
ces interrogat. positum G. 455 
A, — post οὕτω collocatum 
G. 461 B. — in comparatione 
geminatum G. 457 E. P. 361 B. 

καὶ γάρ, nam etiam G. 467 B. 
καί — ys πρός G. 469 B. 513 B. 
καὶ εἰ et εἰ καί differunt G. 509 A. 
καὶ μάλα P. 315 D. 
καὶ νὴ μὰ 4ίέα ironice dictum 

G. 483 E. 527 C. : 

καὶ ov et ἀλλ᾽ ov Ρ. 881 B. coll. 
341 D. 

καὶ oov καὶ ἄρτι P. 309 B. 
καί — τε P. 317 D. 
καὶ φλυαρίας absoluta plurium 

rerum enumeratione additum 
G. 490 C. 
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«uxmyoosiv et κατηγορεῖν G. 
529 B. 

κακά et καλά 
κακπουργεῖν 

488 
καλεῖν τινά τι G. 4480. — ὄνομά 

τινι G., 504 C. 
καλεῖς τί που ἐπιστήμην ; et sim. 

G. 495 Ὁ; P. 31? A. 358 D. 
κάλων πάντα ἐκτείνειν P. 338 A. 
καλῶς ys λέγων G. 451 D. P.352D. 
καλῶς xol «Ane; P. 352 D. 
κάμνειν τι ποιοῦντα, gravari 
aliquid facere G. 470 C. 

κάμπτεσϑαι, de sententia de- 
duci P. 320 B. 

καν εἰ ἔστι τις — ἀγαπητόν 
RES Ei Uu pro ἀγαπητὸν 
sim P. 

κἂν fab G. 514 D. P. 353 D. 
κἂν παῖς σε ἐλέγξειεν G. 410 C. 
κάπηλος et ἔμπορος G. 517 D. 
P. 313 C. 

κάτα et κἄπειτα post particip. 
'G. ADT B, 

κατὰ σέ, tuo more G, 467 B, 
κατὰ σμικρὸν ἀποκχρίνεσϑαιϊάθηι 

atque ἔπος πρὸς ἔπος ἀπολρ. 
P. 338 E. 

κατὰ τοῦτο εἶναι pro τὸ κατὰ 
τοῦτο εἶναι Ῥ. 811 Α. 

καταβολή et κατηβολή de febri 
G. 519 A. 

ermutata P. 323D. 
v τοῖς λόγοις G. 

χαταγνύναι τὰ ὦτα G. 515 E. 
P. 342 C. 

καταδῦναι ἐν γωνίᾳ G. 485 D. 
καταλείπειν μεταξὺ τοὺς μύϑους 

505 C. 
, ^ , 

πατα σευ" τὸν Aóyov v. S. ldsws. 
καταπιττοῦσϑαι 413 C. 
κατασκευάζειν συνέδριον Ῥ. 317D. 
κατατιϑέναι τιμήν; pretium 

solvere P. 314 B. 
κατατίϑεσθϑαι P. 314 A. .320 Α. 
καταχαρέξζεσϑαι G. 513 D. 
καταχῶσαι λόγους et sim. G. 512C. 
κατεαγέναι τῆς κεφαλῆς G. 469D. 
κατέχειν, a negotiis detinere 

G. 458 B. 
κεκλημένος non κεκλεισμένος P. 

314 D. 
περ πλὴν ἐπιϑεῖναι τῷ λόγῳ 6. 

505 
κηλεῖσϑαι P. 315 A. 328 D. 
κινδυνεύειν περέτινος G., 521 D. 
Κῖος et Κεῖος P. 316 E. 
κλίνη eadem et ad cibum et ad 
somnum capiendum P. 310 C. 
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Ἀλύειν pro praeterit. G. 503 C. 
κνῆσϑαι et κνᾶσϑαι G. 491 C. 
κοινόν, τό, τῆς πόλεως P. 319 D. 
κολάξειν οὐ τιμωρεῖσϑαι G.505C, 

P. 324 C. 
κολάξεσϑαι pro κολάξειν dictum 

P: 324 C. T 
κολούειν TO ῥῆμα P- 343 C. 
κολυμβᾶν εἰς φρέατα P. 349 E, 
κομμωτική G. 463 B. 
rd eripi nugae G. 

486 C. 
κομψοί, ot, vocantur philosophi 
6. 493 A. R 

κόπος, lassitudo P.-310/ D; 
κόρρης; ἐπὶ, τύπτειν G. 486 C. 
κόσμος, rerum universitas, 
mundus G. 507 E. — ἐν 
κόσμῳ, ordine P. 315 B. 

κρίνειν TL πρός τι, COmparare 
aliquid cum aliquo P. 
321 C. 

κρούειν τὴν ϑύραν P. 314 D. 
"v σις ΤῊΣ Gorgiae propria 

. 450 B 
κώδιον, pellis P315 D; 

T. 

λακωνίζοντες, v ridentur G. 
515 E. P. 342 
Hoan εἰκὸς καὶ πιϑανόν 

480 Α. 
λαμβάνειν τινά, aliquem in 
disciplinam accipere G. 
483 E, 

λαμβάνεσϑαι pro καταλαμβάνε- 
σϑαι G. 413 B. 

λέγειν περί τι et ἄμφί T, G. 
490 C, — λέγειν τι ἐπί τινι, 
cum verbo aliquo aliud 
connectere P. 343 D 

“ήναιον, τὸ P. 321 D. 
λιμοκχτονία, Hungerkur, P. 

9354 A. 
λογιστική et ἀριϑμητική G. 451 

B sqq. 
λόγον ἔχειν τινός, rationem 
alieuius rei tenereG.4654A., 
AU et qose opp. G. 523 A, 

λόγος, ὃ, dicitur μουσικῶς λέγε- 
σϑαι, συνάδειν, etc. P. 8333 A. 
A. — dicitur ἠρεμεῖν G. 597 
B. — σημαίνει G. 511 B. 

λόγος ἐστί omisso artic. P. 322 D. 
λόγῳ, τῷ, διεξελθεῖν G. 505 E, 
Eo826 À, 

λόγῳ ἕνί G. 524 D. 
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λοιδορεῖν τινὰ et λοιδορεῖσθ'αί 
τινι G. 485 A. 

λύειν λόγους G. 480 E. P. 333 A. 

M. 

μὰ 4 AU ἀλλά G. 463 D. 
μὰ τόν elliptice G 466 E. 
μὰ τὸν ϑεόν G. 490 E. 
μὰ τὸν κύνα G. 482 A. 
μαγγανεύματα G. 484 A. 
μαϑήματα ingenii pabulum P. 

8518 Ὁ. 
μᾶλλον ἤ ubi subiungitur expli- 

catio P. 350 A. 
μᾶλλον καὶ ἧττον iunctum ad- 

lectivis P. 355 E. 
μᾶλλον τοῦ δέοντος comparativo 

additum G. 487 B. 
μανϑαάνω in responsione usur- 
patum G. 496 C. — c. gen. G. 
463 D. 517 C. 

μάχεσϑαι ἐν ὅπλοις G. 456 D. 
μεγέϑη P. 356 C. 
μέλος G. 502 C. 
μέμφεσϑαι constr. P. 327 A. 
μέν particulae vis indicatur P. 
343 D. 

μὲν non sequente δέ P. 334 A. 
uiv ἄρα — δὲ ἄρα P. 325 C. 
μὲν — μὲν — δέ — δὲ G. 512 A. 
uiv οὖν, imo G.466 A. P. 309 C. 
μένειν ἐπὶ τῷ ἀληϑεὶ P. 356 E. 
μέντοι, Vero, profecto P. 881 

D. al. — etiam in interroga- 
tionibus sic positum, quae ha- 
bent vim confirmandi P. 309A, 

μέσον, εἰς, συμβῆναι P. 331 C. 
μεταβάλλεσϑαι ἄνω καὶ κάτω de 

eo, qui consilii inops haeret 
G. 481 D. 

μεταβαλών, vicissim G. 480 E. 
μεταλαμβάνειν,» τ 01} 6 Τὰ 

esse, ubi construatur c, ac- 
cusativo P. 329 E. 

μεταλαμβάνειν τὰ ὀνόματα ἐπὶ 
τούτοις P. 355 E. 

μεταξύ τι G. 520 A, 
μεταστρέψας, contra G. 456 E. 
μετατίϑεσϑαι, mutata sen- 
tentia statuere, sensu 
praegnanti G. 493 C. 

μεταχειρίξεσθαΐ τινὰ ὡς ἀδι- 
λοῦντα G. 519 B. 

μέτριον i. ᾳ. κόσμιον G. 511 E. 
μέχρι etiam ante litteras voca- 

les apud Platonem restituen- 
dum P. 325 C. 

μὴ post verba vetandi illatum 
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P. 334 C. — cum coni. post 
ὅρα G. 512 D. — cum coni, 
vel cum optativo post verba 
timendi P. 320 A, — vetans 
c. coniunctivo praesentis so- 
loece coniunctum G. 500 E, — 
interrogat. G. 488 B. P. 332 C. 
— c. coniunctivo post πολλοῦ 
δεῖ illatam G. 517 A. — se- 
quente μηδέν P. 355 A. 

μή, Τρ — elliptice dictum G. 

μοι, μή μοι οὕτως, μὴ οὕτως 
HT dicta P. 318 B. 331 C, 
μὴ ὅτι, ne dicam G. 512 B. 
μὴ ὅτι — ἀλλά P. 319 Ὁ. 
μὴ οὐχί post verba negandi po- 

situm G. 461 A. — post μὴ 
ὁμολογῆσαι, ibid. — post αὖ- 
σχύνεσϑαι G. 401 B. — post 
αἰσχρόν 1. e. οὐ καλόν P. 352 D. 

μὴ πολλάκις ne forte P.361 B. 
μὴ φϑονήσῃς, ἀλλά — frequens 

formula. P. 326 E. 
μηδαμῶς elliptice dietum P. 334 

E. — μηδαμῶς, ἀλλά — G. 
497 B. 

μηδέν post μηδέποτε apud ad- 
iectivum omissum G. 485 D. 
493 B. 

μήτε — τε G. 514 C. 
μισάνϑιρωποι in 

"Ayeío:g P. 327 D. 
μισϑοφορία à Pericle introducta 

G. 515 E. 
uve vix, aegre, tandem 

314 E. 348 C. 
μοὶ Te et ἐμοὶ δοκεῖ P. 342 A. 
μόνος ὑπὸ μόνου et sim. G. 522D. 
μορμολύττεσϑαι G. 473 D. 
μουσική latiore sensu dicitur P. 

340 A. 
μουσιμῶς λέγειν convenienter 

dicere P. 333 A. 
μυεῖσϑαι τὰ μεγάλα ἃ. 497 C. 
μῦϑος et λόγος opp. v. s. λόγος 
Μυσῶν λεία G. 591 C. 
Μυτιληναῖος, non “Πιτυληναῖος. 

P. 343 A. 

Pherecratis 

N. 

νάματα G. 493 E. 
νεανιεύεσθαι, petulantem 

esse G. 482 C. 
νεανικόν, magnificum, ad- 

iuneta petulantiae notione G. 
508 C 

vexgog, 0, cadaver G. 524 C. 
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ψέμειν pro νομίζειν, iudicare 
P. 889 C. — tribuere P. 320 
D. — dividere 322 C. 

ψέμειν ἐπὶ πολύ, al. G. 484 E. 
νέμεσϑαι ἄφετον P. 320 A. 
νέον et νεώτερον de malis P. 

310 B. 
νεωστί de tempore remotiore G. 
,503 pt 

νὴ AUC ἀλλά G. 463 D. 
νὴ τὸν κύνα jm iusiuram- 
dum G. 461 A 

νὴ τοὺς ϑεοὺς ἀλλά G. 481 C. 
»ixüv τὴν γνώμην G. 456 A. 
ψομέξεσϑαι, aliquo loco nu- 
merari, üàstimiert werden 
.G. 466 B. 

νόμος, mos G, 512 B. 
vouog et φύσις ἃ sophistis op- 
ponuntur P. 337 C. 

νόμους τίϑεσθϑαι ἐπί 
488 D. 

νύκτες, horae nocturnae P. 
310 C. 

νῦν δέ elliptice dictum P. 347 A. 
νῦν δή c. imperat. G. 462 B. 

τινι G. 

T 

m. 

ξενηλασία Spartanorum P. 342 C, 

0. 

ὁ δέ et ὅδε perm. P. 320 E. 
ὁ μέν ante ὁ δέ om. P. 330 A. 
ὁ μέν τις — Ó δέ τις P. 349 E. 
ὅδε et o δέ P. 320 E, 
ὅδε et οὗτος differunt G. 468 E. 
ὅϑεν ἀπέλιπες G. 497 C. 
ὀϑνεῖος vox Atheniensium pro- 
pria P. 316 E. 
ἴ et οἷοι G. 511 E. 
ie per parenthesin in interro- 

gatione positum G. 461 B. 
οἴεσθαί ys χρή G.522 B, P.325C. 
οἴκημα, conclave P. 315 D. 
οἶμαι et οἴομαι. G. 451 E. 
οἶμαι inter articulum et nomen 

interiectum G. 483 C. — rectae 
orationi praemissum G. 460 A, 

οἶμαι δὲ καί omisso infinitivo 
P. 314 B. 

οἶμαι — δοκεῖν P. 341 D. 
olov sí, veluti, in exemplis 

afferendis, omissa apodosi G. 
,503 E. 

οἷον τοιόνδε λέγω G. 464 A, 
οἷος sq. infinitivo P. 330 C. 
oic?" ὅτι formula G. 486 A. 
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ὀλίγον πρότερον et ὀλίγῳ πρότε- 
ρον P. 317 E. 

ὅλον P; 361 B. 
ὅμοιον - ὥσπερ 6. 518 B. 
ὁμοίως μὲν -- ὁμοίως δέ in primo 

pari contrariorum positum, in 
reliquis omissum P, 319 D. 

óoAoyovuévov τούτων G. 416D. 
0» partic, praedicato accommo- 

datum G. 463 E. et P. 354 B. 
— post ὡς ἀναγκαῖον om. G. 
495 C. et P. 323 B. 

ὀνησίπολις PR. 516. €. 
ὄνομα λέγεται P. 335 A. 
ὀνομάξειν — sive et sim. P.311E, 
ὀνομάξειν τινά τι G. 448 B. 
ὁντινοῦν et ὁ οντιναοῦν G. 499 B. 
ὀξὺς καὶ νέος G. 463 E. 
ὁπλομαχία α. 456 D. 
ὁποῖός tig ἔτυχε G. 512 D. 
ὁπότερα, ADD modo 

G. 469 A, 
ὅπως C. rari post verba ca- 
vendi et metuendi G. 487 
D. — ὅπως ἄν c. coniunctivo 
post verba curandi P, 326 
A. — cum optat. post verba 
curandi P. 319 B. — ὅπως 
μή constr. G. 480 A. 481 A. 
510 A. P. 318 C. et 326 A, — 
cum coniunctivo deliberativo 
non potest coniungi ὅπως dv 
EO5SIS"B. 

ὅπως χαίρεις ὀνομάξων et simil. 
. 868 Α. 

ὁρᾷς οὐ ὁρᾷς οὖν orationi prae- 
missum G. 475 E, 491 B, Ρ. 
336 B. 

ὄρϑριος ἥκω P. 313 B. 
ὀρϑῶς ys λέγων cv in respon- 

sione Εἰ, 451 D. 
ὃς ἄν post pluralem illatum P. 

345 Lh 
ὃς ἄν pro ἐάν τις G. 480 C. 
ὃς βούλει, quivis G. 517 B. 
ὅσον παιδείας χάριν G. 485 A. 
ὅστις post pluralem P. 3:5 ἢ), 
ὅταν ubi idem verbum repeti. 

tur G. 468 B. 
ὅτε, quando, quoniam P. 

333 A. 356 C. — post ἀκούειν 
G. 455 E. 

ὅτι seq. infinitivo G. 503 C. — 
seq. genitivo participii G. 487 
D. — seq. optativo cum ἄν 
iuncto P. 335 A. 

δ KZ ἂν τύχωσιν P. 868 A. 
οὔ sequente οὐδέν P. 355 A. — 

οὔκ, ἀλλά P. 343 D. 
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οὐ ydo δήπου P. 309 B. 
οὐ μά et uc conf. G. 489 E. 
ov μή c. coniunct, elliptice di- 

ctum G. 494 D. — c. coni. 
aorist. apol. 29 D. Phaedon. 
66 b. 105 D. Gorg. 494 D. 520}. 
&ympos. 240 A. 

οὐ ios ys elliptice dictum G. 
490 

οὐ — οὐδέ P. 331 E. 
ov τ P. 817 A. 
οὐδαμοῦ φανῆναι, nullo loco 
numerari G. 456 B. 

οὐδ᾽ ἂν εἷς G. 512 E. P. 327 E. al. 
οὐδὲ — οὐδέ in eodem orationis 
membro P. 331 E. 

οὐδεὶς ὅστις οὔ P. 317 C. 
οὐδεὶς πώποτε et οὐδείς πω G. 

441 D. 

οὐδέν post negationem apud no- 
men omissum G. 485 

οὐδὲν δεινὸν μή G. ὅ90 D. 
οὐδὲν οἷον τὸ ἐρωτᾶν, «].6. 4416. 
οὐδὲν πρᾶγμα G. 441 B. 
οὐδέτερα absolute positum P. 
,334 A. 

οὔκ, ἀλλά P. 848 D. 
οὔκ — ἀλλά —, ov abundanter 
P. 344 D. 

οὐκ ἔχω ὅ τι χρήσομαι et ὅ τι 
χρήσωμαι 6. 465 C, P. 320 A. 

οὐκ — οὐδέ in eodem orationis 
membro P. 331 E. 

οὐκοῦν — ovx P. 360 B, 
οὔκουν — γε G. 516 E. 
οὐλαί G. 524 C. 
ovv post parenthesin illatum P. 

341 B. — in interrogatione ΕΣ 
liqua positum P. 322 C. 
post «οὕτω, καί G. 449 A. — 
ovv ἄν et ἂν ovv G. 475 D. — 
post parenthesin in epanalepsi 
,P, 327 B. 

οὔτ᾽ ἂν --- οὔτ᾽ ἄν G. 415 E. 
ovrt et οὐδέ G. 508 C. 
οὔτε — τε G. 501 A. 522 B. P. 
,909 B. 

οὔτι P3173 
οὔτοι — γε G. 450 E. 
οὗτος numeri causa interpositum 

P. 313 B. — cum contemtu 
dictum G. 497 B. — ab ὅδε 
differt G. 468 E. de eo, qui 
notus est G. 402 A, — Tepe- 
,Utum G. 507 C. 

οὗτος ἀνήρ de praesenti aliquo 
cum contemtu aut indigna- 
tione dictum G. 467 B. 489 B. 
505 C. 

οὕτω δὲ post ὥσπερ P. 313 D, 
818 C. 

οὕτω καὶ περί om. ἔχει G. 460 B. 

οὕτω καὶ σύ pro σὺ καὶ οὕτω 
HE? 461 A. 

οὕτως etiam ante consonam pas- 
sim obvium G. 522 C. P. 351 
B. — post particip. illatum 
G. 457 C. 507 D. — addita- 
mento aliquo explicatum G. 
527 C. — significat rebus ita 
comparatis G 505 E. — sic 
statim, sic primo adspe- 
ctu G. 509 B, — postpositum 
P. 329 A. 

οὕτως εἰκῇ G. 506 D. 
οὑτωσὶν ἀτρέμα G. 503 D. 
οὐχ ὅτι Quamquam G, 450 E. 

P. 336 D. 
οὐχ ὅτι — ἀλλά, non solum — 
Sed P. 319 D. 

οὐχ ὥσπερ annectit integram 
sententiam G. 522 A. P. 341A. 

ὀψοποιική et ὀψοποιητική G. 
463 b. 

II. 

παϑόντα et μαϑόντα permutat. 
555.) 

παιδεία, eruditio liberalis, 
opp. τέχνῃ P. 312 B. G. 485 A, 

παιδεύειν et παιδεύεσϑαι, eru- 
diendum curare P. 324 D, 

παιδικά cum adiectivo mascu- 
lini generis et numeri singu- 
laris iunctum G.481 E. P. 315 E. 

πάλιν av P. .318 E. 
πᾶν ποιεῖν ὥστε G. 479 C. 
πάντες ὅστις P. 345 D. 
πάντως, omnino G. 472 E, 
πάνυ uiv οὖν cum proximis 

nectendum G. 450 D. 
παρ᾽ ἕκαστον ἔργον τινὰ διδά- 

σκειν P. 325 D. 
παρά τινος ἀνομολογήσασϑαί τι 

G. 489 A. 
παράγειν τῷ ὀνόματι G. 493 A. 
παραδιδόναι, tradere in dis- 
ciplinam P. 320 A. 

παραιτεῖσϑαι, deprecari P. 
320 D. 

παραμυϑεῖσϑαι, sich beruhi- 
gen P. 346 B. 

παραπλήσιον ὥσπερ G. 485 A. 
παράσχες, non TL o8 P. 348 A. 
παρασγέσϑαι et παρέχεσθαι per- 

mut. G. 472 A, 
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παρατάττεσϑαι verbum militare 
P. 333 E. 

παρέχειν omisso ἑαυτόν dici so- 
hntum G. 456 B. 475 E, 480 C. 
1. 548. A. 

παρίσωσις Gorgiae notatur G. 
467 B 

πᾶς ἀνήρ P. 323 A. 
ztíQ9:s.v,movere P. 310 D. 
πείϑω τι σέ; G. 494 A, 
πειστικὸς et πιστικός G. 455 A. 
πέλαγος λόγων P. 338 A. 
πέρα τοῦ δέοντος comparativo 

additum G. 487 B. 
περαίνειν πᾶν διὰ λόγων 6. 

450 D. 
πέρϑειν de hominibus, quos quis 
pessumdat P. 340 A. 

περί c. genit. post πλέον ἔχειν G. 
491 B. — τινὰ λέγειν G 490 C. 

περιγίγνεσϑαι non abundat post 
καϑαιρεῖν P. 343 C. 

περιελέσϑαι et περιελεῖν G. 5020, 
πιστικός G. 455 Α. 
πλᾶττειν de disciplina et insti- 

tutione G. 483 E. 
πλείω in πλείοσιν corruptum P, 

333 A. 
πλέον ἔχειν et πλεῖον ἔχειν G. 

488 B. — περί τινος, rarior 
constructio G. 491 b. 

πλέοντες, οἷ, mercatores, iti- 
nera maritima facientes 
G. 467 D. 

πλήττεσϑαι de gladiatoribus P. 
339 E. 

πόϑεν negandi vim habet G. 
A71 D. 

πόϑεν φαίνει; formula occur- 
santium P. 309 A. 

ποιητής, ὃ, simpliciter Homerus 
vocatur G. 485 D. 

ποικίλον οὐδέν G. 491 D. 
ποῖος cum indignatione interro- 

gat G. 490 D. 
πόλις civitas popularis P. 342 B. 

— πόλις καὶ ἰδιώτης G. 501 D. 
πολλοὶ ἁϑρόοι G. 490 B. 
πολλοῦ γε δεῖ et πολλοῦ γε xal 

δεῖ seq. μή c. coni. G. 474 B. 
D1T Αι, 

πολύ comparativo postpositum 
G. 488 E. 

πολύ ἐστι, frequens est 6. 
465 D. 

πολυπραγμονῆσαι G. 526 C. 
πορεία de ultimo hominum iti- 

nere G. 524 A. 
πόρρω τῆς ἡλικίας G. 485 C. — 
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π. τῶν νυκτῶν P. 310 C. — 
z. φιλοσοφίας ἐλαύνειν G. 
486 A. 

ποτέ, tandem aliquando P. 
314 E. 

πότερον in interrog. om. P 330C. 
πρᾶγμα pronominis indefiniti 

partes agit P. 312 C. 
πράττειν TO ὑμέτερον G, 522 C. 

— i.q. τὰ κοινὰ πράττειν P. 
317 A. — εὖ vel καλῶς cum 
ambiguitate dictum G. 597 C. 
P. 344 E, 

προαιρεῖσϑαι P. 326. E. 
προαρπάζξειν τὰ λεγόμενα ὑπονο- 

οὔντα G. 454 D. 
προδιδάσκειν G. 489 D. 
προέσϑαι τὴν εὐεργεσίαν G.520C, 
προϑύμως, cum animiimpetu 

P. 314 D. 
πρόϑυρον, vestibulum P. 

814 C. 
προϊέναι εἰς τοὔμπροσϑεν G. 

497 Α. 
προκαλύπτεσϑαι τῆς ψυχῆς τοὺς 

ὀφθαλμούς G. 523 D. 
πρὸς λόγον ἐστίν P. 343 D. 
πρὸς λόγου ἐστίν G. 459 B. 
πρός μὲ G. 489 E, P. 335 A. 
πρός τι οὕτως ἔχειν P. 352 A. 
πρός τινος εἶναι, δ Ὁ alicuius 
partibus stare P. 336 D. 

πρὸς τῷ ἕτερον εἶναι καί —, 
praeterquam quod diver- 
sum est, etiam etc. P, 333 A. 

προσεσταλμένος G. 511 D. 
πρόσϑε et πρόσϑεν G. 504 B. 
προσποιούμενόν τι P. 323 D. 
πρόστῳον P. 314 E. 
πρόσχημα ποιεῖσϑαι P. 316 D. 
προὐτράπετο οἰπροὐτρέπετο ὁο0η- 

fus. P. 348 C. 
πρύτανις, 0, epistates G. 

516 E. 
πρῴην, nudius tertius P. 

310 B. 
πρῴην καὶ χϑές G. 410 D. 
πρωιαίτατα τῆς ἡλικίας P. 326 C, 
πτηνὸς φυγή P. 320 E. 
πτοίησις et πτόησις P. 310 D. 
Ilv9oi, àv, G. 472 B. 
πῦρ πάντεχνον P. 321 D. 
πώματα et πόματα G. 521 E. 
πῶς ydo; et πῶς γὰρ ov; reli- 

quae orationi interpositum G. 
487 B. 

πῶς λέγομεν et λέγωμεν: G. 
480 Β. 

πῶς ov μέλλει; P. 309 C. 
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βαβδοῦχοι P. 338 A. 
δᾳστώνη G. 459 B. 
ῥήματι el τῷ ῥήματι G. 450 E. 

et 489 B. 
eyo G. 517 D. 
ῥώμη de animo dictum P. 311 A, 

D. 

cog od ἀγγεῖα G. 493 E. 
σὲ αὐτόν et σαυτόν G. 472 B. 
σεμνύνεσϑαι G, 511 D. 
Σηλυμβριανός, non ΖΣηλυβρια- 
νὸς P. 816 E. 

σῆμα vocatur corpus G. 493 A. 
σιδηροῖ λόγοι G. 509 A. 
σκίμπους, grabatus P. 310 B. 
σμικρόν pro σμικρόν τι͵ in for- 

mulis ἀπόκριναι σμικρόν, ὑπό- 
μνησὸν μὲ σμικρὸν et sim. 
G. 473 D. 

σὸν ἔργον G. 459 E. P. 335 B. 
σοφία ἔντεχνος P. 321 D. 
σοφιστής, vocis Originatio, P. 

312 C. 
σοφοί eximie sophistae dicti P. 

341 A. 
σπεύδειν τὸ σόν, al G. 455 C. 

— ἑαυτῷ τἀναντία P. 361 A. 
σταδιοδρόμοι P. 335 E. 
σταϑμᾶσϑαι ταῖς χάρισιν 6. 

465 D. 
στέγειν de vasis liquores con- 

tinentibus nec rimosis G. 493 B. 
στενά, res minutae G. 497 B. 
στοχαστικὴ ψυχή G. 463 A. 
στρεβλοῦσϑαι A173 B. 
στρέφειν τοὺς λόγους ἄνω καὶ 

κάτω G. 511 A. 
συγγράφεσϑαι ἐν τῷ δήμῳ ἃ. 

451 Α, Β. 
συγκαϑεῖναι, se demittere P. 

386 Α. 
συγκατατίϑεσϑαί τινι τὴν αὐ- 
τὴν δόξαν G. 501 D. 
S ὡς εἰπεῖν συλλήβϑ. 

συμβαίνει, consequitur G. 474 
C. — verbi constructio, ibid. 

συμβῆναι ὑπό τινος εἰς τὸ μέσον 
P: 987 BH. 

συμβιβάξειν dicuntur diaetetae 
P1837 E. 

συμβόλαιον, pactum G. 484 D. 
συμποδίξεσϑαι de disputantibus 

G. 482 E. 
σύμφαϑι ἢ μη G. 500 E. 
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συμφέρεσϑαί τινι, consentire 
cum aliquo P. 317 A. 

σὺν ϑεῷ εἰπεῖν P. 317 B. 
σὺν τοῖς φιλτάτοις αἵρεσις G. 

518: Α΄ 
συνάδει ὁ λόγος α. 4608). P.333 A, 
συνειδέναι τινί τι, de aliquo 
aliquid scire, 'P. 348 B. 

συνεῖναι de discipulis P. 316 C. 
συνεῖναι δι᾿ ἑαυτῶν P, 347 C. 
συνέχεσϑαι τιμωρίαις G. 525 E. 
συνουσία de sermonibus P.309D. 

G. 461 A. 
συντείνειν TL εἰς κιϑαρέσματα, 

ἔπος sim. P. 326 B. — τὰ αὐ- 
τοῦ καὶ τὰ τῆς πόλεως εἴς τι 
συντείνειν G. 507 D. 

συρφετὸς δούλων G. 489 C. 
συστρέφειν de rotunda ac brevi 

oratione P. 342 C. 
σφᾶς αὐτούς G. 519 A.- 
σχεδόν τι pro σχεδόν dictum F. 

348 C. 
σχῆμα, habitus G. 811 E. 
σχήματα καὶ χρώματα G. 465 B. 
σχηματίξεσϑαι G.511 D. P. 342 A. 
σώμα ἐστι σῆμα G. 493 A. 
cote. et σώσῃ G. 511 D. 
σωφρονεὶ ἀδικῶν P. 333 D. 

T: 

ταῦτα de una re P. 331 E. — 
repetitum G. 507 C, 

ταῦτα ἀνάγκη G. 499 A. 
ταῦτα ἅπερ et ταὐτὰ ἅπερ G. 

487 D. 
ταὐτὰ ταῦτα, pariter P. 318 A. 

344 D. 
τάχα εἴσομαι σαφέστερον G. 450 

C. 466 Α. 
τε positum, ubi non subiicitur 

καί G. 524 B. — voculae collo- 
catio insolens P. 325 B. 336 C. 
P. 338 B. cf. Il. 17, 368. — 
τε — καί, utrum — an G. 487 
À. etquemadmodum — ita 
P. 818 D, — in formula ὥς 
φησί τε οὗτος καὶ ἐγὼ πείϑο- 
μαι, al. G. 487 D. — τε καί 
ubi non diversa nectuntur G. 
460 D. — οὔτε τε. P. 360 D. 
347 E. 351 A. 361 E. cs — ov 
post οὔτε G., 501 A. 

τεϑνήξει et τεϑνήξεται G. 469 Ὁ. 
τείνει πρὸς τοῦτο ὅτι E: 345 B. 
τεῖχος TO μακρόν et τὸ μέσον 

G. 456 A. 
τέλος, τὸ, τῆς ἀληϑείας, per- 
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fecta et consummata ve- 
ritas 6. 487 E. 

τεμεῖν ἢ καῦσαι et τεμεῖν καὶ 
καῦσαι G. 456 B. 

τέμνειν μέσον τι P. 337 E. 
τέμνεσθαι G. 508 E. 
τετράγωνος P. 339 A. 
τῇδε, Athenis G. 468 E. 
zí i. q. τί ἄλλο; G. 480 B. P. 

312 E. 
τι post οὐκ et μή apud adiectiva 

omissum G. 485 D. — c: neu- 
trum de pérsonis G. 489 D. — 
à μᾶλλον, ἧττον, al, inter- 
iecto aliquo vocabulo seiunc- 
tum P. 327 B. 

τί δαί; et τί δέ; G. 447 B. 448 
A. al. 

τί δέ c. nomin, praemissum G, 
501 E. 

τί δέ; seq. genitivo G. 509 D. 
τί δὲ ovrog; G. 501 E. 
τί δὲ τόδε; 50. λέγεις G. 474 D. 
τί δὲ τοῦτο; SC. διαφέρει G 

448 A. 497 E. coll. P. 310 D. 

τί δή; 1. q. διὰ τί δή; G. 470 
A. pro τί δὴ ἄλλο; G. 480 B. 

τί λέγεις τοὺς βελτίους et simil. 
G. 489 D. P. 348 C. 

τί οὐ cum indicat. praesent, vel 
aorist. vi imperativi positum 
P. 310 A. 

τί οὖν δή; 8C. ὀρ θεν: 515 E. 
τί οὐχί seq. aoristo G. 468 D. 
τί παϑών P. 353 D. 
τί σοὶ φαίνεται τοῦτο; P. 352 B. 
τί τὰ συμβαίνοντα: et sim. G. 

508 B. 
τί τοῦτο διαφέρει; P. 331 C, 
τί gÀvepgtis ἔχων: G. 490 C. 
τιϑέναι pro ποιεῖν P. 344 D. 
τιϑέναι et τίέϑεσϑαι νόμους G. 

488 Β. 
τιμᾶν, magni facere ἃ. 402 Ὁ. 
τιμᾶσϑαί τινι ϑανάτου G. 486 B. 
τίμιον ποιεῖν τι P. 341 C. 
τιμωρεῖν καὶ κολάξειν P. 324 C. 
τιμωρία et κόλασις G. 505 C. 
τινὲς καὶ συχνοί G. 455 C. — 

τινὲς καὶ πολλοί 20-1 50 
τις ànte ὁ μὲν — o δέ G. 499 C. 

P. 344 E. 
τὸ δέ et τὸ δὲ ἀληϑές, imo G. 

464 A, P. 344 E. 
τὸ ἐπὶ τούτῳ, deinceps G. 508 

B, 512 E. 
τὸ ἔσχατον G. 508 D. 
τὸ λεγόμενον G. 447 A, 
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TO νεανικὸν δὴ τοῦτο et similia 
G. 508 C. 

τὸ πρότερον, proxime P. 310 E. 
τὸ τοιόνδε λέγω G. 494 B. 
τοι in principio sententiarum vi 

confirman i positum in πάλαι 
τοι, ἀεί τοι G. 499 B. cf. P. 
346 C. 316 C. 

τοιαῦτα ἕτερα, 
α. A81 A. 

τοιγάρτοι in principio ironicae 
orationis positum G. 471 C. 

τοίνυν, iam vero,in transitione 
P. 819.B. 

τοιοῦτο sine τι G. 511 C, 
τολμᾶν, non erubescere, à 

se impetrare G. 494 E. 
τοξόται ministri publici P. 319 C. 
τότε, antea, GG, 488 B. et P.325 E. 
,350 C. 

τότε δέ, τότε δή, τότε ἤδη post 
participia pon. G, 527 D. 

τοτὲ μὲν — ἄλλοτε δέ P. 345 D. 
τοτὲ uiv — ἥκεις δὲ λέγων G. 

ὅ18 A. 
To)" 9, id quod G. 461 C. 

αὐτό, hoc maxime G. 
488 C. 

τοῦτο ad feminin. refertur P. 352 
C. — ad praecedentia referen- 
dum sequente nomine alius 
generis et numeri α΄, 504 A, 

TOUTO πράττειν α. δ01 Ὁ. 
τούτου πρόσϑεν post ἄρτι ad- 

ditum G. 467 B. 
τριβὴ ἄλογος α. 468 Β. 
pro oes detritum P. 

335 

itidem talia 

τρίχες καὶ τύλοι P. 391 B. 
τυγχάνειν sine participio posi- 
tum G. 502 B, P. 313 E, 

τύπος τοῦ ἄσματος P. 844 A. 
τυπτήσω, forma Attica, G. 521 A. 
τύχωσιν, ὅταν, ὅ TL ἄν, et sim. 

. 520 A. et P. 353 A. 

7. 

ὑμνεῖν τι, decantare aliquid 
P. 317 A 

ὑπακούειν et ἐπακούειν G.4810C, 
ὑπάρχει τινὶ εὐδαίμονι εἶναι 

G. 486 D. — ὑπ. ἔν τινι et ὑπ. 
τινί G. 522 C. 

ὑπάρχειν, priorem 
iniuriam, G, 456 E. 

ὑπειπεῖν, apud animum in- 
telligere, P. 343 E. 

ὑπερβάλλειν τινός G. 415 B. 

inferre 



204 

ὑπερβατόν, traiectum P. 848. 
ὑπερωτῶν G. 483 A, 
ὑπέχειν λόγον 6. A65 A. 
ὕπνος dicitur ἀνιέναι P. 310 D. 
ὑπό τι, aliquatenus, 6,498 0, 
ὑπογράφειν γραμμᾶς, P. 326 D. 
ὑποδῦναι G. 464 C. 
ὑποδῶν et ὑποπόδων et ὑπὸ πό- 

0c» confüs. P. 321 B. 
ὑποκηρύττεσϑαι Ῥ. 849 X. 
ὑπόλογον ποιεῖσϑαί τινα P.349C, 
ὑποτείνεσϑαι i. q. ὑποβάλλειν 

G. 448 E, 
ὑποφαίνει, dies illucescit P, 

319 A 
ὑφηγεῖσθαί τινα G, 458 B. 

à. 

φάϑι ἡ μὴ G. 500 D. 
φαΐνεσϑαιν pro ἔρχεσϑαι P. 309B. 
φάναι sine accus. obiecti G.489 C. 
φανῆναι οὐδαμοῦ, nullo loco 
numerari G. 456 B. 

φαῦλον et ῥάδιον et κακόν signi- 
ficat P. 310 E. 

φησί pro φασί serioris aetatis 
scriptoribus frequentatum G. 
447 A. 

φίλιος Ζεύς G. 500 B. 519 E. 
φιλονεικεῖν C. accus. constr. P. 

360 E. — oppon. τῷ ξητεῖν G. 
457 D. 

φλυαρίαι G. 490 C. 519 E. 
φοβεῖσθαι περί τινος et περί 

τινι P. 322 B. 
φόβος et δέος P. 358 D. 
φοιτᾶν de discipulis ad magi- 

strum ventitantibus P, 314 ἦι 
φορτικά G. 482 E. 
φυλακαὶ Διός P. 321 E. 
φυλάττειν et φυλάττεσϑαι di- 

ctum G. 461 D. 
φύσις, ingenium, indoles P. 

315 E. 
φύσις et νόμος à sophistis op- 

ponuntur P. 337 C. 
φωνή, dialeetus P. 341 B. 

X. 

χαίρεις ὀνομάξων P. 358 A. 
χαίρων. impune G. 510 C. 
χαλάσαι ἡνίας volg λόγοις P. 

338 A. 
χαραδριοῦ βίον £nv G. 494 B. 
χαρίξεσϑαι de disputantibus di- 

ctum quid significet G. 516 B. 
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χειρούργημα vox Gorgiae pro- 
pria G. 450 B. 

χϑὲς καὶ πρῴην G. 410 D. 
χρῆμα de re contemtim memo- 

rata G. 485 A. 
407109 e τῇ ἀποκρίσει G. 465 E, 

— ἑαυτῷ G.486 B. — - τινί «t 
P. 320 Á. 

χρώματα καὶ σχήματα G. 465 B. 
yvuós: est γευστὴ ποιότης P. 334C. 
χωρίς diversitatem et oppositio- 

nem significat P. 336 b. 

qr, 

ψεῦδος. οἱ ἀληϑές opp. G. 505 E. 
ψῆφον τίέϑεσϑαι P. 330 C. 
ψυχή sine articulo ponitur 6: 

418 E. — ψ., ἡ ἐμὴ, βούλεται 
εἰπεῖν et simil. 486 E. 

ψΨψωράω et ψωριάω 6, 4946. 

Q. 

ὦ et ὦ differunt P. 309 D. 
ὦ ἄνδρες oí παρόντες P.337 C. 

354 A. 
ὧδε pro'ós?oo dictum P. 328 D. 
Qv, οὖσα, ὄν post aliud partiei- 

pium apud adiectivum omis- 
sum G. 501 A. — praedicato 
accommodatum G. 463 C., P. 
354 C. 

ὥρα, iuvenilis pulchritudo 
ἘΣ 809 ἊΝ 

ὥρα ἐστί seq. infinitivo P. 361 E, 
ὧραι, eL, ἐκ Διός P. 321 A. 
ὥς pro οὕτως raro usu positum 

P. 326 D. 338 A. — ὡς pro 
ὥστε positum P. 330 E. — cum 
gen. part. G. 472 CO. — per 
exclamationem positum G. 490 
D. — post ϑαυμαστός, ὑπερ- 
φυής, al. illatam G. 477 D, — 
cum accusativo partic.iunctum 
P. 342 B. — in apposit. om. 
P. 326 C. — in eadem posi- 
tum P. 315 D. 

ὡς ἄν c. optat. G. 463 C. 
ὡς ἀναγκαῖον et similia, sine 

ὅν G. 405 C. 
ὥς ys εἶναι G. 517 B. : 
ὥς yt ἐν ἡμῖν εἰρῆσϑαι P. 309 A, 
ὡς δ᾽ αὕτως P. 313 E. 
ὡς δή, quasi vero, ironice po- 

situm G. 460 A. — seq. accus. 
, Partie, P. 342 C. 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, prope, prope- 
modum cum πᾶς vel οὐδείς 
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connectendum P. 317 A. G. 
450 B. 

ὡς ἔχει ποδῶν G. 501 D. 
ὡς ἡδὺς εἶ G. 491 E. 
ὡς τὰ πολλά 6. 482 Ε, 
ὥς φησι ΖΙάμων καὶ ἐγὼ πείϑο- 
μαι G. 487 D coll. P. 316 A. 
ὥσπερ post ὅμοιον et παραπλή- 

σιον positum G. 485 A. 518 D. 
— τὸ αὐτὸ ὥσπερ G. 479 A. 
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— per asyndeton superioribus 
additum cum verbo finito G. 
448 E, — non sequente ovrog 

, positum P. 341 C. 
ὥσπερ ἂν εἰ P. 311 B. 341 C. 6. 

441-D. 419 A al. 
ὥστε post positivum illatum P. 

314 B. — post ἀδύνατον et 
sim. P. 338 C, — positum ubi 
abesse poterat G. 478 E 

INDEX LATINUS. 

A. 

Abundantia in οἶμαι δοκεῖν 
et sim. P. 841 Ὁ 

Accusativus: ἑπταετὴ et £m- 
τέτη. G. 471 C. — cum infin. 
praecedente — verbali κατὰ 
σύνεσιν positus G. 492 D. — 
post ὑπόρχειν τινί ilatus G. 
492 B. — particip. apud ver- 
balia in -τέον terminata post 
dativum illatus G. 513 E, 

Adiectiva: per prolepsin po- 
*ita P. 327 C. — per attrac- 
tionem usurpata G. 448 D, 

Adimanti P. 3185 E. 
Aeschylus resp. G. 527 B. 
Agatho tragicus P. 315 E. 
Agathocles musicus P, 316 E. 
Arlapphon G. 448 B. 

cibiades Scambonides P. 
309 A. — ubi sit educatus, 320 
A. coll, 318 C. — omnium for- 
mosissimus, 309 C. — Socra- 
tem defendit P. 336 B. cf. G. 
482, A 519 B. 

Anacoluthon Ὅ. 503 C. 514 D. 
P. 348 B, 355 B. 

Andron 6, 487 C. P. 315 C. 
Animi partes G. 493 A, 
Antimoerus P. 315 A, 
Aoristus: in sententiis hypo- 

theticis post imperfectum po- 
situs G. 447 D. 453 C. P. 311 
B. 313 A. al. — participii cum 
τὸ τομὴν et perfecto iunctus 

310 A. 
Apodosis omittitur P, 311 D. 

325 D. 

; Aposiopesisin protasi G.464B. 
Appositio: enuntiatorum P. 

343 D. al. v. Asyndeton. — no- 
minis relativo accommodata 
P. 342 A. — nominis. post pro- 
nomen facta G. 476 E. 501 A. 
— nominis, in qua og omis- 
sum P. 326 C. — infinitivi cum 
articulo iuncti G. 474 E. 

Archelaus G. 470 D et 525 D. 
Ariphron P: 320 A. 
Aristocrates G. 472 A. 
Aristophon pictor G. 448 D. 
Articulus: apud genitivum ubi 

repetatur G. 455 D. — apud 
adiectiva repetitus G., 502 B. — 
iteratus in appositione cum 
irrisione facta G. 513 A. — in 
plurium nominum enumera- 
tione primo tantum vocabulo 
praemissus G. 459 E. P. 357 A. 
— in enumeratione rerum di- 
versarum omissus α΄, 469 E. — 
eodem casu non geminatus P. 
310 E. G. 481 D. — etiam prae- 
dicato additus P. 350 B. G. 
491 E. — om. in κεφάλαιον 
pro τὸ κεφάλαιον G. 494 E. — 
post οὗτος ubi omittatur G. 
501 D. — ante ἄνϑρωπος om. 
P. 355 A. — ante artium no- 
mina om, G. 450 D. — in for- 
mula ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοί al. P. 
310 D. — usitatus in formula 
Qévorog ἡ ζημία P. 325 B. — 
eius collocatio, ubi bina no- 
mina iunguntur P. 343 B. — 
ante pronomina relat, positus 
P. 320 D, 
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Artifices omnes a Graecis parvi 
facti sunt P. 311 B. 

Artium cognatio G. 465 B. 
Asyndeton: in epexegesi G. 

450 A et 459 B. — ubi per 
iv — δέ subiicitur partitio 

G. 464 B. — ubi sententia per 
ὥσπερ additur G. 448 E. — 
post τοῦτο πάσχειν G. 513 A. 
— ubi οὗτος per anaphoram 
iteratur G. 510 C. — ubi ea- 
dem sententia graviter asse- 
veratur P. 317 C. — in of d4- 
λοι ἃ. 503 E. — in oppositis 
P. 319C, — in narratione apud 
ἐδόκει et sim. G. 527 C. P. 
315 E, 317 E. — in ἐδόξατέ 
μοι P. 330 E. — in interrogat, 
per μὴ δοκεῖ facta G. 512 B. 
— alia P. 335 A. 840 D. 341 
A. al. 

Athenienses sapientissimi 
Graecorum P. 319 B, — poeta- 
rum studiosi P. 338 E. — in 
contione omnibus dicendi po- 
testatem faciunt P. 319 D. 

Attractio: nominativi, ubi δεῖν 
infertur P. 316 C. — casus, qui 
ex infinitivo pendere debebat, 
cum primario verbo iuncti G. 
513 E. — adiectivorum G. 448 
D. — in οὐδεὶς ὅστις ov P. 
317 C. — relativi, qua ad prae- 
dicatum nominis refertur G. 
460 E. 

Audire G. 503 E. 
Augmentum: in εὑρίσκομεν 

et qvoícxousv G. 514 D. 

B: 

Bonum et pulchrum unum idem- 
que est G. 476 E. — ab utili 
non diversum P. 333 A. — alia 
alis bona P. 334 A. 

Breviloquentia: ubi res pro 
eius attributo ponitur G. 455D. 
IP 3358t DI 

C 

Callias, a Melite pago oriun- 
dus, P. 309 A, 311 A. — Glau- 
conis filiam in matrimonio ha- 
buit, P. 315 A. — cum Platone 
affinitate coniunctus videtur 
ibid. — Hipponico patri non 
placuit. P. proleg. p. 31. — 
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ad summam senectutem per- 
venit, ibid. 

Callieles ad respondendum mi- 
nus paratus G. 500 D. 

Cei probi et honesti P. 341 E. 
Charmides P. 314 E. 
Chori G. 501 E. 502 B. 
Cimon G. 515 C. 
Citharistae P. 326 A. — se- 

veri in discipulos P. 326 B. 
Citharistica ars taxatur G. 

501 E. 
Clinias, Alcibiadis frater P. 

320 À. 
Collocatio verborum P. 325 A. 

337 E. 343 E. 
Comparativus: in formula τέ 

νεώτερον; P. 310 B. — in βέλ- 
τιὸν ἐστιν ete, G. 468 B. — ᾿ 
cum iunctus G. 
490 E. 

Coniunctivus: deliberativus 
tertiae personae P. 348 D. — 
post relativum et &v positus, 
ubi exspectaveris optativum 
G.480 C. — post praeteritum 
verborum metuendi P. 320 A. 

Criso Himeraeus P. 335 D. 
Critias P. 316 A, 

D. 

Dativus: ethicus G. 480 E, — 
participii post accusativ. G. 
510 E 

superlativo 

Demonstrativum: post rela- 
tivum illatum G. 452 D. 

Demus Pyrilampis f. G. 481 D. 
Diaetetae P. 337 E. 
Dialectus aeolica et attica P. 

341 C. 
Dicta acuta cum telis compa- 

rata P. 342 E. — dicta sapien- 
tium fuerunt duorum verbo- 
rum P. 343 B. 

Dii fatorum ordine facti P. 320 
C, — sapientia Deo soli tri- 
buitur P, 344 C. 

Dithyrambus G. 501 E. 

E. 

Educatio puerorum Athen. P. 
312 A. 325 D sqq. 326 A sqq. 

Ellipsis: voc. ὁ μέν ante ὁ δέ 
P. 320 A. 331 B. — verbi εἶ 
post οἷος G. 487 D. — in for- 
mula καὶ τἄλλα οὕτως G.460 
B. P. 312 D. — post οὕτω καὶ 
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περὶ πάντων G. 467 D. — post 
μή μοι P. 331 C. — post ov 
σὺ yt α΄ 466 E. — in μὰ rov 
ibid, — verbi contrarii post ἢ 
G.520 B — post τέ οὖν, ubi 
iutell. τοῦτο διαφέρει α΄, 515 E. 
P. 310 D. — post εἴπερ P. 329 
B. — formulae εὖ ἔχει »v£, post 
ἐὰν μὲν et sim, P. 325 D. 

Empedocles notatur G. 493 A. 
D. 507 D. E. P. 320 D. 

Epexegesis P. 348 A. 352 A. 
Epicharmus respic. G. 505 E. 
Eryximachus P. 315 C. 
Euphemismus, ubi de puden- 

dis cogitandum G. 494 E. 
Euripides: Telephus eius resp. 

G: 521 B. — versus eius affe- 
runtur G. 484 E. 492 E. 

Eurybatus P. 327 D. 

E. 

Fabularum usus in philoso- 
phia P. 320 B. 

Forma: εἶμεν, non εἴημεν P. 
317 C. — ἐκτῆσϑαι et κεκτῆ- 
σϑαι 340 D. — 5, non ἦν 310 
E. — det et ἤειν 310 B. — 
εἴστήκη, non ἕἑστήκη P.335 D, 

G. 

Genitivus: absolutus post no- 
minativum positus G. 492 B. 
— partitivus post verba omnis 
generis usitatus G. 514 A. — 
post ó pronomen P. 329 C, — 
τοῦ C. infinitivo ad designan- 
dum consiliun usurpatus G. 
509 D. — pretii paullo rarior 
E o1L.D. 

Geometrica aequalitas G. 
508 A, 

Geryonis boves G. 484 B. 
Gorgias: Empedocleus fuit G. 

465 D. — al. 447 A seq. 449 B. 
450 B. 452 D. 

Graeci antiquitus lapides ac 
stipites pro Diis venerati sunt 
P. 322 À. — ad aras iurave- 
runt P. 328 B. — atticam lin- 
guam optimam et vere grae- 
cam duxerunt P. 341 C. — 
Athenas vocabant prytaneum 
Graeciae P. 337 D. 

Grammatistae quae pueros 
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docuerint P. 325 E. — quoto 
aetatis anno pueri iis traditi 
sint P. 328 D 

H. 

Herodicus G. 448 B. P. 316 E. 
Hesiodus resp. P. 340 D. 
Hiatus in praepositionibus 

usurpatus P. 352 E. coll. 352 C. 
Hipp1as homo vanitate insignis 

P. 314 B. 315 C. 818 E. 337 C, 
Hippocrates adolescens P. 

310 A. 
Hippocrates Cous medicus 

p. 911. D 
Homerus resp. G. 525 D. 526 C. 

P. 309 A. 315 B. C. 340 A. 
Hyperbaton P. 343 E. 

᾿ 
Ianitores Socratis aetate apud 

Graecos in paucis domibus 
erant P. 314 C et D. 

Ianua foras aperitur P. 314 D. 
Iccus Tarentinus P. 316 D. 
Ignis usus ad artium inventa 

necessarius P. 321 E. 
Imperfectum:in sententia hy- 

pothetica cum aoristo conso- 
ciatum G. 447 D. 453 C et P. 
311 B. 357 D. — positum ubi 
respicitur ad superiora G. 516 
D. — verbi κελεύειν P. 348. 

Indicativus: obliquo sermoni 
interpositus G., 464 D. P. 318 B, 
320 D. 339 E, — in hypoth. se- 
quente optativo G. 452 B. 

Infinitivus: ex parenthesi ὡς 
ἐμαυτὸν πείϑω suspensus G. 
453 A. — qua lege ex paren- 
thesi*pendeat G. 482 D. — per 
epexegesin positus post rovro 
G. 469 C. P. 343 C. 345 A. al. 
— post τοιαύτη τις εἶναι in 
epexegesi positus G, 501 E, — 
sine articulo in epexegesi usur- 
patus G. 467 D. 469 C et 491 
D. — post pronomen relativum 
epexegesis causa positus P. 323 
B. — alio modo post relati- 
vum illatus G. 517 D. — verbo, 
cum praedicato iuncto, per 
epexegesin subiectus G. 462 C, 
— E imperativo dictus G. 
447 B. — sine articulo in for- 
mulis κατὰ τοῦτο εἶναι, κατὰ 
δύναμιν εἶναι P, 311 A. — 
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cum τοῦ iunctus coneilium in- 
dicat G. 457 E. — ex parti- 
cipio apud verbum auxiliare 

 repetendus G., 494 C. 
Insulae beatorum G. 523 D. 
Interpunctionis ratio P.346E. 
Interrogatio: medio sermoni 

inserta G. 463 C. P. 343 B. — 
repetita G. 473 E. 500 À et P. 
334 A. 

Interrogativa cum relativis 
iuncta G. 448 E, 

Iteratio verborum cum nega- 
tione G. 521 D. 452 D. 454 C 
et P. 344 Ὁ. 

Iudices inferorum G. 523 C. 
Iudicia mortuorum G. 523 E sq. 
Iusiurandum νὴ τὸν κύνα G. 

401 Α. 
Iustitia in aequalitate posita 

G. 483 E. 508 A. 

L. 

Laconismus Atheniensium no- 
tatur G. 515 E. P. 342 B. 

Leges ad discendum publice 
propositae P. 326 C. 

Lenaea quando acta sint P. 
ΒΩ 1). 

M. 

Medici publici G. 455 B. 
Mende, urbs Thraciae P. 315 A. 
Miltiades G. 516 D. 
Mithaecus G. 518 B. 
Mulieres num ad scenica spe- 

ctacula aditum habuerint G. 
502 D. 

Muri Athenarum et Piraeei G. 
455 D. 

Musiea latiore sensu dicta P. 
340 A, — eius studium quam 
vim habeat P. 326 A sqq. 

Myso in numerum septem sa- 
pientum refertur P. 343 A. 

Mysteria G. 497 C. 

IN; 

Navalia Athenarum G 455 D. 
Neutra nomina adiectiv. de per- 

sonis dicta P. 309 C. — cum 
adiect. mascul. P. 315 E. — ad 
feminin. relatum G. 465 D. — 
adiectivi sine τὸ positum G. 
465 D. 

Nicias vir probus ac pius G. 
412 A. 

Nomen: post pronomen per 
appositionem illatum P. 313 A. 
— secundariae sententiae ac- 
commodatum G. 515 C. 

Nominativus: pro vocativo 
positus P. 354 Δ. — apud δεῖν 
per synesin usurpatus P. 316 
C. — in comparatione post 
alium casum G. 458 Α, 

0. 

Oenoé duorum pagorum attic, 
nomen P. 310 C. 

Oleum corporis partibus exter- 
nis bonum, interioribus pessi- 
mum P. 337 B. — cibos et 
opsonia condit 337 C. 

Optativus: sine &v in interro- 
gatione positus G. 492 B. — 
1n interrogatione post prae- 
sens positus G. 448 E. — post 
indicativum illatus P. 329 B. 
— post relativ. praecedente 
tempore praesent: P. 327 D. 
— post indicativum apud ὅτε 
positus P. 335 A. — sine ἄν 
in relativa sententia G. 521 C. 
— post ὅτι praecedente tem- 
pore praesenti G, 512 A, — 
post ἕνα praecedente tempore 
praesenti G. 461 C. — cum &v 
iunctus in sententia hypothe- 
tica post praesens P. 354 D. 

Oratio: recta sine praevio in- 
dice G. 514 D. — recta post 
obliquam illata G. 512 C et 
P. 338 B. — recta non prae- 
misso articulo G. 461 E. — 
obliqua transit in rectam P. 
322 C sq. 

Orphicorum sententia de cor- 
pore animi sepulcro G. 493 A. 

P. 
Paedotribae P. 326 B. 
Paralus P. 314 E. 
Participium: ὧν praedicato 
accommodatum G. 463 E et P. 
354 C. 359 D. — post ἕνεκα 
τούτου P. 348 D. — post οὕτω 
per epexegesin positum G. 478 
C et 513 E, — 1n responsione 
P. 352 D, 6. 511 C. — pluralis 
numeri cum duali consociatum 
G. 481 D. P. 313 D, — con- 
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tinet notionem primariam G. 
483 E. 484 D. — aoristi cum 
praesenti et perfecto iunctum 
P. 310 A, — participiorum ac- 
cumulatio G. 464 C. 471 B. 

Patris condicio apud Graecos 
indigna P. 313 A. — patrum 
bonorum mali filii P. 326 E. 

Pausanias P. 315 D. 
Periander in septem sapienti- 

bus non numeratur P. 343 A. 
Pericles: aetas eius G. 455 D. 

— eius filii nequam P. 320 A. 
— ipse taxatur G 515 C. 

Persona: tertia sine τὰς posita 
G. 456 D. 457 E. 468 A, 487 D. 
— tertia plural, ubi of ἄν- 
ϑοώποι supplent G. 457 C. — 
ubi αὐτό s. τὸ πρᾶγμα intell. 
P. 330 B, — verbi variatur G. 
514 E. 

Pherecratis ἄγριοι P. 327? D 
et proleg. p. 23. 

Phidias Atheniensis P. 311 C. 
Philolai quaedam sententia 

de corpore animi sepulcro G. 
493 A, 

Philosophi carpuntur G. 485 
8qq. 

Philosophia leviterattingenda 
G. 484 C sq. 

Phrynondas P. 327 D. 
Pindarus G.484 B. P. 331 C. 
Pittacus P. 339 C, — eius dic- 

tum quoddam P. 343 B. 
Plato sophistas vexat P. proleg. 

p. *sq. — Domesticorum et 
patriae iniurias ferendas et 
beneficiis pensandas censet P. 
346 B. — poetarum verba tan- 
quam sua ponit P. 310 D. — 
verborum ordine ad senten- 
tiam aptato utitur P. 314 A. 

Pluralis verbi, ubi unus com- 
pellatur P. 311 D. 

Plusquamperfectum: pers. 
III. sing. in ἡ term. P.335 D. 
— plur. in εσὰν term, G. 515 E. 

Poenae visapud Graecos magna 
P. 324 A. 

Polus: loquitur ironice G. 448 A. 
C. 473 B. — Anaxagoreus G. 
465 D. 

Polycletus Argivus P, 311 C. 
Praedicatum ex subiecto in- 

tell. P. 344 D. 
Praepositio: in responsione 

non repetita G. 449 E. P. 355 
C. — ante relativa non iterata 
PLAT. PROT, 
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G. 463 E. 516 C. — cum no- 
minibus constructa P, 354 A. 
— in appositione iterata P. 
356 D. — in formulis ex arti- 
culo et nominibus compositis 
verbo accommodata G. 523 B. 

Praesens: post τέ ov; G. 468 
D. P. 310 A. — partic. cona- 
tum sign. P. 317 A. — post fu- 
turum interrog. G. 505 C. 

Prehendere i.q. deprehen- 
dere 6, 473 C. 

Prodicus P. 314 B, homo mol- 
lis 315 C, D. E. — ridetur P. 
340 C. 358 A. — loquens in- 
ducitur P. 337 A sqq. — syn- 
onyma rimatur P. 337 A sqq. 

Prolepsis praedicati P. 327 C. 
345 C. al. v. s. v. διδάσκειν 
et ἀποτείνειν. 

Prometheus, Iovis minister P. 
891. D. 

Pronomen: personale encliti- 
cum post praeposit. P. 335 A. 
— possessiv. pro personal, G. 
486 A. — reflexiv. tertiae per- 
sonae in numero singulari de 
secunda et prima persona non 
dicitur v, P. 312 A. — perso- 
nale et demonstrat, in altero 
demum membro positum G 527 
C. — demonstr. neutr. in plu- 
rali positum pro seing. G. 447 A, 

Protagoras: forensem lucem 
fugit P. 311A. — quid pro- 
fessus sit P. 318 E. — nomine 
σοφίας appellatus P. 309 C. — 
sapientiam summam virtutem 
habet P. 330 A. — grammati- 
cae studuit P. 338 E. — mer- 
cedem institutionis exegit P. 
349 A coll. 328 B. — fabulam 
narrat P. 320 C sqq. — de olei 
natura falsa tradit. P. 334 B sq. 
— infelici vitae exitu usus P. 
317 B. — dialogus Platonis 
quando scriptus sit proleg. p. 
95 sq. quando habitus ibid, p. 
26 sqq. 

Proverbium: μηδὲν ἄγαν et 
γνῶϑι σεαυτόν P. 343 B. — 
περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύειν 
P. 314 A. --- γραῶν ὕϑλος G. 
597 A, — ἐν τῷ πίϑω τὴν 
κεραμείαν G. 514 E. — ὅμοιος 
ὁμοίῳ G. 510 B. — οὐ σὴ m - 
τιμή G. 479 B. — δὶς καὶ τρὶς 
τὸ καλόν 6. 498 E. — τὸ παρ- 
ὃν tv τίϑεσϑαι α΄. 499 C, — 

14 
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δέχεσϑαι τὸ διδόμενον G. 499 
C. — ἄφετον νέμεσϑαι Ῥ. 820 
Α. — τὸ μέσον τέμνειν P. 888 
A. — πάντα κάλων ἐκτείνειν 
Ῥ. 388 A. — ὁ τρώσας καὶ (ccs- 
ται G. 441 B. -- Μυσῶν λεία 
6. ὅ21 B. --- πολέμου καὶ μά- 
ης χρὴ οὕτω μεταλαγχάνειν 

(ek 441 A. — mulierum, τὴν 
εἱμαρμένην οὐδ᾽ ἂν sig ἐκ- 
φύγοι G. 512 E. 

Prytanea P. 337 C. 
Pyrilampes G. 481 D. 
Pythagoras sophista vocatur 

P. proleg. p. 2. 
Pythoclides Ceus. P. 316 E. 

Q. 
Quadratus vir quis? P. 339 A, 

Rh. 

Relativa: c. interrogativ. iun- 
cta G. 448 E. — sequente de- 
monstrativo posita G. 452 D. 
— participio proximo construc- 
tione accommodata G. 492 B. 

Repetitio: pronominis ἐγώ P. 
317 C. — verbi eiusdem in op- 
positione G. 359 D. — nomi- 
nis cum vi G. 513. B. — prio- 
ris membri oppositionis sive 
negativae sententiae post ἀλλά 
G. 452 E. 454 C. 521 D et FP. 
344. D. 

Rhetorica est ars persuadendi 
G. 454 E. — cum alis artibus 
comparata G. 465 C. 

S. 

Sapientes antiquitus sophistae 
dicti P. proleg. p. 1. — septem 
illi P. 343 A. 

Sarambus G. 518 B, 
Seopadae P. 339 A. 
Servi Atheniensium immodesti, 

P. 310 A. — fugaces 310 C. 
Simonides: a Ceo insula oriun- 

dus p. 339 E. — scolion eius 
quoddam G. 451 E. — carmen 
eius quoddam longius P. 339 
A sqq. — sententia eius ἀνάγκῃ 
οὐδὲ ϑεοὶ μάχονται P. 345 D. 
— εἶναι et γενέσθαι primus 
distinguit P. 340 B. 

Singularis: verbi post plura- 
lem G. 478 C. P. 319 D. 324 A. 
334 C. — positus ubi plures 
compellantur P. 311 D. 

Socrates: virtutem in scientia 
ponit P.344 E. 345 D. 352 C sqq. 
— neminem sponte malum esse 
iudicat P. 345 C. — Prodia 
discipulus P. 341 A. — Aloci- 
biadis amator P. 309 A. — 
captiosis rationibus agit P. 332 
À. proleg. p. 23. — eius domus 
minima P, 310 A, — in gra- 
bato cubat 310 C. — mane lu- 
men non accendit P. 310 B. 
— in publico versari solet P. 
309 A. 811 A. — astrologiae 
studium contemnit 315 D. — 
vini capax 347 E. — Epista- 
sia functus G. 473 E et Pro- 
legg. ad Gorgiam parte ex- 
trema. — accusatus quod alios 
redderet inopes consilii G. 522 
B. — à communi hominum 
vita exempla et argumenta 
duxit G. 491 A. 

Sophistae: nomen eorum clim 
honestissimum P. proleg. p. 
1 sqq. — invidiosum ibid. p. 3. 
P. 312 A. — professio eorum 
G. 520 E. — virtutis civilis ma- 
gistri P. 318 E, — sapientiae 
professores P. proleg. p. 3. — 
viros rerum publicarum gna- 
ros et peritos oderunt G. 520 
A. — inter naturam et legem 
distinxerunt P. 337 C. — quid 
de virtutis natura statuerint 
G. 482 E sqq. — βραχυλογέαν 
et μακρολογίαν professi P. 334 
E. — poetarum interpretes P. 
338 E, — cum mercatoribus 
ac cauponibus comparati P. 
915. τ; 

Spartanorum mores P. 342 
A sqq. — vestitus 335 D. — 
breviloquentia 842 E. — cives 
suos peregrinari vetant 342 C, 
— alos exturbant ibid. 

Subiectum: repente mutatum 
G. 510 B et P. 320 A. — re- 
lativo accommodatum G. 515 
C. — ταῦτα ad singularem 
verbi numerum supplendum 
G. 465 C. - 

Superlativus : positus ubi ex- 
spectes comparativum G. 473 
C. P. 309 C. — cum ἘΠΕ 
tivo consociatus G. 490 E. 

FT z 
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T: 
Thales P, 343 A. 
Theario pistor G. 518 B. 
Themistocles G. 516 D. 
Tibiae usus respuitur P. 318 C. 

841 D. 
Tisander Aphidnaeus G. 487 C. 
Tmesis in ἀντ᾽ εὖ πάσχειν etc. 

G. 520 E. 
Tragica poesis taxatur G. 502 C. 
Traiectio verborum in com- 

parationibus P. 337 E. — ar- 
tis vocabulum (ὑπερβατον) pri- 
mum occurrit P. 343 E. 

i 
Vecturae pretium G. 511 E. 
Verba venatoria ad amorem 

translata P. 309 A. 
Verbalia: €. accusativo sub- 

lecti iuncta G. 512 D. 
Verbum: repetitum G 516 E. 

numero praedicati accommo- 
datum (G. 502 C. — numero 
VOC. ἕκαστον accommodatum, 

211 

licet antecedat pluralis G, 503 
D. — primarium in participio 
positum G. 483 E. 484 D. — 
simplex pro eomposito P. 320 
Α. -— primitivum pro derivato 
P. 339 C. —- proprium post 
translatum P. 334 D. 

Veteres quo nomine adeuntes, 
quos videre nollent, excluse- 
rint P. 314 D. — in plausu ac 
clamore edendo effusi P. 339D. 

Virtus a Socrate in scientia 
posita, v. s. v. Socrates et 
P. proleg. p. 17. — num parta 
possit amitti P. 344 D, — per- 
fecta in uno Deo P. 344 C, — 
Sophistarum G. 482, E, 

AS 
Xanthippus, Periclis filius P. 

315 A. 

4. 
Zeugma P. 357 E. 
Zeuxippus P. 318 B. 
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